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OT PEJAKTOPA
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U KOMIIApaTUBUCTUKA» BOLUIM CTAaThM YYEHBIX M HccienoBareneil n3 Poccun
(Mockga, Yensounck), a Taxoke bemnapycu, Kuras, KOxnoit Ocetun.

MHOronjaaHoBoCTh JIMHTBUCTUYECKON TEMaTHKH cocpegoToueHa
B PAaKypcax S3bIKOBBIX KapTHH MHpA, B3STBIX B COINOCTABUTEIBHOM aCIIEKTE,
a TaKXe JIMHTBOCTHJIMCTHYECKOTO aHalu3a XyHOXECTBEHHOIO TEKCTa, B T. 4.
B CPaBHHUTEJIHO-CONIOCTABUTEIBHOM aclieKTe. B mepBoM W3 3TuUX pa3zaeioB
MIPEACTABICHBl PE3yIbTaThl CEMHOTO HM3YUYEHHUS MOHSATHUSI «Tepoil» B SI3BIKOBOM
CO3HAaHMM HOCHUTEJECH PYCCKOM M KHUTAHCKOH JIMHIBOKYJIBTYpP, CHUCTEMaTHKa
TEMaTHYECKUX TPyNI HUMEH CYLIECTBUTENbHBIX B «CIoOBape pPycCKUX TOBOPOB
Bamkupumn», ONBIT NEepeBOJUECKONH paldOThl MPH HM3YHYEHHH B3aUMOJACHCTBHUS
«repeAaoueld 1 NpUHUMAIOIIEH» CTOPOH B OCETMHCKOW M PYCCKOH KyJbTypax.
Bo BropoM paszmene IOKa3aHO, KaKk B XOJ€ JIMHIBUCTUYECKOIO aHalIu3a
XyAOKECTBEHHOTO TEKCTa MOIYT OBITh PAacCMOTPEHBI TaKHE BOIPOCHI, Kak
mpobiemMa TOYKH 3pEHHsl, UccielyeMasi CKBO3b IPU3MY BBOJHBIX CIIOB B POMaHe
M.IO. JlepmonToBa «l'epoil HalIero BPEMEHW», a TAKXKE TEJICOJIOrHYECKU-
TemMaTuyeckas OaM30cTh, OOHapyxuBaemas B ctuxorBopeHusx H.C. 'ymumnea
«Kupad» u B.JI. [Tacrepraka «be3 HazBaHUY.

[IpobneMHBIl crieKTp paboT B 00JacTH JUTEPATYPOBEICHHUS OXBAaTHIBACT
ncropuueckne nmpoctopbl XIX — Havana XXI Bekos. MccnenoBarenu oOpaTmimch
K aKCHOJIOTUH CJIOBECHOTO TBOPYECTBA, BBISIBIISIEMOH B TPOLIECCaX KOMIIAPATHBHOTO
aHaJIM3a, MaruCTPAJIHBIM U JIaTEPaIbHBIM MYTSM Pa3BUTUS PYCCKOH JINTEpaTyphl,
CEeMaHTHKE HICHHO-TBOPUECKON MEPEKINYKHU PYyCCKOH M 3apyOeXHOH iuTeparyp,
a TaKke K BOINPOCaM MEKIUCLUIUIMHAPHOTO H3YUYCHHS PYCCKOW JIMTepaTypHOM
Kkiaccuku. B nentpe BHUMaHus uccinenosareneil nmpousBeaenus C.T. Axkcakona,
N.A. TonuapoBa, U.C. Typrenesa, JIL.H. Toactoro, K.M. CumonoBa, a Taxxe
OZHOTO M3 OCHOBOIIOJIOXKHMKOB pycckoro ¢yrtypusma Bemumupa XieOHUKOBA.
Cpenn ueHTpoB BHHMaHusi — TBopuectBo D.M. JlocToeBckoro, aHamus
KOTOPOTO OCYILIECTBISICTCSl aBTOpPaMH CTaTel Kak B pycie KOMIIapaTHBHOTO
W3y4YCHHSI HCCIIEyeMOro Marepuana (B 4acTHOCTH, B CONOCTABICHUM IOBECTU
«/IBoitHuk» ¢ pomaHoMm Typeukoro mnucarens O. Ilamyka «bemas kpenocts),
TaK U B pycie MEXIUCUUIUIMHAPHOTO (C MO3ULMKA (PHIIOJIOTHH, PEIUTHOBEICHNUS
1 IOpUCTIPYCHINH) n3y4deHus: poMmana «lloapocTox».

Kaxnas crarbsi, pasMmemieHHass B COOpPHHMKE, NPOIUIA JBOHHOE «CIIETIOE»
peuensupoBanue. braronapum Bcex penieH3eHTOB 3a Tpya!



A3BIKOBBIE KAPTUHBI MUPA
B COITOCTABUTEJBHOM ACIHIEKTE

Hayunas crares
YAK [811.161.1+811.581]°37
DOI 10.24412/2619-0656-2024-18-10-19

CEMHBIN AHAJIU3 IOHATUS T'EPOH
B SI3bIKOBOM CO3HAHUU
HOCHUTEJIEA PYCCKOM U KUTAMCKOM JIUHTBOKYJILTYP

Su I3unnb!, Xapuyenko Enena BiagumupoBHa?

12105k HO- YpasIbCKHii TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEpCUTET, Yensiontck, Poccuniickas demepartust
11114348807 @qq.com, https://orcid.org/0009-0005-3221-2934

2 ev-kharchenko@yandex.ru, AuthorID: 118841, https://orcid.org/0000-0002-0071-595x

Annomayusn. Ha 0CHOBE TaHHBIX, TOJTyYEHHBIX B PE3yJIbTATE HCCIEIOBAHNHN C TOMOIIBIO
AQHKETHPOBAHMS W METOAA CBOOOAHBIX NE(MUHUIMN, BBISIBICHBI PA3IMUUA TEPOUUECKUX
00pa3oB B SI3HIKOBOM CO3HAHWH MOJIOABIX KUTAWIEB M PYCCKHUX. Pe3ynbTarTsl MOKa3bIBAIOT,
YTO TIOHATHE «TePOil» B 3BIKOBOM CO3HAHWH MOJIOMBIX JIFOAEH B Bo3pacTe oT 18 mo 30 et
MMEET YHUBEPCAIBHBIC U YHUKAJIbHBIC 3HaYCHHUA. MOIObIe PECTIOHACHTHI U3 00EHX CTpaH
YACTSIIOT OONBIIOE BHUMAaHHWE TOMY, UTO JIENAIOT TE€POH, a TAKXKE MX XapaKTCPHCTHKAM.
XpabpocTh W CaMOOTBEPKEHHOCTh BaYKHBI KaK B KHTAHCKOH, TaKk M B PYCCKOH KyIBType.
Jist KuTaiicKuxX pecroHIEHTOB 3HAUYMMO 3allylarh uUHTepechl Ponuubl n Hapoxpa. s
PYCCKHX PECIIOHAECHTOB Ba)XKHO CIIAcaTh JPYTHX W IOMOTATh MM.

Kniouegvie cnoga: ceMHBII aHAMW3, JUHTBOKYIBTYpPa, S3BIKOBOE CO3HAHHE, 00pa3
repost, Poccus, Kuraii, kynerypa.

/na yumupoeanus: SIu 13uns, Xapuenko E.B. CeMmHBI aHanw3 MOHATHS 2epoti
B S3BIKOBOM CO3HAHWU HOCHTENECH PYCCKOM M KUTAaWCKOH JHWHTBOKYIBTYp // Pycmcrmka
1 KOMIapaTuBUCTHKA: ¢0. Hayd. cT. / I'n. pen. M.b. JlockytaukoBa. Berm. XVIII. M.: UK]]
«3epuano-M»; MI'TIY, 2024. C. 10-19. DOI 10.24412/2619-0656-2024-18-10-19.
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SI3BIKOBbIE KAPTUHBI MIPA B COIIOCTABUTETHHOM aCTIEKTe
Language Pictures of the World in a Comparative Aspect

Original article

SEMANTIC ANALYSIS OF THE CONCEPT OF HERO
IN THE LINGUISTIC CONSCIOUSNESS
OF NATIVE SPEAKERS OF RUSSIAN AND CHINESE LINGUO-CULTURES

Yang Jin', Elena V. Kharchenko?

12South Ural State University, Chelyabinsk, Russian Federation

' 1114348807@qq.com, https://orcid.org/0009-0005-3221-2934

2 ev-kharchenko@yandex.ru, AuthorID: 118841, https://orcid.org/0000-0002-0071-595x

Abstract. Based on the data obtained as a result of research using questionnaires and
the method of free definitions, differences in heroic images in the linguistic consciousness
of young Chinese and Russians were revealed. The results show that the concept of “hero”
in the linguistic consciousness of young people aged 18 to 30 has universal and unique
meanings. Young respondents from both countries place great emphasis on the actions
of heroes and their characteristics. Bravery and selflessness are important in both Chinese
and Russian culture. For Chinese respondents, it is very important to protect the interests
of the motherland and the people. For Russian respondents, it is important to rescue and help
others.

Keywords: semantic analysis, linguo-culture, linguistic consciousness, hero image,
Russia, China, culture.

For citation: Yang Jin, Kharchenko Elena V. Semantic Analysis of the Concept of Hero
in the Linguistic Consciousness of Native Speakers of Russian and Chinese Linguo-cultures
// Russian Philology and Comparative Studies: Collection of Scientific Articles / Editor-in-
Chief Maria B. Loskutnikova. Vol. XVIII. M.: IKD “Zertsalo-M " Press; MCU Press, 2024.
Pp. 10-19. DOI 10.24412/2619-0656-2024-18-10-19.

© Yang Jin, Xapuenko E.B., 2024

Beenenne

O06pa3 eeposs 3aHMMaeT 0cO0OE€ MECTO B COIMYME, IOCKOJBKY, C OIHOM
CTOPOHBI, OH MABJISACTCA KOHUCHTPATOM pPCAJBHBIX W BBIMBIIIIICHHBIX I/ICTopI/IP'I
0 TIOJIBUTAX, C JIPYro¥l — MpEeACTaBIsieT coboil uuean, obpaser A NoApakaHus,
KOTOpBIE TPAHCIUPYIOTCS HA BCEX YJICHOB 00I1IecTBa, 0COOCHHO Ha MojpacTaroniee
MOKOJIEHHE. DTOT 00pa3 TakkKe BaKeH I OOIIECTBA, TIOCKOIBKY CONEPIKHUT SIPKO
BBIPOKEHHYIO aKCHOJIOTUYECKYIO cOoCTaBIsIOIy10. [Tepedpazupyst H3BECTHYIO PYCCKYIO
TIOCITOBHILY, MO’KHO CKa3aTh: «CKaX MHE, KTO TBOW T'€POH, U I CKaXKy, KTO ThD».

IIpo6aembl MeTOA0I0THH Hcc/Ie0BaHus. B nanHo# paboTe ¢ MOMOIIBIO CEMHOTO
aHanm3a OyIyT MPOoaHATM3UPOBAHBI OTIPEACIICHNS, TIOyYEHHbIE B PE3yNbTare OpPOCOB
HOCHUTEJEeH PYCCKOM M KUTAWCKOW JIMHIBOKYJIBTYp pa3HbIX Bo3pacToB. IIpu ompoce
HCIIOJIB30BAJICSI  METOJ CBOOOMHBIX JeQUHUIMH, B COOTBETCTBUH C KOTOPBIM

WCTIBITYEMBIM TIpEeIIarajoch Hampcarh CBoe ompeneneHue repos («[epoit — 31o...»).
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3arem JaHHbIe 0000IIAICH HA OCHOBE BBIIENICHHUS OOIIMX CEM U COTTOCTABIISIINC.

Meton cBOOOAHBIX Je(UHUIMA HYaCTO WCIIONB3YyeTCA JUISl  BBISIBICHUS
aKTyaJbHOTO JIJII COBPEMEHHBIX HOCHUTENIEH JIMHTBOKYJIBTYPhl OCHOBHOTO
3HAYECHUSI W JOMOJHUTEIHHBIX CMBICIOB, 3aKPEIUICHHBIX B SI3BIKOBOM CO3HAHUU
MIPEICTAaBUTEINEH TOTO WIIM MHOTO cOOOIIecTBa. SI3pIKOBOE CO3HAHUE TTOHMMAETCS
HaMH KaK «COBOKYITHOCTPH IMEPIETITUBHBIX M KOHIIECTITYaJbHBIX 3HAHUN JTMYHOCTH
00 O0O0BEKTe pEaJbHOTO MHpA, OIOCPEIOBAHHBIA SI3BIKOM 00pa3 MHpa TOH
WIN WHOW KYyJIBTYyphD»; «(QYHKIMOHHPOBAHWE SI3BIKOBOTO CO3HAHHUS CBA3aHO
C MeXaHW3MaMH MOPOXKACHUS, TOHUMAaHHs pPedr M XpaHEeHHS s3bIKa B CO3HAHHU,
TO €CTh ICUXMYECKHMMH MEXaHW3MaMH, OOEeCTEeYMBAIOIINMHU IPOIECC PEYeBON
JeaTelbHOCTH YenioBekay [ Tapacos, 2000, c. 3].

B kauecTBe pECHOHIEHTOB BBICTYIIMJIA HOCUTEIM PYCCKOM UM KUTaHCKOM
JIMHTBOKYIETYP B Bo3pacte 18-30 net (ctymenTsl KOxKHO- YpambCKoro rocy1apcTBEHHOTO
yHUBepcHuTeTa). KommdecTBo pecrioHIeHToB Kak TPeACTaBUTENe KUTaHCKOH KYIBTYP,
TaK ¥ TIPEACTaBUTENEH PyCCKOH / POCCHIICKON KyITBTYpBI — 110 30 HenoBex.

Ha mepBoM sTame mpoxXoawi Ompoc, pe3ylabTaThl KOTOPOTO aHAIU3HPOBAIUCH
C TIOMOIIFI0 METOJMKH CEMHOI0 aHain3a. JTO OBUIO CAENaHO JUIS BBIICIICHUS
OCHOBaHM, KOTOPBIE TIOAIAIOTCS COMTOCTABICHHIO.

Merton CeMHOTO aHailm3a — 3TO METOJ[ HCCIEOBAHUS S3BIKOBBIX E€IWHHII,
MpU KOTOPOM IIeJI0€ 3HAYEHHE PACKIIa/bIBAeTCS HA MHHHUMAIBHBIE SJIEMEHTHI.
Jist 0003HauEHHS TAHHBIX AJIEMEHTOB UCTIONB3YIOTCS PA3IHYHbIE TEPMUHBI: OTTEHOK
3HaueHus, U depeHInaTbHbI PU3HAK 3HAYCHUS, CEMAHTUYECKUH MHOXHTEINb,
cema, ceMeMa, CEeMaHTHUYeCKHil MapKkep, aTOM CMbICJa — HaHOCMBICH. B Hameit
pabote MbI Oy/ieM HCIOIB30BaTh TEPMHUH «ceMay. Llenpro MeTona KOMITOHEHTHOTO
aHanmM3a SBJIETCS pa3IoKeHHe KOMIIOHEHTOB Ha COCTaBIIIIONIHE — ceMbl. CeMbl —
9TO MHUKpPO3JIeMeHTHI 3HadeHns. B.I. ['ak Beigenser Tpu Tuma cem: 1) apXuceMsl,
WA o0IIre CeMBbl POIOBOTO 3HadeHWs; 2) MudQepeHInaIbHbIe CeMbl BHIOBOTO
3HaueHHs; 3) TMOTEHIHAIbHBIE CEMBI, OTpaKaloIine TMOOOYHBIE XapaKTePUCTUKU
oOo3nauaemoro oowekra [[ak, 2010, c. 327]. CeMHBII aHANIN3 MOXKET TMTPOBOIAUTHCS
Ha OCHOBE aHallM3a CIIOBAaPHBIX JC(MUHHUIMN: CEMbl MOKHO «H3BIEUbY» W3 HHUX
ITyTeM JIOTMYECKOTO aHAJN3a, a TAK)KEe MyTEeM BBIWICHEHUs 00pa3yIoNX 3HAUYCHHE
IIPU3HAKOB Ha 0a3e COOCTBEHHOTO OIBITA UCCIIENOBaTeNs (HApUMeEp, Y €JIKH BETKU
BHU3 — «HAIPABJICHHOCTh BETBEH BHU3Y ). CEMHBIN aHAIN3 MOYKET TAKXKe TIPOBOTUTHCS
Ha OCHOBE BBIICJICHUSI CEM M3 YIOTpPEOICHUI CIoBa B TEKCTaX; CEMbl MOTYT OBITh
TaKKe BbIIEIICHBI AKCIepUMeHTaIbHO [JIeBuukuil, Crepaun, 1989, c. 193].

B cuiy ckazaHHOTO Tpu aHaIM3e pe3yJbTaToB, MOMYYEHHBIX B XO/IE€ OIPOCOB,
MbI BBIACTHIN 00IIHe cembl. Hampumep: uTd repodl cjenan Juis KOTO-TO WA
Yero-To, KAKUMHU KadyeCTBaMH OH 00J7a/laeT u Jp.

OcHoBHas1 YacTh
[Ipy BBlIETEHMM OCHOBHBIX CEM, OCYLIECTBICHHOM Ha Marepuaje OIPOCOB
KHUTAUCKUX PECTIOHIEHTOB B Bo3pacTe 1830 JieT, Mbl MOTy4MIIU CIIETYIOUIUE TPYIIIbL.

12



SI3BIKOBbIE KAPTUHBI MIPA B COIIOCTABUTETHHOM aCTIEKTe
Language Pictures of the World in a Comparative Aspect

1. Cema «IMYHOE UMS WIIA JTHIHBIC <MMEHA™>, MECTOMMEHHE» (Bcero 1 oTBeT):
H=ENXFEMTEI (nuonep kommynucmuueckoii pesonoyuu).

2. CeMa «4eloBeK, KOTOPBIH CIy’KUT APyruM» (Bcero 6 oteeToB): & A
(nosicepmeoeamsv coboii ons opyaux) — 3; w A ANTIFBEWAN (mom, kmo oaem
n00sam nadexcoy), BT - LA (noscepmsosamo coboii paou opyaux);
B - S A A (noocepmsosams coboii Ona dpyaux).

3. CeMa «4eNoBeK, KOTOPbII CITyKUT POIMHE U HApomy» (Bcero 15 ortBeToB): A
ANETLTLZEBHIA (verosex, komopwiii camoomeepoicenno cayscum napooy) — 2;
NEE - DAERSHEAN (mom, kmo cryscum pooune u napody); JI1HE Tk
(uenoeex, uenosex erec coli 6K1a0 Ha Gnazo poounny); FIERENY - LPEEE
BHOWEEFNAR (cepoii n06um mup u 6 cepoye 6ecnoxoumcs o céoeii cmpane u
napooe); NARFNZEHEE S (omsaxcno cpasxcaemces 3a unmepecwr napooa); 1
EIEM L S A TIM (suec evloarowuiics exnad na 6nazo napooa); == (mobum
poouny); 15EIRE - NHETIAZEBR (Oonncen denamv 6cé 6ozmomncnoe u uomu
Ha 1106bLe JHCePMBbL PaAdU C60€ll CIPAHDbL, CAMOOMBEEPHCEHHO CIYICUMb POOUHE); T2
EZNHEHENARMEEL BN (venosex, snecuuuil svidarowuiica 6xnad 6o
6nazo Poounwl u napooda); EIHEENAEEANARPEREERA - 2FNFPHA
AL (2epoti — neobbikHoGeHHbIIL ueno6eK cpedu npoCmulX M00etl, uoem 6 amaxy
3a Poouny u napoo); Foih I ARSS B DABEER AR (camoomseporcenno cayscum
ceoeti cmpane u napody); TEEXMAERABBEZNEAB B UL LKA (verosex,
uenoGeKk beccmpauiHo @blcmynaem 6nepéo, Koeoa Cmpama u ee Hapoo 8 MoM
nyocoaromes); NAAEFARRFZHIA (venosex, xomopwiii cryscum podune u
napooy); N TIBRIA (verosex, komopuwiii npunocum nonwsy obusecmsy).

4. Cema «4eNoBeK, KOTOPBIi COBEpIIaeT cMeJIble TOCTYIKI» (Bcero 13 oTBETOB):
ABAENE (ne 6oumes mpyonocmenr) — 5; FEIEBUN AT (2epoit ocmenueaemes
ovimb  nepsvim); NEEC  (ne obpawaem enumanus na cobcmeenmyo
6esonacnocmy);  AIRYE  (ne  omcmynaem); TEBMENZIESMEAIA
(wenosek, Komopwlil beccmpauino vlcnynaem 6nepéo 8 KPUUCHYIO MUHYMY),
BEBIEBMNNIEES MR EBA  (06biunbil uenosex, komopwiii modcem
beccmpawino evicmynams 6nepéod 6 Kpusucuyro munymy); Bt 1L F 22 R (E#E
B (npu neobxooumocmu 6eccmpawno evicmynum enepéo); UL X BN (cmeno
bopemcs 3a cnpaseonusoe oeno); N [ A4EFIEX BT R (umeem myscecmeo
CONPOMUBIAMBCA, YMOObL 3AWUMUMb CNPABEOIUBOCTID).

5. CeMa «4elnoBeK ¢ HNpeKpacHbIMU KauecTBaMu» (Bcero 9 orserToB): /A o/
maffx (umeem zepouueckue kauecmea); NNIEE (npsamoil uenoeex); BEBELHIA
(cmenvuil uenosex); L7 IE X BN (uenosex cnpaseonuewiii); BIiBEEIIN (uenosex
¢ evrcokumu mopanvrvimu kavecmeamu); 8 IR NI N (npurnyunuanooiii uenosex);
BEEZEGBE®  (umeem 0yx camoomeepycennocmu);, 1EXBIN  (npaseonsii
yenoeex); ILF B RE (6 cepoye bonviuas 1106066 — 006pLILL).

6. Cema «rpodeccus reposi» (cero 1 oteer): ZHEZ2L (noauyus no 6opwvoe ¢
HAPKOMUKAMU).

7. CeMa «4eJIoBeK ¢ 0COOBIMH CIIOCOOHOCTMIY (Bcero 2 otsera): A BEES L AT A
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(cnocobmuwt 6oims xpabdpeimu u npesocxodsm opyaux); === 7307 (umeem cnocobnocme
paznuyams 000po u 310).

8. CeMa «repoH — 3TO 00pa3Ikl s MOoApakaHus» (Beero 4 otera): # f5 tHHRAN
BIATLEZRLIE (me, kozo 6ocxeansiom bydywue nokonenus, — eepou); 815 HE1E A
BN (aensemcs npumepom ons noopascanus); < N (svizvieaem socxuwyenue);
E—HEHEAMNIFTAD (0obusaemcs npusnanus modeii 6 kakom-nubo acnexme).

Hrak, B 0OTBETaX KUTAMCKUX PECTIOHICHTOB B Bo3pacte 18—31 roma oOHapykeHO
8 ceM, KOTOpEIE TIPEACTaBICHBI B 51 oTBETE.

[Ipu ananm3e MpUBEACHHBIX CEM MBI 3aMETHIIH, YTO HAaMOOJIee BaKHOW ceMOi
JUTST KATAWCKUX PECIOHICHTOB B Bo3pacTe 1830 Jer sBisieTcsl ceMa «4eloBeK,
KOTOPBIN CITY’)KUT POAWHE M Hapoay» (Bcero 15 oTBeToB, uTo coctaBmaet 29,41%).
DTO MOKA3bIBACT, YTO B S3BIKOBOM CO3HAHUH KUTANCKUX PECTIOHICHTOB 00pa3 repost
TECHO CBSI3aH CO CTPaHOH U HAPOJIOM H B TIPOTIECCE CITY)KEHHSI POUHE ¥ HAPOY IS
repoeB BaKHBI HHTEPECHI POJUHBI M HAPO/Ia, @ HE TMYHBIE PUOOPETEHHUS U TOTEPH.
Hanpumep, N A RNZEZEE 2 Z (omeascno cpascaemes 3a unmepecwr napooa), 7o
AR SS B CaVBEEFAR (camoomsepacenno cryscum ceoeii cmpane u napooy).

Bropoe MmecTto 3aHMMaeT cema «4elOBEK, KOTOPBIM COBEpIIAeT CMeble
moctynkm» (Bcero 13 orBetoB, uro coctaBiseT 25,49%). Ilomuepknem, yTO
B 3TO ceMe Hamboyee 4acTOTHEIM oTBeToM siBnsierca « NIEAEYE (ne Goumca
mpyonocmeit)»: dTa cema, MO-BUAUMOMY, CTajla CHMBOJIOM T'epOsi B KHTAWCKOU
KyJbType. Bo-nepBbIX, OTMETUM, YTO 3Ty CEMY MOKHO HAaWTHU BO BCEX KUTAHCKO-
KUTAllCKMX CJI0OBapsX INpH TOUCKE cloBa «repoit». Hampumep: « #7115 H))
[Kuraiickuii ciosaps Cunbxya], «HrIN1E18Hy [HoBwlii coBpeMeHHBIH
kuTaiickuii ciosaps|, « M N 1515 By [CoBpeMenHblil kuTaiickuii cioBaps ]| u ap.
Bo-BTopsIX, B iepuos Subans Mao Lzaayn (FE)F7R) cnennansho st Jlo UsHan
(Z 3f=) nonnucan rpamory «He Gourcst TpyaHOCTei», Y4TOOBI OXBAIUTh €rO
3a TPYAOBYIO I€ATEIHHOCTD.

JlanbIme uayT ceayromne CEMBL: CeMa «4YeIOBEK C IPEKPACHBIMHU KadeCTBAMID)
(Bcero 9 otBetoB, T. €. 17,65%), ceMa «4eIOBEK, KOTOPBIA CIY)KAT JPYTHM»
(Bcero 6 oTBeTOB, T. €. 11,76%), cema «repon — 3TO 0Opa3Lbl IS TOAPAKAHID)
(Bcero 4 oTBeTa, T. €. 7,84%), ceMa «4enoBeK C 0COOBIMU CIIOCOOHOCTAMIY (BCETrO
2 oTBeTa, T. €. 3,92%). Takke BCTPETHIINCH JIBE CEMBI, KOTOPbIE YITOMSIHYTHI TOJIBKO
OIIMH pa3: cema «mpodeccus repos» (Bcero 1 otBerT, T. €. 1,96%) u cema «tmaHOE
YMsI WJTH JINYHBIC <MMEHa™>, MECTONMEHHEe» (Bcero 1 oTBer, T. €. 1,96%).

CTOHUT OTMETHUTPH, YTO TOJIHKO Y OAHOTO KUTAWCKOTO PECTIOHCHTa ObLT OTBET,
YTO TepOH — ITO UYENOBEK, CIAYXKAIIUK B IOIHUIMH TI0 00pHOE ¢ HAPKOTHKAMIDY
(cema «mpodeccus reposi»). B Kurae cymecTByeT oThmenpHOE IOmpasIeiCHHUE
TTOJTUIINH, B YbH 00sI3aHHOCTH BXOAUT O0pH0a C MPeCTyIMHUKAMH, 3aHUMAIOIIIMUCS
XpaHeHHeM, paclpoCTpaHeHHEM U YIoTpebiIeHneM HapKOTHKOB. Bce 3HarOT, 4TO
HapKOTUKH OYCHb BPEIHBI JJIs oOmmiecTBa, a Kurail sBIseTcsS OXHOW W3 CTpaH,
B KOTOPBIX KOHTPOJIb HaJl paCIPOCTPAHEHNEM HAPKOTUKOB CaMBblif CTPOTHI B MUPE.
Corracao noiutuke KITK B oTHOIIEHNH HAPKOTHUKOB, B TIOJUITUH OPTaHU30BAHO
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podIIbHOE Toapa3aeiieHne mo 6oproe ¢ Humu. Ciryk0a B TaKOM TIOIpa3IeICHIH
MpenoyaraeT cephe3Hbli pUCK B pabdoTe, MOATOMYy B HEM pabOTaloT OdYeHb
yBa)kaeMble B CTpPaHE JIFO/IA: UX TAKXKE CUUTAIOT TEPOSIMH.

OOpaTuMCsi K pUCYHKY 1, B KOTOPOM Ha OCHOBE OTBETOB KUTAHCKUX PECIIOHICHTOB
B Bo3pacte 18-30 sieT ykazaHbl 3HAUYMMbIE€ B KUTAHUCKOM KyJIbType CEMBI.

Kuraiickue pecionents (B Bo3pacte 18—30 ner)

0, o
1’96 % = Cema - «YEJIOBEK, KOTOPBIN CITY>KUT
POAUHE U HApOIY»

3,92%  1.96% |

0,
7,84% = CeMa - «4eTTOBEK, KOTOPBIi
29,41% COBEPILNAET CMENbIE NOCTYIKI

0,
11,76% = CeMa - «UENIOBEK C MPEKPACHBIMH
KauecTBAMI

= CeMa - «4€JIOBEK, KOTOPBIi CITyXKHT
JIPYTAM»
= Cema - «repoH - 3T0 00pa3ibl IS

NoApakaHus»

= Cema - «J€IIOBEK C 0COOBIMH
CIIOCOOHOCTAMIDY

0,
17’65 % = CeMa - «JIMYHOE MMs WIIH JIMYHBIC

MECTOMMEHHE»
25,49%

= CeMma - «rpopeccHs Teposi»

Pucynox 1. 3uauumvle cemvl 6 KUumaiickou Kyavmype
(no omeemam KUMAaUCKux pecnoHoenmos 8 gospacme 18—30 nem)

[Tpu BBIAENIEHHH OCHOBHBIX CEM, OCYIICCTBICHHOM Ha Marepualie OIpOCOB
PYCCKHX pECIOHJIEHTOB B Bo3pacTe 18—30 JsieT, Mbl OITy4YHIIH CIIEAYIOIIEE.

Cema «IMYHOE MMs MJIM JIMYHbIE <UMEHa™>, MECTOMMEHHE» (BCero 3 OTBeTa):
mama (1); Ilymun Braoumup Braoumuposuy (2).

Cema «JIeiicTByOLIEE JIUIO B KAaKOM-THOO MpPOU3BeleHUN» (BCEro 2 OTBETA):
MO NEPCOHAdIC (CYuecm8yIouuil Ul bIMbIULEHHDILL), MO0 0elicmeyroujee Tuyo
6 KaKOM-1ub0 npou3sedeHuu.

Cema «u4enoOBEK, KOTOPBHIM CIIyXKHUT APYyrHM» (Bcero 16 OTBETOB): uenogek,
20MOBLIIL  NOJNCEPMBOBATNG, NOCMYNUMbCS CEOUMU  UHMeEpecamu padu  Opyeux,
20MO8 NOJACEPMBOBAMb COO0U paou Opyeux, 4elo8eK, KOmopbslil CnAc Ko2o-HUOYOb
om 6edvl;, KmMo-mo, 20mosblil NOMOUb OpyeUM JIH0O0IM, nomozdem OpyeuM JH00iIM,
UH020a PUCKYEm C80€ll JCUSHBIO, YET0BEK, KOMOPBIL 20MO8 NONCEPMEO8aMb COOO1
paou cnacenusi Opyaux uiu npocmo <paou>> OKa3aHusi NOMOWU, ¢ 20MOBHOCbIO
nomozamy OpyeuM JH00AM, 20MOBbIL NOMOUYL OpYeUM JIH00AM, Yel06eK, KOMOpblil
cnocober cnacmu 100ell; Yer06ex, KOmopbill CHACAem JHCU3Hb Uel08eKY; Yel06eK,
KOMOpbltl CNOCOOEH CRACMU JHCUSHU TI00el, 20MOBbll NOMOYb OPYeUM JIH00SM, 9MO

YenoBex, KOmopblil Chac Xomsi 6bl 00HY HCU3Hb / CYObOY, HO NPU IMOM He OAXEANUNCS
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00 3MoM Ha Kax3#cooM wiazy, 20moebill NOUmu Ha COOCMBEHHble Hcepmebl paou
Opyeux oodell; Mo Yen06exK, KOMopbulil 20Mo8 NOJNCEPMBO8AMb CoO0L padu 0pye02o
yenoseka, He 6oumcsi nocmpadamos paou Ko2o-mo, 0COOeHHO paou OAUKUX TH00elL.

Cema «4eJoBeK, KOTOPBIH JienaeT J00phIie aema» (BCero 2 OTBETA): 910 4eni06ek,
Komopuwlil Oenaem Onazue oenda, HO Oelldaem 3MoO NPOCMO NOMOMY, 4MO 8 OAHHOU
CUmMyayuu OH He MOXdcem NOCMynums UHaye U He KpU4um o C80UX HOO8U2AX, } He2o
bonvutoe u dobpoe cepoye, KOMopoe nomozdaen emy HOCHYNAmb UMEHHO MAkK;
yej08eK, Komopbwlil deliaem 00bpuvle oeia.

CemMa «4enoBeK, KOTOPBIA COBEpIIAET MOABUTH» (BCEro 2 OTBETA): uelosek,
Komopulii cosepuiaem noosuu (2).

CeMa «4enoBeK, KOTOPBIA COBEPIIIAET CMEIbIe MOCTYIKW» (BCETO 7 OTBETOB):
yenoseK, KOMopbwlll UH020a co8epulaem cmeivle NOCMYNKU 8 HCUSHU, PUCKYSL C80ell
JHCUBHBIO, Cosepuiaem cmeible, HeoObluHble NO C8oell Xpabpocmu HOCMYNKU,
CcMelo 835Mmb HA cebsi OMBENCMEEHHOCHb 3a NPOUCX00aujee; 4elo8eK, KOmopbuli
npeodonesaem Cc80U CMpAx, 4Herl08eK, KOMOopbvlil npeodoiesaem mpyoOHOCMU,
HecmMomps Ha cmpax, 60ib, npesozmozaen mpyoHOCMU, Yello8eK, KOMopblil Oelaem
cMmelble ROCMYNKU 8 000U 4pe38bIualiHOt CUmMyayuu.

CeMa «4eNoBeK ¢ MPEeKpPacHBIMHU KadecTBaMm» (BCETo 9 OTBETOB): HeoObIuHbIl
YenoseK, OMIUUAWULICA CMELOCMbIO, XPAOPOCMbIO, MYHCECIMBOM, UelOBeK,
Komopulil 001a0aem 6blCOKUMU MOPATbHLIMU KAYeCMEaMU, CUIOU Oy, 4el06ex,
Komopulll  obnadaem MyHcecmeoMm, Ueno8ek O000pblil;, OMBANCHBIN UEN0BEK,
01a20pOOHDBIL U OMBANCHBII UETL0BEK, MYNCECHEEHHDBI, DECCMpPautblll 4el06eK;
MO 4eno8eK, KOMopbili 001a0aem MOPAILHOU CULOU, SO CMEblLL Yel0BEK.

Takum o00pazoMm, B XO/ie OMNpOCa POCCHICKMX PECTOHICHTOB B BO3pPacTe
18-30 ner mbl monyumnu 41 orBer. B pesynbrare aHanu3a BBIICHUIOCH, YTO
caMo€ TJIaBHOE JUIsl POCCHMCKHX PECIOHACHTOB 3TOW BO3PACTHOHN TPYIIIBI — 3TO
CIIy’)KEHHUE JIPYTHM: Ce€Ma «4eJIOBEK, KOTOPBIM CITy)KUT JIPYTHM» 3aHHUMAaeT CaMblil
OoubIIOi cerMeHT (Bcero 16 oTBeTOB, T. €. 39,02%). OOHapyKEeHO, YTO CIIyKEHUE
IpyTUM B OCHOBHOM BKITIOYAeT B ceOsi TpU HAINpaBICHUS: «IIOMOTATh JPYTHM»
(Bcero 6 OTBETOB), «cracarh XKHU3HHU JPYTHX JIFOZC» (BCero 4 OTBETa) U «TOTOBBIN
MTOYKePTBOBATH COOOM pajiil IPyTrux» (BCero 6 OTBETOR).

Cema «4eJIOBEK € IpeKpacHbIMU KadecTBamMm» (Bcero 9 oreeTos, T. €. 21,95%)
3aHMMAaeT BTOpoe MecTo. JlaibIle uIyT ceMa «9elloBeK, KOTOPhI COBEPIAET CMEITbIe
MOCTYNKI» (BCero 7 OTBETOB, T. €. 17,07%), cema «IMYHOe MMSI WITH JIMYHbIE<UMEHa™>,
MecTonMeHue» (Bcero 3 oreeta, T. €. 7,32%). EcTh ele cembl, KOTOpbIE MOSBIISIOTCS
TOJIEKO JIBXTBI (BCETO 1O 2 OTBETA, T. €. 4,88%): cema «4enoBeK, KOTOPBIH COBEPIIIAET
TIOJIBUTY, CEMa «YEIIOBEK, KOTOPBIH JieTaeT J00phIe Ienay.

CrnemyeT OTMETHTB, YTO ceMa «IEUCTBYFOIIIEE JIUIIO B KAKOM-ITHOO TPOU3BEICHII
BcTpedaeTcs ABaxbl (2,88%): «nepconavic (cywecmsyrowuti Uiy 8bIMbIULLEHHbIIL) Y
u «Imo Oelicmeyroujee IUYO 8 KaKOM-1ubo npouzgedenuuy. Takoe 3HaYCHUE
MOKHO HaliTH M BO MHOTHX PYCCKHX CIOBapsix. Hampumep, B TOIKOBOM clioBape
C.H. OxeroBa u H.IO. IlIBenoBoii mpeacTaBieHO CIEOYIOIIEE TOJKOBAHUE: 3TO
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«TJIaBHOE JAEUCTBYIOIIIEE JIUIIO JINTEPATyPHOTO Tpon3BeeHus» [ Oxkeros u ap., 1992,

c. 113]. Takum 0Opa3zom, MBI MOKEM TOBOPHTH O TOM, YTO B SI3BIKOBOM CO3HAHHH

ITOJIABJISIONIETO OOJBITMHCTBA POCCUHUCKHUX PECIIOHICHTOB (B Bo3pacte 18-30 ier)

2epoti — 3TO pealTbHBIN YeNIOBEK, a He NIEPCOHAXK JIUTEPATYPHOTO TIPOU3BEICHHUS.
OOpaTtnmMcst K pUCYHKY 2.

Pycckue pectionenTs (B Bo3pacre 18—301ier)

= CeMa - «4EeNIOBEK, KOTOPBIH CIIYKUT

4,88% JIPYTHM»
4,88%
4,88% = CeMa - «4eJI0BEK C MPEKPACHBIMH
KaueCTBAMM»
7.32% 29.02% = CeMa - 4ENOBeK, KOTOpHIii
nere COBEPILACT CMEIIBIC TTOCTYIIKH»
= CeMa - IMIHOE UM FITH JTHIHBIC

MECTOMMEHUE»

= Cema - «JIeHCTBYIOIIEE JIUIIO B

17,07%
KaKOM-J'IH60 TIPOU3BEACHUN

= CeMma - «4eIoBeK, KOTOPBIH JeraeT
J00peIe emay

- _ o
21’95% Cema «YEJIOBEK, KOTOPBIN
COBEPIIACT ITOABUTH

Pucynok 2. 3nauumvle cemvl 8 pyccKoll Kyivmype
(no omeemam poccuiickux pecnoHoenmos 6 eozpacme 18—30 nem)

B nanbHeiinieii paboTe Mo paCCMOTPEHUIO TTOHSTHUS 2epotl B SI3BIKOBOM CO3HAHUHU
Mpe/ICTaBUTENICH PYCCKOW W KHUTAWCKOH JIMHTBOKYJIBTYP MOXHO O(QOPMHUTH
CPAaBHUTEIIBHO-COIIOCTABUTEIbHYIO KapTUHY PE3YJIbTATOB IPOBEIEHHBIX OIPOCOB.
OpnHako Takasg KapTHHA TI0 pa3/IeleHUI0 KAaTerOpHalibHO BBIIETIEHHBIX CEM,
YCTaHOBJIEHHAs] HAMU B MPOIIECCE aHaIM3a M OTPaXKeHHas Ha PUCYHKax 1 u 2, yxe
0e3yCIIOBHO SICHA B IMO3MLIUIX KaK CXOJICTBA CYXK/ICHUH U MHEHHI Y NIPe/ICTaBUTENICH
Pa3HBIX KYJbTYp, TaK U UX Pa3IU4us.

PesyabTathl

Takum 00pa3oM, Mbl YCTAaHOBHWJIM, YTO B SI3IKOBOM CO3HAHUM KHUTAWCKUX U
PYCCKUX pecHoHAeHTOB B Bo3pacte 18—30 yieT 0Opa3 repost — pealibHbIil YeJIOBEK.
s mpencraButenieid 00eUX JIMHIBOKYJIBTYP Ba)KHO TO, YTO «AEIAeT Iepoil», ero
MOCTYTIKM U TIOBeJieHHe. [ KUTalCKUX PECOH/IEHTOB BAXKHO CIYXKEHHE POJMHE
Y HapoJy, a JJIsl PyCCKUX PECTIOHJICHTOB Ba)KHA IOMOIIb JIIOASM U BO3MOXKHOCTh
criacaThb Jito/iei. Kpome Toro, B C10Be «repoii» MOJIO/IbIE PECTIOHICHTHI M3 00EHX CTPaH
cephe3HOe BHUMAaHUE YETSIOT KaueCTBaM YeJIOBEKa, B YaCTHOCTH — €r0 CMEJIOCTH.
Bce pecrionieHTh OTMEYaM B IPEICTABICHUSAX O 2epoe €r0 CaMOOTBEP)KEHHOCTb.
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Ecmu roBopuTh 0 pa3nuuuu B 00pase MBIIUICHHUS, TO HEOOXOAUMO MOYEPKHYTh,
YTO CpeJI OTBETOB PYCCKHX PECIIOHJICHTOB HE OOHAPYKEHBI CEMbI «00JaIal0NIHi
CIIOCOOHOCTSIMI», «SBJISICTCS 00pasloM Uil TmompakaHus». Cpeanm OTBETOB
KHTaCKHUX PECTIOH/IEHTOB HE 00HAPYKEHBI CEMBI «IeJIaeT J0OpHIE IeTIax, «COBEPIIaeT
TTOJIBUTHY, & TAKKE «ICHCTBYIOIIEE JIUIIO B KAKOM-TTHOO TIPOU3BEICHUN.

[lonsarue «mpodeccust repos» CyIecTByeT Kak B KUTAHCKOH, TaK U B PYCCKOM
KyJbTypax. DTO BaYKHO, KOT/Ia PeYb HET HE TOIBKO O MOJHIIEHCKIX, HO U O Bpavax.
Tak, Bo Bpems snuaemud COVID-19 Ha KUTalCKUX U POCCHHUCKMX HOBOCTHBIX
caifiTax MOXKHO OBUIO HaWTH CBEACHHUS O TOM, YTO BpauM SIBIISIOTCS TEPOSMHU: OHU
PHUCKYIOT CBOEH KH3HBIO, YTOOBI CIIACTH KU3Hb JIPYTUX Itojieil. OQHaKo B OTBETaxX
KHTalCKUX W PYCCKHX DPECHOHACHTOB yKa3aHWs Ha Bpaueil He ObUIO, a CIIOBO
«TONUIHS» (PUTYPUPOBAJIO JIAIIH OAWH Pa3 B OTBETE€ KHUTAMCKOTO PECIOH/ICHTA.
Otcroma cremyer, 9To B SI3BIKOBOM CO3HAaHMHM MOJIOJBIX KHTAMCKAX WU PYCCKHX
PECTIOHJIEHTOB TIpodecchsi HEe BaKHA: IMPEICTABICHUS O 2eposix TECHO CBA3aHBI
MIPEXJIe BCETO C HPAaBCTBEHHBIMH XapaKTePUCTUKAMH JIFOAEH, a TAK)Ke C SM0XaMU U
HCTOPUYECKAMHU COOBITHUSIMH.
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TEMATHYECKHUE I'PYIIIBI UMEH CYIIECTBUTEJbHBIX
B «CJIOBAPE PYCCKHUX I'OBOPOB BAIIKUPUMN»
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Annomayua. Crarbs TIOCBAINECHA BBIABICHUIO M OINHCAHUIO CHCTEMBI TEMATHUYECKNX
TPYIIT UMEH CYIIECTBUTENBHBIX, TIPECTABICHHBIX B «CloBape pyccKHX ToBOpoB barmxmprm,
CO3aHHOM Ha Kadenpe OOIIero W CPaBHUTEIBHO-UCTOPHUYECKOTO SI3BIKO3HAHMS barkupckoro
TOCYIapCTBEHHOTO YHHMBEPCHTETa TOI PYKOBOJACTBOM JIOKTOpAa (PMIIOJIOTMYECKHX —HAyK
npodeccopa 3om IlerpoBHbr 3mo0HOBOH. CroBaph OTpakaeT YHHKAJIGHOE —SBJICHHE
COCYIIECTBOBAHMS ¥ B3aHMOIPOHHKHOBEHHS PYCCKOM M OAIIKMPCKOI HAIOHAIBHBIX KYJIBTYP.
C MoMeHTa BBIXOZIa U3 TIeYaTH TIEpBOTO ToMa cioBaps B 1997 romy mporio 27 niet, yOeauTebHO
JIOKa3aBIINX 3HAYCHHE CIIOBAPS B CTAHOBJICHWM PYCCKOM JHMaNieKToNorny B bammkoprocrane
U COXpaHSHHH PYCCKOM HAIIOHAJIFHON KYJIBTYPhI, OTpa3WBIICHCS B CaMOOBITHOM CJIOBE.
[poBenéHHOE Ha JaHHBIT MOMEHT OOCTICIOBAHVIE MaTeprajioB CIIOBaps B quamasoHe «A — by
TIO3BOJIMJIO BBISIBUTH 13 TEMAaTHYECKHX TPYII, COIEPXKAIMX JIGKCHIECKNE W CEMaHTHIECKUC
JIMATICKTA3MBL: a0CTpaKTHBIC HANMEHOBAHWSI ICUCTBHIA, SMOLIHI, COCTOSTHII YeTIOBEKa U ITPHPOIHT;
HAaNMEHOBAHUS YEJIOBEKa MO OTINYHMTEIBHBIM TPU3HAKAM — HAIMOHAIBHOCTH, BO3DPACTY, POLY
JESITENBHOCTH, XapaKTepy, HPAaBCTBEHHBIM KaueCTBAM, BHEIIHOCTH; aHATOMHYECKHE TEPMUHBI;
TIPOIYKTHI TUTaHUST; OPYIHS TPYAQ, TEXHIIECKHE F OBITOBBIC IPHUCIIOCOOICHHS; TPEIMETHI OBITa;
YCTPOHCTBO ycaap0bl M TIOCTPOKH; OfeKIa, 00yBb M YKPAIIICHHS; HANMEHOBAHHS OKPECTHOCTEH;
pacTeHusT; )KUBOTHBIC, pPhI0A W HACEKOMBIC; MPA3IHUKH, 00BIYan, OOPS/Ibl; MU(DOIOTHICCKAE 1
CKa304HbIe TepCOHAKN. CaMbIMM HaITOITHAEMBIMH SBIIIICH TPYMITBl HAMMEHOBAHHI HelIOBEKa
(84 empmmien), opyamit Tpyma (44), mpemveroB ObiTa (31), pactenwit (21) 1 IpeIMETOB OEKIBI
(20). Koprryc cymiecTBUTENFHBIX B YKa3aHHOM JTHAIia30He cOCTaBmiI 265 croB, 200 113 KOTOPBIX —
MECTHBIE THAJIEKTH3MBI, 64 — OCBOCHHBIEC 3aMMCTBOBAHMS M3 OAIITKIPCKOTO U TATapCKOTO SI3bIKOB,
28 113 HUX YTIOTPEOIIOTCS B PEIH HOCUTENEH TAIEKTOB C TIEPEOCMBICTICHHBIMH 3HAUCHHSIMH, YTO
SIBIISIETCS SIPKMM CBHZICTENTLCTBOM JIABHETO COCYINIECTBOBAHNS HAIMOHATBHBIX KYJIBTYP PYCCKOTO H
OaIIKIPCKOTO HAPOZIOB BO BCEX c(hepax MaTepHaIbHOMN M TyXOBHOM >KH3HH YeIOBEKA.

Kniouegvie cnoga: crnoBapb PyCCKHMX TOBOPOB ballkmpmu, TeMaTHUeCKHE TPYIIIBI
UMEH CYIIECTBUTENBHBIX, JIEKCHUYECKHE M CEMAHTHYECKHE IHUAICKTH3MBI, JECKCHUECKHUC
3aMMCTBOBAHHA-TIOPKU3MBI.

Jna yumuposanusa: Ilaracea H.B. Temaruueckue rpynmnsl UMEH CYLIECTBUTEIBHBIX
B «CroBape pycckux roBopoB bamkuprm // Pycnctrka n kKoMImapaTHBACTHKA: 0. Hayd. CT. /
I'm. pen. M.B. Jlockytaukosa. Bemm. X VIIL. M.: UK]] «3epuamo-M»; MI'ITY, 2024. C. 20-37.
DOI 10.24412/2619-0656-2024-18-20-37.
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Abstract. The article is devoted to identifying and describing the system of thematic groups
of nouns presented in the “Dictionary of Russian dialects of Bashkiria”, created at the Department
of General and Comparative Historical Linguistics of the Bashkir State University under
the leadership of Professor Zoya Petrovna Zdobnova. The dictionary reflects the unique
phenomenon of coexistence and interpenetration of Russian and Bashkir national cultures. Since
publication of the first volume of dictionary in 1997, 27 years have passed, which convincingly
proved the importance of dictionary in the development of Russian dialectology in Bashkortostan
and the preservation of Russian national culture, reflected in original word. The current examination
of dictionary materials in the range “A—B” made it possible to identify 13 thematic groups containing
lexical and semantic dialectisms: abstract names of emotions, human states and nature; names
of a person based on distinctive features; anatomical terms; food; tools, technical and household
appliances; household items; arrangement of the estate and buildings; clothing, shoes and jewelry;
names of neighborhoods; plants; animals, fish and insects; holidays, customs, rituals; mythological
and fairy-tale characters. The most populated groups were the names of people (84 units), tools (44),
household items (31), plants (21) and items of clothing (20). The corpus of nouns in the indicated
range amounted to 265 words, 200 of which are local dialectisms, 64 are mastered borrowings
from the Bashkir and Tatar languages, 28 are used in the speech of dialect speakers with redefined
meanings, which is clear evidence of the long-standing coexistence of the national cultures
of the Russian and Bashkir peoples in all spheres of human material and spiritual life.

Keywords: dictionary of Russian dialects of Bashkiria, thematic groups of nouns,
lexical and semantic dialectisms, lexical borrowings-Turkisms.

For citation: Pyatacva Natalia V. Thematic Groups of Nouns in the “Dictionary of Russian
Dials of Bashkiria” // Russian Philology and Comparative Studies: Collection of Scientific
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BBenenue
AKkmyanvbnocms cmamou ONpeaenseTcs e OTHOIICHHEM K HCCIICIOBAHUSIM
BIIPEJETIaX CACTEMHO-CTPYKTYPHOM [Tapa UMbl COBPEMEHHOM JIMHT BUCTUKH, ONHUM
W3 3HAUMMBbIX HAIPABICHUM KOTOPOU SIBJIAETCS SKCTPANOISALNS CEMAHTHUYECKHX
NPUHLMIOB CTPYKTYPUPOBAHHUS JIEKCUYECKONM CHUCTEMBI JIMTEPATYPHOIO SA3bIKa

Ha CTPYKTYPUPOBAHUC JICKCUYECKOM CHCTEMBI JAHUAJICKTOB.
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Ilens: BBIABUTH M CHCTEMATH3MPOBATh TeMarhdeckue rpymmbl (mamee — TI)
MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX (JIEKCHIECKUX U CEMAaHTHYECKUX TUATEKTH3MOB) PyCCKHIX
roBOpoB bamkupuu, OTpakalomuX YHUKAIbHOE SIBJICHHE COCYIIECTBOBAHUS
¥ B3aUMOIIPOHUKHOBEHHSI PYCCKOM M OAMIKMPCKOW (TIOPKCKOHM) HAIIMOHATBHBIX
KYIBTYDP.

Memooonozuueckas 6aza NccieI0BaHus:

— TOJ0XEeHUSI MOCKOBCKOH CEMaHTHYECKOM IIKOJIBI O COIVIJACOBAHHOCTH
TpaMMAaTHKH ¥ CITIOBAPS1, CHCTEMHOM ITO/IXO0/1€ K OITMCAHHIO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO
YPOBHS SI3bIKa M PEKOHCTPYKIIMHA HAIMOHANBHOW S3BIKOBOW KapTHHBI MHpA,
HaIleAIe OTpakeHNe B Kiraccnueckux padorax [IlImenés, 1973; Anpecsn, 1974
u 2009; Kapaynos, 1976; Bunorpamnos, 1977; Hosuxos, 1982; ¥Ydumnena, 2002;
[Tamyuesa, 2004; Ilyp, 2007; Menbuyk, XKonkoBckuii, 2016];

— OCHOBBI M TIPUHITUITBI PYCCKOW THAIEKTOIOTHH, TMHIBUCTHUYECKON reorpadun
Y AWaNeKTHON JIEKCHKOTpa(uy B ONMMCAHUM OTNENBHBIX TOBOPOB KaK IETOCTHBIX
SI3BIKOBEIX CHCTEM, TIPENICTaBIeHHBIC B psne padot [ABaHecoB, 1949; Dmenpman,
1968; T'opuikosa, 1972; Copoxoneros, Ky3nenosa, 1987; 3anusnsk, 1995 u ap.].

Hcmounuk azviko6o20 mamepuana: «CioBapb pyCCKUX TOBOPOB bamkupum»
[CnoBaps pycckux...; naigee — CPI'b], cosganneiidi B 1997-2005 romax
Ha Kadeape oOIIeTo U CPaBHUTEITHHO-ICTOPUIECKOTO SI3BIKO3HAHUS bamkupckoro
TOCY/IapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA ITOJl PYKOBOICTBOM JOKTOpPa (PHIOIOTHIECKHIX
Hayk mpodeccopa 3om IlerpoBHBI 3M00HOBOH, KOTOPBIA, B COOTBETCTBHUHU
C COBpPEMEHHBIMH JIEKCUKOTpa(hUIECKUMH KIIACCU(PUKAIISIMHA, MOYKHO ONIPEICITUTh
KaK TOJTKOBO-TIEPEBOAHOMN PETHOHAIBHBIN CIIOBApPh C JIEMEHTaMH SHIIUKIIOTICAN3MA.
I[To oxBary rosopoB CPI'E — cBomgHbIM cIOBapp pa3HOPOAHBIX TOBOPOB
¢ peobIalaHueM MaTepHalioB OKAIOIINX CPEAHEPYCCKUX TOBOPOB BIaTUMHUPCKO-
MTOBOJDKCKOTO TUTIA, CP.: 600bIUKU, OOOYH, DOIMbIXAMbCS, B000N0IbE, BO3MOSAMNbCA,
BONICUHUK, 200UHO, 2080POK, 20008UK, DOEHKA, 0XHCUOAMD'.

B IlpenucnoBun K cloBapio OTMedaeTcs, 4To Teppuropus bamkupuu
(c 1990 roga — bamkoprocTan) Hadama 3acelsThCS PYCCKUMH II€peceeHIIaMu
¢ 1861 roga mociie OTMEHBI KPEITOCTHOTO IpaBa, YTO 00yCIIOBUIIO MIECTPOTY COCTaBa
HACEJICHUS: B CeBEPHON YacTH PeCIyOINKHY peodianatoT Bexoans! u3 [lepmckoii n
Bsrcxoii ryoepnuii (aprHe [lepMcekmnii kpaii B coctase [IpuBomkckoro genepaibHOTO
okpyra u KupoBckas o05acTh), B EHTPATFHON M F0XKHON — BBIXOIIBI M3 FOXKHBIX
TyOepHH, B psijie C&l HaceIeHHne CMEIaHHOe — COCTOUT M3 HOCUTENEH CeBEepHO-,
I0KHO- ¥ CPEIHEPYCCKHUX TOBOPOB. B HEKOTOPHIX CENEHUAX HapsALy C PYCCKUMHU
YKUBYT MPEACTABUTENN APYTUX HAIIMOHAIBHOCTEH: YKPAUHIIBI, OETIOPYCHI, MOP/IBa,
Tarapbl, OAIIKWPHI, YyBallld, MApUHIBI U Ap., TIOATOMY B CIOBape OTPaKEHBI
CBEIICHHS O PeaTisIX HE TOJIBKO pycckoro Obita [ClioBaph pycckux..., T. 1, ¢. 3—4].

Bo Bcex 155 o6cnenoBaHHBIX HACENEHHBIX TYHKTAX 3allMCHIBANIACH JHAIEKTHAS
pycckas pedb, OApOoOHOE OCBeIleHHe (POHETHKO-MOP(OIOTUIECKON CTPYKTYPHI
KOTOPOH HAIIO CBOE MECTO B «ATiIace pycCKUX roBopoB bamkupum» [3100H0BA,

' B nexcuyeckux mmoctpanuax us CPI'B yjapHble I1acHble Bbifie/IeHbI HOTY KUPHBIM IIPUPTOM.
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2008] 1 Tpéx MmoHoTrpadusax [3modHoBa, 1977, 1981, 2001].

I[lo cocraBy cnoBamka CPI'b -  guddepeHnumanbheii — clioBapsb,
KOTOPBIA OXBaThIBa€T TOJBKO Ty JIEKCHKY, KOTOpas OTJIMYAET TOBOPHI
OT JIMTEPATYpHOIro si3blKa, THpejacTaBieHHOro B 17-romHoM  «CioBape
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEpaTypHOro s3bika» [CloBaph COBPEMEHHOTO...].
B CPI'b Brmrowena oOmeynorpeOuTenbHas JIGKCHKa, B TOM  YHCIIE:
1) TepMHHOIOTHS Pa3BUTHIX HA TEPPUTOPUU bamkmpuu mpoMbICIOB U pemécen
(TKadecTBa, OXOTHI, OTOPOAHUYECTBA, CaJJOBOACTBA, PHIOOJIOBCTBA, CKOTOBOICTBA,
OOpTHHYECTBA, JEKOPATUBHO-TIPUKIATHOTO WCKycCTBa M Jp.); 2) CJOBa,
oTMmedeHHble B «ClioBape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPAaTYpPHOTO S3bIKa» Kak
yCTapeBIre, HO HE SBIIIONINECS TAKOBEIMHU B TOBOpax; 3) JIGKCHKA aKTHBHAS H
MacCUBHAs, HAIIPUMED, apXan3Mbl U3 PEUH TIPEJCTABUTEICH CTApIIETO MOKOJICHHMS.

Onucanue ucciae10BaHus

[IpoBenéHHoe Ha [aHHBII MOMEHT OOCIEeIOBaHHE MAaTepHallOB CIIOBAPS
B iMana3oHe «A—b» 103BonII0 BEISIBUTH 13 TEeMaTUUECKUX IPYIII CYLIECTBUTEbHBIX,
cogepxamux 265 CIOB — JIEKCMYECKMX M CEMAHTUYECKUX AUAJIEKTU3MOB,
ITOMETIEHHBIX HIDKE B TIOPSIKE KOJIMUECTBEHHON HaromHssemMoct TI ot Hanbosee
MHOTOUYHUCIICHHOM 70 coJiepKaiell HanMeHbIIee KOITMIECTBO JIEKCEM.

1. Haumenosanusa uenogexka no omiuiumenibHolM RPUIHAKAM
(84 cmoBa — 32% ot 001IeTO KOINYeCTBa):

— TI0 HAIIMOHATbHOCTH:
ana // anai > anaika SKESHIIMHA-0ANTKAPKA WM TaTapka’
ama // amai ‘oten]’ ipu oOpameHny K My )KUnHe-TaTapuHy
bacypmax // bacypmar ‘THON Bepbl, OAIIKUpP WU TaTapuH

— TI0 POZICTBY:
aeasa ‘CBEKpPOBb’
aeaii ‘Opar’
babans ‘npabadbymka’
baba, babaxa, babamxa, 6abawika, babanvka, 6aboxa, 6abouxka ‘6adymnka’
bams > bamenvka, bamvKa, bamrowKa, OamaKa u mams > msamsaxa ‘oTell, CBEKop’
CyOCTaHTHUB OudCHULl ‘POJCTBEHHUK, IPYT’

— TI0 BO3pAcCTYy:
aeaii ‘CTapIIvii IO BO3PACTy MYKUMHA-OAIIKHAP’
akcakan ‘ToXKWIOH, BCEMU YBa)KaeMbli My>KUUHA’
Oabail ‘cTapuK, IeTyIIKa TI0 OTHOIIEHHUIO K OAITKUPY WK TaTapuHY’

— TI0 BHEITHOCTH:
abnacka ‘TUICTIABBIN
bapxomxa ‘MOJNOAas KpacuBasi IeByIIKa’
OapuviHs ‘TOPOACKas eByIIKa’
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OUPIOK ‘TOJICTHINA’
oumroz ‘3mopoBEIH, Kpenkuii’ (Ceam-mo maxoti bumioz 6vi1— X100blCcb — U nomep.)
B MIEPEHOCHOM 3HAH.:
baka ‘TopOateIii’ < 6axa ‘TpUO-TPYTOBUK’
bapoica, Kéauta “TOJCTHIN, HETIOBOPOTIUBEIM’
bamman ‘“HEYKITIOKAN, YITUTAHHBIN < Oamman ‘0040HOK
— TI0 POILy NIeSITENIbHOCTH:
babduya, badka, badywxa // baywka ‘NoBATyXa’
oapun ‘3aXKUTOUHBINA
ycTap. nod bapurom 6vime ‘OBITH OaTpaKoM, padoTaTh Ha OapuHa’
bapwlea CTIEKYISHT
— TI0 XapakKTepy, AEIOBbIM U HPAaBCTBEHHBIM KaueCTBaM:
C MOJIOKUTEJIbHOM KOHHOTALUEH:
Osrronuxa ‘OGepexinBas X03siKa’
bamwlp ‘XpaOpBIH, JIOBKHMA, CMEITBINA’ < Oawuk., mam. 6amulp ‘TepoH, 00TaThIph, CHIad’
C OTpUIIATEILHON KOHHOTAIIUEH:
abwl3 ‘yrpsiMbIin’
anama ‘HeXOpOIIUi YesloBeK ’
apxaposey ‘0TYasHHBIN MOAPOCTOK, COPBUTOJIOBA’
amném ‘O0NKuH, ITyCTPHIi’
batibax ‘ONMHOKUHN MY)KUYWHA; ICHUBBIN, HEPACTOPOTTHBII’
oanamym u baramymxa < oanramymums ‘0eCIIOKOUTH, HATOEaTh, 030PHUYATH’
banaxons ‘B IIMHHOH, TIOXOTO KOs ofiexkae’ < Oa1axoH
9KCIIP. TOIBKO €1I. 6ama ‘0 TYIOM WIA XUTPOM, HAXOTIYMBOM deJl.’
Cp.: mynot, xax barma u 80CmMpbslil, KaK 6aima
o011ero p. bacapea ‘HecepbE3HBIN, BEPTIABBIA U O6acy/ia ‘METONb, MEeToauxa’
bapma // bapmak ‘OBICTPO W HEPA3OOPUMBO TOBOPSIITHI; OAMTKHUP WITH TaTapUH’
Oapwvins ‘He3aHATas JSITaMH JKESHITIHA’
OpaHHOE bacypman ‘Bpar, HeOOpOXKENaTeNs’ > bacypmanums ‘Oe300pazHuvams’
becvipy ‘“HaXaJTbHBINA, HATIIBIH
bamuips ‘OysH’
OUPIOK ‘CEPIUTHIN, HETIOTUMBIH’
baxaps ‘pacckazuux, 2060pyH’ > baxapvrHuya // baxepvHuya
o01ero p. baxonda ‘030pHUK’ < O6axerums ‘030pHAYATH’
CHHOHUMHUYECKHE PSIJIbL:
HEOJIOOPUT. O TIIYTIOM, HEJIOBKOM, HEYKITIO)KEM, HEYMEIIOM, HEOTIPSITHOM YEJIOBEKE —
0 XKEHIIUHE: aKy/is // OKYIA > aKyIowKad, AH4ymKd, anaika, apmaika, Oecnuuxd,
pazoobypoa

0 My)XUHUHE: anabati, apeamax, apecman, apacuua // opacura
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XYJIUTaH:
apecmadu, apmaiti, apxaposet,
apOysHUK ‘pazopuUTENb OTOPOJIOB, KpaaylIuii apOy3sr’
U ONNO3UYUA YCINOUYUUBBIX COUEMAHUIL.
ap6y3 nokamums ‘0TKa3aTh )KEHUXY B CBATOBCTBE —
ap6y3 nomsaHyms ‘TIOIIy9NTh OTKa3 B CBATOBCTBE’
OonTyH:
bazapnuk < 6azapums ‘TPOMKO pa3roBapHBaTh’,
banabdon // 6anabon > odIIETO p. baraboHKa,
banakanxka < banakams ‘0ecenqoBaTh’, OANACHUK > OanAcHuya, baxaps, bapma
XBaCTYH:
baxapw, x6anéHywKa, X10nyua
CcyOCTaHTHBBI:
OnasiceHmbltl, O1axcHol u O1aX*CHUK “yMCTBEHHO HETIOJTHOTIEHHBIH ITPHTY PKOBATHIN,
OCCTIIOKOWHBIH, BCIBLTLYUBEIN, B3JOPHBIN, KPUKJIUBBIA, UCTEPUIHBIN < O11adicums
‘IypuTh, 0€300pa3HIYATh’
onyoens (m. p.) u Oayousa (. p.) ‘0e3neNbHUK,
O1yoHs (001IeTo p.) ‘BOpOBATHIi’
OYOHUK ‘O30PHHK, POKA3ZHUK > OYOHUYA ‘030pHUYA, PACTYMHUYA
B MIEPEHOCHOM 3HAH.:
Oaxnan ‘MaJIOTIOMBIKHBIN WK 00IBHON < 6axaan ‘OpeBHO’
HeobOenannwlll baxaan ‘TEHUBBIN, HETIOBOPOTIUBEII’
bakian cokopeaulii ‘OONBIION TIYIOBATHIN < COKOPb // 0COKOPb “dypOaH U3 0OCOKOPS
Oanblk ‘XUTPHIN, TOBKUH, YBEPTIAUBHINA < O6anblK ‘phIOa’
bapcyk ‘37101, Hepa3rOBOPYUBBINA
002om youmas (B 3Ha4. cyml.) — 0 c1a00OYMHOM, CIIa00BOJIBHOI, yOOTOH JKEHIINHE
0 JIeTsIX:
apan ‘TpsI3HBIN, uyMas3blii’ (M 20e monvko epasu Hatioém, cpody kak apan bezam!)
apecman ‘030pHUK’
OabdHux ‘peOEHOK, MPUBI3aHHBIN K cBOeH Oadymke’
apmaii > apmatika ‘ManyH, OOMKUHA, CBOEBOJIHHBIN, HEITOCIYITHBIN, IpadyH’
oaznan // 6aznyn ‘mmakca, pépa’
banoens ‘N30aNOBAaHHOE AUTS
oapanuyx ‘nonpoctok’ (Kyost meoii bapanuyk-mo ynopoi?)
bacmpelea ‘OOWKHN, IITyCTPHINA
OpaHHOE Oecsiiia ‘HeTOCEeIITUBEIN peOEHOK’
bnaoeney ‘MiajgeHer’
TOJBKO MH. OnU3HEUKU U OnusHAmsl ‘ONA3HEIb!
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2. Opyousa mpyoa, mexnuueckue u ovimoguie npucnocoonenusn (44 —17%):

abpamxa ‘XKeNne3HbIi JoM’
apKanblK, NONePeyHUK ‘4epecceieIbHUK’
apba, pviosan, pudeanka “4eTHIPEXKONECHAs YATMHEHHAS MOBO3KA C BBICOKHMMU
OopTramu 1715 IEPEBO3KU CEHA, COJIOMBI, 3¢pHa B MEIIKaX’
apkau ‘TOJICTas BUTasl BEpEBKA’ > apKanumy ‘TalllUTh, THATh CHJION’
acablHyuK ‘MaJleHbKas ckaMelika’ < TarT. aciblk ‘TI0JICTAaBKa, ITOJICTHIIKA’
axar ‘ppIOOJIOBHAS CETh C KPYITHBIMU SYeHKaMuU’
TOJILKO MH. Oabawiku // 600biwiKy ‘TIOTIIABKY HA PHIOOTOBHBIX CETAX
Oazan ‘KOIIHA CE€HA CO CKBO3HBIM OTBEPCTHEM BHH3Y JUIS IPOCYIIKH
bazana, 6azanka, baeaHywiKa ‘BpBITBIA B 3eMITIO Y KOJIOALA CTONO C Pa3BIIIKOH, HA KOTOPOI
KPEIIUTCS >KypaBeLl IS IOHATHS BOJIBL; KepIib I yKPEIUICHHUsI CeHa Ha CTOry’
baoae // baoax // badoe // bameoe, baouk, badadxcox ‘Nanka, TPOCTh, MOCOX; dbarop’
Oaxnan' ‘cydkoBaTas 4acTh OpeBHA, HE TOIAIOIIASCS PAacKOJIKe; 4ypOaH, Ha KOTOPOM
KOJIIOT JIPOBA; IBYXMETPOBOE OpeBHO; 00pyOOK JiepeBa, OpeBHa, M3 KOTOPOTO A0JIOAT yiei’

> cobupar. baxnanvu ‘00cTpyranubie OpEéBHa, uayIIUe Ha TEC

> baxnanxa, daxiawia, dakiawiex, dakiawika ‘HeOONbINAas YacTh OpeBHA
(1o 40 cM), KOTOpYIO pacKajbIBalOT Ha JApoBa WM (M3 XOPOLIEro JepeBa)
00pabaTeIBalOT AT M3TOTOBJICHUS YTBapH; CTYJBYMK M3 LEJIBHOrO JiepeBa //
BBIPE3aHHBIN U3 iepeBa KyOUK, OIKIaAbIBAEMbIH 110]] KOPOTKYIO HOXKKY CTONA’
baxnan® ‘9epaak’, a TakxKe copuuye, n0O0N06Ka // noOI06KA, nAMpbl
baxcama ‘xomenéx’
banabonuux ‘0yOeHUYMK Ha yre B ynpsuku' < 6anabow ‘0onTyH’
banaxups cTapoe ‘TIMHSIHBIA TOPIIOK AJIST MOJIOKA U CMETaHbI’
bandawixa ‘nepeBsHHas Yala B BUE OOJBIIOrO CTakaHa Juis KBaca’
banxa ‘OpeBHO, 00pabOTaHHOE TSI CTPOUTEIILCTBA
Oanka' ‘TIMHSHBIA TOPIIOK ISl MOJIOKA” ¥ Oanka® ‘cKaMeika’
Oannux ‘OGaHHBIA BEHUK’
bapox “Kene3Hoe N0JI0TO I pyOKu xenesa’
backa ‘KpacvBas JIeTCKas Urpymika’
bacmpax ‘My>KCKOM MIMPOKUH KOXKaHbIH NosiC’
bacmpue /| 6acmpux, 6acmpyzan ‘KepAb U CTATUBAHUSA CEHA, COJIOMBI, CHOIIOB
Ha BO3y; 00pe30K npyTa’
Oaman ‘TKalKWP CTAaHOK, HA KOTOPOM TKYT CKaTepTH LIUPHUHON B OUH METp’
boamu ‘kHyT, OaTor’ M OWY ‘nen’
bamman ‘EepeBSHHBIA COCy] KOHYCOOOpa3HOW ()OPMBI ¢ OTBEPCTHEM OOBEMOM
2-3 1. 01 docmasku 600bl 6 noie’ < OalIK., TaT. OAMMAH ‘@blCOKASL Y3KAA KAOKA >
bammawiex ‘OepessiHHAs CONOHKA'

oamuuk // bamuux ‘MaJeHbKas JIOJIKA, BBLIOJIONIEHHAs U3 [EJIHHOTO KyCcKa JepeBa
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(monbnénka), mpemHa3HaYCHHAS IS JJOBJIH PBHIOBI OMTHUM YCIIOBEKOM’
ouna // bunel ‘0CHOBa, HA KOTOPOH JEpMkKATCS CTBOPKH BOPOT’
bumas neus ‘1iedb, CONTAs N3 TIIUHBI, C KUPITHYHON TPYOOH’ B OTIHMYHE OT CKAAOEHOU
neyu, CIIOKEHHOH IIEITMKOM U3 KUPITYa
TOJIBKO MH. 603b114Kl ‘PHIOOIIOBHOE OPY/INE — JKEPIIh C METAITMIECKUM HAKOHEUHHKOM
Ootika ‘MeTpHUIA’ ¥ OOWHS ‘TIIMHSIHBIA COCYIT C HOCUKOM ISl cOMBaHMS Macia’
B MIEPEHOCHOM 3HAH.:
oaiika ‘KOabIOeNb, MI0JIbKa' < Oaiika ‘KOIbIOenbHAs IeCHS
bananaiika ‘TIpemHAa3HAYCHHAS U1 PACTONKH YacTh PYCCKOW IIEYM, CICITaHHAS
n3 kene3a B (hopme Oanmaraifku’
banoa ‘nepeBsTHHAS KyBaJIIa I BOMBAHUS KIIMHBEB B CYYKOBATHIC TTOJICHBS
banacnuk ‘ManMcagHuK’ < oansacruux ‘0onTyH’
bapan ‘ NepeBSTHHBIN (Peke — KEIE3HBIN ) KPIOK (MITH KOJIBIIO) B 33/ THCH YaCcTH CaHEH
JUTS 3aTSTUBAHUS TIOKIJIQXKH HA BO3Y BEpEBKOM M 6aCTpUKOM’
> papanka ‘TIPATICTIKA Y BOXOKEH’
> papautex ‘TTyJIbKA B CaMOTIPsUIKE’
Oun “HYKHSS 9yTYHHAS TICYHAs BBIOITKA, 3aKPHIBAOIIAst OTBEPCTHE B TpyOe’
CJI0BOOOpa3oBaTeNbHas apaaurMa oT 6aba B IEPEHOCHOM 3HAM.:
b6aba ‘och TPEHOKHHUKA’
> 6abux ‘0Ch TEIIEKHOTO Koyreca’
> pabka' ‘Maiast yKJIajKa CHOIIOB B TIOJI€ IS IIPOCYIIKK U 6abouka’
> pabKka® ‘CycTaBHAsK KOCTOYKA XMBOTHOTO UL UTPHI B 6aOKu’
> babKa® ‘MeTaIUTIeCKast HaKOBAJIBHS [Tt OTOMBAHMSI KOCHI', a TAKKe Oabouka v babypra
> pabouxa® ‘yKeae3Has TMOACTABKA JJIs HACAIKU KOCHI Ha YEPEHOK’
> pabxa* ‘3yOHOI KOPEHb, OCTABIIMIACS IIOCIIE pa3pylIeHus 3y6a’
> Oabxa® ‘MeCTO Ha ILIECTE PYCCKOM IIEUH BIICBO OT Yelia AJIs crpebaHus xxapa’,
a TaKKe badypka, sacnema
> babka® ‘nosutyxa’ (baduya)!
> pabka’ ‘pacTeHue caHman’
> pabka® ‘menénKa u3 HaTépToro KapTodelis; MOBpeXAEHHAs KapTohennHa’
> babka’ ‘TajcTyk B Buae 6abouKu’
3. IIpeomemut 6vtma, ymeaps (31 — 12%):
axca /| akua ‘neuprn’ < OallK. akca
Oax ‘nepeBstTHHAS IIaiKa 1 6aHu WU EMKOCTh ISl caMOTOHa’
baxa ‘cocyn ISl BOIIbI, Oak’
baxnaea // buxnaea ‘6090HOK C OTBEPCTHEM ISl TOCTABKH B TI0JIE BOABI MUIA KBaca’

! JlekceMbl HabKka ¢ MHAEKCaMy 6-9 He OTHOCATCA K HaHHOI TT, OflHAKO YMECTHO MOMECTUTD UX BCe
B COCTaBe C/I0BOOOPA30BATEIbHON IAPAJUIMbL ¢ BEPLUINHOI 6abd [l HAIJISITHOTO TIPECTAB/IEHIS
60raToil CICTEMBI IePEeHOCHBIX MeTaOPUUECKIX HAMEHOBAHMUIT B IMAJIEKTHOI IEKCHKE.
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baxnan® ‘coCy sl BOIBI
0adba ‘Bepo, KOTOPBIM YepIaroT BOAY W3 KOJOANA; Jr0oe OOIbIIoe Bempo;
JIEPEBSIHHOE BENIPO C TUIOTHOM KPBIIIKOH JIIsl XpaHEeHHst MEA; TIOCY/a B BUIE JIOXaHU
JUTS TIMIEBBIX OTXOJIOB, KOTOPBIE TIPETHA3HAYAIOTCS )KUBOTHBIM; OOJIBIIIAs Yalka’
> badetixka ‘0anbs; HEOONIBIIOE KENE3HOE BeIPO KOHyco00pa3Hoil (hopMbr’
> 6aobak ‘AepeBsHHAs YalllKa JUTsl TATIHA U TUThS
Oupka ‘MeTKa Ha yIiaxX KUBOTHBIX (OOBIYHO B BHJIE KOJBIA)’
oupynvka ‘IyaodKa’: uepame 8 OupyivKu
Onr000 ‘OnrofIie; TTyOOKas Tapenka U3 0eyol TIHHBI WK TIOCKAsk MeTaJuIndecKas
Tapenka; Taz’

> onrooxo ‘omronre’

> On0OHuK “dalTKa I YePITaHusT BOJIBI, TEPEBIHHOE OO0 ¢ KPBIIKOH’

> MepeH. OI00HuK ‘TIOJI0YKa WITH TKadQIuK’
600Hs1 “OOITBIITON TOIMIATHIN SIIHUK C 3aBHKHON KPBIIIKOM TS 3aCOJIKH cajia’
bokaaza ‘6040HOK’

COCTaBHbIE HANMEHOBaHUSI:
KypuHolii 602 ‘KaMelmleK C OTBEPCTHEM €CTECTBEHHOTO TPOMCXOXKIACHUS,
MIPOTOYEHHBIM BOJIOM, KOTOPBIH CITYKUT 00EPETOM OT 3JIBIX CHIT’
00206a céeua ‘BOCKOBAs IIEPKOBHAS CBeYA' U 602060 MACIO “MACTIO JUTS JIAMITA bl

4. Pacmenus (21 — 8%):

ababox // 0babox ‘crenoOHBIN TPUO — ONEHOK, MACTIEHOK’
a3a0Kuy TOIIBKO MH. ‘OTXOZBI MOJOTHOBI M BESTHUS 36PHOBBIX, OCTATKH 3€pHA ITOCIIe
MoceBa, WAyIIHe Ha KOPM CKOTY’
apema /! opema // ypema TOIBKO €]l. ‘MKW T'YCTOHW KyCTapHUK; TYCTON IpeMydnid
nec’ < QalliK. apem ‘TIONBIHD , apamieK ‘3apocCiin’, TaT. apema ‘TyCcTou nec’
bazenvka ‘ MymmAcTas TpaBa, 0a3MIINK; AYINIMCTHI KOMHATHBIN IBETOK’
baxa' ‘pacTyiinii Ha CTBOJIAX CyXHX JE€PEBbEB IPUO-TPYTOBHK, HCIIOTb3YEMBbIH IS
BBICEKaHUs OTHSA W U3TOTOBJIICHHS] HHCTPYMEHTOB’
baxa® ‘necHas TpaBa, pacTymias IPU THUCHUH Jieca’
Oanb3amuHKa ‘KOMHATHOE IBETYIIEe PACTEHHE C MPUSATHBIM 3aI1axoM, Oanb3aMuH’
OanbKy TOTFKO MH. ‘MBOBBIE BETBH’
Oaprax ‘0coKa, UIyIias Ha KOPM JIOTaIsIM’
bacmulibHUK cOOMpaT. ‘cyxas TpaBa’
bamooicbé codbupar. ‘maBein’
oamyH // bomyn /| 6ym // 6ymyn ‘BpICEBaeMBIN OCEHBIO 3UMHUN MHOTOJIETHHI JIYK,
He 00pa3yIoUINil TYKOBHUIL , & TAKKE 3UMHUK
orowHuya // 6onownuya ‘BRICOKasi TpaBa ¢ CHPEHEBBIMH IIBETAMH, TyIHna’ < 610xa
(ucronp30BaNM OT OJI0X), & TaKk)Ke MaTpEIKa, po30BKa // ypazosxka

0600bLIKa ‘BETKA COPHOM BBICOKOW TPaBBI’
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B TICPCHOCHOM 3HaU..:
bapawku ‘nedcOHas TpaBa C )KEITHIMH IBETAMH
Oapeins ‘TAKANA KYCTAPHUK C KPYIMHBIMH SICOJIAMH, TIOXOKUMHU Ha TI0JBI YEPHOI
PSOUHBI; OOSPHITITHUK
oaxua// baxuu /! baxua v baxuésvi 02ypybl — CKOPOCIIEIIBIC, MEIKHE, HETPUXOTINBEIC’
COCTaBHbBIC HAUMECHOBAHUSI:
AHIOMUH 21A30K, AHIOMUNblL C183Ku, Banvka moxpwiil, desuuvs kpaca, Hean-oypax
‘KOMHATHOE PACTCHHE C COYHBIMM MEJIKHMH JIMCTHSIMH M MHOKECTBOM AJI0-PO30BBIX
1IBETOB’
babvu cnaemuu ‘KOMHATHBIN [IBETOK — BHIOH’
060206a bopooa // bopodka ‘TIOCKa Hec)kaToro xyiebda’
boeopodckas mpasa ‘TpaBa, KOTOPOH OKypHUBAIOT KOMHATHI B JOME ITOKOHHOTO’
5. IIpeomemot 00excovt u ooysu, ykpawenusn (20 —7,5%):

MYIKCKasi OJIexKIa:
azam ‘IMUPOKOE JIONTOMOJIOE MABTO U3 CyKHA’
banaxon // banaxons // 6anaxonvs ‘pom BepXHEH KPECTHIHCKOH OIEXIBI THIIA
MaJBTO M3 JJOMOTKAHOW MaTepuu co cOOpKaMH y Mosca; IMUPOKOE JITHHHOIIONO0Ee
MaJLTO HE MO POCTY IJIOXOTO KPOsi®, & TAKIKE 3UNYH
TepeH. bapan ‘niry0da U3 OBUMHBI THIIA TYITyTa’
Oeuwmens // bewmem ‘OTPE3HOM O TAMH BATHBIHN IMAKAK C TPEMSI CKIIAIKAME > ‘TIIoXast
TTOHOITICHHAST ofiekna’ (Kaxoti-mo dewmem mamapckutl Hadernem u Xo00um, Kaxk oypax!)
0606a ‘BepXHs MIEPCTAHAS KYPTKa Ha KOHOIIITHOM IMOIKIAAKE C TIOABI3KAMHA’

JKEHCKas OJIeKIa:
azusamka ‘100ka’ U andpax ‘packiemeéntas ooka’
anocmonbHuK ‘HaKuIKa’
batika ‘0iry3Ka 3 OaKu’
backa ‘netanb IUIAThs B BUJE HIMPOKOro Tosca Ha 3acTéxke, 0e3 Moakiana
U C 3aKpYTIIEHHBIMU KpasMu’

00YBb:
bapemku > 6apeTOYKH ‘MATKHE TAITOYKH
Oaxenvl TOTBKO MH. ‘MY)KCKHE OOTHHKH Ha MTHYpKax’
baxunbl TOJBLKO MH. ‘carord; OOJIOTHBIC Calord; OXOTHHYBHM — CaIlorH;
HeIIPpOMOKaeMbIe PHIOAIIKHE CAIloTH; KOYKaHBIE carord; padodas Mykckas 0O0yBb
THIIA TTOJIycaror; 00yBb M3 MPOCMOJIEHHON MEITKOBHUHEI (00yBaIH C TajoIIaMHu,
JIATNITSMHA); 00yBB U3 Ope3eHTa’ > 0 OONBIINOH, HE IO pa3Mepy OO0YBH > OaxuiénKu
‘IeTCKas caMoeNibHass 00yBb THIIA CAITOKEK’

YKpaIICHHSL:
bapox // bapku // bapku > bapouek // 6apouxu ‘OyChl, OKEpeIbe’, a TAKKE NPOHUCKA

oucep ‘0ychl; )KeMuyT’
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cTapoe 010n0a ‘KpykeBa’
6. IlIpooykmot numanus, 01100a NOGCEOHEBGHOI U NPA3OHUYUHOI KYXHU
(18 = 7%):

basypcax // bapcax // 6aypcax TOIBKO €I. ‘00KapeHHBIC B Maclie IITapUKH
13 TPECHOTO TeCTa, 3aMENIaHHOTO Ha SMIIax, MOCHITaHHBIE CaXapoM WIIH MTOJIUTHIS
Mémom’ < OalmK. baypcak, Tat. 6avlpcax, a TakKe MAAWKY, YJaK-daK
oan ‘mMEm;, MEN IUKUX IYEN, COOMpaeMBIi B C€CTECTBCHHBIX YCIOBHIX
B TOpPHOW JIECHOM dYacTm bamkupuum (cumraercs cambIM IOJC3HBIM, JOPOTO
meHuTes)’ < Oarlk., TaT. 6ar ‘MEm’
Oananysl TOIBKO MH. ‘XJ1e0, cIaBaeMbI TOCyIapcTBY’, BO3MOXKHO, 00pa30BaHO
OT JIUT. OajaHc, OaIaHCOBBIE BECHI
Oanuw ‘OONBIION KPYIVIBIA TMUPOT (BO3MOXKHO, U3 TIPECHOTO TECTa) ¢ HAYMHKOU
W3 CBIPOTO MsICa U ChIPOTO KapToders’ < Oallk., TaT. Oaiuiu
banpik ‘CBEXas ppI0a; BsICHAs pblda’ < Oallk., TaT. Oaablk ‘phida’
bewbapmax // bewbypmax // ouwbapmax ToIbKO ell. ‘OMoI0 U3 MEJIKO Hape3aHHOTO
Msica ¥ KBaJpaTHOM JIAIIIIIH, IPUITPABICHHOE HACTOSHHBIM OYJTbOHOM, JTyKOM H TIepIieM’
OnuHYbL TOJBLKO MH. ‘OJIHUHBI’
600blKa ‘OyITKa’ > TOJIBKO MH. 600blwKY ‘TIETEIKH U3 KHCIIOTO TecTa’
CIIOBOOOpAa30BaTEILHOE THE3IO C BEPITUHON ansa0biil // anaKuuL:
anabdviu // anakuw ‘Xned U3 HeyAaBIIEToCs TecTa; OyJI0UKa U3 OCTaTKOB TecTa’

< anabuwex // anadviuex ‘TIpecHas JENEMKa’, TAKKE 3aCKpEOblL

< anabuwxa // arabviuka

< anabywka (... mecmo ocmanemcs, dIAOVWIKY UCHNEKYM — 8ceX CKYCHell
nonyuamuyal)

< amabyweuxa < amakywxa // arAKywKy dame BO MH. ‘TUIOXHE, HEBKYCHBIC
JIETIEITKH, OTMHBI Tk XJ1€0” (OHe He ymem cmpanamo, Haneuém anaKyuKos u aaomo!)

COCTaBHbIE HANMEHOBAHUSI:
oazapnvlll kanau ‘yKpamieHHBIH Xye0 (OOBIYHO BBITEKAEMBIH K TIPA3IHHKY);
MTOKYITHOH XJIeO U3 MyKH BBICIIIETO copTa’
OnuHHbII OeHdb ‘TIPA3THUK, 0053aTeIILHBIM aTPHOYTOM KOTOPOTO SBJISICTCS BBITICUKA
OJINHOB, HATIP.: Maciena nHedesis (MacIeHUIIA), pooumenscxas cyoooma (IOMUHKH),
cabanmyt (Ipa3IHUK TUTyTA)

HAIUTKH:
abpam TOJBKO €11. ‘TPOIyIIEHHOE Yepe3 cernapaTop CHITOEC MOJIOKO’
aupan // apAx TONBKO €] ‘TIPOXJIAAUTEIHHBIN HAMMTOK M3 KaThIKa M KHCIOTO
MOJIOKA, Pa3BeIEHHOTO BOJIOW; MMaxTa, CHIBOPOTKA, OCTABIIASCS IOCe cOMBaHUS
Macja’ < Oamk., Tar. atipan ‘CHIBOPOTKA’
apaka ‘BOJIKa; CAMOTOH, TIPUTOTOBJICHHBIN TaTapaMu’

bapoa ‘TIOWO TSI CKOTa M3 BOIBI M PyKAaHOW MYKH; CMECh BOABI C MYKOW IS
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MIPUTOTOBJICHUS CAMOTOHA; KOPM JIJISi CKOTa W3 OTXOJOB IEPETOHKH CITHUPTA;
HaIUTOK TUIOXOT0 KayecTBa’
7. Aocmpaxkmmnute cyuwjecmeumenwvuute (12 —4,5%):
abopazan // anmpazan, anmpauw ‘CTpax, UCIyT, O0S3HB
Oanoems ‘0aNOBCTBO’
Oanosna ‘pa3THOE BPEMSATIPEIIPOBOXKICHNE
bapabouerive — NEHCTBHE TI0 TIL. Oapabouiumvcs // bapadanscst “‘KaHATEITATHCS, MEIJICHHO
1 JIOJITO BOBUTHCS C YeM-JI., KONOMHTECS (110 domy Oena ne suono — oono bapabouietive!)
bapoax ‘d6ecopsanoK’
baponiu ‘ymada, Be3eHUE, CUACTIMBBINA cydaii’
baca ‘xpacora’
becuepeduya n becnopsaouya ‘0ecTIOpsaoK, Xaoc’
beweney // beweney ‘cymaciiecTsue’
Onaeooap ‘ONaromapHOCT, BBIpaKEHFE OnaromapHocTy (Beukuti 6am Onazooap, 4mo 3auuit)
O1yOHs  TypHOU TIOCTYTIOK, HAPYIICHHUE TTOpsIIKa’
COCTaBHOE HaUMEHOBAHUE: 602ichbsi Oaeo0ams ‘XOpoIas JETHsS moroaa’
8. @ayna (11 — 4%):

MECTHbIE HAMMEHOBAHHUSI )KUBOTHBIX, PhIO 1 HACEKOMBIX:
aro // aron HEU3M. ‘MenBens’ < TarT. ar ‘MenBeIb’
b6adouxu iepeH. ‘HeOOJBIITNE TYCHHBIC TTePhsT’
babowka ‘Ky3HEUHK’
badypra ‘HacekomMoe BoobIe; babouka’
baxna // baxis ‘Menkas ppioa ¢ cepedpucToi ey’ < 6aik., Tat. 6ax ‘MEITKHHA’
> paxnéwxa // baknrowka ‘MaaeHbKas peiOKa’

bapanka ‘ATHEHOK’
Ouprox ‘BoNK’
Oocamia ‘KOIIKa ¢ MEPCThIO B TP I1BeTa’

XapaKTePUCTUKH KUBOTHBIX 110 IIPUPOJIHBIM KaueCcTBaM M XapaKTepaM:
onyonux > onyonuya, beananka, necayunuya, oayons (00Iero p.) — o JOMaITHEM
CKOTe: ‘030pPHHMK, HETIOCITYIITHBII; CAMOBOJIEHO YXO/IUT CO IBOpa M OPOIUT 110 OKpyTe’
000yH ‘00TUBBIN OBIK’ > 600yHbs ‘O0mHBast (IBIPIOTast) KOpoBa’

9. Tepmunonozusa HapooOHvIX MeCMHBIX NPA3OHUKO8, 00bIYAEC8, 00PA006
(10 —2,9%):
babve 1emo ‘BeCCHHEE BpeMs, KOTIa Ca)KaroT OTypIIbI’
bazap niepeH. (< uT. 6a3ap) ‘crapymeusu nocunenku’ (Cmapyxu 6azap cooupaiom:
8510/CYM, KOMOPbL NPAOYM, pA3208aPUSAION U NECHU NOIOM)
bazapnux ‘MeCTO IUIS BCTped W yBeceneHUit’ (Kaoicna sockpecenvs cobupanuco
Ha 6a3apHUK — cuoAm, non, NoO 2apMOWKy MAaAHYYIom)

batika ‘KOJIBIOEIIbHAS TIECHS
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oaknawka // Oakiauwiéx ‘TBEPABIA TpenIMeT OKPYIJIOH (OpMBI MM KaMeHb ,
KOTOPBIiA (B CBaIeOHOM 00psifie) EHUX B IIYTKY NaET HEBECTE BMECTO MbIIa
OanaraH yCTPOHTD — JETCKHE ITYMHBIE UTPBI, YBECEICHHUS; OECTIOPSIOK B KOMHATE
KaK CIIEJICTBHE JETCKUX TP
OaHHUuYya — MIeCTBUE JIEBYIIEK — OJIM3KUX MOJIPYT HEBECTHI (B cBazieOHOM 00psize),
KOTOpBIE TIOMOTAJIH IIUTH MPHUIAHOE U HApsHKAIH e€ K CBaan0e
OnuHHble OHU — TIPA3HUK, 00S3aTEIbHBIM aTPUOYTOM KOTOPOTO SIBJISIETCS BBITTEYKA
OJIMHOB, HATIP.: MacieHa Heoe/is1 (MACTICHUIIA), poOMmenbekas cyoooma (IOMUHKH),
cabaumyiti (Ipa3HUK IIyTa)’
0020MONbHBlE OHU — TIEPKOBHBIE TIPA3THUKN B JTHU HEKOTOPBIX CBATHIX
0020p0OuYya — NIEPKOBHBIN TIPA3IHUK B JCHD POXKICHUS bOrOpoanIIs!
00o1cve 0eno — 6oroMoIbe
00tipa — KOJIJEKTUBHBIA TaHEI-XOPOBOJ: HapsDKAIOT MOJIOIGHBKYIO OepésKy,
BOKPYT KOTOPOM JECATH YEIIOBEK TAHIIYIOT U MOIOT
10. Haumenosanusa okpecmuocmeii (7 — 2,7%):
acenb “MeCTO OKOJIO ycaanObl” (yaapeHue He 0003HaYeHO)
acwi ‘iMa, Kysia cOpachIBarOT MaIIHN CKOT
bauesa ‘puOpEKHAS MOJIOCA BOIBI’
6as ‘MecTo 3a IepeBHEH IS BhITIaca CKOTa’
bakua // 6axwa // 6axua ‘TipuycaneOHbBIN y4acTok; oropoa’ < TaT. baxua ‘calu,
oropox’
banxa ‘MONWHA; NIIMHHBIN OBpar; Jiec, BKIIMHUBAIOIIUICS B TI0JIE’
Oapnax ‘0ONBIINE JTYTA; 3eMIIS MO TApOM’
11. Yempoiicmeo ycadvoot u nocmpoitku (4 — 1%):
banazan > banazauiex ‘BpeMeHHas IOCTPOMKA B JIECY, B ITOJIE, B TyTaX U3 TOHKUX
JKepHeid, BETOK, CE€Ha TS YKPBITHS OT IO/ IS BO BpeMs paOOoTHI (I1ajal); HaBecHas
KpBIIa Haj morpedoM; HeOOIBION capail I ckoTa’
oans: oawns denas // bans no-denomy ‘6aHs ¢ TpyOOIl NI BBIXONMA AbIMA’, OAHSA
yépras // 6ausa no-uépromy ‘0aHs 6€3 TPyOBbI C OTBEPCTHEM B TIOTOJIKE HIIH CTEHE
1S BeIXoAa aeiMa’ (Yépry banto nasicapeaniom, Xoms HaA NOJL TOHCUCH!)
> panéuwka ‘HebobIIas OaHbKa, Yallle THIIA 3€MJISTHKN
> oannux // npeddbannux ‘“HeOONBITAE CEHU TIEPeT BXOAOM B OaHI0’
12. Anamomuueckue mepmunst (2 —0,7%):
IepeH. HEOMOOPHT. a0 ‘poOT, TIOTKA, TACTh (3amixHéutb e ao-mo ceoui?!)
badanvioicka ‘OenpeHHAs KOCTE
13. Mugponozuueckue u ckazounvie nepconaxcu (2 — 0,7%):
azen ‘nbsSBON, 4EPT’
nepeH. oabau // babatika — (HaHTACTUYECKOE CYIIECTBO B 0o0Opa3e cTapuka-

TaTapuHa WA OallIKHpa, KOTOPBIM MyTaloT HEMOCITYIIHBIX JIeTel < Oallik., TaT.
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babatl ‘cTapuk, IeAyIIKa’.

3akiaouenune

1. Kopriyc cymiecTBUTENIBHBIX CIIOBApsi PYCCKUX T'OBOPOB balllkupuy B Iuara3oHe
«A — b» cocraBuwn 265 cnoB, pacnpelenuBIIMXCS Ha 13 Temaruueckux TIpyr,
TMPEZICTABICHHBIX B CTaTbe B MOJIHOM 00bEMe B pasaene «OnucaHue UCCIEIOBAHMS).
CrioBa B cocTaBe TEMAaTHYECKUX IPYIIT U MOATPYIIT MOMEIICHBI B aJi(haBUTHOM TOPSIIKE
C YKa3aHueM (POHETUUYECKUX BApHAHTOB M OIHCAHUEM CEMAaHTHKH, TIPU HEOOXOOUMOCTH
COIPOBOKAAEMBIM ~ KOHTCKCTHBIMM ~ WJUTIOCTPALMSIMM M CCBUIKAMM Ha 3HAYCHHE
TIOPKCKOTO OpWIMHANA (11 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB W3 OAILIKMPCKOIO M TaTapcKOro
s361KOB). [Ipy HamuMy B 0coObIe MOATPYIINIBI BBIACICHBI CEMAHTHUECKHE TUATICKTH3MBI
(MeTadopryecKn MEPEOCMBICIICHHBIE CJIOBA JITEPATyPHOIO SI3bIKa), CHHOHUMHYECKHE
PsABL,  CIIOBOOOpA30BaTENbHBIC NapaiurMbl W THE3MA, COCTABHBIC HAMMEHOBAHHSI.
Hanomasiemocts TI™ 11 mpoLieHTHOE OTHOLIEHHE K 00IIEMY KOJMUYECTBY MCCIICIOBAHHON
JIGKCHKH OTP)KeHbI HIDKE B Ta0muLe 1.

KOJINYECTBEHHBIC JarpaMMa
TEMAaTHYECKHE TPYIIIIBI U TIPOLICHTHBIE
TIOKa3aTeln

1 | HaumeHOBaHMs yesioBeka 84 32%
10 OTJIMYUTEJILHBIM ITPU3HAKAM

2 | Opyaus Tpyna, TeXHHIECKHe 44 17%
1 OBITOBBIE TPUCTIOCOOICHHS

3 | IIpeamerts! ObiTa 1 yTBaph 31 12%
Pactenus 21 8%

5 | IIpeameTsl oaex bl 1 00YBH, 20 7,5%
YKparieHus

6 | I[IpomyKTHI IUTAHUS, OITFOA 18 7%
[IOBCEAHEBHOM U MPA3JHUYHON KyXHU
AOcCTpakTHBIE CYNIECTBUTEIIBHbIC 12 4,5%
®Payna 11 4%
TepMUHONIOTHS MECTHBIX HAPOAHBIX 10 2,9%
MIPa3HUKOB, 00bIYAEB, OOPSIOB

10 | HanmeHoBaHMs OKPECTHOCTEN 7 2,7%

11 | YerpoiicTBo ycaap0bl ¥ TOCTPOHKH 4 1%

12 | AmaromMu4eckue TepMUHBI 2 0,7%

13 | Mudonoruyeckne u cka3o4Hbie 2 0,7%
TIEPCOHAXKH

Tabnuya 1. Temamuueckue epynnol OUaiIeKMHOU 1eKCUKU
cnosapsi pycckux 2o6opog bawxupuu 6 ouanaszone «4 — by
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ITepeuncnennbie TT coCTaBISAIOT QuaIeKmMHYO KAPMUHY MUpA, BKIIOYAIOIIYI0
TPU KOHTHHYYMa!

—NPUPOOHBLII—TI03HAHHBIHN YeNtoBeKoM OKpy»karortmii Mup (TT" «Pactenwsy, «DayHay,
«HanveHOBaHMS OKPECTHOCTEH» );

—yenoeeyeckuii—oco3Hanne ceost gacTbro pupop! (T « AHaTOMIYeCKr e TEPMUHED»,
«HanmeHnoBaHMs YesioBeKa 1o OTIIMYATENTHHBIM ITPU3HAKAM);

— KyiemypHblil — BCE, co3anHoe yenoBekom: mamepuansustii (TT7 «Opymust Tpyna,
TEXHUYCCKUE W OBITOBBIC MPUCIIOCOOJICHIS, «YCTPOMCTBO YCaabObl U YITIOCTPOHKID,
«[Ipeamvertst ObiTa 1 yTBaph», «lIpeamMeTs! ofekIpl 1 00yBH, yKpameHus, «IIpomxykTe
[UTaHWS, OJNFOJIa TIOBCEMHEBHOM W TIPA3THUYHON KyXHH») U OVXOGHbBIIL MUp
(TI'  «AOCTpakTHBIC CYIICCTBHTEIBHBIC», «TepMHHOIOIHMS MECTHBIX HAPOIHBIX
TIPa3THUKOB, OOBIIACB, 00PSIIOBY, «MHUDOIOrHUECKUE U CKa30UHBIC TICPCOHAKID)).

B nanbHeiiiem riceeioBaHNH JIEKCHIECKOTO KOPITYca CIIOBapsi COCTAB M HAITOITHEHHE
TI" n3mMeHuTCs, O/THAKO MPUBEIEHHBIC B CTaThe MAaTEPUAIBI JOCTATOYHO JIOKAa3aTeNTbHO
CBUJIETEILCTBYIOT O TOM, YTO JIMAJIEKTHAS JISKCHUKA — CTPOIHAs Pa3BETBIEHHAS CHCTEMA,
OpraHM30BaHHAs Ha TEX JK& OCHOBAaHUAX, YTO M JIEKCMKO-CEMAHTHYECKHH YPOBEHb
JIATEPaTYpPHOT O SI3bIKA: CTPYKTYpa JIEKCHYECKOT0 3HAYEHHsI (OIHO- ¥ MHOTO3HAYHBIE CJIOBA,
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUE BapHUaHTHI), CEMAaHTHYECKHE CBS3M (CHHOHHMMEBIL, aHTOHHMMBI,
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE, JIEKCHKO-TPAMMATHYECKAE ¥ TEeMATHYEeCKHe TPYIIIbI, IO
CIIOB), OIIEHOYHOCTh M AMOITMOHAIBLHO-IKCIIPECCHBHAS OKPAIIIEHHOCTh, CTHINCTUYECKHE
PA3HOBHITHOCTH, TIPOMCXOKIICHFIC, aKTHBHBIA M TTACCHBHBIA (POHI,

2. Oco0OeHHOCTBIO JIEKCHMYecKoro koprmyca «CroBapsi pPycCKHMX TOBOPOB
Bamrknpum» sBIsieTcsT TOBOJIBHO OOMBIION TUTACT OCBOCHHBIX 3aWMCTBOBAHUUN
n3 OAIIKMPCKOTO W TaTapCKOTO S3BIKOB: M3 265 CIIOB YKAa3aHHOTO JWana3oHa
64 3aMMCTBOBaHHBIX, COCTABISAIONINX 24% (mouTH OMHY 4eTBEPTYIO!) OT 00IIero
KOJTMYECTBa, MPHUYEM TIOPKA3MBI OTMEYEHBI BO Bcex TI, 4To sBIseTCS SApKAM
CBUIETEIHCTBOM JaBHETO COCYIIECTBOBAHUS HAIMOHAIBHBIX KYJIBTYp PYCCKOTO
1 OamKUpCKOTO HApOJOB BO BceX c(epax MarepuaibHONH M JTYXOBHOW JKHU3HU
yenoBeka. [lpuBenéM mpumepsl HamOonee yHOTpPeOWTENBHBIX CIIOB, KOTOpBIS
WCTIONB3YIOTCA B IMAIEKTHOW PEYH HOCUTEIEH PyCCKOTO S3bIKa HE TOJBKO B TIPSMBIX
3HAYCHUSAX, HO U B METAPOPHUUECKH MTEPEOCMBICTICHHBIX:
axcakan ‘cTapblil My KYMHA-0aIIKAP’ — ‘TIOKUIION, BCEMH YBaYKaeMbIi YeIoBeK’,
ama ‘otely’ — ‘oTel] B 00paILEHUH K JIIOOOMY IOKHUIOMY MY>KUHHE,
babaii ‘crapuk’ — ‘(aHTACTHYECKOE CYIIECTBO B OOJMKE CTPAITHOTO CTapHYKa,
KOTOPBIM ITyTal0T HETIOCIYUIHbIX IETeH’,

Oaszap ‘TOproBas IUIOMAIL’ — ‘TPOMKHI pa3roBOp, CINIETHH; CTAPyIIeUbH IIOCH/ICITKHA
ban ‘MEM’ — ‘camblil IOPOTOH W TIOJIE3HBIA ME TUKUX MUEN, COOMpaeMbIii B TOPHBIX
niecax bamkupry B €CTECTBEHHBIX YCIIOBUSX

banazan ‘IaNaNl B T0JIe, B JieCy, Ha OEpery peKu, COOpYyKaeMblil BO BpeMst paboThI,
Oanix ‘pp10a’ — ‘BsIeHas ppI0a’ — ‘XUTPHIN, JIOBKHH, yBEPTIIMBBIN YEIOBEK,
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Oapwlu ‘TeHbTH, IPUOBLTE” — “y/1aua, Be3eHHe, CIACTIIMBBIN CITydaii’.
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Annomayus. B crarbe paccMaTpuBacTCA B3aUMOJEHCTBUE NEpefarolleil 1 NpUHUMAOLIeH
KyJIBTYp B TIpOIIECCE IEpPEeBOAA TPAHCIMHIBAIBHBIX MEAMATEKCTOB. AKTHBU3ALMS HHTEPHET-
KOMMYHHUKAIIUHU BbI3bIBAET HEOOXOAUMOCTh MPUMEHEHUS 3(P(HEKTUBHBIX CIOCOOOB COXPaHEHUs
KYJIETYPHOTO CBOEOOpas3rsi MCXOMHOTO TEKCTa MPH Mepenade ero CpencTBaMu s3bIKa IMEepeBoa.
PaccMOTpeHbl 0COOCHHOCTH COXPAHEHUs! STHOCHEU(BHUKI OCETUHCKUX I€OPTOHUMOB U CIIOCOOBI
1X nepeBoza. TpaHCIMHIBAIBHBIN MEIATEKCT M PENPE3SHTAINH STHOCTIE(IMIHBIX TEOPTOHUMOB,
BBISIBJICHHbIE B aHATU3UPYEMBIX (hparMeHTaX, IPEICTABILIOT COOOM CII0KHBIN 00BbEKT UCCIIEI0BAHMY,
TaK KaK OTHOCSTCS K Pa3HbIM A3bIKOBBIM CHCTEMaM, OTPAXKAIOT Pa3HbIC SI3bIKOBBIC KAPTUHBI MHUpA,
HapoIHbIE TPAAULIUK U BEPOBAHUsL. AHAIU3 CIIOCOO0B NEPEBOAA HA PYCCKUI U aHIIMMCKUIL S3bIKH
T€OPTOHUMOB, OOBEKTUBHPYEMBIX B TPAHCIMHTBAJIBHBIX TEKCTAX, OTMEUEHHBIX MOJMKOIOBOCTEIO,
CBUZETENLCTBYET 00 OTCYTCTBUM €IMHOOOPA3HOrO MOAXOAa K BBIOOPY CIOCOOOB IEpeBO.a,
4eM M OOYCJIOBJIEHA AaKTyaJbHOCTh MCCIIEZIOBAaHUS. Llenmb TaHHOTO WCCIIENOBaHMS — BBISBHTD
CI0COObI NEpeiauu CPEACTBAMU PYCCKOTO U aHIIUKCKOIO S3bIKOB JIMHIBOKYILTYPHOH creluduky
TPAHCIIMHIBAIBHBIX MEJUATEKCTOB, COZIEPIKAIIMX 3THOMAPKHPOBAHHBIN T€OPTOHUM J1AybI3T 8HZEH.

C no3uuuii COBpeMEHHBIX TPeOOBaHUH K MEPEBOLY B CTaThbe OOOCHOBBIBAETCS 3HAUMMOCTb
MPENIEPEBOAYECKON  TTOATOTOBKM W ()OPMUPOBAHUSI  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX — KOMITCTEHIIUH
HEepPeBOUMKA, HEOOXOOUMOCTb yueTa (hakTopa KyJIBTYpPHBIX M SI3bIKOBBIX pa3iIMuuil B IpoLecce
nepeBofa. Ha mnpumMepe MNOJMKOMOBBIX MEIUATEKCTOB, W3BJIEUEHHBIX METOAOM  CIUIOIIHOM
BBIOOPKM U3 OJICKTPOHHBIX CPEACTB MaccoBoil wuHpopmanuu IOxuoi Oceruy, mnokaszaHa
crier(MKa FOrO0CETUHCKOM TPAHCITMHIBAIBHOW KOMMYHHKAIIMH, XapaKTePU3yeMOH peryIsipHbIMU
HEPEKIFOUCHUSMY ¢ OCETUHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUIA, YTO CO3AAET NOTCHIUAIBHbIE CIIOKHOCTU HPH
niepeBozie, TpeOyst OT MePeBOAUNKA 3HAHMS IBYX MCXOMHBIX S3BIKOB M HAJIMYHS (JOHOBBIX 3HAHWI,
CIOCOOCTBYIOLIUX aJIEKBATHOM Mepeaade TMHIBOKYIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH TeKCTa OpuUrkHasa.

Knrouesvie cnoea: TpaHCIMHIBAJbHBIM MEIUATEKCT, MEAMAKYJIBTYPHOE IPOCTPAHCTBO,
JIMHTBOKYJBTYpHas. IOJIMKOIOBOCTb, KApTUHA MHPA, ITHOMAPKUPOBAHHBIE TI'C€OPTOHHMBI,
CrocoObI MepeBoa.

Ansa  yumuposeanusa: bexoesa W.JI. JIMHIBOKYJIBTYpHBIM aclekT IE€PEBONYECKOM
JCSITEIBHOCTH:  B3aMMOJICHCTBUE Tepefarolneii W mNpuHUMaromield KyiaeTyp // Pycuctuka
M KoMmmapatuBucTuka: c¢0. Hayd. ct. / I'n. pen. M.B. Jlockyrnukosa. Bem. XVIII. M.: UK]]
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Original scientific and practical article

LINGUO-CULTURAL ASPECT OF TRANSLATION ACTIVITIES:
INTERACTION OF TRANSMITTING AND RECEIVING CULTURES
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Abstract. The interaction of transmitting and receiving cultures in the process of translating
translingual media texts are examined in the article. The intensification of Internet communication
brings forward the need for the development of effective ways to preserve the cultural identity
of the source text when translating it by means of the target language. Being an important part
ofthe cultural heritage of different ethnic groups, ethnically marked sacral onyms are the most difficult
object to translate. The peculiarities of preserving ethnical colouring of Ossetian georthonyms
and the methods of translating them by means of target languages are examined. Translingual
media text and representations of ethnospecific georthonyms, revealed in the fragments under
analysis, present a complex object of research, since they belong to different language systems,
reflect different linguistic pictures of the world, national traditions and beliefs. The analysis
of the methods of translation of georthonyms, objectified in translingual texts marked by polycode
communication, indicates the absence of a unified approach to the choice of translation methods,
which determines the relevance of the study. The purpose of the present research is to identify
the methods of preserving the linguocultural specificity of the fragments of translingual media texts
containing the ethnically marked georthonym lauyzgaenzen/ lawyzgzaenzen.

Modern requirements for translation determine the importance of pre-translation training
and formation of a translator’s linguocultural competencies, as well as the need to keep in mind
the factors of cultural and linguistic differences in the translation process. The samples of polycode
media texts extracted by the method of continuous sampling from the electronic mass media
of South Ossetia show the specificity of South Ossetian translingual communication, characterized
by regular code-switching from the Ossetian to the Russian language, which creates potential
difficulties in translation, requiring proper knowledge of two source languages. Besides it is
important for the translator to have background information which contributes to the preservation
of the linguacultural features of the original text.

Keywords: translingual media text, media cultural space, linguo-cultural polycode, a picture
of the world, ethnomarked georthonyms, methods of translation.
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Beenenue

[lepeBox — 3TO HE TOJBKO MPOLECC IMEPEHOCa SI3BIKOBBIX E€IMHHUI[ C OJHOIO
sI3pIKA Ha JIPyTroi, HO U KOMIUIEKCHAs 3a/1a4a, CBSI3aHHAs ¢ Iepefadeld KyJIbTypHBIX
3HAYECHUH U KOHTEKCTOB. [Ipn niepeBozie yuuThIBAIOTCSI OCOOEHHOCTHU ABYX KYJIBTYP:
nepenamomell (OpUrMHaNbHBI TEKCT) W NPUHUMAIOMIEH (TEKCT mepeBona). OTu
KyJIbTypbl MOTYT CYIIECTBEHHO pa3/IMyarhCs, YTO HPUBOIUT K HEOOXOAMMOCTHU
ajlanTamnyy TeKcTa MepeBoja, TpeOyeT OT MepeBOAYNKa HE TOJIBKO ITyOOKHX 3HAHUH
HCXOZIHOTO fA3bIKa U A3bIKa NEPEBO/A, HO M TOHUMAHUS JIMHI'BO- U COLIMOKYJIBTYPHBIX
KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX 3TH SI3bIKH (PYHKLIHOHUPYIOT.

TpaHCIMHTBaIBHBIN TOAXO/ B TOCIIEIHEE BPEMS BCE Yallle CTAHOBUTCS PEMETOM
00CYXIICHUI KaK OTEUECTBEHHBIX, TaK M 3apyOekHbIX ydyeHbiX [IIpommna, 2016,
2017; Canagarajah, 2002, 2013 u 1p.]. TpaHCIUHTBaIbHOCTB CETOIHS SIBISIETCS OHON
13 TOMYJSPHEHIINX 001acTel MHOTOSI3BIUMSI U SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB. lleperiarays
rpaHULbl MEJaroTHKH, OHa MOXKET OBbITh NPUMEHHUMA Il XapaKTEePUCTHK OH-
1 TOJWIMHTBaJIbHOTO Juckypca [Garcia, 2009]. TpaHcIMHIBaIbHOCTh OHMMAETCS
KaK CO37laHM€ CMEIIaHHOIO IHMCKypca B pe3ysibTare MepeTeKaHusl OJHOIO S3bIKa
B IPYTOH, IJTABHOT'O MEPEX0/1a OT OAHOM JIMHTBOKYJIBTYPBI K IPYTOH, MpeAnonararouen
HEKO€ UX CIHMAHUE. ACCUMWIALMN MTPHU 3TOM HET, HOCUTEIH S3bIKOB COXPAHSIOT CBOIO
SI3BIKOBYIO naeHTHuHOCTh [Canagarajah, 2002, 2013; Pennycook, 2007; Lee, 2014].
TpaHCIMHTBaIBHOCTH / TPAHCKYJIBTYPHOCTD — 3TO CUMOHO3, COYETaHHE HECKOIBKUX
JIMHTBOKYJIBTYD M S3BIKOB B TEKCTE, CO3NaHHOM OuimuHrBoM. B 3TOoM ciyuae
paspelieHre BO3HMKAIOUIMX MPOTHBOPEYM BO3MOKHO JIMOO uepe3 HaBsS3aHHOE
JOMUHHMPOBAaHHUE OTHOTO SI3bIKA M €0 HOPM HaJl APYTHM SI3BIKOM, JIHOO Yepe3 MOUCK
komnpomuccoB. OIHUM M3 MyTel pelieHus sBsieTcsl TpaHCIuHrBu3M [[IpommHa,
2016, 2017]. TpaHCIMHIBHM3M, WM TPaHCIMHTBAJIBLHOCTb, MPEAINONAraeT HEKoe
MOTPaHNYHOE COCTOSIHME, B KOTOPOM MOXKET OKa3aThCsli HOCHTENb JABYX MM Ooree
SI3BIKOB B CHUTyallUd MYJIBTWIMHTBU3MA. TpaHCIMHTBaJIbHAs AEATEIBHOCTH MMEET
CBOMM IPOIYKTOM TpaHCIMHIBalbHbIN TekcT [[Ipommna, 2016, c. 11].

KOMMYHHMKaHTBI-HOCHTENM Pa3HBIX S3BIKOB M KYJIBTYp MpUOEraloT B MpoLecce
O0LIEHNsT K TAKUM KOMMYHHUKATUBHBIM CTPATETHsM, KaK CMEILICHHE U MEPEKIIOYCHHIE
SI3BIKOBBIX KOJIOB, 3aMMCTBOBAHHS, THOPH M3 SI36IKOB, YIPOILICHHS], UCTIONB30BAHHIE
MHTEpHALMOHAIIBHBIX ¢JI0B U T. A. [I[Ipommna, 2016, c. 10]. [lepextouenne komoB —
9TO MONEPEMEHHOE HCIOJb30BaHNE OMJIMHIBOM SJMHHLL JIBYX MM OO0Jee S3bIKOBBIX
CHCTEM, peaIi3yeMbIX B TPaHHULIAX OJHOTO KOMMYHHKAaTHBHOIO aKTa, YTO SIBIISIETCS
XapaKTepHBIM MPU3HAKOM TPAHCIMHIBAJIBHOTO TeKcTa [Savic, 1996, c. 21; [Iponenxo,
2004, c. 123; barana, bnaxxesuu, 2010; Li, 2018].

Metonbl. B TpaHCIMHTBalbHBIX TEKCTaX, BBIABICHHBIX B AIEKTPOHHBIX
cpenctBax uHpopmauuu HOxHolt Oceruu, HaOMIOAACTCS YHUKAJIBHOE SIBICHHE
MYJIBTUKYJIBTYPHOCTH W MYJABTHS3BIYHOCTH, Onarojapss 4eMy OCOOCHHO SIPKO
MPOSIBIISIETCSL criel(HKa 3THUYECKOH MEHTABHOCTH, KYJIBTYPhl U PUTYAJIBHOCTU
I0TOOCETHHCKOM 001IIeCTBEHHON KOMMYHHKAIMH. B X0z1e nccienoBaHus IpUMEHSITICh
CIIEYIOIINE METOABI: CIUIOUIHOW BBIOOPKH, CPaBHUTENBHO-COIIOCTABHTEIBHOTO,
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TIEPEBOAUECKOTO aHaJN3a TEKCTA, a TAKKE DIEMEHTHI JIMHTBOKYJIETYPHOTO aHAITN3A.
TexcTpl, oOnamaromue OWIMHTBAJBHBIMH XapaKTEPUCTHKAMH, B OCHOBHOM
TIOTIAIAI0T B KATETOPHIO TEKCTOB C HaNOOJIee BEICOKOH CTETIEHBIO HETIEPEBOANMOCTH
[[TaBnoBa, 2017, c. 21; Kellman, 2019]. bumHrBaIsHOCTD, TPAHCIUHTBAIHHOCTE,
TOJIMKO/IOBOCTD TEKCTA BBICTYTIAIOT B POJIH IMIEPEBOTIECKOMN MTPOOIEMBI TIOBBIIIIEHHON
CIIOKHOCTH, TTO[9ac He Mmojaatomieiics pemienuto. [lpu nepeBoje TeKCToB, B KOTOPBIX
OOBEKTHUBHPOBAHBl OHMMHBIC EIUHHIBI (HApUMeEp, CaKpajbHbIE TE€OPTOHUMBI,
Ha3BaHMS PEIWTHO3HBIX TPA3JTHUKOB W JaT), 3aJada TepeBOAYHNKA YCIOKHSISTCS
HEOOXOMMOCTBIO COXPAHUTh JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH ATHX €IWHHII,
a TaKKe WX KYJIbTypHBIE acCOUWaIid. TpaHCIMHTBAIGHBIA TEKCT KakK TPOIYKT
JIUHTBOKYJIBTYPHOM MTOJIMKOJIOBOCTH OTPAYKAET SA3BIKOBYIO KapTHHY MUpa. SI3bIKOBas
KapTuHa 3a(UKCHpOBaHAa B SI3BIKE U SIBISIETCS CHEUUPUUECKON UIS JaHHOTO
SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA CXEMOH BOCTIPHSATHS M OTPKEHHS JICHCTBUTENHFHOCTH,
3TO MPOEKUHUsl JNEHCTBUTENBHOCTH CKBO3b Ipu3My si3bika [Kommanckuii, 1990].
JIMHTBOKYIIBTYpa — 3TO TIONIE, TIIe S3BIK, KYJABTYpa, KapTUHA MUPA CIIAsSHBI BOCIHHO,
o0pa3ys CcaMOCTOSTENIFHYI0 CEMHOTHYECKYI0 CHCTEMY, OCOOCHHOCTH KOTOPOI
MEePEBOTUMK JIOJDKEH OTPa3UTh CPEJICTBAMH MEPEBOASIIUX sI3bIKOB [KpacHbix, 2013].

OcHoBHas YacThb

XapakTepHOH  OCOOCHHOCTBIO  TPAHCIMHTBAIBHBIX  TEKCTOB  SIBIISIETCS
PETYIASPHOCTh TIEPEKITIOUEHHs] C OIHOW S3BIKOBOM CHCTEMBI Ha JIPYTYIO.
IIpu nepeBoge Ha TpeTUd $A3bIK, B JAHHOM Clly4yae AHIIUKWCKHUM, MEpEeBOIYUK
HEU30€KHO CTOJIKHETCA C HEOOXOAMMOCTBIO IOHHMAaHUS M  aJeKBaTHOH
MEPEeBOMYECKON  WHTEPHpPETAIlM  OHUMHON  JIGKCHKH, OOBEKTHBHUPYEMOH
B TPAHCIVMHTBAJIBHBIX TEKCTaX Ha JBYX HCXOJHBIX S3BIKAX — OCETHHCKOM
1 PYCCKOM, KOTOpPBIE MBI YCIIOBHO 0003HAUNM Kak IEePBBIA MCXOIHBIH SI3BIK (aee
— W511) u BTOpO# nexomubIi 361K (nanee — M12). TlepeBonsmmii sI3p1k ganee Oyaer
o0o3HaueH kak 1.

B3aumopelicTBue Mexay pas3iMdHBIMUA PEIUTHO3HBIMH CHCTEMAaMH CPOTHU
B3aMIMOJICHCTBUIO MEXIy S3BIKOBBIMA CHUCTeMaMu. MoryT HaOmronarscs
Cllydad 3aWMCTBOBaHWA. EciM WMeeT MecTo HaJOXKEeHHWE OJHOW CHCTEMBI
Ha JIpyTyIo (B CiIy4ae C PEJIUTHSIMH), TO HA KAaKOH-TO MEPHOJ MOXKET BOSHUKHYTh
IBOEBepHUE, MO0 AIEMEHTHl OJHONW CHCTEMBI MOTYT MPOCIEKUBATHCS, TIOTOOHO
SI3BIKOBOMY CYOCTpaTy, U pacro3HaBaThCsl KaK PeIUTHO3HBINH cyOcTpar. Y OCeTHH
CKBO3b O0OJIOUKY XPHUCTHAHCTBA YETKO IMPOCTYIAIOT YepThl, yHACIEeIOBaHHBIE
M3 JAOXpHUCTHAHCKOro mpouuoro [Adaes, 1990, c. 123]. I'eopToHNMBI, HAa3BaHUS
MPa3IHUKOB M TPa3THUYHBIX AT COCTABJISIOT JOCTaTOYHO OOJBIIYIO TPYIILY
OHMMHOW IJIE€KCUKH, TPEICTABICHHYIO IOATPYNIIaMA HAUMEHOBAHUH CBETCKHX,
PEIUTHO3HBIX U TPAAULIMOHHBIX Mpa3aHukoB [[logonbckast, 1978, c. 162].

O0BeKT ucciieI0BaHus — dTHOCTIEIM(PHUECKast OHMMHAasI JTIEKCHKa, OTpaKaromas
cBOeOOpasne S3BIKOBOHM, KYJIBTYPHOW W PEIMTHO3HON KapTUHBI MHpa OCETHH.
IIpenmer wccienoBaHWs TPEJCTaBIEH BapHATUBHOCTHIO  TEPEBOJYECKHX
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COOTBETCTBHH, pealn3yeMblX B TPAHCIWHTBAIBHBIX MeAHMaTeKcTax. B  xome
MPOBEJCHNUS WCCIIE[OBAHMS aHAIM3HPOBAINCH TEOPTOHHMBI, HW3BIICUCHHBIC
METOZIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKM W3 MaTepuajoB, IPEJCTaBICHHBIX Ha caiTax
HOBOCTHBIX areHTcTB HOxHoit Ocernn (PEC, CnyTHuk), caiitoB razer «lOxHas
Ocetnst», «PecmyOnuka». BpiOOp MemmarekcToB B Ka4eCTBE SMITMPHYECKOTO
MaTepuaiia 00yCIIOBIIEH TeM, YTO (POKyC 0OIIECTBEHHO-TTOIMTHYECKOH aKTHBHOCTH
CMECTHJICSI B CTOPOHY SJIEKTPOHHBIX CPEJCTB MacCcOBOW MH(opManuu, Hanbosee
OYEeBUIHO (PUKCHPYIONMX OW- M TPaHCIWHTBAJIBHBIC TPU3HAKH FOTOOCETHHCKOM
0O0IIIeCTBEHHO-TTOIMTHYECKOW KOMMYHHKAIIHH.

MarepuajioM WCCIEOBAaHHUA TOCIYXWIM  (PParMeHThl  MEINaTeKCTOB,
CofZiepKaluX ITHOMAPKUPOBAHHBIA TEOPTOHUM JIdVbl32ceHEH, OOIMM 00BEeMOM
40850 3nakoB (5698 cioB). Bcero BbIsiBieHO 68 pernpeseHTalMii OCETHHCKOTO
TEOPTOHUMA  Jiaybl32eHeeH Ha  OCETHHCKOM  si3bike. (OOImiee  KOIWYeCTBO
MEPEBOTYECKUX COOTBETCTBHI TE€OPTOHWUMA Jd)bl32(eHeeH Ha PYCCKOM  S3BIKE
coctaniseT 105 equnuil; KynuHapoHuma ayers — 169 enunui.

TpamuiMOHHBIE PETUTHO3HBIE TPA3AHUKH HWMEIOT OONBIIYI0 3HAYHUMOCTH
JUTSE OCETHH, OHH OTPaXaroT 0oratoe KyIhTYpHOE MPOIUIOE W OTOXKIECTBISIOTCS
co ckudo-capMaro-aJaHCKUM HacienueM. PaccMOTpuM HECKOJbKO (hparMeHTOB
MEIMaTeKCTOB, B KOTOPBIX ATHOMAPKAPOBAHHBIE TEOPTOHUMBI Peaj3yloTCs Cpa3y
Ha JIBYX MCXOJHBIX S3bIKaX (PYCCKOM M OCETHHCKOM), YTO CO3/1a€T MOTEHITHAIBHYIO
CIIO)KHOCTB TSI TIEPEBOTUMKA Ha AaHTIIMHCKAN S3bIK.

B 7UHTBOKYTFTYpHOM  CO3HAaHMM  OCETHH  HApOAHBIE  BEPOBAHUA,
MU oIOTH3AINS ASUCTBUTEIIEHOCTH U IIPHHIIATIEI XPUCTHAHCKOM Bephl HACTOJIBKO
TECHO TIepeIUIeTeHBl, YTO TMOoJYac OBIBa€T BEChbMa CJIOXHO WX pPa3TPaHUYHTh.
Mudsr BO MHOTOM OOBSICHSIIM CYIIECTBYIONIMNA COIMATBHBIH W KOCMHYECKUN
TOPSAZIOK, MUCKITFOYasi HEOOBSICHUMBIE COOBITHSI, HAXOs OTPa)XCHHWE B PETYISPHO
MTOBTOPSIONIUXCS PHUTyallaX, HalpaBICHHBIX Ha TPUCIOCOOJICHWE YeloBeKa
K COLMYMY U IPUPOTHOMY OKpyxkeHuto [Menetunckuid, 2008, c. 11].

B penuruo3Hoit u KyneTypHOUM KapTHHE MUPA FOXKHBIX OCETHH 3HAYMMOE MECTO
3aHMMAIOT JIHW TIOMHHOBEHHS, COIPOBOXKIAEMBIE PHUTYAIbHBIMH JIEHCTBUSIMH.
[TorpebanpHast 1 TOMUHAIIbHAS OOPSAHOCTH U CETOJHS MTPEICTaBlIeHa OOIIMPHBIMU
MOBEPhSIMU OCETHHCKOTO HAapoJla, MPUYEM HE TOJIBKO B CENLCKOW MECTHOCTH, HO
1 B ropozie (MHOTOIIOHBIE TIOMUHKH, TPH CyOOOTHI 10 COPOKOBUH, COPOKOBHHBI,
TOOBIIMHA, a TaKXe HECKOJIBKO IPOMEXYTOYHBIX ITOMHHAJIBHBIX TPHU3H,
MTOMHUHAJIBHBIE JIATHl PEIMTHO3HOTO KaJleHAaps).

LlenTpanpHOE MECTO B psAQy BECEHHHUX KAJCHIAPHBIX IMOMHHAJIBHBIX AT
OCETHH 3aHHMMAaeT JieHb «/layvizecenceny | Jlayvizecencen (naywls ‘Oaun’+ecencen
‘BBITICKAHHUE’ OT K@HbIH ‘JIeJaTh’, TOCH. ‘BhIIICKAHUE OJMHOB’, ‘IeNaTh OJMHBI’)
— OJIMH U3 00BIYaeB MTOXOPOHHO-TIOMUHAIBHOTO KA, €KETOAHbIE TOMUHKHU; 3TO
MPa3IHUK, TOCBSAIIEHHBIA YMEPIIUM JIFOISAM M OTPaXKAFOIINUN KYJIBT 3arpoOHOTr0
MHUpa Y OCeTHH. JlayvizeceH®@H OPTaHW30BBIBAIN B THH Bemnkoro mocra (Bropas
Y TPEeThs NATHUIIBI IWKIIa Bennkoro nocra) [/[[3am3ues u ap., 1994, c. 88].
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«E>XerolHo BO BTOPOM IOJIOBUHE MapTa OCETHHBI CIPABJISIOT MOMUHAJIbHBIN
nesb Jlaybpizranan. OceTuHbl BEpUIIN, YTO B IOMUHAJIbHbIE IHH (BTOpasi, TPEThs
1 yeTBepTas cyo00THI Benmkoro mocra) Aymmu yieanmx U3 >KU3HA BO3BPAIIAlOTCs,
9TOOBI TTOBUAATH CBOMX POACTBEHHUKOB. B pamkax 3Toi cTapumHHOU OOPSIHOCTH
OTMEYaroTCsl ABa JHS — B IEPBbIH NOMMHAIBHBIN JeHb JIaybI3raHaH MOYMBIINE
MpeOBIBAIOT Ha 3eMJIe, BO BTOPOH — MOKUAAIOT MHP KUBBIX» [OOpsia U3 miryOuHBI
BeKOB: JlaybI3raHaH B KHM3HHU COBPEMEHHBIX OCETHH]. «B Ha3BaHMM OMMHAIBHOTO
o0psila yKa3bIBAE€TCS €ro colepKaHHe — JaybI3-TAHAH, YTO I10-OCETHHCKHU
3HAYAT ‘UcTiedyeHre ONMMHOB’. [JIaBHBIM B TepedyHe NMOMWHAIBHBIX KyIIaHUN
ObuH “JIaybI3Ta” — OJIMHBI, KOTOPbIE FTOTOBUJINCH U3 MYKH U BOJBI, 0€3 cOJIn.
loToBEIe Jemenikn oOMakWBaIH B YeCHOYHBIN coyc (Hypbi3axaoH). B Hapone
BEPUJIM, YTO HA TOM CBETE JIAybI3TA IOJIb3YIOTCS OOJBILIUM MOYETOM, HOITOMY
KaXIasl CeMbsI TOTOBHIJIACH 0COOCHHO TIarenbHo» [Hopma ObITHS: Kak AJTaHCKHMA
JKEHCKUH MOHACThIph BXoAuT B Benukwuii [TocT].

[To moBepbto, OBITYIOLIEMY CPEOU OCETHH, B ISITHULYY «CTapble» MOKONHMKH,
TO €CTb JIIOIH, JaBHO yMepIne, 00JaaaroT Ooibieli CBOOOAON M OTIPABISIOTCS
MOBUJATh CBOUX OJIM3KHX, CEMbIO, YEro HEJNb3sl CKa3aThb O HEAABHO YMEpILUX,
KOTOpbIE 00ATCS, 4YTO UX MECTO MOTYT 3aHATh, M IOATOMY HUKYyZa He X011 T. K npuxoxy
«CTaporoy IMOKOMHHUKA B €0 JIOME TIIATeJIbHO IPUOUPAIOT, TOTOBAT Pa3HOOOPa3HYIO
CHEJlb, CpEld KOTOPOH IOYETHOE MECTO 3aHUMAIOT JaVblim3ce — Pa3HOBUIHOCTH
onaabeB WK OMMHOB. «CTapbiM» MOKOWHHMKAM IPOTHBOIOCTABISIOTCS «HOBBIEY
(Ho2 mcepomee ‘HOBbIE TOKOWHHUKH'), IO OTHOLICHUIO K KOTOPBIM COBEPIIAIOTCS
OT/IC/IbHBIC PUTYAJIBl B IHU, KOT/Ia BBINEKAIOTCS 1dybi3nice ‘TIOCTHbBIE OJMHBI .

«Ha naybI3raeHaeHT®e OOBIMHO COOMPAIOTCS UICHBI CEMbHM ITOKOWHOTO,
a Ha KJIaAOMILE B 3TOT JIeHb IPUHATO XOAUTD TOJIBKO K TOKOMHUKAM, KOTOPBIM eIl
HE CHPaBWJIM TOJOBLIMHY CO THS cMepTH (HOT Ma&pAT®)» [IloMrHaNbHBIN JeHb —
nay3reH®H]. «Jlaybl3ranaHTa mpoBOJSTCS /1Ba pasa: B cyOOOTy mepBoil Henenu
nocie MacjieHHIbl — IEPBBIN JaybI3raHaH U B cyO0OTYy BTOpOH Hezxenu mocie
MacieHubl — BTOPOH JlaybI3raHaH, 3a3XaccaH — JICHb IOMHUHOBEHUS YMEPILHUX,
npuypoueHHbI K BepOHOMY BockpeceHbI0» [JIaybl3raHaHTa y OCETUH].

B anammsupyemom (parMeHTe TEKcTa MapajiesibHO PEeau3yIOTCsl JIEMEHTHI
JBYX S3bIKOB (OCETMHCKOTO M PYCCKOI0) M ABYX CHUCTEM PEJIMIMO3HBIX B3IVIIOB
U BEpPOBaHUM — MPAaBOCIABHOM XPUCTUAHCKOW U HAPOAHO-TPAJULUOHHOU —
Macnenuya, Bepbroe 6ockpecenve, Kombamman ‘nioct’, 3azxaccan ‘BepOHOE
BOCKpeceHHue (Ioci. 3a3 ‘THC +Xe@cceen ‘TIpUHECEHUE’; TOCKOJIBKY B HOxHON
Ocertun BepOa HE PacTeT, €€ 3aMEHSIOT Ha BETOUKH THCA WM CaMILUTA).

«ExeroqHo mnpu OpUOMMKEHWHM KaKUX-JIMOO PEJIMTHO3HBIX IPa3IHUKOB,
<...> BO3HHMKaeT BONpOC O jgare MX mpoBedeHHs. OCOOEHHO 3TO Kacaercs
“JaybI3r@HEeHT®”’ — OJMHHBIX MOMHUHOK. <...> OIHHU TOBOPST, UTO UX HYXKHO
JieNaTh, CUNTAsICh C PEIUTHO3HBIM (XPUCTHAHCKUM) KaleHIapém, <...> yBs3bIBas
ux ¢ Beaumkum mocrom. Jlpyrue HacTamBalOT HAa TOYHOM COOJIOACHUM OaThl
o JIlyHHOMY KaJleHapio, KaKk U BEJIOCh U3pEBIe. <...> H3Ha4YaJIbHO HEMPaBUILHO
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YBSI3bIBaTh JIPEBHUN OCETHMHCKHUM JIAybI3TZHEH C XPUCTHUAHCKON pEeIUTrueiiy
[JlaybI3raeHa®H — ONWHHBIE TOMUHKA y oceTHH]. C XpHUCTHAHCKON TOYKU 3pPEHHS,
«OUYEBUIHO, YTO TIOMHHAJIBHBIA J€Hb JaybI3TZH2EHTZ® HANpsSMYyI0 CBsj3aH
¢ Beaumkum mocTom, Tak Kak MPUXOIUTCS UMEHHO Ha 3TO BpeMst» [[loMuHaIBHBIH
JIeHb — JIAyBI3TEHEH .

ITockonbky Jlayeiseanan otMedaercs B JHU Benukoro mocra, OH HEPA3pbIBHO
CBsI3aH C TeoOpTOHUMOM Kombemmeen | Komaxceen: ‘TIOCT’ OT OCET. kom ‘poT’ +
Oemmeen / axceen ‘3aBsi3pIBaHUE’/ ‘3aKpBITHE’, MHaUe ‘3aroBeHue’. Kombwemmeen
AHTOHUMHYEH TeOpTOHUMY Kyaoscen (‘macxa’, wid ‘ycreHHe , STUMOJIOTHIECKU
BOCXOIOUT K KoM ‘poT’ + yaoscen ‘ormyckanue’/ ‘pa3Bs3biBaHWE’, WHaue
‘pasroBenne’ ) [AbaeB, 1958, c. 604; J13an3ueB u mp., 1994, c. 78-79].

«ITockonbky Jlayb3ranan npuxoaurcs Ha Kom0aTTaH, oceTHHBI, Iojaras, 4ro
TTOKOMHUKH TOYKE TIOCTATCS, HAKPBHIBAIA UM TIOCTHBIH CTOJ, HA KOTOPOM OBLTH OJTMHBI,
LHAKYbITA JKapeHble KyKypy3HBbIE 3€pHa, /J3apHAa BapeHas MIIeHHIa ¢ (acoliblo,
TedeHast ¥ OTBapHasi KapToIIKa, KAPTO(MIKBIHTA IUPOTH C HAYWMHKON U3 KapTOIIKH,
KaJyPAAKBIHTA TUPOTH C HAYMHKOHN 13 (hacoitu, <...> THPOTH C HAYMHKOH U3 CITIKOTO
conona, peida, apaka, MmuBo, kBacy» [Jlaypl3srananTa y oceTuH].

Yactp (parMeHTa MmocTpoeHa Ha MEepPeBOTYECKHX MyOrerax KyJIWHApOHHUMOB,
HAUMEHOBAaHWH  HAIMOHAJBHBIX  ONIOJ, KYJIMHApPHBIX W3JENUH, KOTOphIS
paccMaTpuBarOTCs B JIMHTBOKYJIBTYPHOM acriekte (emuHuma Ha WS wmm
TPaHCIUTEPUPOBAHHBIN / TPaHCKPUOMPOBAHHBIN TEpeBON) + TEepeBOIIECKOe
cooTBeTcTBHe Ha ISl (excwueckwil TmepeBOJ]] WM JKCIUTMKAIWS), Harmpumep,
yeekyvimee (OCeT.) ‘TaKybITa’ (TpaHCIUTEpANns) — “KapeHble KyKypy3HbIe 3epHa’
(oxcruKanms), 03eepra (OceT.) ‘n3apHa’ — ‘sapenas nuienuya ¢ haconvro, neyeHas
u omeapHas kapmowika. TEpMUH «KyJTHHAPOHUM» OTHOCHUTEIBHO HOBBIH, BBEJICH
B HAYYHBIA OOMXO/ HEJABHO M pacCMaTpPUBAETCs KaK 3JIEMEHT, HHTEIPUPOBAHHBIN
B SI3BIKOBYIO CUCTEMY, B KYJIbTYPHYIO U SI3bIKOBYIO KapTUHY Mupa [JIeonoBa, 2003,
c. 3].

«Jlayb3renseH — OqMH W3 OOBIYACB  ITOXOPOHHO-TIOMHHAIIBHOTO — ITHKJIIA,
00s13aTeIIbHBIX TIOMUHOK Y OCETHH-XPUCTHAH, JIAybI3T28HEHT2E OTMEYAIOT BEYEPOM
C IATHHIBI Ha cy000Ty. <...> X03sieBa <...> HaKpPBIBAIOT CTOJ, HA KOTOPOM ITOYETHOE
MECTO 3aHUMAIOT JIaybI3Ta (TOHKHE JIeMelIKH, OJUHbI U3 KUIKOro Tecta). Tarke
MeKyT MUPOTH C TOCTHOW HAYMHKOM: C (haconbio (XBaedypIKBIHTZ), C KalyCTON
(kpadycKaTKBIHTZ), C THIKBOH (HACKBIHT2)». «[lo mOBeppto, B ATOT Bedep
TTOKOMHBII HAXOIUTCS 32 CTOJIOM C JIOMOYAIIIaMH, CITYIIIAET X Pa3rOBOPEIL, 2 HA pacCBETe
BO3BpAIllaeTCs B CTPaHy MepTBbIX. MTu Tyna oH OyieT ceMb JHeH, Topora OyJeT T0ron
1 TpynHOM. [IOKOMHBII JOIKEH MOy YrTh 38/ KIKBIH (OOMITHHAS €/1a), YUTOOBI ITUTAThCS
€0 BECh Clieyroruii roj1. [1oaToMy B CiIeMy oIy o MSTHHIYY BEYEPOM B YECTh TIOKOWHBIX
OILITh CIIPABILIIOT JIAYbI3rHEHTE) [[[loMUHATBbHBIN JEHb — JIAYbI3TEHEH .

B npuBeneHHpIX parMeHTax MCHONB3YIOTCS TIEPEBOTIECKIE IyONeThl (eArHIIA
Ha VISl wim TpaHCIMTeprpOBaHHbIN / TPAaHCKPHUOMPOBAHHEBIN ITEPEBO/T) + IEPEBOTIECKOS
cootBercTBue Ha [ 151 (Jrexcryeckuii iepeBo;1 MIiTv SKCILIHKALHS ), HApUMeED, ‘JIaybi3Ta’
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/ ‘OnmuHBI’, ‘HAPTXO0P’ / ‘KyKypy3HBIE 3¢pHA’, ‘1aybI3Ta’ / “TOHKHE JICTIIIKH, OJIFHBI 13
YKHJTKOTO TeCTa’, XbAYPIKbIHTZ ‘TIHPOTH C PacoNbIo’, Kba0yCKAKbIHTZ ‘TIPOTH
C KaIyCTOH, HACAKBIHT2e ‘TIMPOTH C THIKBOH , A3A/KIKBIH ‘00mbHas ena’. Cyddure
-0JiCblH B OCETUHCKOM SI3bIKE YKa3bIBA€T HA COLEpKaHHUE 4ero-1o. B anammsnpyemom
(parmMeHTe aaeTcsi MEpPEeYeHb KyIMHAPOHMMOB, OOO3HAYAIOUIMX Pa3sHOBUIHOCTH
TPaZULHOHHBIX OCETMHCKHMX IHMPOIOB C Pa3HbIMU HAYMHKAMU (Xb@dypOdiChiHmE —
xvedyp ‘hacorns + -0icbin ‘¢ HadMHKOM + cydrKC -mee oKa3aTeb MHOKECTBEHHOTO
YHCIa, KbAOYCKAONCHIHME — Kbabycka ‘KamycTa’ + -02iCcbiH ‘C HAUMHKON + cydQrKc
-mee) [OceTHHCKO-PYCCKHH. . ., 1970, c. 668].

LlenTpanbHOE HOJIOXKEHHE «B PsIy BECEHHHX KaJICHAAPHBIX OOPSIIOB OCETHH
3aHUMa npa3aHuK “Jlaybi3reeHseH” — cBoero poaa 0JIMHHbIE IOMUHKHU Y OCETHH
(3 TropKcKOoTO Lawas “KpyrJiblii TOHKHI XJedel Bpoae OJHHOB, Jeméurka’)y.
«Kpome 0nMHOB B 3TH NOMMHAJbHBIE IHH, a 3TO HEOOXOAWMMAs MOCTHAS IHIIA,
K KOTOPOH OTHOCSTCS OJIMHBI-IAYbI3TA HEMOCPEACTBEHHO, BapHiIM B IIEPBYIO
cy0O0OTY mIeHnYHbIe 3€pHa “‘MgeHgey ’, a BO BTOPYIO Cy00OTY K HUM JT0OABIISIINCH
emé KyKypy3Hble 3épHa “HapTXop”. OOBSICHSIIN 9TO TEM, YTO B 3arPOOHOM MHUpE TIOKa
CesUTM MIICHUIY, a IOTOM KyKypy3y. CleqoBaTeNIbHO “JIaybI3raeH&EeH HaIpSIMYIO
CBSI3aH C arpapHbIM KyJlbToM» [Jlaybl3re&HeH — OMMHHBIC TOMUHKH Y OCETHH).

B ocHOBY puryanbHBIX JAHEH IOJNIOXKEHBl TPAJULHMOHHBIE PEIUTHO3HBIC
yOeKICHUSI OCETHH, COINIACHO KOTOPHIM IYIIM YMEPIUUX CHOCOOHBI BIHSTH
Ha CynpObl JIOACH M JaXe MOryT MOocChbUlaTh JOOpPbIM ypokad, HO3TOMY
Ha IOMUHAJILHBIHN CTOJI HOAAIOT OJII0/1a C OTBAPHBIMH 3€PHAMH KYKYPY3bl, HILICHULIBI,
(hacomm.

«JlaybI3Ta — pUTyalbHBIC OCETHHCKHE IMOCTHBIC OJIMHBI, KOTOpbIE OOBIYHO
MOJAI0T HAa IIOMHUHAJIBHBIN CTOJ B CHIELMANbHBIC AHH JIaybI3raHaH B MapTe. <...>
[ToMumMO cOOCTBEHHO MOCTHBIX OJMHOB, Ha CTOJ B 3TOT J€Hb CTaBAT BapeHYIO
KyKYpy3y M CIaJKylO IIIEHHUIy. <...> B HOYb C ISTHUIBI HA CyOOOTYy y OCeTHH
IPUHATO I€Yb MOCTHBIE OJIMHBI (JIaybI3Ta) M3 MYKM M Bobl, 0e3 coiu. 1o
MOCTHBIH XJ1€0 13 JETKOro 3aKBAallIEeHHOTO TECTa, KOTOPOE IMEYeTCsl Kak OJIMHBI,
U NPONUTHIBAETCS YeCHOYHBIM WJIM OPeXOBbIM cOycoM. Beuepom B msTHuLY,
TO €CTh Ha YTPO CyOOOTHI, IEKYT MOCTHBIH XJ1e0 (1aybI3). <...> BapsAT MOCTHBIC
Kpynsl haconp, nmeHuny (13apHa)» [Hackoabko npaBHIIBHO MBI BBIOUpAaEM JCHb
[IPa3JHOBaHMS ONPEAEICHHOIO OCETUHCKOTO A3yapa]. [I3@pHa — kaia u3 eabHbIX
3epeH IMIIEHUIIBI WU KYKypy3bl [AbaeB, 1958, c. 395].

«JlaybI3reeH2eH y NPEIKOB OCETHH CYIIECTBOBAN €I C APEBHUX BPEMEH U
BbICUMTHIBaeTCs o JlyHHOMY KaneHaapro. B texymem rony ¢oiuar Jlaybi3raenaex
npuxoautcss B Houb ¢ 10 Ha 11 wmapra, apikkar Jlaybl3r&H2H — B HOYb
¢ 17 na 18 mapra» [Jlayp3reeHaH — TpaquIMoHHbIE OJIMHHBIC TOMUHKH y OCETHH].

B npuBeneHHOM QparmenTe Bropas niaTHALA Benukoro nmocra onpeaensercs Kak
@viyyae ‘nepsuiit’ Jlaywvizecercen (TIEPBBIA JEHb BHITICKAHNS IOMUHAILHBIX OJIHOB),
TpeThsl MATHUIA Benmukoro mocra — dwikkae ‘Bropon’ JlaywizeceHcern (BTOpOW JE€HB
BBINICKaHUs IOMUHANBHBIX OJMHOB). PerpeseHTanun ABYyX STHX F€OPTOHHOMOB HE

45



2024 | XVIII | PycucTuka 1 KOMIapaTHBHCTHKA U.J]. bBexoesa
Russian Philology and Comparative Studies JIun260KyIemypHblll acnekm nepesooyeckoll OesimenbHOCH. ..

COTIPOBOXKJIAIOTCS TIEPEBOTUECKUMH COOTBETCTBUSIMU Ha PYCCKOM SI3BIKE, OTpaxKast
OPUEHTHPOBAHHOCTH TEKCTa Ha IEJIEBYIO ayTUTOPHUIO, TIOHUMAIONIYI0 00a s3bIKa U
BJIQJICIOLTYI0 3HAHMSAMH O cHenu(uKe TPaaUIMOHHOW PETMIMO3HON OOPSIHOCTH.
[TepeBomueckre COOTBETCTBHSI HAa AHIIMICKOM SI3bIKE B AHAIU3HPYEMBIX
(parMeHTax TEKCTOB HE BBIABJICHBL. TeM HE MEHee, MOXKHO INPEIIOI0KUTh, YTO
IPY OTEHIUATBHON HEOOXOIMMOCTH MEPEBECTH JAHHBIN T'€OPTOHHM CPEACTBAMU
AHTJIMICKOTO  s3pIKa BAPMATUBHOCTH CHOCOOOB mepeBoAa  (TPaHCKPUIILHS,
TpaHCIUTEpanys, KAIBKHPOBAHHE, TTOSCHUTEIBHBIA MEPEeBOJ, WM AKCIUTHKAINS)
MOJKET BKITIOUATh LIENbIA psa cooTBeTcTBHM (Lauyzganan; baking pancakes; making
pancakes; pancake commemoration; memorial days; tradition of commemoration,
which is celebrated in Ossetia to this day; one of the customs of the funeral and
memorial rite; a holiday dedicated to people who died long ago; a holiday dedicated
to deceased people; memorial rite; the rite of commemoration of the deceased,
commemoration dates of obligatory character among Ossetian Christians).

B rtabmuue 1 mpuBeneHBl BBISBICHHBIE B aHAIM3UPYEMbBIX (parMeHrax
TEKCTOB II€PEBOJYECKHE COOTBETCTBHS M CHOCOOBI IMepenayd T'eOpTOHHMA
Jlayvizecencen CpeCTBAMH PYCCKOTO SI3bIKA.

N1 | Us12/11 Kous-Bo | Cnoco6 nepeBoga
Jlaybzranan 33 Tpauncaurepanus /
TPAHCKPUIIHUS
Hcnevyenne OJMHOB 2 Kaabka
ITeun GruHBI 5
Jlenatb OnuHbBI 4
Brinexanue OMMHOB 1
Bcero 12
= BimHHbBIE TOMUHKH 6 IKCIIMKALMSA
§ IToMuHaIBHBIC THU 8
§ Tpamuims TOMUHOBEHUSI 2
% OpHa U3 TpaauIyii, KoTopyro B OceTnn 1
= OTMEYAFOT IO HACTOSIIEE BPEMs
OnuH 13 00bIYaeB MOXOPOHHO-TIOMHHATBHOTO 3
o0psiia
IIpa3aHuK, MOCBALLIEHHBIHN JaBHO YMEpILINM JitoasM | 1
O0psin 29
TToMuHATBHBII 0OPSI
OOpsizt 13 TITyOHHEBI BEKOB 3
OOpsizT TOMUHOBEHUSI YCOITIIINX 1
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O0s3aTenbHbIE TOMUHKHA
Y OCETHH-XPHCTHAH

1

W3 TIOPKCKOTO Lawas ‘KpyTisiii TOHKUH xmebert | 1 ITHMOJI0THYeCKAS
Bposie ONTMHOB, JTenénka’ IKCIIMKALHSA
Bcero 60

Bcero | 105

Tabnuya 1. Cnocobwl nepegoda eeopmoruma Jlaywvizeceren

Tabnuma 2 comepXuT NepeBOTYECKHE COOTBETCTBUS KYJIHMHAPOHHMA Jdybl3,
SIBJISTFOITIETOCS SIACPHBIM 3JIEMEHTOM OHOMACTHYECKOTO ITPOCTPAHCTBA TEOPTOHNMA

Jlayvizecencen.
Hnsi Ns12/1151 Koa-Bo | Cnocob mepeBoaa
Jlaywi3(te) | Jlaysi3 135 Tpanckpununus /
TPaHCIUTEPANS
(bnun) (56) Jlekcuuecknii
Omaamit/Onameu 3 nepesoj
Xieb 7
Xneber 5
Bceero 15
TlocTHbIl OMH 7 IKCIUTHKAIUAA
TloctHeli Xi1€0 3
PuryanbHblii X106 2
Kpyrblii, ToHKHH Xi1€0er BpoJe 2
OJINHOB, JIETIEIIKa
[TocTHBI X71€0 U3 JETKOTO 2
3aKBANIEHHOTO TECTA, KOTOPOE
IICYCTCA KaK 6J'II/IHI>I U MPONUTBIBACTCA
YCCHOYHBIM UK OPEXOBBIM COYCOM
BiuHbI, KOTOPBIC TOTOBSITCS 1
U3 MYKH U BOJIbI, 0€3 COJIH
OCEeTHHCKHE MTOCTHBIC OJTUHBI 2
Bcero 19
Bcero | 225

Tabnuya 2. Cnocobvl nepegoda A0epHo20 KYIUHAPOHUMA JIAYbl3
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Jluckyccuonnvie sonpocut

DTHOMapKUPOBAHHBIC OHUMBI YaCTO HECYT B ceO€ YHUKAIbHBIC KYJIBTYPHBIC
U UCTOPHYECKUE 3HAYCHHMS, M TPH UX MEPEBOjC TPeOyeTCsl YUUTHIBATH HE TOJIBKO
JICKCUUECKYIO COCTABISIIONIYIO, HO M KYJIbTYpPHbIC KOHHOTAIMH, KOTOPHIE MOTYT
BapbUPOBATKLCS B MPOLIECCE MEPEBO/IA CPEACTBAMH PA3HBIX sI3bIKOB. CyIIECTBYET /1Ba
0a30BBIX MPUHIMIA MEPEBOA ITHOCICIU(PHUCCKON JICKCHKH, TMPEINOIararonix
OPHEHTAIHIO HA TIEPEAAIOIITYI0 WK MPUHUMAIOIIYIO KYIBTYPY.

OpueHTanus Ha TIepe/IaAoNIyI0 KyIbTypy OCHOBaHA Ha COXPAHCHUH:

1) S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH (pasHble $3bIKM MOTYT HMETh YHHKATbHBIC
KOHCTPYKIIUH, (pasbl, yCTONUUBBIC BBIPAKCHHMS);

2)  KyJABTYpHOTO KOHTEKCTa (KYJIBTYPHBIC OTCHUIKU, MAMSATHBIC TAThI, TPAIUIMN
U O00blUaM HMEIOT 3HAYCHHWE TPH HHTEPHPETAUM HCTOYHHUKA W MOTYT OBITh
HETIOHSATHBI /IS AyIUTOPUH C JPYTUM KYITBTYPHBIM OIBITOM);

3) couHMaNbHBIX HOPM W TPATUIMOHHBIX IIEHHOCTEH (MOpanbHbIC IEHHOCTH
MOTYT OTIIHYAThCS OT TEX, KOTOPbIC TIPHHATHI B IPHHUMAIOIICH KyJIbType).

OpueHTanus Ha MPUHUMAIOIIYIO KYJIETYPY OCHOBAHA Ha CJICIOBAHUN MIPUHITUTIAM
aJlanTarym, Cpei KOTOPhIX Han0O0JIee BAXKHBIMU SBIISIOTCS:

1) nexcuveckuit BEIOOP (MEPEBOAUHK TOMDKEH YUUTHIBATH, KAKHE CIIOBA U (pas3bl
HarOoJIee PUEMIIEMBI B TIETICBOU KYJBTYPE);

2) ajanTalys KyJIbTypPHBIX CChUIOK (MHOTIA HEOOXOMUMO 3aMEHHUTh KYJIBTYPHBIC
MPU3HAKK TEKCTa Ha OoJiee y3HABAeMbIE JUIsl MPUHUMAFOIICH KYIBTYpbI (1ayblzme —
OJTMHEI, JICTICIIIKH, XJIcOeI);

3) crumuctuka U (opma (MEPEBOTUMK JOMHKEH YMETh aaalnTHPOBATh TEKCT,
COXpaHsisi €ro OCHOBHOE COMACPIKAHWE ¥ OMOIMOHAIBHYI0 W ITHHUYCCKYIO
OKpAaIIeHHOCTB).

BriBOABI

TpaHCIMHTBAILHOCTh ~ XapaKTepPH3yeT TEKCThI, CO3/IaHHbIC  OWJIMHTBAMU,
YU TpeAnojaraeT peajiM3alyil BCEro KOMMYHHMKATHBHOIO Oaraka HOCHTEIIS
OMIMHIBH3MA.

PesynbratomM  TpaHCIMHIBajdbHOH KOMMYHHUKAIIMM  OWJIMHIBA  SIBISICTCS
TPaAHCIWHTBAJIbHBIN TEKCT, B KOTOPOM JIBE SI3bIKOBBIC U KYJIBTYPHBIE CUCTEMBbI IJIABHO
MEPEeTeKaoT JAPYr B JIPyra, TPAHCIMHIBAIBHBIC MEIMATEKCTHI XapaKTePH3YIOTCS
PETYISIPHBIMEM ~ MEPEKIIFOYCHUSMU  SI3BIKOBBIX  KOZOB  aBTOPAMU-HOCHUTEIISIMH
OWJIMHTBHU3MA, YTO CO3JIAET JIOTIOJIHUTEILHYIO TPYIHOCTh IIPH NIEPEBOJIC HA TPETUI
SI3BIK.

KynbrypHas KOMIIETEHIIUS SIBIIAETCS HEOOXOAUMBIM YCIIOBUEM
MPENEPEeBOTYECKON  MOATOTOBKH. llepeBouMK JIOJDKEH UMETh — XOpoliee
MpeJCTaBliecHue 00 00eMx KyJbTypax, 4TOObl TMPaBUIBLHO HHTEPIPETHUPOBATH
Y TiepeiaTh CMBIC TPAHCIMHTBAILHOTO TEKCTA, COJEPIKAIICTO OHUMHYIO JICKCHKY.
Hekoropbsie OHUMBI MOTYT UMETh OCOOBIC 3HAUCHUS B OJHOU KYJIbType M OBITh
MaJIO3HAYUTEIBHBIME B Apyrod. Hampuwmep, KyTuHapOHUM Jaybl3/mice WMEET
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LBl P TIEPEeBOTYECKUX COOTBETCTBUH B PYCCKOM s3bIke (ONWH, ONaIbH,
xJ1e0, xJe0er, TOCTHBIA OHH, MOCTHBIN XJIe0, pUTYaTbHBIN XJ1ed U T. 1.), OTHAKO
HU OJTHO U3 TIEPEBOTYECKUX COOTBETCTBUH HE TIepeIaeT B MOJTHON Mepe CEMaHTHKY
Y JIMHTBOKYJBTYPHYIO CTIeNM(UKY TaHHOTO KYJTHHAPOHUMA.

B ananmsupyempix (parmMeHTax TEKCTOB BBIsiBIEHO: 1) 59 pempesenraruit
KyIUHapOHUMa aybi3, 2) 68 pemnpe3eHTaluii TEOPTOHUMA Jid)bl32eHceH/
JIAYblI32eHEHME.

IlepeBomueckuii aHaM3 BBISBICHHBIX TEPEBOMYECKUX COOTBETCTBHUM T€OPTOHHMMA
Jlaywizecercer TIOKazam, 9ToO TP TIEPEBOJIE TPAHCITMHTBATILHOTO TEKCTa MPEATIOYTHTENICH
MOSICHUTENBHBIM 1EpEeBO, @ B HEKOTOPBIX CIIyYasX — CMELIAHHBIM, COYETAOLIUNA
TPAHCIIUTEPALIO, TPAHCKPHIIINIO, KAIPKAPOBAHHE M AKCIUTMKAIMIO. BCero BBISBIEHO
105 mepeBoMIeCKIX COOTBETCTBUI T€OPTOHMMA Jlaywizecencer: 1) TpaHcmurepanys /
Tparckpurwst — 33 (31,4%); 2) kanpkuposanHbI TiepeBoa — 12 (11,4%); 3) skcrumkarms
—59 (56,2%); 4) sTmonornyeckast Skcrumkaryst — 1 (1%).

Kynmmnaporumy aywiz/mee HaiineHo 169 coOTBETCTBHIA. BBISBIEHBI CIEAyrOIHE
croco0bI repeBoza: 1) Tparcmmreparwst / Tpanckpummws — 135 (79,9%); 2) nexcnaeckuit
niepeBon 15 (8,9%); sxcrumkarmst — 19 (11,2%).
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Annomayusn. BBoaHBIE CI0BA MPEICTABISIIOT OJJHO U3 CPEJICTB B OPTaHU3AILMN MOIyca
MIPEUTOKEHUST M TeKCTa. BKItouasch B TEKCT, OHM SIBIISIFOTCS MapKepaMH OIpEIEIICHHON
TOYKHM 3PEHMSI — OTHOIICHUS K BBICKa3bIBaHMIO. IIpoGiema (OpMHUPOBAHUS MOIYCHOTO
MIPOCTPAHCTBA TEKCTA TPEACTABIACT CIOXKHYIO M HEIOCTATOYHO H3YYEHHYIO ITpoliemy,
TOT/a KaK 3bIK pacrioiaract 00raTbIMU CPEICTBAMHU BBIPAYKEHHS MOJIYCHBIX CMBICIIOB.

B cratwse paccmarpuBaercs cyobekTHas ctpykrypa pomana M.EO. JlepmonToBa «I epoit
Hamero BpemMeHm» (1840) u poib BBOJHO-MOJANTBHBIX CJIOB B OPraHU3AIMH PA3HBIX TOYCK
3peHHs — TIOBECTBOBATENS M TEPOEB, YYACTBYIOIIMX B PA3BUTHH POMAHHOIO CIOJKETa.
Lens paGoThI 3aKiFOUacTCS B TOM, YTOOBI MOKA3aTh CBS3b BBOJHBIX CJIOB C TTO3HIMAMH
n300pakaeMbIX JMI] B WX IIO3HAHWHM BHEIIHEH CpeAbl M BHYTPEHHETO MHpa JIOACH.
Pa3HooOpasen cocTtaB BBOJHBIX CJIOB, OPTaHM3YIOMIMX 3TH TOYKM 3PEHHUS, M KOHTEKCTHI,
CBHETEIBCTBYIONINE O PA3IMINH MEHTAJIBHBIX MPOIECCOB, OPHEHTHPOBAHHBIX HA pa3HbIC
CTOPOHBI MHpPa W TICHXOJOTHM YeJoBeka. B pabore peann3oBaH METOA JMCKYypPCHBHOTO
aHaIN3a, MO3BOJIAIOMINK aHAIM3UPOBATh TEKCT B €MHCTBE €r0 AWKTYMHOTO COAEPKaHMS
1 MOJyca — pEalM30BaHHOI TOYKM 3peHHs. B Xoze mccieoBaHUs BBIIBICHO 3HAUCHHUC
BBOJIHBIX CJIOB B OPTaHM3aINH «BHEIIHEW) OIEHKH M «BHYTPEHHEI» TOUKH 3pEHHS TepOcB
pomana: [lewoprra, Makcnma MakciMbIda ¥ TOBECTBOBATENS — CTPAHCTBYIOIIETO O(HUIIEpa.

Kniouegvie cnoea: BBOAHOE CIOBO, MOJIYCHOE IIPOCTPAHCTBO, «BHEIIHSI»
U «BHYTPEHHSSD» TOUKA 3PEHHS, XapaKTep OCMBICIICHHSI CUTYallHH.

/Ina yumuposanusn: JlesstoBa H.M. Bomabie cnoBa B pomane M.IO. JlepmonTtoBa
«['epoit Hamero BpeMeHW» W MpodIeMa TOYKH 3peHus // PycucTrka m KoMnapaTHBHCTHKA:
¢60. Hayd. ct. / I'm. pen. M.B. JlockytankoBa. Bem. XVIIL. M.: UK «3epramo-My»; MI'TLY,
2024. C. 54-64. DOI 10.24412/2619-0656-2024-18-54-64.
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INTRODUCTORY WORDS
IN M.Yu. LERMONTOV’S NOVEL “A HERO OF OUR TIME”
AND THE PROBLEM OF POINT OF VIEW
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Moscow City University, Moscow, Russian Federation;
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Abstract. Introductory words are one of the means in organizing the mode of a sentence
and text. When included in the text, they are markers of a certain point of view — an attitude
to the statement. The problem of forming the modal space of a text is a complex and insufficiently
studied problem, while the language has rich means of expressing modal meanings.

The subject structure of M.Yu. Lermontov’s novel “A Hero of Our Time” (1840)
and the role of introductory modal words in organizing different points of view — the narrator
and the heroes participating in the development of the novel’s plot are examined in the article.
The purpose of the work is to show the connection of introductory words with the positions
of the depicted persons in their cognition of the external environment and the inner world
of people. The composition of introductory words organizing these points of view is diverse,
as are the contexts indicating the difference in mental processes oriented toward different
aspects of the world and human psychology. The work implements the method of discourse
analysis, which allows analyzing the text in the unity of its dictum content and mode
— the realized point of view. The study revealed the significance of introductory words
in organizing the “external” assessment and “internal” point of view of the novel’s heroes:
Pechorin, Maksim Maksimych and the narrator, a wandering officer.

Keywords: introductory word, modus space, “external” and “internal” point of view,
nature of understanding the situation.
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BBenenue
HccnenoBanue Xyn0KeCTBEHHOTO TEKCTA CBSI3aHO C €r0 KIIFOUYeBOH NpoOieMoit
— o0pa3a aBTOpa U CHCTEMBI IPEJCTABJICHHBIX TOueK 3peHms. Kak mnucan
B.B. BunorpamoB, o0pa3 aBTOpa TNpEACTABISCT KOHIEHTPUPOBAHHYIO CYTh
TEKCTa, COBOKYITHOCTh BCEX TOUYEK 3PCHUS B TEKCTE U CIIOCOOOB MX OpraHH3alliH
[Bunorpamo, 1976]. Meroqonoruueckue acrekThl MPOOIEMBI  OCBEIICHBI
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B paborax M.M. baxtuna, ['.A. ['ykoBckoro, J[.C. JlnxadeBa u ap.

[IpoGmema o0Opasza aBTOpa wHCcienyeTcs Kak B JIMTEPaTypPOBEICHUH, TaK
W B JIMHTBHCTHKE. PazpaboTka Bompoca B S3BIKO3HAHWHU CBSi3aHA C Pa3HBIMU
ACTMeKTaMH CEMAaHTHUKH TIPEIJIOKEHUS M TeKcTa. s XymokeCTBEHHOTO TEeKCTa
3HAYUMBIMH SIBISIOTCS BOMPOCHI HOCHUTENS TOYKU 3PEHUS, CTIOCOO0B OTpakKeHUs
ee «BHEITHEI» U «BHYyTpeHHEe» rpaneil. B muHTBHCTHKE yKa3aHHas cepa cBs3aHa
c mpoOemoii momyca [[1amgydesa, 1993; I'efimOyx, 1995; Cunopona, 2000; 3omoToBa
u ap., 2004; Jlestoa, 2021 u mp.] u ¢ mpoOiremoii pazmuuenus S- u OH-Momenei.

OcoObIfi WHTEpec TSI HWCCemoBarTelied B OTOM IIIaHE BBI3BIBACT pPOMaH
M.IO. JlepmonToBa «I'epoii Hamiero Bpemenn» (1840), mockoabKy B HEM 3asiBICHBI
pa3HbIe TOYKHA 3pEHUsS, CKBO3b IPH3MY KOTOPHIX aBTOP IIOKa3bIBAET TEpPOEB
1 COOBITHS: «bOTaTCTBO A3bIKa pOMaHa OCHOBBIBACTCS <...>Ha €ro “MHOTOTOJIOCHH .
MBI CITBIIIUM B pOMaHe ToJIoca TPEX PaCCKa3dWKOB — CTPAHCTBYIOMIETO oduIiepa,
Maxkcuma Makcumbiua 1 [ledopuna. ¥V Kaxa0oro U3 HUX CBOM CTpOH s3bIKa, CBOU
ocobeHHOCTH peun. K HuM nmprcoe TMHSIOTCS cCBoeoOpa3HbIe rosioca banel, Kazouya,
A3zamara, [ pyliHunKoro, KHs>KHbI Mepu, BepHepa u Ipyrux nepcoHa)xeil poMaHa
[Jlomynos, 1971, c. 188].

Llenp HacTOSTIIEN CTaThU — TOKA3aTh 3HAY€HNE BBOIHBIX CIIOB M UX HIOAHCHPOBKY
B CyOBEKTHOW OpraHU3aIiy 03HAYCHHOTO XY 0KECTBEHHOTO TEKCTa.

OcHoBHas1 YacTh

BBonHbIe c10Ba NPenCTaBISIOT OAHO U3 CPEACTB CyOBEKTUBHOM MONAIBHOCTH
— OTHOLICHUS TOBOPSIILIETO K BbICKa3bIBaHUIO. COCTaB BBOJHBIX CJIOB I0CTATOYHO
paszHooOpaseH, Ha uTto oOpaman BHUMaHue emnie B.B. Bunorpanos [Bunorpamos,
1950], 1 oHM TO-pa3HOMY YYACTBYIOT B OPraHU3aIMHU TON WM UHOH TOUKH 3PEHUS.

B pomane JlepMoHTOBa Ka’kaas M3 TOYEK 3pEHUS] NEHCTBYIOIIMX JIMI[ BaXKHA
JUIl TIOHUMAaHUSl WAEHHON CTOpOHBI mpou3BeacHUs. Ha pasHble coOBITHS MBI
CMOTPUM IJIa3aM{ PpA3HBIX IIEPCOHAXEH, M 3TO CO3JaeT MHOTOCIOHHOCTh
U MHOTOIBETHOCTh pomaHa. st 0003HaYeHHs KaXIOW TOYKH 3PEHHUS] aBTOP
HaXOAWUT OIpEAETICHHBIE CIOCOOBI OpraHuzanuu. HemamoBakHylo poyib cpean
HUX 3aHUMAIOT BBOIHBIC, WJIH BBOJHO-MOJAJIbHBIC, CJIOBA M JIPyTHE MOIYCHBIC
nokasarenu. B oopMieHnu pa3HbIX TOYEK 3pEHUS y4aCTBYET MHOXKECTBO BBOJHBIX
CJIOB, Pa3JIMUYHO UX KOJMUYECTBO U KaueCTBEHHbIH cocTas. Tak, [leyopun siBnsercs
HE TOJIbKO HOCUTEJIEM COOCTBEHHON TOUKHM 3PEHUS], HO U MOKa3aH INla3aMH JPyTuX
repoeB. OHM NEPCOHAXKU PEAIN3yIOT COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PEHHUSI TOJIBKO Kak
CyOBEKTBI peur — B TUAJOTHUECKUX (parMeHTax poMaHa, Apyrue HpeiCTaBICHb
Pa3HOIUIAHOBO — B TOM YHCJIE YEPE3 BOCHPUATHE APYTUX IIEPCOHAKEH.

[lepBblif mEpcoHaX, C KOTOPHIM 3HAKOMUTCSl 4UTarellb, — 3T0 Makcum
Makcumbl, mtabc-KarnuTas, 1aBHO ciayxammid Ha KaBkase, 3HaKOMBIH ¢ pa3HbBIMU
YeJoBeuecKuMu cyabbamu. IMeHHO B ero mepeckase NpeicTaeT IIaBHbBIM repoi
noBectBoBanus — ['puropuii Anexcanapoud [levopun. C Touku 3penust Makcuma
MakcuMmblya Tepenarorcs coObITusl, npoucxopsiue c lledopuHbIM BO Bpems
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npeObiBaHus Ha KaBkase, ero OTHOIICHHE K JIFOIAM, CPEId KOTOPBIX MPHUXOAUTCS
KUTh, CKBO3b NMPHU3MY CO3HAHMS MTa0C-KalMTaHa OCBENIEHBl OOBIYaW W HPaBBI
KOpeHHBIX xutelnien KaBkasza.

B nmamorax c moBecTBOBaTeleM — CTPaHCTBYIOIIMM oduiiepoM — Makcum
MaxkcuMBbIY MpecTaeT Kak CyObeKT pedn. Peds 3Toro repost HacklleHa BBOJHBIMU
cioBamMH. 371eCh aBTOPOM HCITOJIB30BAHBI Pa3HBIC CIIOBA: KOHEUHO, KAMCEMCS,
sepro, euono u ap. OOpamaeT Ha ce0s BHUMaHHUE MMpeodIaTaHne BBOAHBIX CJIOB,
CIy’)KallliX IeNH TPUBIICYCHUS BHUMAHUS COOECENHUWKA: nosepume U, 3Haeme
au, euoume au, npusHamsca u ap. llltabc-kamuTan odparraercs K coOeCeaHHKY,
KOTOPBIN X04eT 3HaTh UcToputo [ledopuHa. OTa UCTOPUS — YACTh KU3HU U CAMOIO
Maxkcuma Makcumbiua, okazasierocs psaom ¢ [leqopunsim 1 banoit. M3 Toro, kak
mra0c-KalmuTaH pacCcKas3bIBaeT O HEAaBHUX COOBITHIX, BUIHO, YTO MPOU3OIIEIIICe
IyOoKo 3ameno ero. OH erie He MEePEeXuyl 3Ty UCTOPHIO 10 KOHIIA, TIOATOMY IS
HEro Ba)KHO, YTOOBI CIymIaTeidhb IOHSII €ro, YTOOBl €ro IMepeKHBaHMs HaIUIN
OTKITUK B AyIlIe cOOeCeIHNKa, B CHITy Yer0 BBOAHBIE CJIOBAa BCTPEYAIOTCS B PA3HBIX
MECTaxX Pedyd reposl.

IlepBriii pa3z B peun Makcuma MakcuMblya TOSBISIETCS Hogepume Jiu
MIpH TIPEJICTABICHUH CBOEH TOYKH 3pEHUS Ha COOBITHS W OKPYKAIOUIHX:
Hosepume au? Huuezo He ymetom, He CHOCOOHbBI HU K Kakomy obpazosarnuto! <...>
ay 3Mux U K OPYACUIO HUKAKOL OXOMbl Hem: NOPAOOYHO20 KUHIHCANA HU HA OOHOM
He yeuouws [31ech n HUKe: JlepMoHTORB]. BBOZIHOE CII0BO, TOMUMO MPHUBIICYCHUS
BHHUMaHUS cOOeCeTHIKA, UMIUTHIIUTHO COJIEPKUT U APYTHE CMBICIBI: HEBO3MOXKHO
MMOBEPUTh, YTO €CTh TaKWe JOMW. | OBOPANINI BBICTpAaWBAeT HEMPEOIOTMMOE
MIPETATCTBAE MEXIy COO0HM WM KUBYIIMMH PsiioM ¢ HUM. Tem cambiMm Makcum
Maxkcumbld  OOHApY>KMBAeT TOUKY 3pEHHs TPEBOCXOACTBA IO OTHOIICHHUIO
K MECTHBIM KHUTEJISIM.

CTpacTHOCTh Tepos, TPOSIBIAIONIAs B pa3roBOpe, CBS3aHA C TEM, YTO JIOIH,
Hecymue ciaykO0y BIaIM OT POTUHBI, CPEI UYKUX JIIOACH, JIFOOSIT MOCYIaduTh.
BBomHOE c10BO 3Haeme 3BYYUT B paccka3e O BOSHHBIX OYIHIX, 00 HHOKYIBTYPHBIX
oObruasix. 3Haeme BCTpedaeTcss W B pacckaze Makcuma MakcuMmbiua o cebe —
B OOBSICHEHUH TOTO, TIOYEMY y HETO HET CEMBU: d 3ANACUCH HCEHOU He 002a0ancs
pawubvlle, — MAaK meneps, 3Haeme, U He K auyy; s U pao Obll, YmMo Hauiel KO2o
banosams,; A, 3naeme, HUKO20A ¢ HceHWUHAMU He obpawancs. ['epoit OTKpbIBaeT
COKPOBEHHBIE MBICITH CITy4aifHOMY COOECETHNKY, 00HAPYKHUBas CBOIO TAHYO OO0ITb.
Cawm muanor Makcuma MakcuMbIua ¢ TIOBECTBOBATEIIEM TOBOPHUT 00 OJIMHOYECTBE
repos, Il KOTOPOTO BaKHBIM OKa3bIBAETCS IOHUMAHHE CITYYaifHOTO YeJIOBeKa.

BBogHOE ClOBO 3Haeme B pedn ITa0C-KallMTaHAa aBTOP HCIIOJIB3YET
1 B paccKase dTOro repost O MoXHIeHuH babl, o moBenenuu [levopuna npu cMeptu
Banpl. 31ech naHHOE BBOAHOE CIIOBO YIOTPEONISIeTCs IS MOIepKAHUS KOHTAKTa.
[TockonbKy pedb WaeT O COOBITHSAX, 3HAYMMBIX i MakcuMa MakcuMmbrda, 3TO
CJIOBO BBIp@KaeT M YyBCTBa ToBopsiero. He cimyuaiiHo, 9TO 3Haeme 3aBepimaeT
M paccka3 repos MpH MPOIIaHUU ¢ cOOeCeTHUKOM. Ecu B MPUBENCHHBIX BHIIIS
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cuTyanusax e Makcmma MakcuMmblda BaKeH OBUT  OTKIMK COOecemHUKa,
ITOCKOJIEKY OH CTPEMHTCS HE TOJBKO pacckasaTh HcTopuio [leqoprna u bamel, HO
1 TIOJICTTUTHCS CBOMM YYBCTBOM, BBICKA3aThCsl, TO TIPH MPOIIAHUN ¢ COOSCETHUKOM
MakcnM MaKCHMBIY TICHXOJIOTHYCCKH 3aKpBIBACTCS: OOMKCHHBI B CBOC BpeMs
HEBHUMaHHEM MOJIOJIOTO JIPyra, OH IpenrojiaraeT Takoe jKe€ OTHOIIEeHHE K cebe
W CO CTOpPOHBI coOeceaHMKa-oBecTBOBarens. Korma cTpaHCTBYIOUIHA OQuIep
3asBIISIET, YTO HE 3aCHYXWJI JTHUX YIpeKoB, MakcmM MaKCHMBIY C TOPEYbIO
OTBeYaCT: Ja s, 3nHaeme, max, K C108) 2080PI0; A BNPOYEM, JHCENAID BAM BCAKO2O
cuacmus u gecenoli dopoeu. BBOIHOE CIIOBO 81pouem TO3BOJISIET TIEPEKITIOUNTHCS
Ha JIPYTYIO TEMY, CHU3HUTH Mad0C COOCTBEHHOW PEYH U 3aBEPIIUTH THAIIOT.

Ha mnpoTspkeHMH paccMaTpuBaeMOro JOBEPHUTEIBHOTO pa3roBopa B HETO
BKJIIOYAIOTCS BBOJAHBIE CJIOBAa M CIIOBOCOYETAHUS 60mM GuUOUme, CKANCUme-Ka:
Ckaosicume-ka, noxcanyticma, — NpoooNdHCal Wmadc-Kanumaw, o0pawascy Ko
MHe, — 8bl 80M, Kadcemcs, Obl8AIU 8 CIONUYE, U HEOABHO: HEYHCINO MAMOUIHS
MONIOOEHCh 8Cs MAaKosa?

BBoansle cnioBa k cuacmoio, kK Hecuacmpio B pean Makcnma MakcuMbIva Cirykat
IUTSL OTIEHKH COOBITUS: Cmanu mvl 6onmans o mom, o cem: opye cmompio, Kazouu
830POCHYIl, NePeMeHUICS 8 Iuye — U K OKHY, HO OKHO, K HeCuacmuio, 8bIX0OUIL0
Ha 3a060pbe. BBOIHOE CIIOBO K Hecuacmvlo NAET ONEHKY OyAYyIIHM COOBITHSM U
MMeeT TPOCTIEKTHBHYIO OPHEHTAINIO. TO JKe CIIOBO BKIIFOYEHO aBTOPOM B pacckas
Makcuma Maxkcumbiua o Iledopune u B cieayromeM KoHTekcre: K cuacmuio,
10 NpUYUHe HeYOAUHOU OXOMbl, HAUY KOHU He ObLIU USMYUeHbl.

BBoaHbIe crioBa xoHeuHo, pazymeemcs TOBOPAT O MPUHAIICKHOCTH TTO3UITUU
TOBOPAIIETO K OOmEenpuHATOW Touke 3peHus [JnckypcuBHBIE cioBa..., 1998].
B peun Makcuma MakcuMmbiua KoHeuHO MOXKET BBIPAXKaTh COIVIACHE C PETUTUKON
coOecemHUKa: /]a 6edb 6bl dice ObLiu Yy Heeo? [KOMEHIaHTa ] — buli, KOHeUHO, — CKa3al
OH 3AMUHAACH... KoHeuno 371ech HAJIETICHO CIEAYIONIMM CMBICIOM: B TOAOOHOMN
CUTyallMl TakK OBl TOCTYNHJ KaX/Ibli, W s TOCTYNHJ TOAOOHBIM 00pa3oM.
B npyrom mpumepe xoHeuro BBIpaXkaeT IMPOTHBOpPEUHE OOMICTIPHHATON TOUYKE
3pEHUS: KOHEYHO, Mbl ObLIU NPUAMEnU, — HY, 0d 4Mo NpUsmenu 8 HblHeuHem gexe!..
B aToM nocnetHem citydae mposiBISETCsI AMATOTH3M BBOIHOTO CIIOBA: KaK YEIOBEK,
pa3AeNsonIi 00Ty TOUKY 3PEHHUS, TePOI MPOTUBOIIOCTABIISET € TOUKY 3PCHHS
MOJIOJIOTO TIOKOJIEHHsI, K KOTOpoMY mpuHaiexkar [ledopuH u, Kak mpearonaraer
Maxkcum MakcuMBbIY, CTPaHCTBYIOIINHN oduriep.

OnHo W3 HamOoyee YaCTOTHBIX BBOIHBIX CIIOB B peun Makcuma Makcumbraa
— B8epHO: OHO BCTPEUAETCS B PEYM DTOTO Teposi, KOrJa OH JaeT COOCTBEHHYIO
WHTEPIIPETAUIO COOBITHI U UX IPUYHH. BepHO OTHOCHUTCS K TPYIITE BBOTHBIX CIIOB,
BBIpAXKAIOINX YBEPEHHOCTH / HEYBEPEHHOCTh B coobmiaemom. Kak mokazaHo B psjie
paboT, B 3HAYEHUH BBOJHBIX CJIOB OTPaKaeTCsl OIPEIETICHHOEe COOTHOIICHHE CIIOBA
U cuTyanuu, GOpMHUPOBAHHE MHEHHS TOBOPSIIEr0 Ha OCHOBAaHUH OIPEAETICHHOTO
KOHTAaKTa C CUTyalluei min BHe Takoro koutakra [Moanecsn, 1993; Skosnesa, 2003].
Tak, Hanpumep, 3HaAYCHUE noXodce POPMUPYETCS HA OCHOBE HETOCPEICTBEHHOTO
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KOHTaKTa M €ro XOpOIIETO 3HAHWS: TOBOPSIIHMIA JIelaeT BHIBOJ HA OCHOBE 3HAHUS
CHUTYaITiH;, KOJMYECTBO HAOIIOMAEMBIX WJIM W3BECTHBIX MPU3HAKOB JIOHDKHO OBITh
JOCTAaTOYHBIM 11T (popMupoBanus BeiBona [ essaToa, 2009].

Hccenenys npemioxeHus NpUUUHHO-apryMeHTupytomiero tuna, E.C. Speiruna
BBIJIETISIET pa3HbIE THITHI COOTHOIIEHUSI MOYCOB JBYX MPEAUKATUBHBIX CUTYAIHi,
OJTHa M3 KOTOPBIX IPEJCTAaBIICT TUKTYMHYIO CHTYalldi0, a BTOpas, co3/1aBaeMas
IIPH TIOMOIITA BBOJIHOTO CIIOBA, IPENCTAaBIAET MHEHHE TOBOPSIIETO, HEKOTOpOe
npeanonoxenne [Speruna, 2018]. Tak, Makcum MakCHMBIY pacCKa3bIBacT,
B YaCTHOCTH, 00 A3aMaTe W ero MCUYE3HOBEHHUH U3 JIoMa: Tak ¢ mex nop u npona:
8epHO, NPUCMAT K KAKOU-HUOYOb wiailike abpekos, 0a U CLONXCUL OYVUHYIO 20108Y
3a Tepexom unu 3a Kybamero. Bepno Takxe WCIOIB30BAaHO aBTOPOM B DPEUH
Makcuma MakcuMbIda TIpu 0ObsCHeHHH pa3MoiBkH Iledopuna u bamel: sepro,
MedHcOY HUMU YepHAas KowKa npockoduia!l ITo ke BBOJHOE CIOBO BCTPEUACTCS MPHU
WHTEPIIPETANHN CIOKETHBIX COOBITHH, CBUIETENIEM KOTOPBIX ITPOU3HOCSIINNA Pedb
He Ob11. Tak, 00001eHHbBINH MEHTAIbHBIM BEIBOJ IITAOC-KAIIMTAH JI€JIA€T Ha OCHOBE
HaOIIOIaeMOW CUTyallld, He TOA03peBasi, 4To B dkumaxe exer llewopun: Jxas
yyoHas Koasacka! <...> BepHO, KAKOU-HUOYOb YUHOBHUK edem Ha cledcmeue
6 Tughnuc. BpIBOJ, CleTaHHBIM Ha OCHOBAHWW CEMAaHTHKHU 6€PHO, MBICIUTCS Kak
OJTHO M3 BO3MOXKHBIX OOBSCHEHUH, HO B JAJIbHEHINIEM MPEATIONIOKEHIE HE HaXOIUT
TTOJITBEPIKICHUS.

B orHOmeHmnm TOukM 3peHWs IaBHOTO Trepos pomaHa IledopwHa criemyer
MMOYEPKHYTh, YTO BBOJHBIC CIIOBA WIPAIOT BAXHYIO pOIb TIPU CO3AaHUU
naHHOrO oOpasza. Ilpm STOM cocTaB BBOJHBIX CJIOB Ooiiee pa3sHOOOpa3eH, deM
TIPH BOTUIOIIEHUH aBTOpOoM o0pa3a Makcuma MakcuMbrda.

B ormmume or cmocoO0OB BBIpaKEHUS TOYKH 3pPEHHS TOKHIOTO ITadc-
KanmuTaHa, B peun lledoprHa 3HAUNTENBHO peke BCTPEYArOTCS BBOIHBIE CIIOBA,
CITy’Kalllie JUTsl IPUBIICYCHUS] BHUMaHUsI cobeceqHuKa. Tak, BRIpaKeHUE guoume
Jiu BCTpedaeTcs B Auanorax lleqopuHa numrs 1BaxkIbl. Bo-mepBhIX, 3TO pa3roBop
repos ¢ IOKTOpoM BepHepoM Tmepen AydIbio, KOTIA CHUTYallsl TpeAroyiaraet
OTIPENICIICHHYI0 OTKPOBEHHOCTh H BepHep OXHIaeT KaKkuX-TO TNPU3HAHUHN
or IlewopuHa, HO TOCIETHUI JajJeK OT TOTO, YTOOBI PACKPHITh CBOU UYYBCTBA.
I'epoit meMOHCTpHUPYET XOJOIHOCTh W 3TOWM3M: Budume au, si GbloCUNL U3 MeX
Jlem, Ko2oa ymupaioom, npousHocs ums ceoell obe3Hol u 3ageuds opyey Kio4oK
HANOMANCEHHBIX UNU HEHANOMAICEHHbIX 68010C. [[ymas 0 OIU3KOU U 803MONCHOU
cmepmu, 5 0ymaro 06 00Hom cebe. Ta ke, BO-BTOPBIX, IEMOHCTPAaTUBHOCTD 3aMETHA
u B guanore lledopunHa ¢ kHskHOH Mepu: Buoume nu, s neped 8amu HU30K.
3a TakUMH CYXISHHSMH HE CTOUT HCKPEHHEE YyBCTBO, IMOCKOIBKY [ledopun
HE HYX/1aeTCsl B OOHAKEHUH CBOMX HACTPOCHUH U MEePEeKUBaHUH.

HazoBem HanOomnee yacTOTHBIE BBOJHBIE CIIOBA, XapakTepusytommue [leqopuna:
Kaoicemcsl, 8UOHO, 8EPHO, BEPOMHO, PEXKE Modicenm Obimb, KOHEeYHO. JTH BBOTHBIC
CJIOBa BCTPEYAIOTCS Pa3HBIX B KOHTEKCTaX, Kak OOpallleHHBIX K BHEITHEMY MUY
— OKpYy)Xarolell 00CTaHOBKE W yYacCTHHUKAM COOBITHH, B KOTOPBIX y4YacTBYeT
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[leuopuH, Tak U K caMOMy cede — K CBOMM UyBCTBaM, K MOTUBAM CBOMX IOCTYIIKOB.

BBognoe cnmoBo xasicemes / kazanocs WCIOML30BAHO aBTOPOM B poMmane 10 pas.
BriepBrie kasanoch kak oTpaskeHue TOUKM 3peHusi lledopuHa nosiBisieTcst B IJiaBe
«TamaHpy 1pu OOBSICHEHMH I'€pOEM IOBEICHUS CIENOro oHowwu: 1, ¢ mpyoom
CHYCKAACh, NpoOUPaNcs no KpymusHe, U GOM BUICY: CIEeNou NPUOCMAHOBUILCS,
NOMOM NOGEPHYNl HU3OM 8NPAGo, OH wiel Max OIU3Ko om 6oobl, 4mo, Ka3aniocy,
cetyac 60IHA CX6AMUM €20 U YHecem, HO, GUOHO, MO ObLIa He Nepaast e2o Npo2yiKd,
CyO0s1 NO Y8EPEHHOCMU, C KOMOPOU OH CIYNAIL C KAMHS HA KAMeHb U U30e2ai polmeuH.
TexcToBBIl (pparMeHT TpEACTaBIAET WHTEPIPETAIMIO HAOIFONAeMON CHUTYyaIlUH.
BbiBoz, ocyliecTBICHHBINH ¢ IOMOIIBIO BBOAHOIO CJIOBA KA3A10Ch, (POPMUPYETCS
Ha OCHOBaHUH OCMBICIICHUS IEPLENTUBHON cuTyauu. CII0BO 610HO B IPUBEICHHOM
KOHTEKCTE IOAJCP)KUBACT 3aKJIIOUCHHE, OCHOBAHHOE Ha CYXXIEHHH O 3HAYMMBIX
MPU3HAKaX CUTYalUH.

MenranbHoe co3HaHue [leyopuHa HanpaBIeHO Ha aHAIMTUYECKOE BOCIIPUSTHE
BHEILIHETO MHpa, KaKk ¥ B CJlyyae ¢ YHAMHOMW, BIACTHO NPUBJICKABIICH BHUMaHHE
reposi: Cmpannoe cywecmeo! Ha nuye ee ne ObL10 HUKAKUX NPUBHAKOS OE3VMUsL
Hanpomus, 2nasa ee ¢ OOlKow NPOHUYAMENbHOCIbIO OCMAHABIUBAIUCL HA MHE,
U omu 21a3d, Kazanocv, ObLIU 00apeHbl KAKOI-MO MA2HEMU4ecKol G1acmylio,
U 8CAKULL paz oHu Kaxk oyomo 6wl dcoanu eonpoca. Ileqopun He OecHyBCTBEHHBIN
YeJIOBEK; HOBOE, HEOOBIYHOE HE OCTABJISICT €r0 PABHOAYIIHBIM, B TAKUX CUTYaLUSIX
MIPOCHINAETCS €ro MPUPOAHOE JH0OOMNBITCTBO. OH cTapaeTcsi NPOHUKHYTh B CYTh
MIPOMCXOSILET0 M IPH 3TOM MOJAAETCST 4YyBCTBaM, 3a0blBasg O BO3MOXKHOU
ONACHOCTH: €My HE 4YyXI pHUCK. B mpuBeaeHHOM (parMeHTe BCTPEUAIOTCS
U JApyrue IOKa3aTelId MOAyca: Hanpomugé — BBOIHOE CIIOBO, YKa3blBaIOLIEe
Ha MIPOTHBOIIOJIOKHBIE ACTATH NPpU (POPMHUPOBAHUM BBIBOJA, MOAAJIbHAS YAaCTHULA
Kax 6yomo, BBICTyIAlONas KaK MOJANBHBIN omeparop [ApyTioHoBa, 1997],
[IPY TIPEJICTaBICHUN BHYTPEHHETO COCTOSHUS YHIMHBI OTPa’kaeT BHELIHIOIO TOUKY
3pEHHS.

[leuopuna wuHTEpecyeT mnoBeaeHHe Joge. OH  BHMMATEIbHO, XOTS
1 PaBHOIYIIHO HAOJIOAET 3a KHSDKHONW MepH, 3a Ha4ajoM UX BO3MO>KHOTO POMaHa
U C IPOTOKOJIBHOM TOUHOCTBIO (PUKCUPYET NBMKCHHMS JEBYIIKH, IBITASACH TOHATH
ee BHYTPEHHEE COCTOSIHME: Jlecue nmuyKku oHa K HeMy NOOCKOUUNA, HAZHYIACH,
NOOHANA CIAKAH U NOOANA eMy ¢ MeL008UNHCEHUEM, UCHOTHEHHbIM HeBbIPA3UMOU
npenecmu,; NOMoM YoHCACHO HOKPACHENd, O2NAHYIIACL HA 2anepero U, YOeousuiicy,
YUMo ee MAMEHbKA HU1e20 He BUOALA, KANCEMCS, TOMUAC JHce YCNOKOULACD.

BBonnoe cnoBo xaoicemcs Berpedaercs pu o0bsicHeHnH [leyoprHbIM XapakTepa
KHSDKHBI Mepr: B IOHMMaHUH Teposi, OHA, KANCEMC A, U3 MeX JHCeHWUH, KOMOopble
xomam, umobvl ux 3abasnanu. BBOmHOE CIIOBO BKIIIOYAETCS B PACCyXICHUE
O IUIATOHMYECKOW JII0OBH, B CJIOKHBIA Xon Mbicau Ilewopmna. BeiBom repost
ohopmIsieT MH(POPMATUBHBIN THIT PEUH, B KOTOPOM BBOIHOE CJIOBO ONPEAEIACT €ro
MEHTAJIBHYIO JEATeJIbHOCTb. B Ipyrom KOHTEKCTE Ka3a10Ch OPraHU3yeT BBIBOJ,
c(OpMHUPOBaHHBII Ha OCHOBE HAOJIOAEHMS, B KOTOPOM CyObEKTOM-HaOII0AaTENneM
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sisiercst [ledopuH, ciaendiyid 3a KHSKHOM 4yepes3 IMOJIy3aKphITOE IITOPOM OKHO:
Mepu cudena Ha ceoeil nocmenu, cCKpecmug Ha KOJNeHAX PYKU, ee 2yCmble 8010Cbl
ObLIU COOPAlbL NOO HOUHBIM YENHUUKOM, OOUUMBIM KPYIHCe8AMU, DOILULOLU NYHYOBbILL
NIamMoK NOKpvleal ee Delvle NAeHUKU, U MAleHbKUe HONCKU NPAMANUCh 8 HeCmpbiX
nepcuockux my¢hnax. Ona cudena HenoOBUNHCHO, ONYCMUB 20]I08Y HA 2pyOb;
npeo Hero Ha CMouKe ObLIa PACKPbIMA KHU2A, HO 21d3a ee, HeNOOBUNCHbIE U NOJIHbIe
HeU3bACHUMOU 2PYCMU, KA3a10Chb, 8 COMbLL pa3 NPobe2anu 0OHY U my JHce CmpaHuyy,
moaoa Kaxk mulciau ee ovliu danexo... Kasicemces BcTpedaeTcs Takke BO (pparMeHre,
MpeACTaBIsIoieM wuHTepnperanyio [ledopuabiM  moBeneHuns [ pymrHUIKOTO
BO BpeMs BCTpPEUM TOCICIHETO ¢ KHSDKHON Mepu: Koeda s nodouten K Heil, OHA
pacceanno ciywana I pywHuyKo2o, KOMopwlil, Kaxcemcs, 80CXUWANCS NPUPOOOLL.
BriBox nenmaercs Ha OCHOBE HAOMIOIAEMBIX TIPU3HAKOB, XOTSI OHU W HE Ha3BIBAIOTCS
B TEKCTE: 3TO 0CO00€ BBIpAKEHHE JIUIAa KHSHKHBI Mepn — OTCYTCTBHE WHTEpeca
K CJIOBaM YeJIOBeKa, CTPEMSIIIETOCs 4eM-To ee yBieub. B [ledopuHe, Takum oOpazom,
COYETAIOTCS OOBIYHOE IIOOONBITCTBO M KEJIAHHWE Pa300parhCsi B OKpYIKaromiei
00CTaHOBKE, TIPHEM TT03BOJISIET aBTOPY ITOKa3aTh XOJOTHBIN YM Teposl.

BBomHbIe cioBa BCTpedaeTcss B CIOKHOMOAYMHEHHBIX  TPETIOKESHUX
apryMeHTHpyromero tuna. OcoOeHHOCTh TaKuX KOHCTpYKIwmid [SApbirnHa, 2018]
COCTOWT B TOM, YTO TJIaBHOE MPEIJIOKECHNE B HAX HA3bIBACT MEHTAJIBHBIA BBIBOJI,
OTIMPAIOIININCS Ha 3HAHUE NCXOAHOHN cuTyanuu. Tak, mpu uzoOpaxkenuu [leqoprna
B KPYTY «BOJSTHOTO OOIIECTBA» 3HAYUMO BBOJHOE CIIOBO guOHo. OHO OTpaxkaer
BHEITHIOI TOYKY 3pEHUS: TaK Tepoll OOBACHAET 0coboe K cede OTHOIISHHE.
B uwactHOCTH, aBTOpOM TmpencTaBieHa clieHa, korma IledopuH c ocobOoi
TIIATEIBHOCTHIO TOTOBUTCS K 000JbIIeHNI0 Mepu: Koeoda 5 6owien, 6ce 3amonyanis:
BUOHO, 2080pUIU 000 MHe.

OmHO W3 YacTOTHBIX BBOJHBIX CIOB — gepoamuo. OHO BCTpedaeTcs
mpu oObsicHeHHH [ledopWHBIM KakK Uy)KUX HaMEpeHUH (8eposmHo, Nnod3momy
I pywnuyxuii céepx condamckoul wuHenu no8ecu WAawKy u napy nucmonemos), Tak
1 COOCTBEHHBIX (8eposamHuo, eciu O si He NPOexaics 6epxoM U He Dbl NPUHYHCOEH
Ha 0OpamuomM nymu npoumu NAMHAOYAmMs 6epcm, Mo U 91y HOUb He COMKH)I Obl
211a3 MOouXx).

CrnoBocoueTanue modcem Oblinb UCTIONB3YETCs aBTOPOM ITPH N300paskeHUH psifa
coOwITuii B xu3HM [ledopuna: paccraBanue ¢ Bepoii (2 3nato, movl ckopo pasnyuumcs
OnAmMy U, Moxcem ObIMb, HABeKU), MBICTH 0 cMepTH (M, modcem Ovimo, 1 3a6mpa
ympy!..). B mocnenneM ciydae modwcem Ovims OOpaleHO K OyAayleMy repos, H
BO3MOXKHYIO CMEPTh OH BOCIIPHHHMAET CITOKOHHO. Pa3MBINIIIAS 0 IPOTHBOPEUHSIX
cBoero xapakrtepa, [ leqopun npuznaercs cede: Moowcem Ovimy, 51 xouy Obims youm.

Cronp xe 060raTo BBOIHBIC CIIOBA TPEACTABICHBI M B PEYM IOBECTBOBATEIS
— cTpaHcTBylomiero oduiepa. Tak, 6uoHO BBEIEHO aBTOPOM B pPa3MBIIIICHHUS
ATOTO JICWCTBYIOIIETO JIUIA O JIFOISX CBOETO IOKOJICHHS W 00 OCOOEHHOCTSIX
COBPEMEHHOCTH, PACIIEHWBAEMBIX KaK CTpaHHOCTH: Ho, euoHno, Pyco max yoic
comeopeHa, ymo 6ce 8 Hell 00HO8Isiemcs, Kpome noodoonbix Heienocmel. CIOBO
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Kazanoce OOHAPYKUBACTCS B ONMCAHUM CTPAHCTBYIOIIUM O(HIEPOM TPYIHOTO
OyTH B TOpax, KOIZa OH CTPEMHUTCS PAaCCMOTPETh CBOEOOpa3ne MECTHOCTH
M OJHOBPEMEHHO MOHSATH Xapakrep Makcnma MakcuMBbIYa: Ka3anoch, dopoza eend
Ha He60. BBOTHBIE CIOBA B yCTaX ITOBECTBOBATENS TPU3BAHBI OCBETUTDH COLMATIBHO-
TICHXOJIOTUYECKIE JaHHOCTU BHEINHEro Mupa. Tak, modcem Ovims 0OparieHo
MOBECTBOBATEIEM K YWTATEII0 NPH BOCCO3JaHMM MakcuMoM MakCHUMBIdeM
UCTOpHU TIOTHOIIEH TopsHKH: Ho Mmodicem 6bimb, 8bl Xomume 3HamMb OKOHUAHUE
ucmopuu Banvl? Koneuno B pedu CTpaHCTBYIOLIETo oduiiepa 0ObSICHIET MHEHHE
Makcuma MakcuMbIda OTHOCUTENBHO Bpe/ia OT IBSHCTBA U ITEPeiaeT CTOPOHHIOK
(BHETITHIO0) TOYKY 3PEHUSI.

OnmHako aBTOpP B CBOEM €CTECTBEHHOM >JKEJIAHWM IIPUBIICYb BHUMaHHE
PELUIMEHTOB K H3J1araeMbIM HCTOPHSM HACTPOEH Ha TO, YTOOBI B OOJNBIICH
Mepe, TIOMHUMO OCBEUICHHS IO3WIMU IOBECTBOBATENS, [aTh CJIOBO TEPOSIM,
HETIOCPEJICTBEHHO YYaCTBYIOIINM B CIOKETHOH OpraHM3aIliy TEKCTa.
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HE OTKJIMKHYJIACh Ha €T0 MPU3BIBBI PACCMOTPETH 3K30THKY JAJEKHUX CTPaH, HE PA3/IEIsisl €T0
npeAcTaBiIeHni 0 kpacore. IlacTepHak MPUHIMIIAAIBEHO WHAYEC BBICTPAHBACT OTHOIICHHS
Teposi ¥ TePONHH, Onaromaps 4eMy MO-HHOMY WHTEPIPETHPYETCS M TeMa Mpeo0pakeHHs
MHpa: OHO pealibHO, XOTs M OTHECEHO B 00JIACTh OYIyIIero.
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Abstract. The comparison of the poems by N.S. Gumilyov ”Giraffe” and B.L. Pasternak
“Untitled” is presented in the article, in their center is the problem of the relationship
between a man and a woman. The typological closeness of poetic “plots” and motives
lies in the readiness of lyrical heroes to transform / rename the existing world for the sake
of their beloved — the “addressees” of the works. Similar artistic and philosophical attitudes
were characteristic of symbolism, acmeism, futurism. The personal experience of the poets
is reflected in these poems.

The methods of immanent and comparative analysis allowed us to identify the specifics
of what each of the authors created. The beloved of Gumilev’s lyrical hero did not respond
to his calls to consider the exoticism of distant lands, not sharing his ideas about beauty.
Pasternak builds the relationship between the hero and heroine in a fundamentally different
way, thanks to which the theme of the transformation of the world is interpreted differently:
it is real, although it is relegated to the realm of the future.
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Hamamu H.A. bozomonosa
Beenenune
OOparteHre TUPUUECKOT0 repos-1o3Ta K CBOeH BO3IIO0IEHHOH, €ro MOMbITKa
YCIIOKOWTb, YTOBOPUTb €€ — MOTHUB, KOTOPBIM JOCTATOYHO 4YAaCTO BO3HUKAET
B pycckoii mo33uu («Yrto B uMenu Tede MoeM...» A.C. [Tymkuna u 1p.). [ToroOusie
TEKCTHI IPUBJICKAIN U OyAyT MPUBJICKaTh BHUMAaHUE HCCIEAOBATENCH yKe B CHITY
TOTO, YTO B HUX HE TOJILKO OCMBICIISIOTCSI apXETUIIMUECKHE MOTHBBI U 00pasbl,
CBSI3aHHBIE C TEMOI JIIOOBH, HO U (POPMHPYETCS CI0KHEHIIas CyOBEKTHASI CTPYKTYPA,
MOCKOJIBKY B OTHX TEKCTaX, MOMHUMO TJIaBEHCTBYIOIIETO JHPHYECKOTO CyObeKTa
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(THpHYecKOTO Tepost), 00s3aTeIBPHO MPUCYTCTBYET aapecaT (TEpoWHs), MpPHYESM
TOYKa 3pEHHA aJipecara OIIyTHMO BIHAET Ha (GOPMHUPOBAHHE XyI0KECTBEHHOTO
yHUBEpCcyMa cTuxoTBopenus [Mankuna, 2023, c. 23-27].

Lenv uccnedosanusi COCTOWUT B BBISBICHWH KaK ONW30CTH, TaK W Pa3HUIIBI
MTO3UITIH TUPUIECKHIX T€POEB B TOATHUECKUX MOHOJIOTAX, 00pAIIEHHBIX K JIFOOMMON
skeHuuHe. Matepuanom uccnegoBanusi craau cruxorsopeHuss H.C. T'ymunéra
«Kupad» (1907, cbopuuk «Pomantmueckme 1BeTh») m b.JI. IlacrepHaka
«be3 HazBanusa» (1956, nukn «Korna pasrymnsercs»).

Axmyanviocms  pabomsi.  llpomssenenns ['ymumeBa wu  Ilacrepraka
HEOJIHOKPATHO CTaHOBHJINCh OOBEKTOM COTIOCTAaBJICHUSA: CKBO3b MPH3MY
CUMBOJIUCTCKHX TocTynaroB [MBanoB, 2015, c. 377-380], xanpa Oammambl
[’Konkorckuii, 2011, c. 364] u ap. ComocTaBiaeHHEe CTUXOTBOpEeHHH «Kupad»»
(1907) m «be3 wHaszpanms» (1956) He TPOBOTMIOCH, HECMOTPsS Ha OJIM30CTH
TEMATHKH TPOW3BENEHUI (Pa3roBOp IJUPHUYECKOTO TEpOosl C BO3IIOOJICHHOW u
€ro MOTBITKA MPeoOpa3oBaTh BHEIIHUNA MHpP Pajii JIOOMMOI) M CyIIeCTBOBaHUE
peanbHOTO IpoTOTHITA Y anpecara (A.A. AxmaroBa-I openko [backep, 1996, c. 131;
Bboromornog, 2001, c. 467], O.B. UBunckas [MBunckas, 1992; XXonkosckuii, 2014,
c. 118]). Oba nmpousBeneHus: BXOJAT B COCTaB MOITUIECKUX KHHT, 3HAYMMBIX IS
aBTopoB. Tak, coopuuk «Pomantndeckue 1Bets» H.C. 'ymusieB Ha3biBan cBoeit
MepBON KHUTOH, TTOCKOJIBKY XOTeIN 3a0BITh 0 HEYAAYHOM JIUTEPATYPHOM JIEe0I0TE —
o kaure «Ilyte xonkBucTagopo» [H.C. I'ymunes: pro et contra..., 2000, c. 505;
Boromomnos, 2001, c. 467], a ctuxorBopenue «be3 HazBaHusM» (BIIEpBBIC: 3HAMSL.
1956. Centsa6pp) BouUIO B MOCHenHIO modTndeckyro kaury b.JI. Ilacrepraka,
TIPH YKU3HU 1103Ta HE U3JJaHHYIO.

Memoowvt uccredosanus. llpu paccMOTpeHHUM TPOOJIEMATHKH W TIO3THKH
YKa3aHHBIX MTPOM3BEICHU ObLTH WCTIONTb30BaHbBI AHATUTUIECKHH
Y COITOCTABHUTENBHBIN METO/IbI N3YYCHHUS IPON3BEICHHN.

OcHoBHasl 4acTh

CruxotBopenue «Xupad», nepBonadanbHo Bomeamee B nukin «O3epo Yampy,
He nmeno HazBanusa [H.C. I'ymmnes: pro et contra, 2000, c. 509; Ucpanosa
2015, c. 258]. B jaHHOM €ro CyIieCTBOBaHUM M PA3MEIICHUU OHO MHOTOKPATHO
uzydeno [H.C. I'ymuiies: pro et contra, 2000, c. 287, 313, 466, 509; backep, 1996,
c. 132-136; Bunyrupure, 2001; Mcpanosa, 2015, c. 258-273; Hynapesa, 2020,
c. 100-102]. HccnemoBatenu paccMaTpuBalid TPOOIEMBl KOMMYHHKATHBHOMN
CTpaTeruy JHMPHUYECKOTO Teposi B OOIICHHMHM C TIEPOMHEH, a TaKKe TPaKTOBKY
tembl Appuku. B nanHoli craTbe OyneT NpeAnpHuHATa MONBITKA OObEANHUTD JIBE
yKa3aHHbIE MPOOJIEMbl W BBIICIUTH €IIE OJUH 3HAUYMMBIH IJIS1 CTUXOTBOPEHHUS
['ymuneBa ceMaHTHUECKUH KOMIIOHEHT — HIEI0 IPEOOPaKEHHsI «BHELTHET0» MUPa
B COOTBETCTBUU C 3CTETHUECKUMHU YCTAHOBKAMH JIUPHUECKOTO TEPOsL.

[IpousBenenune mnpencraBiseT coOOM pa3BEepHYTHIH MOHOJIOI JHMPHYECKOIO
reposi, oOpaménHslii k repoune [backep, 1996, c. 132—-133; Buayrupure, 2001;
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Wcpanosa, 2015, c. 259]. Ero HagaiioM CIy)KHT KpaTKOe OIHMCAHHE OOJIMKa
KeHIUHBI: « Cero/iHs, sl BUXKY, 0OCOOCHHO IPpyCTeH TBOH B3I, / Y pyku 0coOeHHO
TOHKH, KOJICH! 00HABY [311ech u nanee: ['ymunes, 1988, c. 103—104]. Drot moprper
XapaKTepu3yeT ajpecara-TepOMHIO B HAOIIOIAEMOE BpEMS: «CETOAHS» TepPOWHS
«ocobeHHO» meyanbHa. [109T BBOMUT Hapedne, oAUepKUBAIOIIee MHTEHCUBHOCTh
MPOSIBIICHUSI TIpW3HAKa, M IOBTOpseT ero mBaxkael [backep, 1996, c. 132].
OpnHoBpeMeHHO ['yMUIIEB aKTyaJu3UPYET COCTOSIHHE «II€YaJIN», CBOMCTBEHHOE
[POTOTHUILY azapecaTa-repouHu — A.A. AxMaToBoi. JIupuueckuil repoil nsitaercs
pa3Bieyb BO3IMIOOICHHYIO paccka3oM o aanekoi Adpuke u o xupade: «I[locmymaii,
JaeKo, naneko, Ha o3epe Uan / 3pickaHHBIA OpoauT Kupady.

Pacckaz 00 «u3bICKaHHOM» B CBOei KpacoTe a(pUKaHCKOM IKHBOTHOM
CTPOUTCSI HA OCHOBE TPAJAWIIMOHHBIX JIEMEHTOB CKa30YHOTO CIOYKETa: TOITHYECKOE
MTOBECTBOBAaHNE HAYMHAETCS C YIIOMUHAHUS MeCTa JIEWCTBHS, B paccka3e aKTUBHO
HCIOJIB3YHOTCS MOBTOPHI [AMposiH, 2006, c¢. 3—5], mo3xe 3ByYUT CIIOBO «CKa3Kay.
B cruxorBopernn «Kupad», kak ¥ BO MHOTMX paHHUX Tekcrax [ymmieBa,
peo0IaaroT IMEHHO «BU3yalbHBIe» 00pasbl [Marnkuna, 2019, c. 38]. Tak, repoii-
paccKkazyuK CTPEMHUTCS OMMCaTh HEBEJIOMOE T€POHMHE YKHUBOTHOE MOCPEIICTBOM TEX
MIpeJICTaBIICHUI, KOTOpPBIE TepOrHE 3HAKOMBI. [ 'epoii cpaBHHUBaeT xupada ¢ mapycamu
Kopabms (1MoJ00HBIE «IIPEeIMETHBIS» CPaBHEHHS 00PETar0T 0COOYIO MOIMYIISIPHOCTh
B mod3un XX Beka [[leBsaToBa, 2022, c. 52-53]), cpaBHUBaET «y30pbD» Ha MIKype
xupada c maTHamu Ha Jlyne [[ymapesa, 2020, c. 100-101], a ABmKeHNs >KUBOTHOTO
— ¢ noseroM nruuel [[esarosa, 2019, c. 349-350]. ABropy BaxkHa co3naBacMasi
MojycHas atMmocepa U3SIIecTBa, CTPOHHOCTH, TPAMO3HOCTH, HETH' .

Paboty ['ymuiieBa Hajt A36IKOM, TPOAETIAHHYIO IM B CTUXOTBOpeHUH «Kupad»,
HETPYJHO COOTHECTH C YyTh OOJiee TO3IHUMH TEOPETUYECKUMH H3BICKAHUSIMU
1109Ta, U3JI0KEHHBIMH B MaHu(ecTe « Hacne e cumBonn3Ma n akMen3m» (ATIOIITOH.
1913. Ne 1). Tak, mcciemoBarens momuepkuBana: «llosT-akmenct ymomobieH
[IEPBOMY UY€JIOBEKY — AJlaMy, cCOTBOpeHHOMY borom u3 3emiu <...>. BcMatpuBasch
B IIPEJAMETHBINA MUD, ““HOBBIM AJlaMm’ JaeT BellaM ‘‘JIeBCTBEHHbIE HAUMEHOBAHbA ,
<...> HE OTATOIIEHHBIC KAaKUMHU ObI TO HU OBLIO MPEANIECTBYIONUMI CMBICTIaMH.
CaM MHUp OTKpBIBa€TCS €r0 B30pYy B CBOEH IEPBO3JIaHHOCTH, IIEIOCTHOCTH,
MHOTroKpacoyHocTu» [I'pskanoBa, 1994, c. 119]. Takoro ke poaa 3aKItOYeHUs
MIpeICTaBIIEHBI B psafe HaydHbIX padot [H.C. I'ymunes: pro et contra, 2000, c. 389—
393; OtkuHm, 1995, c. 465-470; MBanos, 2015, c. 377, 380-383].

Jlupuueckmii repori ['ymmieBa BUANT ceOsi HOCHTENEM «OCOOCHHBIX» 3HAHWI
(«Sl 3Haro, 9TO MHOTO YYJIECHOTO BUAWT 3eMJIS...», «S| 3Ha[0 Becenble CKa3Kh
TAaMHCTBEHHBIX CTPaH» ), 4TO MEPEKITNUKAETCS C CY>KICHUSIMH II0ATa-ITy TEIIECTBEHHNKA
00 OKKYJBTHBIX MTPAaKTUKaX HApoJ0B A(DpPUKH, OTpaXKEHHBIMH B TIEPBBIX COOPHHUKAX
ero crtuxoB [boromomnon, 2001, c. 473-474]. VIMeHHO 3TU «3HAHUS» Pa3BOIAT
JUPUIECKOTO TEePOs ¥ TEPOMHIO KaK ajipecaTa ero paccykKJAeHUi B pa3HbIe CTOPOHBI.

1

OmpereneHne «U3BICKAHHBIA kupad» CO BpPEeMEHEM CTAaHOBUTCS MepUPPACTHUCCKUM
HAMMEHOBaHHEM TBOpUYECTBA caMmoro [ ymuiieBa, npeuioskeHHbIM B ctathe P.H. liBanoBa-Pa3ymuuka
(1918) [H.C. I'ymuues: pro et contra, 2000, c. 464—466].
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[lo MHeHUIO repost, BO3II00JICHHAS HE MOXKET WJIM HE XOUET IOHATh U OLIEHUTh €ro
MUP, MUP, KOTOPBIM OH TaK BOCXHUILAETCSL. 31€Ch € IMHCTBEHHBIN pa3 B CTUXOTBOPEHUN
BO3HUKAeT IPOTHBUTEIbHBIH COI03 «HO»: «HO Thl CIMIIKOM AOATr0 BAbIXasa
TSDKENBIA TyMaH, / Thl BEpUTh HE XOYellb BO YTO-HUOYb, KpOME IOXKIs1». MoTHB
IIPOTUBOCTOSIHUS [IBYX OJIM3KHUX JitoAeH OyIeT HMCHONb30BAaThCS M B CIEAYIOLIMX
MOSTHYECKUX KHUTaX | 'ymMmiieBa; ocoOeHHO BaxkeH oH B kKHUTe «Uyxoe Hebo» (1912)
[H.C. I'ymunes: pro et contra, 2000, c. 508, 519].

W3simecTByY co3naBaemoit aTMochepsl COMyTCTBYET Hedaib. JInpudeckuii repoit
I'ymuneBa oco3naer, HaCKOJIBKO ero Mup (o3epo Yam, sxupad, MpaMOpPHBI TPOT)
JaJiek OT MHUpa TepOrHU (TyMaH | T0K[b) [Maromenosa, 2004, c. 152—-153]. Ho on
OTKa3bIBACTCS OT IOMCKA A3bIKa, 00JI€€ TOHATHOTO BO3JIIO0IEHHOMN, — OTKa3bIBAETCS
OT COYMHEHUS HOBOTO pacckasa. MccaenoBareny HHTEPIPETUPYIOT 3TOT (hparMeHT
TEKCTa IPOU3BEICHUS KaK NPUMEP HECOCTOSTEILHOCTH JMTEPATypHOIO sI3bIKA
u nureparypsl B nenom [H.C. I'ymunes: pro et contra, 2000, c. 287; backep,
1996, c. 251], pexe — Kak KOMMYHUKAaTUBHYK HEyAady JBYX KOHKPETHBIX
repoeB [Bumyrupure, 2001; Jymapesa, 2020, c. 101-102]. [Tocnexnass crpoda
CTHXOTBOPEHHsI O0paIaer ynurareneid Kk ero Hadany: « vl mragems? [ocmymaii. ..
nanéko, Ha o3epe Yam / M3wickanHbd Opomut >kupad». lepoit BosBparmaercs
K HMCTOpUU O >kupade, KOTOPYIO €My JIerde paccKa3blBaTbh, a I'€POMHE JIerde
MIPEACTABUTD U BCE-TaKH MOMBITAThCS OHSTH Jpy202o.

Taxum oOpaszom, cruxorBopenue I'ymunésa «Kupad» crpourcs Ha OCHOBE
HECKOJIBKMX MOTHUBOB: 3TO Pa3roBOP I'eposi ¢ OTOPUEHHOH KEHIIMHON KaK HOIBITKA
YTELINTh, pa3Biedb €€, OUYepTHB OOIMK Opyeoeo MUpa, U (GUHATIBHOE MOPasKCHHUE
repost. ['epoii mpu3HaeTcs B TOM, 4TO HE MOXKET yOeIUTENIbHO pacckazaTh 000 BceM
BEJIMKOJICITMH TOCELICHHOT0 M JaJIEKOT 0, HO PeaIbHOT0 MUPa, BOCTIPOU3BEACHHOIO
CpeACTBaMH POMAHTHKH.

k% ok

HecomHuenHOe THIIOJIOTHYECKOE CXOICTBO OOHAPYKUBACTCS Y PACCMOTPEHHOI'O
cruxoTBopeHust I'ymmneBa u cruxorBopenus Ilactepnaka «be3 HazBaHMS».
B mosnp3y 3T0Oro cyxaeHusi BBICTYNACT Psifi apryMEHTOB: MOHOJIOT JIMPHUYECKOTIO
reposi, OOpAIIEHHBI K «IIPUCYTCTBYIOLICH)» PsIOM BO3IIOOJICHHON; MOTHUBBI
HAaCTOMYMBOCTH B YOCKACHUH M OAHOBPEMEHHO IPYCTU U INEYald; JEKCHYecKas
KpPaco4yHOCTb B OCBELICHWM CHUTyallud pa3roBOpa; OTCHUIKA K CKa304HBIM
«CIOXKETaM», pOoXKIaeMas CTPEMIIGHHEM TIeposi «IepeHa3BaTb» MHpP B Yroay
mooumoit. [IpuMeuaTensHO B 9TOM CBSI3H, YTO, 11O CBUETENLCTBY Bsiu. Be. iBaHOBa,
npyxuBuiero ¢ Ilactepnakom, UMEHHO BO BTOpoil nojoBuHe 1950-X ronoB most
niepeunTsiBan coOopHuku [ ymunesa [MBanos, 2015, c. 101].

Hasannoe mnpousBenenne llacrepHaka, kak W rymmieBckuil <« Kupady,
HAUMHAETCSl C ONMCAHWsS T'ePOMHH. XapakTep >KEHIIMHBbI-aJpecaTa CO31aeTcs
B [IEPEKIINYKE €€ IPUBBIYHOM MaHepbl BecTH ce0st («HemoTpora, TUXOHS B OBITY. ..»)
n BosHuKiIero ooOHosneHus («Thl celiyac Bcsi OroHb, BCSI TOpPEHBE») [37€Ch
n Hwke: llacrepHak, 1989, 1. 2, ¢. 77]. B crpemiiennn coxpaHuTh HabIrOIaEMOE

69



2024 | XVIII | PycucTuka 1 KOMIapaTHBHCTHKA O.10. Kasmupuyx
Russian Philology and Comparative Studies «Passnevenve 100uUMOL» KAk 0800 0151 NPEOOPANCEHU. .

npeoOpakeHHe BO3TIOOJICHHON Tepodl HAXOAUT COMHCTBECHHBIM IPHTOTHBINA
JUTSL 9TOTO croco® — cobcTBeHHOE TBOpUecTBO: «/lail 3ampy s TBOIO Kpacoty /
B TemHOM TepeMe CTUXOTBOPEHBS.

O0pa3 CcTUXOTBOpEHUS-TEpEMa aKTyaIH3UPYeT CKAa30YHYI0 MPOOIEeMaTHUKy —
TPaAUIIMOHHBIA 171 (OIBKIOPHOTO JKaHpa MOTHB, BOCTPEOOBAaHHBIA paHee H
I'ymuneBem. [lpu 3TOM ecim B cka3ke 37asi CHIIa 3alIMpaeT KpacaBHUILy B TEpeMe,
13 KOTOPOTo ee ocBoOoauT A00pbIii Momoaer [I1pomm, 1998, c. 136—-138], repoii
[lacTepnaka, HampoTHB, COOMpPAETCS «3aMepeTh» BO3INMOOJICHHYIO — HO JIHIIb
C LIEJIbIO COXPAHUTh €€ UCTUHHYIO TyXOBHYIO IIpupoAay. Takoil TBopueckuil npuem
oOHapy)XMBaeTCs B TUTepaType emle B Hadaie XX Beka. Tak, B HAyIHOU MPaKTHKE
yKe JIeMOHCTPUPOBAIOCH, KaK 3JEMEHTHI JaHHOTO «CHOKETa» HCIIOIb30BaJIHCh
A.A. biokom B «Ctuxax o Ilpekpacnoii Jlame» [Maromenona, 2001, c. 102].
B sTOoM «3anmpaHUN-COXpaHEHUN» W 3aKIIIOYAETCS TOJBHT JINPHUECKOTO Tepost
ITactepnaka [XKonkosckuii, 2011, c. 83, 315].

[Tpray mmmBbIit 00pa3 CTHXOTBOPEHHSA-TepeMa BO3HHUKaeT B TBopuecTse [ lactepraka
HE eMHO/IBL: ATO, HApuMep, cTuxoTBopeHne «Mueh» n3 nukma «llepenenxkuroy»
[@apbiHO, 1989, c. 200; XKonkosckuid, 2014, c¢. 118-119]. JlanHOe mpousBescHNHE
COOTHOCHUTCS ¢ MyIIKUHCKOM «CKa3Koi 0 MEPTBOM LIAPEBHEN, & TAKIKE C CHMBOJIMCTKOU
TPAKTOBKOH 3TOTO «CIKETa» — C pa3pabOTKONH MOTHBOB CHA-CMEPTH U MOCIIETYFOIIETO
poOyxieHnsI-BocKkpecenus [Maromenoa, 2004, c. 143-144].

MotuB Tepema B cTHXOTBOpeHHH «be3 Ha3BaHuUsS» mpuMedaTeleH U
KaK 3HAYMMBIHA DIIEMEHT B XapaKTePUCTHUKE MPOTHBOPEUYNBOM MPUPOIBI TEPONHH.
VYike B epBBIX CTPOKaX ee 00pa3 co3/IaeTcs MOCPEACTBOM aHTUTE3: «HEAOTPOTa,
THUXOHS» — U «BCS OTOHB, BCS TOPEHBEY, a TEPOIi cOOMpaeTcs 3aepeTh «OTHEHHY0»
TepOVHIO B «TEMHOM TepeMe». Tak mapaloKCallbHO B3aMMOICHCTBYIOT MOTHBBI
CBETa W ThbMBI, OTHA W Jnoma. [locnenHnii 3 Ha3BaHHBIX MOTHBOB OPTaHU3YIOT
BTOPYIO CTpody MacTepHAKOBCKOTO CTUXOTBOpeHMs: «IlocMoTpH, Kak mpeoOpakeHa
/ OrHeBoO# KOXypo# abaxypa / KoHypa, kpaii cTeHbl, Kpait okHa, / Hamm Tenn u
Harmm purypei». Ecimm mupudeckuii repoit ctuxorBopenus ['ymunesa «Kupady,
MBITAsACh pa3Bliedb JIIOOMMYIO, PacCKa3blBaeT el O JajleKoM MHpe («JIaieKo,
naieko, Ha o3epe Yamy»), TO macTepHAKOBCKHIA T€POU-TIOAT IMOKA3HIBAET I'e€POHHE,
KaK MOXeT MPeoOpa3nuThCsi OOBIYHBIHN, TOBCETHEBHBIN MUP.

CruxotBopenne «be3 Ha3BaHMS HAIMCAHO TPEXCTOITHBIM aHATIECTOM, M TOJIEKO
B Hayajie BTOPOH CTPO(BI, EAMHCTBEHHBIN pa3 B TEKCTE, MPOIYIIEHO OXKHAaeMOe
yIapeHHe: 3TOT MPOITYyCK PUXOIUTCS Ha CIIOBO «IIPEOOPAKEHAY, UTO IMOTISPKUBACT
oco0yro ero 3HaunmocTh. OrmrymiaeMass B YETBEPOCTHINNH 3BYKOBas Hrpa
(TTOBTOpEHME COTTIACHBIX 3BYKOB «K», «H») TAKKE pealTu3yeT UICt0 MpeoOpaKeHusl.

Habmomaemas meramopdo3a oKpyKaroIiero Mupa mpoUCXOTUT IO ISHCTBUEM
cBeTa / OrHS (HEUTO IMOXOXKEe MPOUCXOAMIO M B «3UMHEH HOYM» W3 TETPaau
’Kusaro). B cruxorBopennn «be3 Ha3BaHUS» OTHEHHOE HA4all0 COOTHOCHTCS
¢ 00pazoM repouHH, a 3HAYNT, OHA TAK)Ke MPUYACTHA K TIPOIIECCy MPEOOPaKEHHUS.

Crnenyromniast ctpoda macTepHaKOBCKOTO CTUXOTBOPEHHS PacaIaeTcsl Ha JBE
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YacTH: B IIEPBON ONUCHIBACTCS BHEIIHUH 00JUK reponHHu («Thl ¢ HOraMu CUIUIIb
Ha Taxte, / [lon cebs mx momkaB MO-TYPENKI»), BO BTOPOH XapaKTepu3yeTcs ee
BHyTpeHHUI Mup («Bce paBHO, Ha cBery, B TeMHOTe, / ThI Bceraa paccyskaaenb
mo-7eTcKu»). Eciu paHee nmupuyeckuil repoil yKa3plBall Ha MPOTHBOPEUYMBOCTH
IepOUHH, TO TENEPb IEPEMEHUYNBbIM IIPEICTABIACTCS MUD, a B TEPOUHE, HAIIPOTUB,
[IOJYEPKHUBAETCS LEJIOCTHOCTh HAaTYpbl: «Thl Bceraa paccyskaaerib Ho-1eTCKI».

B ugerBeproif crpode mmpuueckmii repoit llacrepHaka ¢uKcHpyeT BHENIHHE
IIPOSIBJICHUSI IEPEXMBACMbIX TI'€pPOMHEH 3MOLMH: «3aMeuTaBIINCh, Thl HIDKEIIb
Ha wHYp / ['opcTh Ha miaThe cKaTUBILMXCS OycuH». MOTHUB HaHM3bIBaHUS OyCHH
CBSI3BIBACTCS ¢ MA(DOIOTHISCKUM CIOKETOM O HUTH ObITHs [baeBckuii, 1993, ¢. 39].
B cucrematuke e, Hanpumep, A.A. biioka MOTHB OycHH pa3BUBaeTCs IPH CO3IAaHUN
oOpasza reponHy, Borutomiasmieit lynry Mupa [Maromenosa, 2001, c. 102].

OnucaHue TEpOMHHM B IIACTEPHAKOBCKOM CTHUXOTBOpeHMM «be3 Ha3zBaHM»
(«CaumkoM rpycTeH TBOH BHA...») HAIOMHHAET HA4yaJll0o TyMHJIEBCKOTO
cruxotBopenus «Kupad», u, kak y ['ymunena, Bciien 3a onucaHUEM BHEIIHOCTH
TepOMHHN BBOJUTCS MOTHB puajora: «Pa3roBop TBOH mpsiMoii O€3bICKYCEHY.
Jus mosTa 3TO Pa3BUTHE MOTHBA <«JETCKHX» PACCYXKACHHH, OTIMYAIOIINX
IepONHIO: B IO3THYECKOM yHHBepcyMe IlactepHaka ¢ kareropuei jercTsa Beerna
CBSI3bIBAIOTCS IIPE/ICTABIICHUS O YUCTOTE M HEKOEM HMCTMHHOM 3HaHUM [lIBaHOB,
2015, c. 259-274].

[anee nacTepHaKOBCKUI JTHUPUUYECKUN TepOl «IIEPECKA3BIBACTY Pa3MBbILUICHUS
repoMHd u corjamaerca ¢ Heil: «llomo cnoBo 1r000Bb, ThI mpaBa». OTa
«UUTHpYyeMas» JIMPUYECKUM I'€pPOEeM MBICIL — CBoeoOpasHas napadpasza nepBoit
ctpoku caenanHoro [Tactepnakom B 1934 roay nepeoaa ctuxorsopenust [1. [lennu
«K...»: «Ononmeno cioBo oHO / U cTano pyTuHOH. /... JI'oOBH 5 B OTBET He mporry, /
Ho tem 6e33aBetneti / [To-npesxxnemy npomsnomry / O6et qonronerauin» [[lacreprak,
1989, 1. 2, c. 322-323]. OTMeYeHHBI BOIPOC O CHEeNU(HUKE MaCTEPHAKOBCKHX
nepeogos Lllemnmn nogaumancs u panee [Cepreesa-Kusituc, 2005, c. 34].

MBICIIb 0 «HOMIJIOCTH» CIIOBA <JTI000BBY, NPUHAICKAIIAS B CTUXOTBOPECHUN
«be3 Ha3BaHusS» TEpPOMHE, 3aCTaBISIeT JIMPUYECKOTO TIeposi  3aayMaThCsi
0 BO3MOXKHOCTH ITOJIHOTO IIepeHa3bIBaHus Mupa: «l oo cioBo 10008k, ThI IPaBa.
/ 51 mpunmymaro kiauuky uHyro. / J{ns Tebs s Bech Mup, Bce ciosa, / Eciu xouernb,
nepeuMenyo». Tak TeMa npeoOpakeHusl, HaMEeUCHHasl B Hauaje CTUXOTBOPEHHUS
MOCPEICTBOM MOTHBA M3MEHstomero mup csera («IlocMoTpu, kak mpeoOpaxeHa
/ OrHEBOM KOXXypoW abaxypa...»), TOCTUraeT CBOEro amores B (UHAIE: BO MUMs
JMOOMMOM TEepOI-1103T rOTOB NEpeHa3BaTh BECh MUP, T. €. TOTOB IIPEOOPA3UTH €TO.

MoTHB nepeMMeHOBaHUs MUPA Pay BO3JIIO0JCHHON UMIUIMLUTHO IPUCYTCTBYET
U B T'yMHJIEBCKOM CTUXOTBOpeHUH «OKupad», korna uist XapaKTeprUCTHKHU )KUBOTHOTO
MPEATIOKEH SIUTET «U3BICKAHHBII», YTOOBI 3K30THYECKMA MHUp cTai Oojee
MOHSTHBIM /11 U30paHHULBL. B cruxorBopenun xe [lacrepHaka Mupsl mo0sien
nmapsl He MPOTHBOIIOCTaBJIEHbI: Trepoil [lactepHaka cobupaercss mepeHas3BaTh Bce
3JIEMEHTBI MUPO3JaHusl, YTOObI BEPHYTh €My €ro HCTUHHBIN OOJIHUK.
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Wnes mepenMeHOBaHHMA NPUCYTCTBYET YK€ B MapajOKCaIbHOM 3arjlaBUU
MACTEePHAKOBCKOTO CTUXOTBOpeHus: — «be3 HasBanmsa». Tem cambpiM 1O3T
MTOTYEPKHUBAET, UYTO HU OJIHA BEII[h B MUPE €IIIé He 00pesta ICTUHHOTO HUMEHH, Tepoi
JUIIb cOOMpaeTcs «Ha3BaTh» MHUp. CTpemileHHe K «IepeHa3bIBaHUIO» MHpa Kak
K €ro OOHOBJICHHIO / TEpeco3JaHuI0 OBLI0O CBOWCTBEHHO BCEM MOJCPHHUCTCKUM
JTUTEPATYPHBIM TeUEHUSM Hadana XX BeKa, a 0COOCHHO — MO3TaM-PyTypUCTaM.
Hus IlactepHaka 5TO oOpraHWYHas TPaKTHKA, ITOCKOJIBKY B Hadalle CBOETO
JTUTEPATYpPHOH TyTH, BBIOMpas €ro MeXIy CHMBOIN3MOM H (yTYpH3MOM, IOAT
nebroTrpoBan B coctaBe QyTypuctuueckoil rpymmsl «llentpudyra» [VBaHOB,
2015, c. 379-380, 442-483; Kazmupuyk, 2022, c. 50]. IlokazarenbHo, 4TO CIyCTA
TOZIbI TBOPUECKHE TOPOTH BHOBB MpuBenH [ lacTepHaka K ujesiMm 0OHOBIICHUS SA3bIKa
1 oOHOBIEHHs Mupa. B 4acTHOCTH, TemMa NpeoOpaXeHHs CTAaHOBUTCS BeAyIIeh
B kHure «Korma pasrynsercs», a cTuxoTBopeHne «be3 HazBaHWS» — ATO OAWH
13 TIEPBBIX TEKCTOB TAHHOTO COOPHHUKA.

Ho mns Ttoro 4roObl Mup 0OpEn CBOM TOUIMHHBIA OOJIMK, TAKOBOW HYKHO
OTBICKaTh Te€pOUHE B caMoi ceOe: «Pa3Be XxMyphIii TBOH BH TepenacT/ UyBCTB TBOUX
PYIIOHOCHYIO 3anexb, / Cepia TaitHo cBeTsmmiics miact? / Hy Tak 9ro ke rmaza
THI TIeYanuIIb?». OOpa3 KEeHITUHBI TTO-TIPEKHEMY CBS3aH CO CBETOM, a COCTOSIHHE
revaiu, B KOTOPOM OHa MPeOBIBAET, MPOTHBOPEUYHUT €€ MPUPOE U JOJDKHO OBITh
MpeooieHo. Tako# Cckiag XyJ0)KECTBEHHOTO MHPOBOCHPHUATHS OBUT OTpakeH
elie B OIBITE IMOATOB-CHMBOJICTOB, CBOSOOPAa3HO MEPEOCMBICIHUBIINX yUEHUE
B. ConoBbeBa, — Hanipumep, B nouckax A.A. biokom Jlymu Mupa, uaMeHuBiencs
B pe3yJbTaTe CONPUKOCHOBEHMsSI C 3eMHBIM HauyajioMm [Maromenosa, 2001,
c. 94-100; I'eiimOyx, 2011, c. 52].

BriBoabI

CruxotBopenus ['ymunésa « Kupad» u [lacrepraka «bes HazBaHus» cOMmKaeT
YCIIOBHO-TIOSTHYECKAsT «CIOXKETHOCTB»: BO B3aWMOOTHOLICHHUSAX CO CBOMMHU
n30paHHULAMM JIMPUYECKHE TEepOM MNPEeANpPUHUMAIOT BCE YCHJIMSA, YTOOBI
pacLIMpUTh >KU3HEHHOE MPOCTPAHCTBO CBOMX BO3MIOOJICHHBIX. DTO CTPEMIICHHE
HaIpaBUTh CBOMX IOJAPYT K AKTUBHOMY IBM)KCHHIO B OCBOCHMH MHUPA, MPOUb
OT IICHUXOJIOTUYECKON 3aKPBITOCTH, [I€YaId U IPYCTH, NPEAINOIaracT, B CO3HAaHUU
MO3THYECKUX CyOBEKTOB, IMO3UTUBHBIC TpaHChOpMaLuK Beero cymero. Camu ke
nupuueckue repou I'ymunesa u [lacrepHaka — HOCUTEIN HEOPAUHAPHOIO OIBITA!
MEPBbI — JIEP3HOBEHHBIH CTPAHHUK, IyTCLIECTBYIOLIUM 10 JAJIBHUM CTpaHaM,
BTOPOU — MOAT.

Bmecte ¢ Tem Tumosiormueckasi OJM30CTh JBYX JIMPHYECKHUX TI'€POEB
HE [I0JIPa3yMEBAET OTCYTCTBUS HEIIOBTOPHMOCTH B «HX» THAJIOTOBBIX CTPATETHUSX.
Tak, «nelicTByiomiee JUI0» MaCTEPHAKOBCKOIO CTHXOTBOPEHHUS JIEMOHCTPUPYET
OOJIBLIYIO YCIICIIHOCTh B TOCTM)KEHUM LIEJIeH pa3sroBopa C JIIOOMMOM >KEHILMHOM:
repoil cymen OOBSICHUTH € HE0OXOIMMOCTb NMPEOOPaKEHUs, MOCKOJIBKY BHUIMUT
B ATOM ITyTH K TApMOHU3ALMH MUPO31aHus. IHBIMU CIIOBaMH, B Xy10’KECTBEHHOM
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yHuBepcyme llactepHaka He TOJBKO TEPOU-TIOAT, HO W TEPOMHS CHOCOOHBI
mpeoOpakaTh MUP (XOTS caM MOMEHT IPeoOpakeHISI OTHECESH B 00J1acTh Oy AYIIETO).
I'epoii xe ['ymuieBa He cMOT yBIIeUb JIOOMMYIO KPacOTON IK30THYECKUX MHUPOB
U TeM CaMbIM INPUOOIIUTE K «MHPOIPEOOpa3yomum» aehdcTBusIM. Onmpasch
Ha TIPOBEJCHHBIN aHallu3, PUCKHEM IPEAIONOKHUTh, 4To [lacTepHak yduThIBal
XYJI0’)KECTBEHHBIH OTBIT T'YMUJIEBCKOTO CTHXOTBOpEHNUs « Kupad», cozgasas cBorO
— «aJbTEPHATHBHYIO» — BEPCHUIO pa3roBoOpa ¢ JIFOOUMOIA.

OTMeueHHble HAMHM pa3nuudsg B TpakToBke ['ymumneBeiM u IlacTepHakom
B3aMIMOOTHOIIIEHU MYKYMHBI W JKEHIIMHBI W TPOOJIEM TpeoOpakeHHusT MUpa
CBUETEIBCTBYIOT O TOM, HACKOJIBKO CBOEOOBIYHBIMI OBLTH TIPEIOKEHHBIE STUMHU
MT03TaMU BapHAHTHI OCMBICTICHHUS YHUBEPCATIBHBIX apXeTUITHIeCKuX TeM. [Ipn aTom
Henb3s He OTMETHTh, YTO B CTHXOTBOpeHmsx ['ymmneBa u llactepHaka spko
pealM30BaHbl Xy/IOKECTBEHHBIE TMApagurMbl, COPMHUPOBABIIMECS B TPaHUIAX
MOJIEPHUCTCKHX MIOATHYECKUX HATIPABIICHUI CHMBOIIU3Ma, akMen3Ma i QyTypru3Ma.
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Abstract. The focus of the research in the article is the comparative analysis
of the problem of parental blessing in I.S. Turgenev’s novel “The Noble Nest”
and in S.T. Aksakov’s “The Family Chronicle”. The spiritual and thematic closeness
in the positions of the writers is asserted and the difference in their creative discourses
is substantiated. The works are examined in light of the reflection in the authors’ work of
the generally accepted forms of the era in the expression of will on the part of the older
generation of the family. The conclusion is made about the uniqueness of the writers’
approach to understanding the institution of paternal (fatherly and motherly) duty and the
response movements of young people as a national cultural code. If Turgenev is oriented
towards a heuristic creative search for the existential foundations of human individuality,
revealed in the image, then Aksakov remains true to the tradition of writing about everyday
life and ethnographically accurately captures the peculiarities of traditions.
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Hoceawyaemcen moum pooumenam
FOpuio Buxmopoeuuy u Onvze Jleonuoosne I pedenujukosuim

BBenenne

Cucremartuka KOMIIAPATUBHBIX M3bICKAHUM B TOJIE JUYHBIX M TBOPYECKUX
konTtakToB U.C. Typrenea u C.T. AkcakoBa maiio pa3paboraHa — 70 CHX IOp ATO
JIUIIE OTJEIBbHBIE CIICIMAIbHBIC CTAThU U 3HAYUMBIC ()pAarMEHTHI MOHOTPadUIECKIX
TPYIOB, OOpallleHHbIE B TIOAABISIONIEM OOJBIIMHCTBE K OXOTHUYLEH IPaKTHKE,
BBIPA3UBILIEHCS B JINTEPaTypHBIX IPOU3BENEHUAX NHcarened koHua 1840-x —
1850-x romoB. HeoOXomuMoCTh CpaBHUTEINBHO-COMIOCTABUTEIHHOTO PACCMOTPEHUS
«OXOTHWYbEH Tpuiorum» Axcakosa [Mammmackuid, 1973, ¢. 350], Bkimrouatoriei B ceOst
«3armmcku 00 yxxeHbe peiob (1847), «3amucku pyxeiHoro oxotTarka OpeHOyprekoit
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ryoepaum» (1852), «Paccka3sl 1 BOCIOMUHAHHS OXOTHHKA O pa3HBIX oxoTax» (1855),
n mmkiaa TypreHeBa «3armmcku oXOTHHKa» (1852) ObLia 3asiBieHa emé B CepeIHe
XIX Beka [JIromu, ¢ MX B3aUMHBIMH. .., 1912]. OmHaKo mocieaoBareIbHOS H3YUCHHE
YKa3aHHOTO Marepraja B OTEYECTBEHHOH HayKe Ha4dalloch JIMIIb B ITOCIEIHHE
necatmreTnss XX — Hadane XXI BekoB m mpomoibkaercs ceromus [Parees, 1987
Huxwurtraa, 2005; I'ymuncknii, 2016; bopucosa, 2018]. B 3apy0OexHoii mpakTHke
CIIeyeT BBIACTHTH paboTy aHmuiickoro mccienoBarens T. Xomxka, oOpaiieHHYIO
C TIO3UIIHIA SKOKPHUTHUIIM3MA K BOTIPOCY O JINTEPATypPHBIX N OXOTHUYBHX B3aUMOCBS3IX
Typrenesa u AxcakoBa [ Xomx, 2022]. AKTUBHO B ITOCTIETHHE TOIBI pa3padaThIBacTCs
TeMa JIMYHBIX U TBOPYECKUX KOHTAKTOB nucareneil [JlockyTHukosa, 2024].

OnHO¥ n3 Tpo0IIeM B CpaBHUTEIIEHOM H3YYSHHH aBTOPCKUX MHINBUAYaTHHOCTEH
Typrenesa u AKcakoBa OCTaeTCsl TeMa CEMbH M pOJIa, IPEACTaBIeHHAS THCATEISIMU
B mpomsBeneHusx 1850-x romoB. B KoHIlE MpOIIIOrO CTONETHS HAa «IITyOOKHH
W COJepXaTelbHBII» XapakTep TYpPTreHEeBCKO-aKCAKOBCKUX CBs3€H TE3UCHO
ykazanma H.H. Xandwuna, ormerwB cOmmxkaromme mnucareneli HCTOPUYECKUE
«(pOpPMBI MBITIIEHHS», UX YCTPEMIIEHHOCTh «K pa3raJike BHYTPEHHHUX ITPOIIECCOB
WCTOPUYECKOW JKM3HM», HE WCKAKEHHYI0 «KaKOW-THOO TIpenB3sATON wHieei»,
ITOCKOJIBKY KaXKIBIH U3 aBTOPOB «BCE CHITBI CBOETO TAJIAHTA ITOJIOYKIIT Ha BOCCO3IaHIE
POIOCTIOBHON PYCCKOTO OOIIECTBa, POMOCIOBHOTO JIPEBA, PACTYIEr0 Ha IOYBE
pPYCCKOW NEHCTBUTENBFHOCTH, C BETBSIMHU-TIOKOJICHUSMHE, YXOISIIMMUA OT OTIIOB»
[Xandwura, 1991, c. 39, 40].

L]enb TaHHOM CTAaThU COCTOUT B PACIIMPEHNH HCCIIEIOBATEHCKOM 0a3bl B paKypce
W3yYeHHUs AaBTOPCKOW TENICONIOTHH TIpyd OOpalleHnH THcareneii K COIUaIbHO-
WCTOpHYECKAM (haKTaM COBPEMEHHOW WM pYCCKOW KW3HHW. Konkpemuka 3aday
3aKJIFOYaeTCss B OCBEIICHWM TEMAaTHYeCKOW ONM30CTH TpomsBeneHnit TypreHesa
1 AKcakoBa, B KOTOPHIX OCMBICISeTCS (EHOMEH CeMbH B OIHOM U3 €ro
peTIpe3eHTaTHBHBIX acleKTOB — 3HaKaX pPOIMTENIHCKOTO OJarocjOBeHHs, a TaKkKe,
BMECTE C TeM, B BBISIBIICHHH PA3HUIIBI B TBOPUECKOW pabOTEe aBTOPOB C JIUTEPaTypPHON
neranbio. Mamepuanom aHanusa sBIstoTCs poMaH Typrenesa «/IBOpsiHCKOE THE3I0»
(1859) m «Cemetinas xpouuka» (1856) AxcakoBa, B KOTOPBIX TEMbI CEMbU U TTAMSTH
pona B caMoHIeHTH(DUKAIIH YeTI0BeKa BHIHECEHBI aBTOPAMH B 3aIIaBHE IIPOU3BEICHHUI
[Huxomaesa, 2004; JlockytHuKoBa, 2016]. B noHMMaHny 1eTaim ¥ 3HaKa, B TOM YUCTIe
€r0 AJUIErOPHYECKOT0 U CHMBOJIMYECKOTO TUIAHOB, JaHHAsK PadoTa CONMIApU3NPYETCs
C TeopeTHYecKuMH HcciienoBannsamMu Havana X X1 Beka [JlockytankoBa, 2007, 2024].
Memoodonoeuyeckumu ocHosamu B padOTE€ CTaId TPHHIMITBI THIIOJIOTHYECKOTO
Y KyJBTYPHO-ACTOPHYECKOTO aHAIN3a JINTEPATyPHOTO MaTepraa.

OcHoBHas1 YacTh
1. 3naxu pooumensvckozo 01a20¢106€HUS 6 PYCCKOU KYTbHype
B pycckoM Mupe npeficTaBieHre 0 CaKpaibHON OTBETCTBEHHOCTH YEJIOBEKA ITepest
pooom (m iepen borom) chopMrupoBaHO B OOPSTHOCTH CIIABSIHCKOW TPaJUITHOHHOMN
U TIPaBOCIABHON XPUCTHAHCKOM KYJIBTYP U Pa3BUTO B KOHTPAIUKTOPHOCTHU MOHATHI
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0 TIOKOPHOCTH POJIUTEIHCKON BOJIE M 00 OTCTYITHHYECTBE OT HEE€ KakK O pe3yibTare
CHIHOBHETO HETOCIyIIaHWs, a Takoke HapylmeHus KIATBL. B ¢uiocodceko-
AKCHOJIOTHYECKOM KITIOYe TaKoe MMOHWMaHWE OJaroCjIoOBEHHS YYHUTBHIBAET OCOOYIO
CBSI3b TIOKOJIGHMH KaK HEOOXOMMMBIN KPUTEPHA B CaMOMACHTH()HUKAIIUN JTMIHOCTH
KaK HOCHUTENs TPAJAUINH M KaK CyObeKTa TPAaH3UTHBHOTO BHIOOpA, YbM IIEHHOCTH
W JCUCTBHUS MOTYT OIPENENAThCS IMPOILIBIM CEMBbU W OIPEACISIIOT ee Oymyiee.
VYkopeHeHne (eHOMeHa CBS3aHO C BOCIPOM3BEICHHEM B OBITOBBIX IPAKTHKaX
puTtyana 00KeCTBEHHOTO OJ1aroCIIOBEHHS, BOTUIOIIAIOIIETO «XPHUCTHAHCKOE TyBCTBO
cembn» [ABepuntes, 2005, ¢. 297].

HccnenoBarenn OTMEUaloT, YTO «ONArOCIOBEHHE, SBISACH B IEPBYIO
o4yepenb MOJHWTBEHHBIM OOpalleHHeM, MOXKET BBHITIONHATH B PEYEBOM DJTHUKETE
¢byHKIMA paspemreHus u OixarogapHoctn» [Kysuerosa, 2008, c. 18], u aToT dakt
MIEPBOCTENECHEH B UCTOPUKO-KYIBTYpHOU Tpaauuu. [lepexo B HOBbII colMaabHbINA
craryc (Tipex/e BCero — JKeHUTHh0A), CTPaTeTHIECKUIl BHIOOD KU3HEHHBIX ITyTEH,
pa3HOTO pojla HAauWHAHWS W 3aBEpIICHHE JIell, KaK W CYJbOOHOCHBIE IESTHHS
Y peryJsipHbIEe TEHCTBUS, BIUIOTH A0 MCIIOJHEHHS TTOBCEHEBHBIX XO3SHCTBEHHBIX
pabot, TpeboBanu pa3pemieHnsi co CTOPOHBI CTapuiero B poay. B koopamHarax
OBITHITHOTO PaBHOBECHS POAMTEIHCKOE BOJICU3bsBIICHHE (Kak OTarocioBeHne, Tak
Y TIPOKJISITHE) SIBIIIETCS BRIPAXKEHUEM CyOCTaHIIMAEHBIX HOPM MHPOYCTPOMCTBA.

Pomutensckoe GnarocioBeHme Kak 0co0asi IpaHb PYCCKOH KyJIbTyphI M yCTaBHAs
peanus B XU3HU ceMbM B mnocieqHeid yerBeptu XVIII — navana XIX Beka
OCYIIECTBIISIETCS B CBOEM 3HAKOBOM BBIPAYKEHUU:

— Xak TmephOpMaTUBHBIM peueBOl akT (cloBa «OJArocjaoBIsIIO» / «Oymb
0IarocoBeH» M «IPOKIHHAI0Y» / «OyAb MPOKIISATY B YCTHOW W MUCHMEHHOM pedn);

— KaK YKeCT KPECTHOTO 3HAMEHBS pomuTes (IPU3bIB Bo3nelicTBHSI boskbel Bom
Ha ChIHA / T0Yb);

— KakK MPUKOCHOBEHHE — OOBSATHS, MOIENyid (UTO M3IpEeBIie CBI3aHO Y CIIaBSH
«C IGMOHCTpAIMe, 3aKpeTIeHHeM WU CBA3BIBAHMS, [IEJI0CTHOCTH YWIEHOB CEMbH,
pona, obmmHE [Ipuropses, OpmoBa, 2017, c. 159]); mpu 3ToM B pUTyalbHOU
MIPaKTHKE OIarocIOBEHHUS YaCTOTHBI OOOFOIHBIN TPOEKPATHBIN MOMENYH U ToneTyi
PYKH, PYKOITOXKaTre ¥ BO3JIOKEHNE PYKH (PYK);

— KaK BKJIFOYEHHE B PHUTyasl OJAaroCIOBEHHWs BEIIHOW aTpuUOyTHUKH (Hamie —
LIEPKOBHOMW: WKOHBI, KPECTa, JIATaHK! U IPYTHX) C BOSMOXKHBIM ITOCIEYIONUM HX
napeHueM (BpydeHHneM, Tepeadeii).

OTUKeTHas W OJTHOKOH(ECCHOHANbHAS MAaHHOCTh TPATUIMN POIJUTEIHCKOTO
0JarocIIoBeHnsT KaK 3HaKa AIIOXH, BBIPAKEHHOTO B CIIOBE, AEUCTBHU U apTedakrax,
He MOTJIa He 0TOOPa3UTHCS U B PyCCKOH JIUTEpaType 1 JOIDKHA CTaTh 0c000# cdepoit
UL JIATEPaTyPHO-KYJABTYPOIIOTHUECKNX U3bICKaHWHA. OJHAKO WCCIEeNOBaHMA,
B KOTOPBIX BHHUMAaHHE COCPEIOTOYCHO Ha MAaHHBIX (PAaKTaX KYJIBTYPHI, BKITIOYAs
WX WHAWBHIYAJIFHO-aBTOPCKYIO pPa3pabOTKy B IJIUTEparype, MallOYHCICHHBI:
9TO paboTh, OOpAaIeHHBIE TMPEHMYIIECTBEHHO K OOHApPYXEHHIO0 XPUCTHAHCKHX
TPaUINN U TTOUCKY CaKpalbHO-OHTOIIOTHYECKOTO CMBICIIA B POMaHHOM HAaCIIEAUN
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®.M. JlocroeBckoro [PnerentoBa, 2011; Mocaesa, 2021]. Bekrop H3BICKaHHA,
MPOJAYKTUBHBIN JUISi HM3y4YCHUS] BOMPOCOB TOATHKH, TOUICPXaH CAMHUYHBIMU
CTaThsMU B nocToeBucTHKE [Ban, 2024] u B TypreneBenennu [ [yomanna, 2024].

2. Temamuueckan oauzocmp ouckypcos Typzenesa u Axcaxosa
U UX agmopcKoe ceoeodpazue

Poman «/lBopsinckoe rHe3no» TypreHeBa u «CemeiliHasi XpOHHMKa» AKCAKOBa
CTaIM HAa TBOPYECKOM IIyTH WX aBTOPOB, MPEXIE BCETO B WX COOCTBEHHOM
TOHMMAaHWH, TTOBOPOTHBIMH.

s monomoro TypreHeBa, HaXOAMBILEIOCSI B IIOUCKAaX «HOBOM MaHEpbD»
W JIOJTO€ BpPEMsI COMHEBABIIIETOCS B JKaHPOBOM OIpEIeNieHnH poMaHa «Pymum»
(1856), Ha3pIBAEMOTO aBTOPOM «OOJIBITION ITOBECTHIOY, POMaH «JIBOPSTHCKOE THE3IO»
MOATBEPIMIT BEPHOCTh €T0 TBOPUECKUX pEIIeHHH, BO3MOXKHOCTH YTBEPIUTHCS
B OCBOGHHH KPYIHOH »rmdeckoil popmbl. OOpeTaeMasi BHYTPEHHSSI YBEPEHHOCTh
B cebe OblTa ycHmiieHa CTOPOHHEH oreHKoi. OCMBICISAS CBOE TBOPYECTBO B KOHIIE
YKU3HEHHOTO ITyTH, TIHCATeIh YTBEPXKAAN B MPEIUCIOBUN K COOPAHUIO COYMHEHHN
1880 roma: «”/IBOpstHCKOE THE30” MMEJIO CaMblii OOJBIIION yCIieX, KOTOPBIA KoTa-
100 BbIan MHE Ha J100. Co BpeMeHH TOSBICHHS STOTO POMaHa s CTall CAUTATHCS
B YHCJIE ITMCaTeleH, 3aCTy KUBAIOIINX BHUMaHue myonukm» [ Typrenes, 1982, ¢. 391].

Juis  yMyZIpeHHOTO K€ JKU3HEHHBIM OIBITOM AKCakoBa, aBTOPHTETHOTO
JUTEPATyPHOTO, TPEXKJIE BCETO TeaTpajbHOTr0, KPUTHKA, AaKTUBHOTO YYacTHHKA
JTUTEPATYPHOTO MPOIECCa, COTPYIHNKA JTUTEPATYPHBIX KypHAIIOB, ero «CemeitHas
XPOHHKAY, COCTOSBIIAACS KaK 3HAYUTEIHHOE U I[eIOCTHOE MPOU3BE/ICHIE, IBUIIACh
JTOKa3aTeIbCTBOM JIEHCTBEHHOCTH €T0 TaJaHTa Ha MOTIPHINE COYMHNTENS. B muceme
K OTHOMY U3 CBOMX IpusiTenei, mpodpeccopy M.A. MakcCuMOBHYY, OH ITPH3HABAJICS:
«Ycnex moelt kauru [’CemeliHasi XxpoHuka| yauBuiI MeHsl. Bel 3Haete, uto moe
camoJroOre He3aHOCUYMBO, W OHO OCTAeTCs TaKHUM, HECMOTpSI Ha BCE T€YaTHBIC,
MMMCHMEHHBIE W CJIOBECHBIE TIOXBAJIBI, KOTOPbIE WHOTIA JAOXOST /IO HEJIETOCTEH.
Sl Bcerna 3HaJ, 9YTO Y MEHS €CTh IapOBaHUE, U TOBAPUBAJ, YTO S IOTOMY HE TIHIITY,
YTO HEKOMY MEHS 3aCTaBUTh NHCAaTh; W MEHS 3aCTAaBWIIM IMHUCATh TONYCIIENOTa
1 JepeBHS. Sl TPOXKWI KW3HB, COXPAHWI TEIUIOTY W JKMBOCTH BOOOpa)XKEHWS,
¥ BOT OTYETO OOBIKHOBEHHBIN TaJaHT MPOHU3BOAUT HEOOBIKHOBEHHOE JIEHCTBHE)»
[[Tonomapes, 1883, c. 838—839]. BmecTe ¢ moeit caMOMpOHUH B clIOBaX AKCaKoBa
3BYYHT €ro yOeKIEHHOCTh B TOM, YTO OH MOXKET U OyAeT paboTarh Kak XyI0KHUK
cioBa. O mporiecce co3nanus KHATH «/leTckue ronel barpoBa BHyka» OH CKaKeT:
«3TO 0024cHO OBITH (XOPOIIIO, €CITH HYydem) XyA0KECTBEHHBIM BOCIIPON3BEICHHEM
MouX neTckux jet» [[lonomapes, 1883, c. 840].

HenenanpapineHHocTs ycwinid TypreHeBa Ha IMyTH K CTAarycy pPOMaHHUCTa
W OCO3HaHHOE JBW)KEHHE AKCakoBa K XYyJIOKECTBEHHOMY MHPOBHICHUIO
COTIPOBOXKJAIIOCH WX B3aUMHO 3aWHTEPECOBAHHBIMHU JINYHBIMH KOHTaKTaMHU
Y UCKPEHHEH paJioCThIO TI0 TTOBOY TBOPUYECKUX YCIIEXOB OJHOTO H JPYTOTO.

[IpucranpHoe BHUMaHHEe AKCakoBa K JIOCTOBEPHOCTH B MaHEpe MHChMa
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Typrenesa, B COCTOATENBHOCTH CO3AaBa€MbIX MM KaK XYIOXKHHKOM XapaKTEpOB
MPOCTIEKMUBACTCS B WX SIUCTOISIPHOM JWAiore. JTO, B YaCTHOCTH, CYXICHUS
AxkcakoBa o moBectu «llocTosblii ABOp» B mHChMe, paboTa HaJI KOTOPBIM
npomoikanack ¢ 9 mo 11 mapra 1853 roma [Axcakos..., 1853]. KpucramsHo
gecTHas B OCpeKHO-OCMOTPHUTETbHAS padoTa MpodheCCHOHATLHOTO TeaTpaaIbHOTO
W JUTEPaTypHOTO KPHUTHKA, MOTHBUPOBaHHAS JAPYKECKHM YYyBCTBOM, ObLIa
¢ OmaromapHOCTHIO BeTpedeHa TypreneBbiM. OOmienne TypreHeBa co cTapumm
COBPEMEHHHKOM OTBETHO OTKJIMKAJIOCh B HEM BHHMAaHHEM K IJIUTEPaTypPHBIM
IMTYAUsIM AKCakoBa W aKTUBHOMW TONZIEPKKON €ro TBOpUYeCTBY. Takas oOoromHas
cummnarus TypreneBa n AKCaKoBa—CBH/IETEIHCTBO HE TOIHKO TETUIBIX YEIIOBEUECKAX
OTHOIIIEHUH, HO U OJM30CTH B MUPOTIOHUMaHHH.

Bmecte ¢ TeM u3BEeCTHO pe3koe Hempusitue TypreHeBbIM HHTEpIpeTauui
€r0 TPOM3BEICHUH CKBO3b MPHU3MY CIaBIHO(MWIHCTBA, YeM OTIUYAINCH B3IJISIBI
ceiHOBel AkcakoBa — KoHcTanTuHa u Bana. TypreHeB pagoBaiics OLICHKE TOTO K€
Marepuana AKCaKOBBIM-OTIIOM, OOpaTHBIINM 0c000€ BHHMaHHE Ha TOCTAHOBKY
pycckozo eonpoca. B qactHOCTH, AKCaKkoB mucai 00 oowvekmuenocmu TypreHeBa
B pa3paboTKe PYCCKHUX THIIOB, YTO «OOIMYAET CTPOTOCTh, YHCTOTY YOEKICHUS
1 3peJIOCTh TaJaHTa»: «3TO — PYCCKHUE JIFIOIH, PycCcKast Apama KH3HHU, HeKpacuBas
[0 BHEIIHOCTH, HO TOTpsAcamomas AyIry, U300paKeHHAs PYCCKUM TaJaHTOM»
[AkcakoB..., 1853, muct 21].

B cBoto ouepenp TypreHeB BOCTOP)KEHHO OTO3BaJICS O «CeMEeHHOM XpOHHUKE»,
TOTYePKUBast OOIIEHAIMOHAIFHYO 3HAYUMOCTh aKCAKOBCKOTO TPOM3BeIeH . B rmiceme
K AxcaxoBy ot 22 stBapst (3 deBpaist) 1856 roma oH mocnan agpecary CBOH «ITyOOKHi
TIOKJIOHY 1 3aKJTFOUMIT: «FICKpeHHee criacn0o Bam ot Moero nwmiia v oT nmiia Beex Pycekux
yuTaresen 3a n3ganue Barel KHUTHM, KOTOPOH s 3a4MTHIBAIOCH TETIEPh BCIACTh <...>.
Bor oH HacTosIIINIA TOH U CTHITH — BOT Pycckast KW3Hb, BOT 3aaTKU OyIyIero Pycckozo
pomana [Typrenes, 1987, Ilucema, T. 3, c. 79] (3neck u ganee Kypcus mMoit. — FO.IY).

WubiMu cnioBamu, pycckuii 60npoc, HEM3MEHHO aKTyaJbHBIA B KQKIOM U3 HIECTH
pomanoB TypreHeBa, OCOOEHHO OTYETIIMBO — KaK BOIPOC O JKHU3HEYCTPOWCTBE
yenoBeka Ha PoawHe — 3ByduT B poMaHe «J|BOpSHCKOE THE3I0», IMpeiiararoineM
YHUTATEJSIM «IIEPBEIE, TIPOCThIE W KPACHUBBIE COIMAIBbHBIC PEIICHUs], BBIPAKCHHBIS
acrernueckn» [bensera, 2018, c. 158]. AkcakoB e Obut mist TypreHeBa OqHUM
13 TeX, Ybe MHEHHE O CBOEM HOBOM pOMaHe OH XOoTen Obl 3HaTh. [lomy4nB B sHBape
1859 roma mepBblii OTTUCK Npou3BeleHUs, TypreHeB HOYTH cpa3y OTIPABISET
ero ¢ nmucbMoM K A.A. @ery, TONOIHUTENBHO yKa3biBas: «ToTyac 1o MpOYTEHUU
MIPOIITy TIepeaTh K3EMILIIP AKCAKOBBIM, C TIpHIIaraeMbIM TcbMerioM kK Ceprero
Tumodeesnuy» [Typrenes, 1987, Ilucema, T. 4, c. 10]. Ho rom BeIxOma B CBET
mpousBenieHns TypreHeBa cTajl TOIOM CMepTH AKCAaKoBa, W CBUAETEILCTB O TOM,
MIPOYEIT I OH POMaH, He COXpaHWIOCh. OTHAKO HEJB3sl HE COMIACUTHCS C TEM, YTO
«QIHUYECKast MUPOTa U 3PEIOCTh MBICIH, 000CTPEHHOE BHUMAaHHE K OCOOCHHOCTSIM
PYCCKOTO HAIOHAIBFHOTO XapakTepa B ““J{BopsHCKOM THe3ne” ObLIH, 0e3yCIIOBHO,
1 IIOOM JpYyKeCKHX oTHomeHui Typrenesa ¢ AkcakoBbIMy» [ Hukutuna, 1986, c. 18].
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Pasymnast mmpora AyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX M OOIIECTBEHHO-TPaXTaHCKUX
no3unuii  TypreHeBa W AKcakoBa M MX II0CJIEIOBaTeIbHbIA  MHTEpEC
K OOIIeHaIMOHANBFHBIM  BOMPOCAaM  CO3/Aal0T  €IWHOE CMBICJIOBOE  IIOJIe
JUTSL CPaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTEIFHOTO aHAIN3a MIPOU3BEACHUN ITUX MUCATETICH.
Temarmuecku poman «/IBopsHckoe THE310» U «CeMeHHYI0 XpOHUKY» OObEINHSET
aBTOpCKasi YCTAaHOBKA HAa BOCCO3/IaHWE WHIUBUAYaIbHOHN JKU3HU 4YEJOBEKa B €€
COOTHECEHHOCTH C WCTOPHEW €ro pojia B KOHKPETHO-MCTOPHYECKHUX YCIOBHSIX.
B cumy aToro ofHOM M3 KITFOYEBBIX MPOOIeM MpY KOMITAPaTUBHOM PAaCCMOTPEHUN
MIPOM3BEJICHHUI SIBISIETCSI BOHWKHOBEHHE, PAa3BUTHE W CYIIECTBOBAaHUE YKJIaza
CEMEHHOH JKU3HM, OTPAXAOUIEro UCTOpUYECKUe nepeMeHbl. IIockonbKy B psay
KOHCTaHTHBIX JaHHOCTEH PYyCCKOTO MHpa aBTOPAMH BBIJCNIEHBI CAaKpaJbHOCTH
CEMEMHBIX Y3 U MPAKTUKN POAUTETHCKOTO O1ar0CI0BEHNUS, AKTYaIbHO NCCIIEIOBAHUE
TOTO, YTO TPEBOXKHBIM «CHMITOMOM)» JIOXH Kak B poMaHe TypreHeBa, Tak
1 B XpOHHKE AKCAKOBa CTAHOBUTCS HapyIIEHHE POJUTEIHCKOTO OJarocioBEeHHUS,
WJIM CHUYKEHWE OT3BIBUMBOCTH JIeTeH K €r0 CAaHKIIMOHHUPYFOIIEH CHIIE.

N30upast cxoxyro 1o pakTy TEMATHKY B TBOPYECKOM MTOCTKEHUH HCTOPUIECKOI
JEHUCTBUTEIBHOCTH, MUCATENN BRICTYIAIM B pa3InyHbIX AUCKypcax [Troma, 2011].
Banmanue TypreHeBa cocpenoTOYeHO Ha POMAHHOM TepOe€ B €r0 CTAaHOBJICHUU
Y pa3BUTHU; I[eJIeBasi yCTAHOBKA ITACATENS 3aKITI0YAETCs B CTPEMIICHUH 3aIIe4YaTiieTh
B ITOBECTBOBAaHUH, KaK IIPU3HABAJICS CaM aBTOP B MPEANUCIOBUU K CBOUM POMaHaM,
«to, uro Illekcrmp HaswBaeT: “the body and pressure of time”» [Typrenes,
1982, c. 390] u 06pa3HO OTpa3uTh WACHHO-IMOIMOHAIBHBIE M CYOCTaHIINATHHBIE
rpaHl MHpa. AKCakoB e oOpamieH K cdepe dToca («KHPABOB» U «XapaKTEPOB)
[JIoces, 2000, c. 575]) mocnenneii Tpetn XVIII Beka. OpueHTHpYSICHh Ha 3a1ady
nepenarb 4Wrarento (parMeHTHl TAMATHBIX BIEUATICHHH KaK «IIOKa3aHUs
oueBuana» [MammHuckui, 1973, c. 320], AkcakoB OCBeIIaeT COOBITUS M CYIhOBI
KaK OBITOIIMCATENb, CIeys B Pyclie JECKPUIITUBHOTO OCBOCHHUS PEaTbHOCTH.

Takum 00pa3oMm, 3HaKH POIUTENHCKOTO OlarocioBeHHUs B pomaHe TypreHeBa
«/IBopsiHCKOE THE3/10» 1 B «CeMeltHOW XpOoHHKe» AKcakoBa 0OHAPYKUBAIOT ce0s,
B IIEPBYIO O4Yepellb, KaK UCTOPUKO-KYIBTypHBIE (haKThl OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS
Poccum XVIII — nagama XIX BexoB. O0a aBropa AEMOHCTPUPYIOT TIIyOOKOe
MMOHMMaHHUE POJIOBBIX OTHONICHWH M 3HAYMMOCTH POJUTEIHCKOTO OIarocioBEeHUs
B MHPOYCTPOICTBE CEMBH, B TIEPBYIO Oo4depesb (HO HE eAMHCTBEHHO) TBOPSHCKOM:
OT WHHIUUPYIONINX, Pa3pelIuTeNbHbIX, W3BHHSAIONMX U OllaroapCTBEHHBIX
MTOYKEeJIAHUH CTapIIMX POJICTBEHHHKOB — JIO 3alpeTUTENHHBIX, B KpaitHe (opme
BBICKa3aHHBIX UMH KaK MPOKJISTHE.

[Mucarenn NOCTOBEPHO W TMOCIEIOBATENHFHO BOCIPOU3BOAAT CXOXKHE THITMIHBIE
JKM3HEHHBIE CHTyalluH, O0O0S3aTelbHO OTMEYEHHBIE 3HaKAMH  POIUTEIHCKOTO
OmarociioBeHns. JTo TIPOoCchOBI chiHOBel lBama JlaBpemkoro m Autekcest barpoa
O POOUTENHCKOM ONIAarOCIIOBEHWH Ha XEHUTHOY; mucbMa oTioB [lerpa JlaBperkoro
n Crenana barpoBa ¢ 0IarocIoBeHHsSIMU CBOWX AETEH; MPOIIAHNUE POICTBCHHUKOB,
HaXOJAIINXCS HA CMEPTHOM OJIpe, — TIPOCKOBI K IIaBe poja 00 M3MEHEHNH €r0 BOJIU
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n3 ycT Tsokeno OonbHOW AHHBI [laBinoBHBI JIaBpelkol W «MHHMO-YMHUPAIOIICH
crapyxu bakreeBoii [AkcakoB, 1966, c. 92]. D10 Takke 0COOBIN TPOIIECC BXOXKICHHUS
B CEMbBIO MY>Ka-BOPSHUHA MOJIOION YKEHBI U3 MHOTO COCIIOBHS ¥ TIPHHSATHE HEBECTKON
Or1arocioBeHus CBEKpa, a, KPOME TOT0, CRBOe00pa3HOe OTIIyIEHHE MIPEICTaBUTEINS PO
OT CEMBH, BBIPKEHHOE B TIPOKIIATHAX, HATOXKECHHBIX TETKOW [madupoii IlerpoBHOMA
JlaBpenkoii Ha memsiHHMKa DEnopa JlaBperkoro B pomaHe «JIBOpSIHCKOE THE3/I0»
u ctapukoM TeBkeseBbIM Ha J104b CanibMe B «CeMeHHONM XPOHUKEY.

OpHaKo MpH PacCMOTPEHUH MTO3UITHOHHOTO PACIIPE/IEICHNsT YKa3aHHBIX 3HAKOB
B TIPOM3BEACHUAX HA YPOBHE CTPYKTYPHI M MPpH (YHKIIHMOHAIEHO-CEMaHTHIECKOM
Y CTHJIUCTHYECKOM X aHaJIN3e KakK JINTepaTyPHBIX JAeTajeil CTAHOBUTCS 3aMETHON
PAa3HuYa a8mopCKux 3a0aHull U OTKPBIBAETCS BOSMOXKHOCTH IS CTICIU(pUKAITIH
TBOpUecKoit pabotel TypreneBa n Akcakosa.

3. Hoeiitno-cumeonuueckasn pazpabomka
3HAK08 POOUmMENbCKO20 1a20c108eHUsA 8 pomaHe «/]6opAHCKoe 2He300»

B TypreHeBckoM TIpPOM3BENCHWH 3HAKH POAUTENHCKOTO OIarocioBEHUs
JIOKaJIM30BaHbI TIPEK/IE BCETO B AKCIO3UIIMOHHOM npeabicTopun denopa MBaHoBHYA
JlaBperkoro, MOBECTBYIOIIEH B TOM YHCIIE O HECKONBKHUX TOKOJIEHUSX €r0 CeMbH,
HaunHas ¢ npaaena AHapes AdanacbeBnya JlaBpenkoro. B nanpHefinieM Ha sTamax
pa3BepTHIBAaHUS OCHOBHOTO [EMCTBUS pOMaHa W B €ro IMOCTIO3WIUN 3HAKH
POAMTENHLCKOTO OIar0CIIOBEHHUS BBOIATCS TIHCATEIIEM TIPEIENIFHO T03UpoBaHHO. OHH
CTaHOBSITCS CMBICIIOBBIMHU aKIIEHTaMHU B Cynb0ax IHEHTpalbHBIX repoeB — Demopa
JlaBperxoro u JIn3el KanutuHO#, BRICBEUMBAst CHMBOIIMYECKHE TOPU30HTHI 00Pa30B.

OmHAM W3 POMaHHBIX 3HAKOB POJIUTEIBCKOTO OJarociIOBEHHUs, TTOHUMAEeMOTO
Haubosiee 0000meHHO — Kak OmarocioBenne Orma HebecHoro, sBisercs
TmajaHka, TpuHAUIekamas AmxHapero AdanaceeBndy JlaBpenkomy. bymyum
apreakToM pEeNMTHO3HOM cdepbl, lafaHKa TPAJAWIMOHHO HCIOIHIET POJh
obepera W OOYCIIOBIMBAaET MOJHUTBEHHYIO YCTPEMJICHHOCTHh 4YeJioBeka K bory.
B typreneBckoM xe Mpon3BeIeHIUH OHa, CBEPX TOTO, BBICTYITAET KaK CBUACTEIHCTBO
00)KeCTBEHHOTO TOKPOBUTEIHCTBA M OJIATOCIOBEHUS, aKTyallM3Upys HpoOieMy
HEOTPAaHWYCHHOCTH OapCKOW BOIM, CAaHKIIMOHWPOBAHHOW CBEIIIE, U UTPAET POIb
uaeHoro Qokyca, cBOAsS HEOOXOIWMBIE aBTOPY CMBICIBI B CO3HAHWH IIAaBHOTO
reposl.

BBon neranu, ocymiectBieHHslid B XX miaBe, mocie10BaTesIbHO TOATOTOBIEH
psmoM cBeneHmin 00 AHnpee AdanacheBrnue JlaBperkom, HaunHas ¢ VIII raBer
Y CJIOB TTOBECTBOBATEIS, HETIOCPECTBEHHO a/IPECOBAHHBIX YCIOBHOMY YHTATEIIO.
JBrxeHue aBTOpckoil Mblciu TypreHeBa MCXoAMT M3 snurera [JIocKyTHHKOBA,
2018]: mpamen repost 0XapaKTepU30BaH KaK «UEJIOBEK HCeCmoKull, 0ep3Kull, YMHbII
U JyKaswiti», U 3Ta XapaKTePUCTUKA Pa3BUBAETCS B PEUeBOil (pUType CpaBHEHUS:
AHnpeit AdaHacbeBHU OBUT «bOocaue W 3amewamenvHee BeexX JlaBperkmx»
[Typrenes, 1981, c. 28-29]. Jlamee moBecTBOBaTenb, W30eras OIEHOYHOCTH,
oOpamaeTcst K COXpaHUBIIMMCS B JIFOJICKOM MTAMSTH BITEYATICHUSIM O XTOHHYECKAX
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110 CBOEH TIpUpoAe WHAMBHAyAIbHBIX KadecTBaX Amnzapes AdaHacbeBUIa
JlaBpenkoro W W3 psga BOH BBIXOMANIMX KPAHHOCTAX B €ro HPABCTBEHHBIX
OPHEHTHpaX: «JI0 HBIHEIIHEro JHA HE YMOJKJIa MOJBa 00 €ro camoyIpaBCTBE,
0 OerIeHoM ero HpaBe, 0e3yMHOM MIEAPOCTH U aTYHOCTH HeyToauMon» [ Typrenes,
1981, c. 29]. B 2TOM CBHACTEIHLCTBE MEPCOHAK OXapaKTEPHU30BaH C ITOMOIIBIO
KaK TPSAMBIX TEMIOPANbHBIX YKa3aHWH, TaK W MPHEMOB, OTYACTH CTHIIM3YIOIINX
HapOIHOTIOATHYECKYIO pedb (BBICOKOW JIEKCUKH — MOA8d, HpAs, Wedpocniv,
anyHOCMY; OINIETBOPSIONIEH MeTadopel — Moa8a He YMOIKAA, SIUTETOB
C KOMIOHEHTaMH MeTa(popHuecKol CEMaHTHKH — OeuieHblll HPaB, Oe3VMHAs
IIeIPOCTh, Heymoaumdas adTdHOCTh), U CHHTaKcHueckoi mHBepcuH. Kak oT3ByK
ceMelHoro npeaanus B VI rase 3By4UT MbICIb, IPOMEIbKHYBIIAS BO BHYTPEHHEN
peun D&nopa MBanoBuua JlaBpeukoro, BCIOMHMBIIEIO O MPEAKE B MOMEHT
TSOKENBIX pa3IyMUHl O MECTH M3MEHHHIIe-)KeHe U e€ JFOO0BHUKY: «IIpajies MOM
MY’KHKOB 3a peOpa Bemam» [ Typrenes, 1981, ¢. 53]. Tak B cyObeKTHO-TIEpCOHAKHBIS
MIPEJICTABIICHUS] O HEOOBIKHOBEHHOHN 4elloBeueckor HaType TypreHeBbIM BHECEHBI
TEMBI )KECTOKOCTH M CTPaxa: 3TO aKIEHT, HEOOXOIMMBIH I CATEIIO JUTS JallbHEHTIIeH
pa3paboTKu XapakTepa IIIaBHOTO I'epos B TOHMMAaHUY UM COBECTH W HPABCTBEHHOTO
JIoJITa.

Broigenennsiit xomruiekc  dept  Auzapes  AdanackeBuua  JlaBperkoro
MOJIBEPTaeTCsl TOYEYHOM AaKIEHTHPOBKE C TIOMOINBI0 HAa3BAaHHOTO 3HAaKa
ponutensckoro onarocioBenus B XX rmase pomana. bonbiias e€ 4acTh MoCBsIeHa
comnpukocHoBeHnt0 DEnopa MBanopmua JlaBpemnKoro ¢ jereHIapHBIM HacIeTueM
pola, COXpaHEHHBIM B €r0 MMEHWH BacmibeBckoe M B MaMSTH CTaporo CIyTH
AmnToHa. PacckaspiBas MomozioMy OapuHY O MpEXKHEM XO3SMHE, AHTOH B CBOHMX
pedax CoeauHseT yTBEepKIeHHEe aOCOMOTHON BIIACTH KPEMOCTHHKA («OapuH OBLI,
YTO ¥ TOBOPUTH — M CTAPIIIOTO HaJl COOOW He 3HAIN») U YKa3aHWe Ha HEKUH aTpuOyT
OnmarocimoBeHHs («OTOMY OBLTA, JTONOXKY BaM, y Balllero MpajeAyIIKh YygHas
Taka naganka») [Typrenes, 1981, c. 67]. TypreHeB ucnoib3yeT rpaMMaTHYECKUES
MPOCTOpEUNsT W AaKTHBH3UPYET B CJIOBE «IIOTOMY» CEMaHTHUKY CledCmeus
U NpuyUHbL, 3a0CTPsIsl UACHHO-ITUUECKHA acTIeKT B BOCTIPUSATHH TIIABHBIM T€pOeM
¢burypsl npazgena.

Tak, mo cioBam ciyru, oOpamieHHbM Kk Pemopy JlaBpenkoMy, namganka Obiia
nomapeHa AHapero AdanacbeBudy JlaBperkomy MOHaxoM «C AQOHCKOW TOpPBD»
C HAIyTCTBHEM: «3a TBOE, OOSApWH, pajyline cue Tede Napro; HOCH — U Cyla He
ootics» [Typrenes, 1981, c. 67]. KonTekct crarycHOro oOpamieHus «OOSpHH»
1 0000IIIeHHOTO yKa3aH!sI HA HEHa3BaHHYIO YCIYTy aBTOPOM HE Pa3BOPaYMBACTCS,
aKIIEHT JK€ B PEYU ABOPOBOTO CMEIIEH HA XapaKTEPHOE COLMATBHO-HCTOPUIECKOE
SIBIIEHUE, KOTZla AHTOH TTOIBITOKMBAET CKAa3aHHOE MIM: «U3BECTHO, KaKhe OBLIH
BpeMeHa: 4To OapuH BocxoTen, To U TBopui» [Typrenes, 1981, c. 67]. Typrenes
HaMEPEeHHO OIYyCKAaeT HETaTUBHYI0 CEMaHTHKy B CIIOBaX CBHUETENS OJIIOXU
u HocuTensa e€ upaeanoB. bojee Toro, cynms mo 4epHOBOMY aBTOrpady pomana,
MMcaTeNh OTKAa3bIBAETCS W OT psAfla XapaKTEPUCTHK, KOTOPHIE IMEPBOHAYAIBHO
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JOJKHBI OBUTH YCHJIUTD JKECTOKOCTh U OECYMHCTBO Tpajiena riaBHoro repos. Tak,
CHSTO MPSIMOE yYKa3aHHe Ha TO, 4To JeicTBust AHapes Adanacreruua JlaBpenkoro,
HaIleJICHHBIC Ha YIIPOYHEHHNE XO3A1CTBA, KAJIEUHIN KPETIOCTHBIX: «JIa YTO M CTPOT
e OBLI, TIOKOWHWK, YTOOBI 3aK B y4YEHHE ABOPOBBIX MAIBYHMINEK WA JIEBOK
OTIaBaTh, 3TOTO y HUX W B 3aBEJCHWM He ObUIO; a KOTO HA3HAuyT [Hampumep|
MPUMEPHO B CAlO)KHUKWA WM B CTOJISIPHI, JKECTOKO [HaKa3bIBalM| HaKa3bIBaTh
BEJIAT JIO30KaMH, TIOKa HE BBIydaTcCs; U [CKOPO| BBIYUHBAINCH, OATIOIIKA, CKOPO
BBIYYHBAIINCH, [TaKHE€ BBIXOIWIA UCKYCHUKH, YTO Ha CIIaBY| HCKYCHHUKH BBIXOIMIIN
Ha CIIaBy»; COBEPIIAEMO€ MOTJIO MPHUBECTH U K CMEPTH KPETOCTHBIX: «HHOM,
CIIy4aJioch, TOYHO, M HE BBIAEPKUBAI; HO [HA TO| Ha TOT Ciy4aid OBLI y BaIlero
npajielylliku KpecT 4ynHas Taka JyagaHka» [Typrenes, 1964]. Kak wusBectHO,
paboTas Hag OTOOPOM WCTOPMYECKOTO Marepuayia Ijisi pomMaHa «J{BopsHCKOe
rHe3/1o0», TypreHeB akTHBHO W TOCIENOBaTelbHO oOpamancs K ¢akrorpadun
COOCTBEHHOTO POJia, OTHAKO B UTOT'OBOM TEKCTE MPOU3BEACHNS HAMEPEHHO OTCEK
or (alympHOTO MaTepuana psj AeTaleil, cOCpeqoTOYNBasiCh HE Ha BHEIIHEH
OIIEHKE XapaKkTepa, a Ha TMPOsICHEHNH ero BHYTpeHHe! opraHm3anmn. Kpome Toro,
Typreses KOppeKTHPOBAII CMBICIIOBOE HAIIOJHEHUE AETalH, youpas N3HadaIbHYIO
KOHKPETHU3AIUIO0, OCTABUB TOJIEKO CIIOBO «JIaJJAaHKa) M CHSIB CIIOBO «KPECT)», KOTOPBIN
KAaK OCHOBHOM CHUMBOJI XPUCTHAHCKOM BEpbl U 3HAK JUYHOM KepTBbl CracuTess
320CTpsIT OBI HE TOJBKO COITMANBHYIO, HO M PETMTHO3HYIO MPOOIEMaTHKY.

B pesymbrare 3HaK pPOAMTEIHCKOTO OJArOCIOBEHHS, IJaJaHKa, (UKCHPYET
KITFOUYEBYIO HWJICHHO-3THUECKYI0 KOHCTAaHTY W JEMOHCTPUPYET HaIpaBIeHHOCTH
aBTOPCKOW MbICT Ha (uioco)ckre W JTyXOBHBIE BOIPOCHI: B CO37aBaeMOI
TypreneBbIM KapTHHE MHpa HPABCTBEHHas Mepa B TMOCTYIKax deJIoBeKa
oTpenersieTcss MX COOTHECEHHOCTHIO C BBICIICH BOJIEH, MPOBOIHUKOM KOTOPOI
BBICTYIIAa€T POJUTEIHCKOE ONarociioBeHHe. TBOPYECKHH Ke IMOUCK XyHOKHUKa
HamnpaBJeH Ha TMPOSCHEHHE YeIIOBEKOM TOro, 4to B cioBape B.M. Jlans
3aIKCHPOBAaHO KaK «IPUPOKACHHAS TPaB/ia, B PA3IMYHON CTENEHH Pa3BUTHSDY
[Hamb, 1882, c. 263], KakoBBI MapaMeTpbl JAUCTAPMOHUYHOTO OBITHUS U OBITHA
6e3 coBectu. [Ipu 3TOM BIYKEHHE aBTOPCKOM MBICIH JUAJIEKTHYHO U HEOTAEITHMO
OT JWHAMUK{A  COIUAIBHO-UCTOPUYECKUX  TEHICHIHUH, IPEIOMIISIONTIXCS
B OBITOBBIX PEANUIX IMOX.

Benen 3a  smmueckoit  Qurypoit  Anapes AdanackeBuya JlaBpenkoro,
[0 BOJIE KOTOPOTO YCTPAaWBACTCS Mup W ONPEAEIAIOTCS €ro MpaBWiIa, CIEAYIOT
o0pa3sl ero ceiHa W BHYyKa, [lerpa Anapenua u lBana IlerpoBuda JlaBpenkux.
B w©xX cooTHeceHHOCTH 3ame4aTiieHbl HOPMBI IaTpUApXaJbHOTO  YKJIajaa
U ycraHoBku smoxu I[Ipocsemienus. TypreHeB ocBeniaeT rpaHd BHYTPUCEMEMHBIX
Y MEKCOCIIOBHBIX OTHOIICHUH ¥ KOH(IIMUKTOB, aKIIEHTHPYS 3HAKAMHU POTUTEIHCKOTO
OnarocOBeHUs HE3BIOIEMYIO CHITY POIUTENIbCKOW JTFOOBH KaK JIFOOBU MIITYIOIIEH,
1 0c000 MaTepHHCKOW BCETPOIIAIOIICH T00BH. B Hell 3akiioueHa BO3MOKHOCTD
JUTS TIPAMHPEHHS TTOKOJICHUH M JJaske TIPEOI0JICHUS COCIIOBHBIX TPAHUIL (TPHYEM
Y TIOCTIeTHETO UCKITIOUYUTENBHO COIMAIbHAS CMBICIIOBAs HArPy3Ka).
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TakuMy 3HaKaMH B pOMaHE CTaHOBATCSA oObsBieHHe lletpa Amnapenda
0 JIMILIEHNH «0JaroCI0BeHUsI U HACJICACTBA» CblHA, PELIMBIIECTO )KEHUTHCS IIPOTHB
POIUTEIHCKOW BOJIM, M «0OOpa30K», OTIpaBICHHBIA MaTepbio MBana [lerpoBnua
ero »xeHe: «llerp Anzapend, y3HaB 0 cBaabO€ CbIHA, CIET B IOCTEIb U 3anpemu
ynomunamo npu cede uma Meana Ilempoguya; monbko mams, TAXOHBKO OT MYXa,
3aHsIa y OJaroyMHHOIO M IIPUCIIajia MATbCOT PyOsel acCUrHALUsIMU Aa 00pa3oK
€ro >KeHe; HalucaTb OHa 1odosiack, HO Bejena cka3arh MBany IlerpoBuuy uepes
[IOCIIAHHOTO CyXOIaporo My>KHuka <...>, 4yToO OH HE O4Y€Hb Oropyascs, 4ro, Oor
JIacT, BCE yCTPOUTCSI U OTEIl [IEPEJIOKUT 'HEB HA MUJIOCTb; YTO U €M Ipyrasi HeBeCTKa
ObL1a OBI JKeJaTenbHee, HO YTO, BHIHO, OOTY Tak OBIJIO YTOHO, @ YTO OHA TIOCHLTAET
Mamnanbe CepreeBHe CBOe poauTensckoe OmarocioBenue» [ Typrenes, 1981, c. 33].
B nanpreiimem OmarociioBenne ArHOU [laBmoBHO# JlaBpenkoi, Haxomsiencss Ha
CMEpPTHOM OfIpe, BHYKa U €€ Hemast Mpoch0a 0 OIIarocIOBEHUH ChIHA, OOpalieHHas
K MYXY, IepecuiuBaioT oocrostenscTsa: llerp AHapend «M3BECTHI CbIHA, YTO
IUIs CMEPTHOTI'O yaca ero mMarepu, 1y miiageHnna denopa oH BO3BpAIIAET EMY CBOE
OnarocrmoBerne U Mananpto CepreeBHy ocTaBisieT y ce0s B mome» [Typrenes,
1981, c. 36]. TypreHeB OeMOHCTPUPYET BOIUIOUICHUE B POAUTEILCKOW BOJIE
HaAJIMYHOCTHBIX CHJI: TATPHApXaIbHBIX HOPM — B OTLOBCKOM PEILLICHNH, CIEOBAaHHUE
abcomroTy MUJIOCepausl — B MaTepUHCKOM 4YyBCTBE. B 3TOM, 1O MbICiu aBTOpAa,
HaXOAUT 3aBEPLICHNUE CYITHOCTHBII MOMEHT MX HHAMBUAYAJILHOTO OBITHSL. IHBIMI
CJIOBaMH, aKT POJHUTEIBCKOTO OJ1aroCIOBEHUs CTAHOBUTCS CIIOCOOOM IPUMUPEHUS,
POXKIaeT AJIs Yell0BEKa BOSMOXKHOCTD IIPOIOIKUTBCA B J[pyeom.

Pa3pbIB cBs3M uenoBeKa CO CBOEH CEMbEH, C YYBCTBOM CEMbH, yTpara
POAUTENBECKOTO OJarocioBeHUs: — 3TO, 0 TypreHeBy, B MEPBYIO OUepeab Pa3phiB
C caMHM c000#. ABTOp HOKa3aa 3TO, BBICBEUMBAs CyAbOBI POAUTENCH IJIABHOTO
repost — Bana IlerpoBuua u Manansu CepreeBusl JlaBpenkux. MBan IlerpoBuy,
BCIO KU3Hb CJICAOBABILINH Uy>KUM TPAAULIUSIM, BOCITPUHUMABLINN TOJIBKO BHEIIHIOIO
CTOPOHY ITPOCBETUTENILCKUX HJICH, pyccon3Ma, aHIJIOMaHCTBa, HE BPacTast HU B OIUH
KyJABTYPHBIH CJIOH WM Tak U HE JOBEPSCh ONU3KUM JIIOASM, 3aKaHYMBACT CBOIO
XKH3Hb, 110 0€3aNe/UIALUOHHOMY 3aKJIIOUCHHIO TIOBECTBOBATEIS, KaK «3acTapeliblii
srouct» [Typrenes, 1981, c. 42]. Mananubss CepreeBHa, OXapaKTepU30BaHHAs
KaK «TUX0€ U J00poe CyLIeCcTBO, OOT 3HAET 3aUueM BBIXBAYCHHOE U3 POJHON MOYBBI
U TOTYAC ke OpOILIEHHOE, KaK BHIPBAHHOE JEPEBLIO, KOPHSIMH Ha COJHLEY, BCE Ke
OTMEYECHA MCKJIIOYMTEIbHBIM 3HAKOM — IIOCMEPTHBIM OJIaroCiIOBEHHEM CBEKpa,
B MTOT'€ IPUHSBIIUM €€, KPEIIOCTHYIO JIEBYILKY, B IBOPSHCKHUH I0M M CBOIO CEMbIO:
«OH TIIaKai, opocas eopcms 3emau B ee mormny» [ Typrenes, 1981, c. 37].

B o0pasze maBHOro repost 3HaKH POOUTENILCKOTO OJNarocjIoOBEHUs] OTMEYAroT
Havyajao ¥ (UHAJIBbHYIO TOUKY Ha IIyTH 4eJOBeKa K caMoMy ceOe: oT abCOIOTHOro
pa3pbiBa C pPOAOBBIM HAyaJloM A0 OCO3HAHMS ceOs 4acThio IpPOJOJDKAaroIIeiics
BceoOmeit xxu3nn. XKeantroa Dénopa MBanosnya Jlasperkoro Ha Bapsape [1aBnoBre
KopoObuHoii (4b€ UMs HPOUCXOOUT OT JPEBHEIPEUECKOro cioBa «PBapPoapoc»
1 03HAYaeT «UYKECTPAHHBII) U CIEAyIOIIEe 3a ’TUM HEOCO3HAHHOE IIPEaTeIbCTBO
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IDIeMSTHHUKOM pomHoi TETkM [madwupsr IlerpoBHbl (MHCTIMpHUpOBaHHOE Bappapoii
[TaBIOBHOH) KaparoTCsS POMOBBIM TMPOKIATHEM, HAJOKCHHBIM JSTOW CTapIIeH
IIPeCTaBUTEIbHULICH ceMbU Ha JIaBpelKoro: «He CBUTh e U Tede rHe3na HUIIE,
ckutarbcst Tebe Bek» [Typrenes, 1981, c. 49]. OOpedeHHBIII HA CTPAaHHUYECTBO,
JlaBpenkwii TOATO UIIET COOCTBEHHBIN Iy Th M TyBCTBO CEMBH, YTO CTAHET IS TePOs
BO3MOXKHBIM YK€ TOJBKO KaK OOOOIIEHHOE — KaK «9yBCTBO poawHBDy [Typrenes,
1981, c. 65].

Jpamarnueckuil Momyc, KOTOPBIM OKpallleH o0pa3 INIaBHOTO Iepos, YCHJIEH
B poMaHe JI0OOBHOH HCTOpHEH M KOHTPACTHBIM B OTHOLICHUH K XapakTepy
JlaBpernkoro m300paxkeHneM BHyTpeHHeH ku3HW Jluzer KanwurtuHoit, ubé
QJIBTPYNUCTUYECKOE MUPOOLIYIIIEHHE IPOHU3AHO Hieel oCBAIeHus ceds Jpyeomy,
HalpaBjieHO Ha MOJHMTBEHHOE CIY)KEHHE M J>KHBO IPEACTABICHHEM O IOJIHOTE
IYXOBHOM OTBETCTBEHHOCTH 3a CyabOy poma. B mpomrambHOW JOBEpUTETHHON
peun, oOpaimieHHOW K OJHOMY W3 CaMbIX ONM3KMX nonei — e€ terke, Mapde
Tumodeerne Ilecroroii, JImza mpsiMmo ToBOpHT: «S Bce 3HAIO, M CBOM TPEXW,
U 4yXHe, U KaK ManeHbka 00rarcTBO Hallle Ha)KWII; s 3Hato Bce. Bce 3T0 OTMONHUTS,
orMonuTh Hajo» [ Typreres, 1981, c. 151]. O6muk JIn3b1, B KOTOPOM aKIIEeHTHPOBaHA
YUCTOTa IyIIM U Oemblil IBET B OAEXKIE, KaK M B KOCTIoMe MaTtepH JlaBperkoro,
peoOpasyercsi B BOCIPHUSITHN INIABHOT'O I'eposi B 3HAK aHrela-XPaHUTEIIS.

Tak 3HaKM yXOBHO-HPaBCTBEHHOTO  BOJICU3BSIBICHHS, POJUTEIHCKOTO
07arocioBeHHs] IIOMOTAalOT MHCATEII0 3a0CTPUTh NPOOJIEMY COOTHOLICHUS
WHAMBUAYAJIbHOTO M HAAJIMYHOCTHOTO, 3TOM3Ma U aJlbTpyu3Ma, U HeOOXOAMMOCTH
YKOPEHEHHsI JHMYHOro BO BceoOmeM. B 3Tom cBere 0cO0eHHO 00BEMHO
IIPOYUTHIBAETCS] CMBICH 3MUTpada, NepBOHAYAIBHO MPEANOCIAHHOT0 TypreHeBsIM
pOMaHy: «Ha 4TO IyIIa pokaeHa, Toro oor u nam» [Typrenes, 1964].

Komuueckn-ropbKyo oJcBeTKy 3asBICHHON TPOOIeMaTHKH 331aET pa3bIrpaHHast
crieHa «OmarocioBeHus» B joMe Mapen JmMutpueBHbl KanutuHOH, xaxmyieit
BoccoenuHenusa dénopa MBanosuya JlaBperkoro ¢ ero sxeHoit: «[Ipumure xe 13 pyk
MOUX Ballly )KeHy; uaure, Baps, He G0iTech, IpUIIainTe K BallleMy MY>Ky (OHa A€pHYJIa
ee 3a pyKy) — U Moe OmarocnoBeHue...» [Typrenes, 1981, c. 144]. YuactByromas
B 3TOM CIIEKTAKJIE C TOTOBHOCTBIO U IIOJHBIM CO3HAHMEM IPHIYMAaHHOH IJIs1 Hee
poiu, Bapapa I1aBnoBHa JlaBperkas nokasaHa Kak Jama, *)XU3HEHHbIN ITyTh KOTOPOil
OECKOHEUHO JJaJIeK OT HPaBCTBEHHBIX HOPM YEJIOBEUECKOTO OBITHSL.

B dunane pomana, korna JIaBperikuii HAKOHEL 0CO3HaI, YTO 3HAYMT IPOKJIAIBIBATH
«CBOIO TPOIIMHKY HE TOPOIIICh, KaK Maxapb OOpO31y IUIyTOM», OH caM C HO3ULUHU
XO3sIMHA 3€MJIM, «OTLa» Ul CBOMX KPECThSH, KOTOPBIM «00ECHEUMs U YIPOUMII
ObIT», OIAarociOBISET HOBYIO KH3Hb: «HMIPalTe, BECEIUTECh, PACTUTE, MOJOIbIC
CHJIBI, — IyMaJl OH, U HE OBUIO TOPEUM B €ro AyMax, — H3Hb y Bac BIEPEAHU, U BaM
jerde OyAeT KUTh: BaM HE IPHUIETCS, KaK HaM, OTBICKUBATh CBOIO 10POTY, OOpPOThCs,
naJiath U BCTaBaTh CPE MPaKa; MbI XJIOIIOTAIN O TOM, KaK Obl yLIEJIETb — U CKOJIBKO
13 Hac He yueneno! — a BaM HaJoOOHO AeNO AeiaTb, paboTarh, U OnacociogeHue
Hawezo bpama, cmapuxka, 6ydem ¢ éamu» [ Typrenes, 1981, c. 157, 158].
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B pe3ynprate B 00pa3ax mpaaeaa u mpadadyIiky, aena i 0aOyIIKH 10 OTIIOBCKOM
JIMHUM, OTIa U MaTepH, a Takxke TeTku dEénopa MBanosuua JlaBperkoro cioBaMu
OnarocioBeHHs, 3BY4YAllUMH M3 YCT TMPEICTAaBUTENIEH CTapIiero IOKOJIeHHUs,
aKIEHTHPOBAHBI TEMBI POJIOBOTO (CEMEHHOr0) cTaryca M COIMAIbHON HepapXUu.
B wu300pakeHMH KaXIOTO W3 TOKOJNEHWH JIaBpemknx XymOoKHUK OTpaxkaer
COOTBETCTBYIOIIIME JIIOXE COIHAaIbHBIE TEHACHIINU ¥ MTPOYEePUUBAET MPOOIEMHBIE
BEKTOPHI, KOTOPbIE C pa3BUTHEM POMAHHOTO EHCTBHA CXONATCSA, Kak IJIydd
B TIpH3ME€, B CO3HAaHUM IJIABHOTO Teposl. YKa3aHHbIE 3HAKH POIUTEIHCKOTO
0narocIOBeHNs COCTABIISIOT TPYIILY JIeTajlei, BBEACHHBIX B KCIIO3UIHIO HCTOPUHI
repos, BOMPAMOIIYI0 pPOAOCIOBHYI (amumimu JlaBpenkux, a B JalbHEHIIEM
CIOOKeTHOM pa3BUTHH, BKJIIOUas (pUHAI, OTMEYAlOT »ATambl IOCTEIEHHOTO
npumupenust JIaBperkoro co cBoel cyap00il 1 0OpEeTeHHeM «JIyBCTBa POIUHBDY
B €r0 MOCJIeI0BAaTeIbHOM JABMKEHUH K OCO3HAHHIO CAMOTO CeOsl.

MBICTb IHCATENA TIPOCISIKUBACT IHHAMUKY UAECH POAUTEITHCKOTO OJIAar0CIIOBEHUS
Kak (opMUpOBaHHE HEOOXOIMMOW UEJIOBEKY BHYTPEHHEH TOXIECTBEHHOCTH,
CTpaTeTHYEeCKH TOCIENOBATEIbHO OTCEKas «IHITHUIY (aOympHBIH MaTepuall,
aKIEHTHUPYs XyIO)KeCTBEHHO-3HAUMMBIE TPAaHHU MHpa W HWIIOCTACH I[EHHOCTHBIX
OPUEHTHPOB B YCIOBHIX CMEHBI JITOX.

4. Dmonozuueckoe npedcmaenenue
3HAK08 POOUmenbCeKozo onazocnosenus 6 «Cemeinoi Xxponuke»

B «CemeiliHoll XpOHHKe» AKCAaKOBa 3HAKH POJUTEIIBCKOIO BOJIECU3bSBICHUS
BCTPOEHBI B KX 1bIH U3 ST « OTPBIBKOBY» MIPOU3BECHHUS U BBIIOIHSIOT CBSI3YIOLINE
(YHKIMM B CTPYKTYPHOM MOCTPOEHHHM LIeJI0r0, o0ecrednBas Kak pUTOPUIECKYIO
OpTaHU3alMI0 OTACIBHBIX YaCTEeH, TaK U UX NPUYMHHO-CIICICTBEHHOE CLEIJICHHUE.
BBon 3THX 3HaKoB B Hadajo nepBoro «OTpbIBKa» M B 3aBEPLICHUE MOCIIETHETO
B cBs3U ¢ Qurypoit Crenana Muxaitnosrya barposa (TOYHO 0XapaKkTepr30BaHHOTO
A.B. UndeprHBIM KaK «0CHOBHOM repcoHax» [Unuepun, 1976, c. 123]) onpenenser
€IMHCTBO IIPOM3BEICHMS, 3aMbIKasi OTACIbHbIC HCTOPUH IIEPCOHAXKEH B LIEJIOE.

EnBa nm He TaBeHCTBYyIOIIEH cymnHOCTHON 4eproit Cremana MuxaiiioBuda'
CTaHOBMTCS €r0 MaTPUAPXaJIbHOE YyBCTBO PO/, BHIPAXKEHHOE B OLIYIIEHUH ceOst
3BEHOM CTapUHHON POIOCIOBHOW — B ropsAyed YCTPEMIICHHOCTU K COXPaHEHUIO
U HENpepbIBHOMY IPONODKEHHIO (pammibHON nuHuM. Ero oredeckoe ciioBo
B MOMEHT Tlepes AalibHell Aoporoil u3 pomHoro nmoma B CHMOUpCKO TyOepHHUN
Ha JKUTEIBbCTBO «3a Bonry, B Ypumckoe HaMeCTHHYECTBOY» NIPEJHA3HAYEHO BCEMY
cemeiicTBy. Ho HckitounTenbHOE IBIKEHHE €T0 IY1IH CBSI3aHO C MaJICHBKHM CHIHOM
— 3THUM IPOJOJKEHHEM poJa barpoBbIX: OH MOLEIOBAT U OJIaroCIOBII «UEThIpEX
MAJIOJIETHBIX JI0Yepel U OCOOCHHO HOBOPOICOEHHO20 ChbIHA, E€IUHCTBEHHYIO
OTpPAaCib U HAAEXKIy CTAPUHHOIO JABOPSHCKOTO CBOETO Jj0Ma, HOO Aouepeii cunrai
OH HH 3a 4TO0. “YTO B HUX NPOKY! Beb OHU IVISLAST HE B I0M, a U3 1omy. CeronHs

'B TPETHEM, YETBEPTOM U IIATOM «OprIBKaX» Jaije MCIIONIb3yeTCs IMEHHO TaKOM BapMaHT HallVICAaHUA

OTYECTBa I'e€pos, TOITa KaK B IIEPBOM 11 BTOPOM 6oree YacTOTEH BapuaHT «Muxanmbra».
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barpoBsl, a 3aprpa Ilaeruael, Maneiruasl, [lomoBer, KommakoBel. OgHa Mos
Hagexma — Anekcei...”» [AkcakoB, 1966, c. 60]. IlmaBHBIN moBOM TSI TIepee3aa
CeMbU B MNpeIropbs Ypajna oOyCIIOBJIEH B CO3HAaHWU IJIaBbl JIOMa POXKICHHUEM
chlHA. Bo MM BONbHOMN KM3HM MOTOMKOB CTenaH MUXailsIoBUY CO3MIAEeT HOBBIN
MHUp B UyXOM Kparo U oOxuBaeT ero. B 3akmrounrenbHoM, msitoM, «OTpBIBKE»
«CemeliHol xpoHukn» Crenan MuxaillioBUu4 0KMJAET MOSBJICHUE HA CBET BHYKa-
HacJIeIHUKA; POXKICHHE XK€ U OCIIeyIolIast CKopasi CMEPTh BHYUKH HE IIPOU3BOASAT
B €r0 AyIlle HU PaJloCTH, HY nedain. barpos nums cetyer Ha 6one3Hs cHoxu Codbu
HuxkonaBHBI: «KHBa-TO, MOKET ObITh, HEBECTKAa OCTAHETCs, []a 3aXMJICET, U JIeTel
He Oyner» [Axkcakos, 1966, c. 241].

CwbHBIM M LENBbHBIA XapaKTep OKa3bIBAETCS 3MOLMOHAIBHO YS3BUM HMEHHO
B OTOT MOMEHT KpYIIeHWs Hajexn Ha Oymymiee: «CrtermaH MuXailoBHY CHITBHO
OTOpPUWIICA U HAJOJIIO OCTAJICS MOCTOSIHHO TPYCTHBIM» [AkcakoB, 1966, c. 241].
VY3HaB 0 TOM, YTO «Kakas-TO OfHA 3HATHAs TOCHOXA, Y KOTOPOH BCE POIWINCH
JovepH, 1ana oOelanrie Ha3BaTh MEPBOTO CBOETro pedeHKa, €CIIi OH OyIeT MaJlbirK,
CeprueM, U 4TO TOUHO, Yepes rof, y Hee poauscs cbid Cepruii», Ctenan Muxainba
«Ha IIEPBOH JKe [04Te COOCTBEHHOPYUYHO HANKCall K CBOEMY CbIHY U HEBECTKE, YTOO
OHH OTCIyXuiu MoneOeH Cepruto, PasoHe:xckoMy 4yOTBOpILY, U Jaiau 00eT, eciin
pOAMTCS Y HUX ChIH, Ha3BaTh ero Cepruem» [Akcakos, 1966, c. 254]. B huHambHBIX
cnoBax «CeMelHOI XpOHUKHW» OIMcaHa peakuusi barpoBa Ha U3BECTUE O POKICHUU
nonrokaanHoro BHyKa: «llepBeimM  nmBmxenuem Crenmana Muxaiimsrga  ObIIO
nepekpecTutbesi. [1oToM OH IPOBOPHO BCKOYMII C HOCTENH, OOCHKOM IOJOILIEI
K mKady, TOPOIUIMBO BBITALIMI U3BECTHYIO HAM POIOCIOBHYIO, B3SJI U3 YUCPHUIIMIIBI
epo, MPOBEN YEPTy OT KPYKKa C UMeHeM “AJiekcell”, caenall KPy>KOK Ha KOHIIE
CBOEH 4epThl U B cepeuHe ero Hanucant: “Cepreil”» [Axkcakos, 1966, c. 259].

3HaKOM  pOAMTENHhCKOTO  OmarocimoBeHns B «CeMeWHON  XpOHHKE»
OTMEYECHa HOBEJUIMCTHYECKAasi MHTpUTa B pacckaze o Muxaitne MakcuMmoBuue
Kyponecoe u ero xernthbe Ha IIpackoBre lBanoBHe barpoBoii Bo BTOpOM
«OtpbIBKe». PuryanbpHas mpakTuka OJarociOBEHHsI CTapIIM WICHOM CEMbH,
HaXOAALIMMCSI Ha CMEPTHOM OJpe, MJIAJILIEr0 POACTBEHHUKA CTAHOBUTCSI XUTPOH
ynoBkol 0a0ymiku bakreeBoit u e€ mouepu KypMbIeBoid, CTpeMsmxcst 000HTH
3anper Crenana MuxaiinoBuua barpoBa Ha BCTpeuy €ro HECOBEPIICHHOJIETHEU
nBoropogHoit cectpel IlpackoBbu VBanoBHel ¢ Muxaitnoit KyposecoBbim,
KETAIOMM J>KEHUThCS Ha JAEBYLIKE. PaccuuTbiBas Ha TO, YTO IOCIEIHEMY
XKeJaHuio 0aOylIKM YBUAETh U ONAarocjIOBUTH BHYYKY HE OTKaxyT, KypmbliieBa
OTIIpaBUJIA «TOHIIA C TUCEMOM B Tpouinkoe» K sxene Crtenana MuxaiinoBuua Apune
BacuiibeBHe, B KOTOPOM «yBEAOMJIsUIA, UTO cTapyxa bakreesa cienanach oT4assHHO
OoJsibHA, JKenmaeT BUICTb M OJIArOCIOBHUTH BHYHYKY, @ HOTOMY IPOCHT IPHCIATh
ee ¢ KeM-HHOynb; OblI0 npubaBiIeHo, 4To, 0e3 comHeHus, Crenan MuxaiioBuy
He OyAeT I'HeBaTbCsl 3a HapyLICHHE €ro IMPHUKa3aHUs M KOHEYHO OBl OTITyCTHII
BHYYKY IIPOCTHTBCS C CBOEH ponHOM Oaldymikoi» [Akcakos, 1966, c. 92].

Hapsny ¢ stum smm3onoM B «CeMelHONW XPOHMKE» IMPEIACTAaBICHO M HHOE,
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HE TpPaBECTHPOBAHHOE, OMNHMCAHHWE O0OpsAfa TPEACMEPTHOTO OIarocIOBEeHUs
CTapUIMM UJIEHOM CEMbH MIIQJIIET0, YTO TIPEAINONiaraeT aKT WHHIIHAIUN
Kak Tmepenadn ceMeiHbIX oOs3arenpcTB. Madexa Codwsu HukomaBHbl 3yOnHOM,
npeObIBast B IOM€ My’ka, YnHOBHUKAa Hukomas ®denopoBuda 3yOnHA, MOCTOSHHO
MIPUTECHSAJIA TTa9EPHILy, U TOJHKO TEePEeI CMEPTHIO, 3HAS «3a CYTKH, YTO JOJDKHA
YMEPEThY, «IOCIIENIHIIa TPUMHPHTHCS C CBOEH COBECTHIO: BAPYT HOUBIO pa30yIuin
CoHeuky 1 0o3BajM K Mayexe; Anekcanapa IleTpoBHa npu cBUAETENAX NOKAsIIACh
B CBOMX BMHAX Iepe]l Mau9epuIleii, Tpocuia y Hee MPOIIEHbs U 3aKJIMHAIA IMEHEM
0OXMMM HE OCTaBUThH €€ JIeTe; maadepuiia MpoCcTHiIa, obOellana He OCTaBUTh
WX ¥ cuepxkaina obOemanpe» [AkcakoB, 1966, c. 124-125]. B pesymnbrare
«YMyIpeHHas TOAaMH TSKKUX CTpaJaHWidl, CEMHAIIATUICTHSS JEBYIIKAa BAPYT
MIpEeBpaTHIIaCh B COBEPIICHHYIO KECHIIMHY, MaTh, XO35HKy U Jake O(UIIHATBHYIO
Jamy, TOTOMY YTO IO OOJIe3HUW OTIa MPUHMMAJa BCE BIIACTH, BCEX YNHOBHHUKOB U
TOPOJICKHX JKHATENEH, BeJla ¢ HUMH IIePETOBOPEI, IHcaja MIChMa, IeJI0BbIe Oymaru
Y BIIOCJIE/ICTBUH CAEIANaCh HACTOSIINM TPAaBUTEIIEM JIEJT OTIIOBCKOM KaHIIEISIPHIDY
[AxkcakoB, 1966, c. 125]. ITepexox roHo Cohpr HukomaBHBI B HOBYIO COIIMATIHHYIO
WTOCTach, 0OBEMHO TIPEICTABICHHBIN TICAaTeIeM, OXBAaTHIBAET €€ MUP BILUIOTH JI0
BCTYIIJICHHUS TEPOWHU B 3aMYIKECTBO.

PasButue neicTBUS B KOMIO3MLMOHHOM CHailke TPEThEro M YETBEPTOrO
«OTpPBIBKOBY, TIOCBAIIEHHBIX KEHUTH0E 1 JaIbHEHIIIe CeMEeHO KU3HU ATIeKces
Crenanprya barpoBa n Codpr HuxomaBuber 3yOWHOMN, TakKe OTMEYEHO 3HAKAMHU
pOIUTENHCKON BONH. B 1ieHTpe BHUMaHUS OBITOMUCATENS — 3HAKOBBIM KOMITIEKC,
CBSI3aHHBIA C OTIIOBCKMM W MAaT€PHHCKHM OJIaTOCIIOBEHHEM Ha Opak, )KeHUTHOOI
Y TIOCTETICHHBIM BXOXKJCHWEM HEBECTKH B CEMBIO My)ka. JTO B TIEPBYIO OYepellb
mpockba Anekcesi CremanoBnda barpoBa nmate cornacwe Ha Opak, oOparieHHas
K POIUTEINSAM JIMYHO U B UchMe. [IpndyeM AKCakoB MOJYEPKUBAECT HEYCTPAHIMOE
BMEIIIATEIBCTBO B JTOT MPOIECC CBaXW AJaKaeBOH W Jaxe CcleloBaHHe &
nHCTpyKIusaM. [lo e€ coBery Momonoii barpoB ToponuTcs yBUAETHCS CO CBOUMHU
POIUTENSIMU U UCTIPOCHUTDH OJIArOCIOBEHHE, «TTOKa J0OpbIe JIOMU HE TIOMEIIai;
e€ TPUCYTCTBUE DPSJIOM C MUNIYIIMM YYBCTBYETCS B IOCIAHWHU, OTHPABICHHOM
Anexceem CTemaHbIYeM POJAUTENSIM: B HEM OH «C HECBOHCTBEHHOM €My TBEPAOCTHIO,
XOTA BCErJa C TOYTHUTEIbHOW HEXHOCTHIO, OOBSICHHI CBOMM POAMTENSIM, YTO
mobut Codrro HukonaBHy OombIlie cCBOEH KHU3HU, 9TO HE MOXKET KUTh 0€3 Hee, 4To
HaJIeeTCs Ha ee COIvIacHe U MPOCUT POIUTEIBCKOTO OJIArOCIOBEHUS M TIO3BOJICHUS
nocpararbcs» [Akcakos, 1966, c. 129, 139].

[lepBoHa4aIpHO MHUCHMO CHIHA BBI3BIBAET HEOTHOZHAYHYIO PEAKIIMIO POIUTENCH,
TeM Oojiee HEOXKHIAHHBIM CTAaHOBHTCS TIIOJIOKHUTENbHBIH orBeT (CremaHa
MuxaiinoBnda barpoBa. AKCakoB TOAPOOHO ONHKCHIBAET CIIEHY COYMHEHUS
barpoBeIM OTBETHOTO mNHChMAa KaKk MOMEHT, HCIOJIHEHHBIH TOPYKECTBEHHOCTH.
Cuena otkpbiBaercsi Tem, urto CrenaH MuxainoBud «oTriep JayOOBYHO IIKATYIIKY,
i mkad), He4To BpoJie MUCHbMEHHOTO OF0pO, ToCcTa OyMaru, epo, YepHIITEHHILY,
a 3aTeM «Hammcal, He 0e3 Tpyaa (IIOTOMY YTO JIeT YKe JEeCSTh IMOIIHICHIBAT TOIBKO
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CBOC WMSI), TSDKEJIBIM CTAPHHHBIM ITouepkoM: ““JIro0e3HbIHN chiH Hamr Arekceit! Mbr
¢ MaTtephio TBoel ApuHON BacwmineBHON mo3BoisieM TeOe keHHUThes Ha Codbe
HukonaBue 3yOmHO#, ecnm Ha TO OymeT BOMsS OOKHS, M MOCHUIaeM TeOe Hare
pomutensckoe OmarocioBenue. Otery TBoM Creman barpo™» [Akcako, 1966,
c. 141]. B mampHeitnieM ogo0penue skeHbl barpoBa-Miaamero barpoBeIM-cTapImMm,
pa3BUTHE B3aMMOOTHOIIIEHUH CBEKpa W HEBECTKH, WX OOOIOMHAS CHUMITATHA
TTePEKIIMKAIOTCS C YepeIoi 0JIar0CIIOBEHUH TOYEPH CO CTOPOHBI CTapIIero 3yonHa —
Hukonas ®demopoBuya, Mpu3HAIOIIETO e¢ IpaBo BeIOOpa. CroyKeTHAs JIMHUS barpoBeIx
MOCIIeIOBAaTENbHO MPOBeNieHa B IBYX «OTpBIBKax»: OT MOMEHTA MpHe3a MOJOI0H
cembr B HoBoe barpoBo, korja HOBOMCIIEUEHHBIE MYXK U JKE€Ha, COTJIACHO O0BIYal0,
«yHajy CTapukaM B HOTH, NIPUHSIIN MX OJaroCiIOBeHHE W PaCIeOBAINCH C HUMHU
U CO BCEMH HX OKpYXarolIMMW», — N0 Haka3za CrtenmaHa MuxaillloBu4a HEBECTKE
B MOMEHT €€ OThe3/la C My)KeM M3 OTYEero JIoMa: «ONarocijoBisii U OOHUMAs» ee,
«OH 1IenHyn el Ha yxo: “Tlopanyii xe MeHst BHyukoM » [AkcakoB, 1966, c. 217].

Konctpyupytomyto  QyHKIIUIO 3HAKH  POIWUTENHCKOTO  OJIarOCIOBEHUS
BBITIONHSIOT B JIMPUYECKOM OTCTyIUIeHnn «OpeHOyprckas TyOepHHs» B IEPBOM
«OTpBIBKE» U BO BCTABHOM MCTOPUU O «IpeKpacHoi» Tarapke Caibme, KoTopas
«BIIOOWIIACH B KPAaCHUBOTO PyCCKOTO oduiiepa», B miaToM «OTphIBKe» [AKCakoB,
1966, c. 250]. Onurcanne KpacoT U MPUPOIHBIX OorarcTB OpeHOypreKoil ryoepHun
BBIPACTAeT M3 XapaKTePUCTUKH «OJIarOCIOBEHHBIN Kpaih» [AxcakoB, 1966, c. 67],
cofiepKaieii CeMaHTHKY IOBOJIbCTBA W CUACThSI, 00TOTAHHOCTH MECTa, 9TO COO0IIIaeT
peuu MOoBECTBOBATES MATETHYECKYI0 MHTOHAIINIO TaHerupuka. B ncropun Canpme
AKCaKOB OITMCHIBAET MEPEXOJT TATAPCKOH JICBYIIKH U3 MATOMETAHCKOH PEeJTUTHO3HON
TPaIUIUN B XPUCTHAHCKYIO PaJiy IFOOBU K PYCCKOMY YEJIOBEKY, IIPH 3TOM aBTOP
YCTaMH¥ MIOBECTBOBATEINS MMOTYEPKUBACT THITMYHOCTD CUTYAINH: HAKOHEIT, KaK 910
6cezoa bvieaem, Maromet ObUT TOOEXIeH, M CanbMe peniach 0exaTh ¢ CBOUM
BO3JTFOOJICHHBIM KalTUTAHOM, OKPECTUTHCS M TIOTOM 0OBEHYAThCs» [ AKcakoBa, 1966,
c. 250]. ITpoknsarue TeBkeneBa, HaJTOKEHHOE HA JOYb 3a HEMOCITYIaHUE, TPOBOIUT
pa3genUTENBHYIO YepPTy MEX Ty IEBYIIKON U €€ ceMbel, a BMECTe ¢ TeM 0003HaYaeT
e€ OTheIMHEHHE OT MTPEKHUX JTyXOBHBIX TPAJAHUIINH, 32 KOTOPBIM CJIEAYeT IPUHSATHE
HOBBIX.

B cucremarnke 3HAKOB ~ POAMTENHCKOTO  ONAarocioBeHUs  AKCakoB
WCCIIEyeT COIMAbHBIE M JTHYECKHE ACHEeKThl MaTpHapXajbHOTO OOIIEKHUTHUS,
CUHTarMaTW4eCKu pacIIupss BUJIEHHE WX OJHO3HAYHO-NOHATUHHOIO IUIaHAa,
HACBIIAs ONMCAHUS OBITOBBIX IMPAKTHK W CUTYallWid MEPUIETUSIMU CeMeHHON
ITOBCETHEBHOCTH W MPA3IHUKOB, MEPHOTO TEYEHHUS XHU3HU M HHTPUT W WHOU
COIIMATbHO-UCTOPUIECKON KOHKPETHKOW. OHAKO B KKJOM U3 TSATH « OTPHIBKOBY»
«CemeitHON XpOHUKM» AKCAKOB ITOCIIEOBATEIbHO YTBEPXKIAET IPE/ICTaBICHUE
O  HE3BIOJIEMOCTH  POAMTENBCKOM  BOJH,  BBICTYHArOMIEd  MPOBOTHUKOM
KU3HECTPOUTEILHOW HOPMBI W HPABCTBEHHBIX OPHEHTHUPOB, YTO TIO3BOJISIET
TOBOPUTH O (P€HOMEHE OTEYECKOTO (OTIIOBCKOTO W MAaTepUHCKOT0) O1arocioBeHus
Kak 00 aKCHOJIOTHYECKOM JOMUHAHTE B BOCCO3/[aBAeMO KapTHHE MHUPA.
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BrIBOABI

3HaKM POAMTEIILCKOIO ONIaroCjIOBEHMsl NPEACTaBICHBI B poMaHe «/IBopsiHCKOE
rue3no» TypreHesa u B «CeMeiHOM XpOHHKe» AKCAKoBa B IIEPBYIO OUePEb KaK (DaKThl
o01iecTBeHHO-UcTOprueckoro nopsaxa B Poccun konna X VIII-XIX BekoB U BimcaHbl
B TEMY ceMbH U poza. [Tucarenn O1m3Kky B BUICHNH COLMATBHO-KYIBTYPHBIX Peatiii
snoxu. Pomurenbckoe OnarocioBeHME HWICHTH(HULMPOBAHO aBTOPaMH KaK 4YacTb
HalMOHAJIBHOIO KYJIBTYPHOI'O KOJIa ¥ HPABCTBEHHAs! KOHCTAHTA MHMBUAYaJIBHOIO U
HapOIHOTO OBITHSL

Onnako npu pa3zpaboTKe OOHUX U TeX JKe 3HAKOB TypreHeB M AKCaKOB PacXomsITcst
B TIOCTAaHOBKE U BOIUIOILIEHUH CBOMX aBTOPCKHX 3a/IaHUH.

B TypreneBckoii mucatenbCKoi IpakTHKE 3HAKK POIUTEIBCKOTO OJ1aroCIoBeHUs
BpacTaloT B MHOTOYPOBHEBYIO OOpasHyIO0 CHCTEMAaTHKy XyJO)KECTBEHHOTO
1esioro; AKCakoB K€ B CBOCH TBOPYECKOW JIaOOpAaTOpUHM HCCIENyeT JIaKyHbI
3TOJIOTMYECKOT0 IUCKYypca. B packpbITHN ceMaHTHYECKOro MOTEHIMAIa OTEYECKOTO
BOJICH3bsIBICHUSI TypreHeB CTPeMHUTCS] OTOOPa3UTh €ro MACHHO-CUMBOJINYECKHE
rpaHy, KaK BEIKPUCTAJUIN30BaHHBIC BO BHEIIHUX KOH(IIMKTaX, TAK U HEHABA3YMBO
BBICBEUCHHBIC B N300paKeHNU BHYTPEHHUX MMPOTUBOPEUNI TNYHOCTH, B MOMEHTaX
CTOJIKHOBEHHUSI COKPOBEHHBIX YasHHI YEJOBEUECKOW IYIIM C peanbHOCTBIO.
JIBmkeHue ke MbIcIM AKcCakoBa IIOCJIEIOBAaTEIbHO OXBAaThIBACT pa3M4YHbIC
cdepsl KU3HH, PEerIaMEHTHPYEMble HOPMaMHU CEMEHHBIX TPaJULIUH, W HAIEJICHO
Ha HIOAHCHPOBKY (popM 1 mpaBuil poaureibekoro Onarocnosenus. Ecnu Typrenes
COCpEOTOUEH Ha MPOOIeMaTHKE HHIMBUIYaIbHOTO OCMBICIICHHS POAOBBIX HOPM,
YTO BBIPAXKAETCs B pa3BUTHH 00pa3a IFIaBHOTO reposi poMaHa «{BOpsSIHCKOE THE3/10%»
®énopa MBanosuua JlaBperkoro, CTpeMAIIEroCs K BHYyTPEHHEH rapMOHHUN Yepe3
pedrnexkcrio Haa Mpea3afaHHbIMU COLMOKYIBTYPHBIMH MOJAECISIMU, TO AKCaKoB,
Bocco3aBas B «CeMelHHOW XpOHHKE» HCTOpHIO popa barpoBbiX, HampoTus,
¢$uKcupyer Tpaguuuio B €€ HOPMAaTHMBHO-CTaTUYECKOM AacleKTe, JOKYMEHTHPYS
CTPYKTYpHBIE NPUHIMIIEI €€ BOCIPOU3BOACTBA B (DaMMIIBHOM cpefe, MOCKOIbKY
€My KakK pYCCKOMY OBITONHCATENI0 BaXKHO 3THOIpadUuECKU-OIHCATEIHLHOE
MIpECTaBJICHUE JIEHCTBUTEILHOCTH.
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Original research article

THE PRINCIPLE OF COMPARATIVE-CONTRASTIVE IMAGE
IN THE CHARACTEROLOGY OF I.A. GONCHAROV’S NOVEL
“AN ORDINARY STORY”
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Abstract. The author’s teleology in the novel “An Ordinary Story”, according
to the principles of which Goncharov carried out a comparison of the pragmatic worldview
of Aduev Sr. and the initially bookish-romantic worldview of Aduev Jr., incorporating
it into the general comparative-contrastive system of characterology, is examined
in the article. The main angle of study of the work was the constant return of the uncle and
nephew, as well as their character environment, to the sign “sky” as a speech given in its
cultural and historical meaning. It has been established that the work primarily reflects
national andreligioustraditions. Inlightofthe development ofthe conceptual and allegorical
sign “sky” and its ideological and symbolic semantics in the novel, the peculiarities of the
author’s position are clearly revealed not only in the plot and compositional movement
of the artistic whole, but also in its motivic and architectonic organization. The writer’s
use of the technique of indicating the “material model” of the sky (covering, veil) clearly
reveals the ironic mode of the work and its multi-hued character.

Keywords: conceptual-allegorical and ideological-symbolic signs in a literary work,
author’s teleology, irony.
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BBenenmne
B wmccrenoBarensCckoil MpakTHke MHOTOKPATHO OTMEYANIOCh, YTO B TBOPYECKOM
MpeCTaBIeHNH | OHYapOBEIM JEHCTBUTEILHOCTH MPOMYKTHBHO-3HAYMMYIO POIIb
urpaer CPaBHUTEJIHHO-COIIOCTABUTEIHLHOE M300pa3UTENFHO-BBIPA3UTEILHOE
Hayaso. B 4acTHOCTH, MHOTHE TOHYAPOBOBE/BI U UCTOPUKH PYCCKOH JIMUTEPATyPHI,
paccMarpuBasi Kak pOMaHbl IHCATENsl, TAK W WHBIE €r0 MPOU3BEICHMUs, KacallicCh
BOIpPOCAa O SBHO WJIM 3aBYaJIMPOBAHHO KOHTPACTHOM W300paKEHUH TepoeB

n nepCOHaxceﬁ. B MOCJICAHIOKO YCTBCPTb BCKAa TAKHC Ha6J'IIOILeHI/I$I, BCKOJIB3b
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YIOMHHAEMbIE WIIM HEMHOTHUM 00JIee pa3BepHYThIE, COIEPIKATCS B PsAZIe MyOITHKaIHiA
[KpacnomexoBa, 1997, c. 91, 341; Ilocthos, 1997, c. 154; T'y3s, 2008, c. 67;
Ilyras, 2012, c. 63; baraytnunona, 2012, ¢. 75; Kopmuios, 2012, c. 131; Kazakosa,
2017, c. 20; ITaBnoBuy, 2023, c. 322; Dpmux, 2023, c. 106]. B TekcTromornaeckme
xommMenTapun JI.C. ['eiipo BKITIOYEHBI MHOTHE TIOAOOHBIE CYKIACHHUS — HAIIPHMeED,
o Mapke Bomnoxose, Korma mccieaoBarelb aKIeHTUPOBajia BHIMaHUE Ha TOM, YTO
MMEHHO «B COTIOCTABJICHUH C IPYTUMH TeposiMm» [ OHIapOB HAXOAWT «OTIpe/IesieHe
YeII0BEYECKOM 1 [yXOBHOW CYIIHOCTH» 3TOTo TiepcoHaxa [[efipo, 2000, c. 114].

CucreMHOE€ TIOHMMAaHHWE XYAOKECTBEHHOW KapTHHBI Mupa [oHuUapoBa OBLIO
chopmynupoano B.A. HemBeuxkmm [Hemssemkmii, 1992]. Tak, ompenenss
CBoeoOpa3ne  CIOKETHO-KOMITOZWIIMOHHBIX ~ DEIICHWH  Tmcaress,  y4eHbIH
CBUJIETEILCTBOBAJL, UTO XyAMKHUUECKOM MaHepe [ OHUapoBa CBOMCTBEHHBI «Pa3InUHbIC
CONOCMABIeHUss U NPOMUBONOCMABIeHUs1 OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX €IMHHII, & TaKkKe
TTOBTOPBI WJTM BapHallUK PsAfa OMOPHBIX CUTYaIlMid W CIIEH, HAKOHEIl, ITPOXOISIIe
yepe3 BeCh pOMaH JIEMTMOTUBB [3nech u Hike: Hemssenkuit, 2010, c. 45, 61].
Y4eHbIi crIpaBeTHBO TIOJIArall, 4TO «IIPH BCeH KOMOMHAIIMOHHON HEITOBTOPUMOCTH
BHYTPEHHUX OTHOIICHWI KOMITOHEHTOB)» YyKa3aHHBIH KOMITO3UIIMOHHBIA TPUHITHIT
«BO BCEX TPEX POMaHaX MHCATENS OCTAETCS B 3HAYUTEIILHON Mepe eINHBIMY.

Ha nporsokennn nocnennero 100-yietvs B TOHYapPOBOBEJACHUM  TMOSIBISUIMCH
Y OTAETbHbIE YIOMHHAHHUS O CYIIECTBEHHOW PO Pe4eBOi (PHUTYpHI CpaBHEHHUS
B pomanuctuke mmcarens [Lledtmun, 1929, T 2, cmib. 624; Otpamun, 1994,
c. 81]. B ywacTHOCTH, OTMEUANOCh, YTO «B pEATUCTUUECKON cucreMe [oHuapoBa
WCKITIOYHTENFHOE 3HAauYeHHEe MPUOOpeTaroT <...> pa3BepHYThIE CpAaBHEHWs, BTOPOU
YIleH KOTOPBIX TIOPOH pa3pacTaercss B CaMOCTOSATENBHYIO MOITHUECKYI0 KapTUHY»
[[Tpyuxos, 1962, c. 100], HakoHet, uTo «] OHYapOB BOOOIIE IFOOUT CpaBHUTEIIHHBIC
000pOTHI, YKPYIHSIOIINE ToBecTBOBaHMe» [byxapkun, 1992, c. 129].

Mamepuanom wWccnenoBaHus B JaHHOW cTarke cTanm pomaH [oHUapoBa
«O06bIKHOBEHHAst HcTOpHs (1847), pacCMOTPEHHBIN CKBO3b IPU3MY CEMaHTHYECKOTO
1 aKCHOJIOTHYECKOTO HAITOJTHEHHUS 3HaKa «He00», MPECTaBIeHHOTO KaK B THAIIOrax
Anekcannpa u lletpa AnyeBBIX, TaKk W B BBICKa3bIBAHUAX BTOPOCTETIEHHBIX
W ONH30NYEeCKHX TepcoHaxked. [[ens pabOTBI  COCTOMT B BBIABICHHU
MTOCIIEIOBATEIIHHOTO CPABHUTEILHO-COIIOCTABUTEIIFHOTO H300paKEHHSI XapaKTepOB,
OCYILECTBICHHOTO THCATeNIeM CPEACTBAMH KaK CIOYKETHO-KOMIO3HUITUOHHOM, TaK U
MOTHBHO-apXUTEKTOHNYECKOW OpraHM3alliyl XyJIOKeCTBEHHOro Iienoro. Mzyduenne
TEJEOJIOTHYECKOTO CBOEOOpa3Hs poMaHa IMPOBOAWIOCH B PaMKaX aHAIMTHYECKH-
WHTEPIPETAUOHHOTO Memodd B OCMBICIICHUH JIUTEPATYPHOTO MPON3BEICHHSL.

OcHoBHas1 YacTh
1. 3nax «neb60» 6 uCMOPUKO-KYIbMYPHBIX MPAOULUAX
HcTopuko-KynbTypHOE 3Hau€HUE TMOHATHIHO-JIETOPUYECcKOro 3HaKa Heda
B XYIOXXECTBEHHOU IMTeparype Benuko. Kak cam 3HaK, Tak W €ro TOJIKOBaHWE
MIPEICTABICHBI B MH(OJIOTHAX Pa3HBIX HapoaoB. B 0000IeHHOM CMBICITE HEOO —
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9TO «a0CONIOTHOE BOTUIOIIEHHE BEpXa, WieHa OJHON U3 OCHOBHBIX CEMaHTHIECKIX
OTITIO3UITHI» (BepX W HU3); HEOO «IIPOCTEPTO HAM BCeM, BCE “BHIUT , OTCIONA €TO
BCEBEJICHHE; OHO BHEIITHE TI0 OTHOIIEHHIO KO BCEM MPEIMETaM MHUpPa, IOITOMY OHO
“mom” Bcero mupay» [bparunckas, 1994, c. 206-207]. CrexnyeT Takke OTMETHTb,
410, coracHO ¢umrocodun Kondynus (Mpicnutens VI-V BekoB a0 H. 3.), Kurait
KaK TOJBJIACTHAs KUTAaWCKOMY UMIIeparopy Tepputopus Ha3BaHa [lomHeOecHO,
a 9TO MHUp, B KOTOPOM CTOJIMYHBIM CBSITHJIMINEM siBisgeTcs Xpam Heba.

Hecmotpss Ha TexHWYeckoe OCBOGHHE B IOCIETHHE 0€3 Majoro IoJTopa
BeKa BO3AYIIHBIX MPOCTPAHCTB, B PEYEBOM OOMXO/I€ COXPAHWINCH YCTOWYMBBIC
BEIpaXEHHI © (DOpPMyJIBl «HEOOXKHUTENbY», «HAa CceapbMoM Hebe» u .,
a B YCTPEMIJIGHHSAX TPaJOCTPOUTENBHON, K TpPHUMEpY, TPAKTHKH BO3HUKIHN
MMOKPOBUTEIILCTBEHHO-UPOHIYECKHE  OIeHKH  «HeOockped» wu  np. Tak,
(pazeonorm3m «HEO0 Cc OBUMHKY» morpedoBaics A.C. Ilymkuay B moBecTn
«Kammranckas nodka» — B HM300paXEHWW TEJIEOIIOTUYECKH OOYCIOBICHHOM
MOTPAaHUYHOU CUTYallUU MEXAY )KU3HBIO U CMEPTHIO, B KOTOPOH 0Ka3aJics MOJIOAOU
odpumep Ilerp I'puuéB c HawamoMm rpaxmaHCKOW BOWHBL, T. €. IlyraueBckoro
Bocctanmust 1773—1775 romoB. MHOe — HECOCOOHOCTH MOHATH W OICHHUTH
MIPOUCXOJSAIIEe — MPEICTABICHO BO (Dpa3eooru3Me «IajblieM B HE00», KOTOPYIO
BBOIWIM IUII TOYHOCTH B Xapakrepojoruu u H.B. Toroms (carmpmyeckas
xomenmst «Pemzopy»), 1 H.A. Hekpaco (mosma «Komy Ha Pycu kuTh XOpOIIIO»),
n MmHOTOKpaTtHO M.E. CanteikoB-1enpun (poman «IlomexoHcKas cTapuHay, [AKIT
paccka3oB «Menoun xu3HI» U mpod.). A.Il. UexoB BBexn B mbecy «/lsaas Bans»
oboapsroryto ¢pasy «He0O0 B alMa3ax», yTeHIaroe-IIPOTHOCTUYECKN OTpeaessl
CTOJIb OXKHJIAEMOE€ TeposiMHU Oyfyllee M HaJekAbl, C HUM CBA3aHHbIE. |Ipumepsl
MOXKHO MHOXHTBH. OcTaercs 100aBHTh, YTO MAacTEpPCTBO MucaTeniell B Gpukcanun
HaOIOIeHNH 3a 3HaKaMu HeOa M JKM3HEHHBIX BIICUATIICHWA B aHTHUTE3€ «3EMHOE
— HebecHOe» B XyIO)KECTBEHHOW JHUTEparype CHMBOJIHMYECKH-MHOTOIUIAHOBO
Y Pa3HOBEKTOPHO, UTO MPEICTABICHO TAK)KE B BRIPAKEHUSIX «CEMb BEPCT JI0 HEOECH,
«KOTITUTBH HEOO», «TPOM CpeIH SICHOTO Heba» U Jp.

Ho cnemyer oOpartuThcsi Tpexae BCero K ayTeHTHWYHOMY droxe | oHdapoBa
XPUCTHAHCKO-TIPABOCIIABHOMY MTOHUMAHHWIO He0a, MOCKOIBKY TBOPUECTBO MTUCATEIS
¥ caMa ero JUYHOCTh — Marepual, MpeaMeT M OObEKT HAIIero PacCMOTPEHHUS.
Jlist TOTO BO3BMEM HM3IaHNE KOMMeHTapreB K bubmmn 1892 roma — COBpeMEHHOTO
snoxe M.A. I'onwaposa (1812—1891). B kHure cka3aHo, 4TO «0O3HAUEHHOE CIIOBO
ynotpebmnsiercss Bb Csm. [lucanin Bb pasnuaHOM cMBICITEY, — U TIPUBENEHO TpH
no3unuu. 1) «/HOrma OHO O3Ha4aeTh MPOCTO aTrMocdepy, HEmoCPeICTBEHHO
OKpYXarolryto 3eMiro» («Bchk Hapoasl moab BchkMb HEOOMBY). 2) «Bb apyroms
cmbiciih ogp HEOOMB pazymbercs HeOecHass TBepAb WM CBOOb HEOECHBIH,
Ha KOTOPOMB BPAIAOTCS COJHIIE, JTyHA, 3Bb31b1 1 pyTist HeOecHBIs Thiay, — «3To
HeOO TOBOPHUTH HaMb O bork, mopaxkas Harre 3pbHie CBOCIO KpacoTOr0, BEIHIIEMb
u rapMmoHieto». 3) «Hakonems kpomb armocdepsl, TBEpaH, MOTH CIOBOMB HEOO
pa3ymbrorcs Takb Ha3bpIBaeMbIS HeOeca HeOech. DTO HEBUIMMEBIH, HEBEIIIeCTBEHHBIH
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Mipb, OBITh MOXKETH TO CAMOE TPEThe HEOO, 0 KOTOPOMB YIIOMHHACTH CB. aIl. [laBem.
K 3-my cMmbIcioBOMY 3Ha4eHUIO JaHbl yTouHeHHS: «31bch, Ha BeicoTh HeOecHOH
HaxoauTcs cBiaToe ocobdenHoe Mbcro BesmbmpucyrctBis boxis; 3mbeb mpecrons
Ero, 3mbcs OHB X0mUTH 110 HEOECHOMY KPYTY <...>; 3bCh 0COOEHHO IPUCYTCTBYETH
Tocnonp Inucycs Xpucrocw»; « 310 HeOO ecth MbcTompeObiBaHie aHTeNOBh BChXb
grHOBBY; «Ch aToro Heba locmoms mpuxoamns Ha 3emimo, Tyma OHB BO3HecCs
1 OTTYZIa CHOBA MPHUICTH CYIHUTh )KUBBIXh U MEPTBEIXE» [Hebo, 1990].

B sr10ii cBs3M ciiemyeT cpazy OTMETHTb, U4TO YK€ B IepBOM pomane [oHuapoBa
3HaK «HeOOY», KaK M PsiI APYTHX, TPOSBISIETCS B CHCTEME TTOHATHITHO-AIIIETOPHYECKIX
1 HJIEHHO-CHUMBOJIMTIECKHX 3HAKOB KaK OOIIEKYIBTYpHAs TSHACHIINS; B OTHOIIIEHHUH 3HaKa
«HE00» — KaK B TIEPBYIO O4epellh PyCcKasi HalMOHATIBHO-KOH(ECCHOHATbHAS TPa IS

2. Ocobennocmu agmopcKoii meneonozuu 6 XapaKkmepouiozuu
pomana «OObIKHOBEHHASL UCMOPUL)

Lenenonararomye MO3ULIMM  [JSAM W IUIEMSHHHMKA,  COCTaBJIIOLINE
CMBICJIOBOE  SIIPO  IPOM3BEACHUS, ONPENEJIECHbl HPOHUYECKOH aBTOPCKOM
TEJICOJIOTHEll B JEMOHCTPALMM IParMarudeckoro MHUPOIIOHHMMaHHs AJyeBa-
cTapimero u  TpaHcopMauuyd  KHMKHO-DOMAHTUYECKOTO  MHMPOBUACHUS
AnyeBa-MJIQALIEToO, HpPUBEAIIEH IOCIEIHEro K BBIXOJOLIEHHOCTH Aymu. Ilpu
3TOM «OOBIKHOBEHHOCTBY» Y3KO-CEMEHHOH, Ka3aloch Obl, «HUCTOPHUH» COBCEM
HE MpocTa M JAJeKO HE OAHO3HAYHA, MIOCKOJIBKY POACTBEHHHMKH, B PABHOW Mepe
00pa30BaHHbIE U K TOMY € JOOUBLIMECS HEOPAUHAPHBIX YCIIEXOB HA YNHOBHUYbEM
HOIIpHIIE, HA CaMOM JeJie He IIOXOXH APYr Ha Ipyra (XoTs B (PMHAIBHOH CLEHE,
«1100ysICh», KaK IOAYEPKUBACT II0BECTBOBaTENb, Ajekcanapom, llerp MBanbru
C YAOBJIETBOPEHUEM KOHCTATHPYET: IPOJOJIKA HATH BO BCEM 10 MOMM CJIEIaM»)
[Tonuapos, 1997, c. 469, 468]. [IpuHIANIHATIEHOE K€ OTIMINE TAIU U TUICMSHHIKA
COCTOUT B TOM, YTO y IIEPBOIO €CTh €Il€ U TaJaHT HOBOIO «ChIHA BPEMEHW» —
3apOXKIAIOLIETOCA TUIA NPEIIPUHUMATENS], NPOMBIIIICHHUKA, WHUIMATHBHOTO
YeJIOBEKa J1eJ1a, YTO YyXK10 ANyeBy-MiIameMy.

Wubivu cioBamu, 1o dakty llerp MBanbra kyma 6omee kpymnHast, o I oHIapoBy,
JUYIHOCTh, Hexenn Adjexcannp [JlockyraukoBa, 2023]. AjnexkcaHmap ke — ero
YMEHBIIEHHass B MaciuTabe JMYHOCTH KOIIMS, CBEICHHAs JIMIIb K YMHOBHUYbEH
JEeSTeTLHOCTH (UTO CaMO IT0 ce0e — ITPH YCIIOBUHM YECTHOH PadOTHhI, HE TO/IBEPIKEHHON
MIPUCHOCOOIEHUECKOH KOHBIOHKTYPHOCTH M TeM 0ojiee M3IOMMCTBY, — TOXE,
KOHEYHO, HEMaJIOBaYKHO ).

PomanHoe wmenoe opraHn3oBaHO [OHYapOBBIM Kak [BE PAaBHOBEIMKHE
1o 00beMy 4acTH, 3aBEpIICHUEM Yero siBisteTcs anuior. OIHAKO aBTOPCKAsk MBICIb
HE Tpefrnosaraja yNpoOIIEHHOIO AEIEHHS TEKCTOBOIO KOpIyca Ha H300pa)keHHe
BOCTOP>KEHHOCTH AJlyeBa-MIIJIIEr0, aKTUBHO KPUTUKYEMOH AyEBbIM-CTapILIUM,
B IEPBOM YacTH NPOW3BENCHUS — M HAa AEMOHCTPALMIO W30aBIECHHUS MOJIOAOTO
repos OT JIOKHO-POMAHTUYECKUX MEUYTaHMA BO BTOpOM yactu. B HamepeHus
nycarens BXOAWIA 3aJada 3alevyarieTh «OOBIKHOBEHHYIO», T. €. BEPOSTHOCTHYIO,
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Ooniee TOr0 — BBICOKOYACTOTHYIO HMCTOPHIO COBPEMCHHHKA: CYACTIMBYIO (XOTS
U TPYCTHYIO) BOBMOKHOCTB OCBOOOXKIICHHSI, C OJIHOM CTOPOHBI, OT HECOCTOSITEIILHBIX
Y HEKU3HECIIOCOOHBIX MPOXKEKTOB (IIPEXK/IC BCEr0 TBOPUECKHX, B CHITy OTCYTCTBHS
TaJlaHTa) W, C JPYrod, TOPbKYIO, BCICIACTBUEC pAJAUKAILHOTO YW TIPH ITOM
HEKPUTHUYECKOTO PACCTABAHUSI CO BCEMH OBLTBIMU HICAIAMH, BKITIOYAs €CTECTBCHHOE
IYIIEBHOE TETUIO (M TOW MOCIIeIHEH TOTEPH HE KaXKIbI YEITOBEK MOXKET N30e¥kKaTh).

3. 3nakoeasn nanpasineHHoCHb 8 OOCMUMCEHUU ABMOPCKUX Helell
KaK op2anu3yiouiuii PUHUUN POMAHHO20 Ue/1020

be3yciioBHOI XapaKTEpUCTUKOM PYCCKOM HCTOpUM NEpUOia COBPEMEHHOM
longapoBy »omoxu OBUTH TIPaBOCIABHO-XPHUCTHAHCKHE HOPMBI JKU3HHU. Tak,
MIPOBOYKasi €MMHCTBEHHOTO 20-JIETHETO ChIHA, YIKE MOTyYUBIIIETO YHUBEPCUTETCKOE
oOpa3oBaHue, Ha 4yOWHY, Ha ceil pa3 B cronwmiy, B llerepOypr, s oOpereHus
UM BECOMOTO OOIIECTBEHHOTO TIIOJIOKEHUSI M HOBBIX TOPH30HTOB, MaMEHBKa
Amnna [laBnoBHa HactaBmser Anekcanapa: «Hameroch, OH, OTer Mol HeOeCHBIH,
MOJKPEnUT TeOs; a Thl, MOW NIpYT, IyIIe Bcero He 3albiBail Ero, momuM, 4TO
0e3 Bepbl HET CIACeHHs HUT/E W HU B YeM», WU HAMyTCTByeT: «BriMomo Tebe
1 3/I0pPOBBS, U YNHOB, U KPECTOB, M HEOECHBIX M 3€MHBIX OJIar»; HAaKOHEIl C BEICOTHI
CBOETO MHPOTIOHUMAHHS YBEIIEBAeT: «OIIOAN TOCTHI, MOWM JAPYT: 3TO BEIUKOE
neno! B cpeny m natHUIy — bor mpoctut; a B Benmukwmii moct — boxke 06opoHn!»
[3mech m HIKE: [OHUapoB, 1997, c. 182, 183, 444]. B mpoCcTOMyIITHO-H3BOPOTIHBOM
o0uxo/e MaMEHBKH €CTh M Takue ykazanusa: «K CIIOBy NMpUIIIOCh O HHIIHX.
He tpaTh Ha HUX JieHer No-IyCTOMY, IOMHOTY He naBai. <...> bor nogact!». Korna
JKe, CIIyCTs BoceMb JieT peOriBanus B [lerepOypre, AnekcaHap, He TOOWBIIHCH
YCIEeXO0B, BIEpPBBIE BO3BpamiaeTcs JI0MOH, B ['padm, B ero mamsTH BCILTBIBAIOT
KapTHHBI IeTCTBa U FOHOCTH: «OH <...> BCIIOMHUII, KaK, OyTydn peOeHkoM, <...>
MTOBTOPSIT 32 MaTepbl0 MOJHTBBI, KaK OHA TBEpAMJIA €My 00 aHTelle-XpaHUTele,
KOTOPBIY CTOUT Ha CTPaXKe AYIIH YEITOBEUECKOM M BEYHO BPAXKIyeT C HEUHUCTHIM; KaK
OHa, YKa3bIBas €My Ha 3B€3/Ibl, FTOBOPHJIA, YTO ATO OYM BOXKUHMX aHTEI0B, KOTOPHIE
CMOTPST Ha MUP M CYATAIOT JOOPBIE U 3IIbIE JIeTIa JIF0/IeH; KaKk HeOOKUTEIH T1avdyT,
KOTJIa B UTOT€ OKaXETCSI OOJIBIIIE 3IIbIX, HEXKENH JOOPBIX, AeT, H KaK PaayroTcs,
KOT/1a TOOphIe JeTia TPEBBIMIAIOT 3ITbIEY.

OcTtaercs yTOYHHTBH, YTO B XOAY y POMAaHHBIX TNEPCOHAKEH TOMHUHOBEHHE
YCOIMINX — KaK €CTeCTBEHHAas pedeBas KOHCTPYKIMS B YCTaX COBPEMEHHHUKOB
I'onuapoBa (1 He ToabKk0). B wactHOcTH, AHHa [laBmoBHA OT3BIBaeTCS HAa CMEPTH
cocena: «IapcTBO emy HebecHoe!», a cocen AIyeBBIX, 3ae3KaloB, B MHUCHME
[lerpy WBanbuy, mepegaHHOM ¢ AJIEKCaHIPOM, CUHTAET HYKHBIM YIOMSHYTH
€ro TIOKOWHOTO crapmiero Opata (oTma AJexcaHnmpa): «maaid bor emy mapcTBue
HebecHoe» [31ech 1 Hipke: [ orgapos, 1997, c. 187, 195, 178]. K Tomy e B pedeBoit
KyJIBType POMaHHBIX TIEPCOHAXKEH SMTUTET «HEOSCHBII 03HAYaeT BBICIITYIO KPACOTY
u rapmonuto. Tak, MaMeHbka AHHa [laBnoBHa, cTpeMACh yaepkKaTh ChiHA B | pauax,
yKaspIBaeT Ha BHUJ W3 OKOH jgoma: «llormsnmm-kxa, o3epo: uro 3a Bemukoernue!
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WMCTHUHHO HeOecHoe!».

AJekcaH/Ip HEpaBHOMYIIEH K KpacoTe Mmpupoabl. OJHAKO ero mpeicTaBiIeHUst
0 MIPEKPACHOM HOCST yCJIOBHO-KHIKHBIN XapakTep (XOTS UMIUTUIIMTHO U COZIEpIKaT
B cebe kaHOHBI BocrmrTaHus). Tak, Ilerp MBaHbY, uuTas CTHXW IDICMSHHHKA
(«Hebec manexkux tTummHa // B TOT MUT y>KacHa ¥ CTpaIllHa...»), IOHAYaITy JIaeT JIUIIh
YTOUHSIOUIHI KOMMEHTapHii: « Y KacHa U CTpaIIHa — OJTHO U TO XKe» [3[ech U HIKe:
Tonuapos, 1997, c. 224, 223]. OgHaxo, ynrtas HarmcanHoe nanbie («[ oKy Ha He0O:
TaM JIyHa...»), [lerp MiBanb4 yxe pazapaxkaercs: «JlyHa HenmpeMeHHO: 0e3 Hee HUKaK
Henb3s! Ecni y Tedst TyT ecTh Meuma M 0eéa — ThI TIOTHO: S OTCTYIIAIOCH OT TEOsD).
W nelictBUTENnbHO: JIyHa, B IpPEICTaBICHUSAX AnayeBa-miaauero, «be3MosBHO
miaBaer, cussa, / W mHMTCA, B HeW morpedeHa // OT Beka TaifHa POKOBAasD».
BecniomorntHast BTOpHYHOCTH ¥ O€3/1apHOCTh CTHXOIIIETa OYeBUAHBL. [Ipu aToM msimist
HACTOMYMBO OOBSACHSET TUIEMSIHHUKY, YTO «II03T HE HEOOKHUTEITh, & YEIIOBEK).

B nanpHeiineMm, Kak INOKa3aHO BO BTOPOM 4YacTH poMaHa, AJIEKCaHIp YKe
HE 3aHMMAaeTCs CTUXOTBOPHBIM I'pa)OMaHCTBOM, HO M B CTHXaX UY)KOTO aBTOPCTBA
eI1le TOAaMH CKIIOHEH MO-TIPeKHEMY BOCIIPHHAMATH PUBBIYHBIE 3HAKH, XOTS U C THBIM
COZIepKaTENTbHBIM, HEYKEJIH B €T0 IOHOIIECKHX YIOSHHUSIX 1 YITOBaHHSX, BeKTopoM. Kak
apryMeHT TaKoro MUPOYYBCTBOBAHMS MOJIO/IOTO YeJloBeKa | OHIapoB BBOAUT CTPOUKH
13 CTUXOTBOPEHUS Hjeoora caBsHopmibckor Tpamummu A.C. XomskoBa «Kemanne
nokos» (1825): « cepana yemupto 3a00Ts1, // S mymam He Bemto jetath; // Hebec
Ha THXOe CUsiHbe // S He Belro r1a3aM cBouM B3upaThy» [ Xomsakos, 2021, c. 110].

Tak, cOrimacHO aBTOPCKOMY 3aMBICTY, TOHITHHHO-aJUIETOPHUYECKUN 3HAK
«HE0O», C €ro OJHO3HAYHBIM CMBICIIOBBIM SIIPOM, IpENroiaraeT HaroJHEHUE
HMHOH — YK€ UJIEeHHO-CUMBOJIMYECKON CEMAHTUKOM.

4. Croorcemnoe ogudicenue ¢ pomane « Q0bIKHOGEHHAA UCMOPUAY

6 ceeme pazeumus 6 3HaKe «Heho» UOEHUHO-CUMBOIUUECKOU CEMAHMUKU

CroKEeTHOM 3aBSI3KOM B pPOMaHE CTAHOBATCS OUAIOTH ASOM M IUIEMSHHUKA
Anyesbix. C caMoro Havania CIOKETHOIO JEHCTBHUS (4acTb IepBasi, IJlaBa BTOPas),
Korna Anekcanap, npuexas B lletepOypr u Haiinsg KBapTHpPY, CHUMAeMYyIO ISIEH,
OecnpepbIBHO OpocaeTcst K HeMy, 4TOObI OOHATH €ro M MOoIeIoBaTh, [letp VBanbu
OCO3HAET, YTO C IUIEMSIHHUKOM MPHUAETCS CEPbe3HO MopadoTaTh, YTOOB! OOBICHUTH
eMy IpaBWJia afeKBaTHOIO YXKM3HEHHBIM OOCTOSATENLCTBAM IOBEICHUS, U HAYMHAET
C TIIABHOTO BOIIPOCA: ¢ KaKoW 1enbto Anexcanip rnpuexan B [lerepOypr? Yenpiman
OTBET MOJIOJIOTO POJICTBEHHUKA, YTO OH «IIPUEXANL... )KUTb», T. €., YTOUHSIET caM
AJeKCaHAp, «I0JIb30BATHCS JKU3HNION, TOCKOJIBKY EMY «B IEPEBHE HA10€710» (IpHYeM
XHUTh OH COOMpAETCs Ha MOJIydaeMble OT MAMEHBKH «JBE THICSUU MATHCOT pyOJIeh
B roj», Toraa kak llerp MBanbru oueHuBaet nogoOHbINH 00pa3 KU3HU B MATHICCAT
TBICSIY B TOJ), AIyeB-CTapIINi IOHEBOJIE IpU3aLyMalics [31ech u Hike: [ oHuapos,
1997, c. 207, 183, 210, 211]. Cnyias ke BbICIpPEHHbIC 3asBICHUS IUIEMSIHHUKA
0 Mo0BU U ApyxkOe Kak «HeOecHbIX» uyBcTBax, Ilerp MBanblu, HE oTpuLas HX,
pu3bIBaeT AJIEKCaHIpa COCPEAOTOUUTHCS Ha paboTe, a He Ha— LUTUPYS IUIEMSHHUAKA
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— «CBAUEHHbIX NTa HeDecCHblX YyBCTBax». JIA1s pEeKOMEHIYeT: «IPHTISIbIBACS
K JIeITy», & TaK)Ke JTAeT COBET: €CIH «I00POIETENhI0 PyCCKUX» CUUTATh, KaK JyMaeT
AJnekcaH/ip, OTKPHITOCTh BCEM H KaXKI0MY, 0e3 pa3dopa, To, o yoexnenuro Ilerpa
MBaHbIUa, paJOCTHBIN TTPHEM OCCIIEPEMOHHBIX TOCTEH OOBICHICTCS TOJBKO OJTHUM,
KOTJ]a «OT CKyKH <..> BCAKOMY MEp3aBIly pajbl»: «3aliMH Kak-HHOYIb HaIIy
MPa3THOCTH». AJyeB-CTApIIUil e OIpeeNsieT TaKylo HAlMOHAIBHYIO Y4epTy Kak
«TIPETIPOTHBHYIO T0OPOIETEIHY.

Jis  TICHXOIIOTHYECKOTO YIIyOleHHs B HM300paKeHWHM MHPOMOHUMAHHUS Kak
Anexcannpa, Tak v [Terpa AxyeBbix 'oHUapOB BBOAUT PUEM MHUCbMa, KOTOPOE Yepe3
JIBE HEJIENH TTOCIIe TIPHEe3/Ia B CTOJHILY MTUIIIET MITAJIINI U3 POJICTBEHHUKOB, a 3aTeM
TEKCT 3TOTO IOCTAaHUS KOPPEeKTUpyeT crapmmid. Tak, MOIOION YeNOBeK, U3IHUBas
cBon HaOmoneHus npyry [locmemoBy, 3amedaer: «J/lsmromka y MeHS, KaKeTcs,
TOOpBIN YeoBeK <...>, O4eHb YMEH, TOJBKO <...> BEYHO B JIeNaX, B pacyerax... Jlyx
€ro Oy/ITO IPUKOBAH K 3€MJII€ F HUKOT/1a HE BO3HOCHUTCS JI0 YUCTOTO, U30JMPOBAHHOTO
OT 3eMHBIX JPS3TOB CO3EpIaHMs SIBICHUH TyXOBHOW TPHPOJBI dermoBeka. Hebo
Y HEro Hepa3phIBHO CBS3aHO C 3eMJICH, M MBI C HUM, Ka)KETCs, HHKOT/Ia COBEPIIIEHHO
HE COJIbeMCS IyllIaMuy [371ech U Huke: [onuapos, 1997, ¢. 212,217, 218]. Oty cBoro
XapaKkTepucTHKy Bupom3Mensiet caMm [letp VBanbra: « /st MOt HE IeMOH, HU aHTell,
a TaKOM JKe YeJOBEeK, KaK M BCe, <...> TOJIBKO HE COBCEM IOXOK Ha HAc C TOOOM.
OH yMaeT 1 9yBCTBYET I10-3€MHOMY, I10JIaraeT, YTO €CJIM Mbl )KHBEM Ha 3eMJie, TaK
Y HE HaJIO YJIETaTh C Hee Ha He0o, T/Ie HaC Teneph II0Ka He CIIPAIIUBAIOT, a 3AHUMAThCS
YeJIOBEYECKUMHU JIENIaMH, K KOTOPBIM MBI TIPU3BaHbL. <...> J[100BU 1 apyxOe Toxe
BEPHT, TOJBKO HE IYMAaeT, YTO OHM yIajlu ¢ Heba B Tps3b, a IMojaraer, 4YTo OHU
CO3TaHbI BMECTE C JIFOIbMH H JIJIS JIFO/ICH».

ILlenTpanbHOW  COOBITHHHOH T'PaHBIO  «OOBIKHOBEHHOTO»  MpeOBIBAaHUS
Anexcannpa Anyesa B llerepOypre ['oHdapoB B mepBOi YacTH poMaHa JeiaeT
HCTOPHUIO MOJIOZOTO YEIOBEKa M €ro HOBOH, YK€ CTOJMYHOH, BO3TIOOIEHHON —
Haguapku JIro6erkoii. AnekcaHap TPpe3nT o MOTIeTye EBYIIKHU: «O0, KaKask BEICOKas,
HeOecHass Harpaga» — 3TO «MeYThl, He0O, 3BE3NbI» [3/7eCh W HIDKE: | OHUapoB,
1997, c. 239, 260, 283, 236, 308]. Ho xorma Hamuabka 3auHTEepecoBanach rpadom
HoBunckum, Anekcanap BHe ceOsi: «BBI CTO pa3 KISUTMCH NPHHAJICKATh MHE!
“Ortn KAATBBEI cnblUT bor!” — ropopunu Bel. Jla, OH ciblman ux! Bbl JOJKHBI
KpacHeTh | Tepesl HeOOM, U TIepel STUMH JIEPEBBSIMH, TTepel KAKIOH TPABKOM...».
OOpamiieHneM  CIyYWBIIEHWCS  «OOBIKHOBEHHOW» HWCTOPHH  BIFOOJCHHOCTH
craHoBsATcs HaOmromeHwst llerpa liBaHbya, TMOHaYanmy OIlCHMBAaeMblE MM Kak
npeObIBaHNE TUIEMSHHUKA «Ha CeIbMOM HeOe» (AllekcaHap mpomaaai BedepaMu
y Hanuapku, T. €. OBIT «BOH T/ie — HA CEIbMOM Hebe»), a CITyCTst BpeMsi AlyeB-
CTapIINiA KOHCTAaTHPYET: «A ThI BOOOpaXkaelb, YTO ThI ¢ MOTyuel aymioi? Buepa
OT paxocTy OBUT Ha ceabMOM Hebe, a YyThb HEMHOTO TOrO... TaK U HE yMeellbh
TIEPEHECTH TOPsD».

Bropas wacte pomMaHa opraHu3oBaHa aBTOPOM KaK TOWCKHA MOJOJBIM T€poeM
CMBICIIa CBOEH JKM3HU: YTO €CTh €€ IeNIeNoaranie M 9TO HaKOHEI[ e€CTh CYACThe.
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Tenepsp cBOM MoHOIIOTH AJsekcaHnp ATyeB MOXKET oOpamarb He TOJIBKO K IsAe,
HO M K €ro eHe — TeTymke JInm3aBere AJIeKCaHIPOBHE, 00pa30BaHHOH, TOHKOW
B CYXJICHUSIX, MyZIpOil (XOTS €lIe U COBCEM MOJOO0i) skeHIurHe. Tak, moBecTBys
0 CBOeM Hjealie JI0OBH, AJIEKCaH/IpP, «BO3BOI B30PHI K HEOY» (KaKk MPOHHUYECKH
OYepUHBaET €r0 OOJIMK 1 MUMHKY ITOBECTBOBATEIH ), KIITHETCS, YTO TOCBSATHII OBI «BCIO
JKU3HBY» CBOEH M30paHHUIIE, OJHAKO ITOTPEOOBa OB, UTOOBI «TFOOMMAsT JKESHIIIMHA)
OTKa3aJach «3aMeyaTh, BUACTh JPYTHX MYKUHH»: «BCE OHH JOJDKHBI KazaThCs el
HEBBIHOCHUMBD [371ech n Hke: [oruapos, 1997, c. 312, 320]. Ilerpy MBanbruy
YaCTUYHOE TEePEKIIOYeHNE U3UAHUN AJIeKcaHaApa Ha JKeHY TPEICTaBISeTCs MOYTH
n30aBIICHUEM OT JIOCAITUBBIX POJCTBEHHBIX XJIOMOT: «OH y MEHS BOT rAe cuauT! —
ckasan [lerp MBanbIy, nokasbiBas Ha mero. — <...> I1lecTb JeT BOKYCh C HUMY.

Ho Anekcanap mo-npexHeMy KaX/IeT KUTh «B WACATHHOM MHUPE», B KOTOPOM
«HE0O KaKeTCs YMINE», XOTS €ro pedepaTuBHBIE CTaThH O CEIHCKOM XO3SIMCTBE
YK€ BBISBIISIIOT B HEM, [T0 MHEHHIO PEIaKTOPa KYypHANA, Ky4eHOTO IMPOU3BOIUTEII,
a He peMeCIIEHHHKa», a 0TKa3 OT MBICIH «BUTATh B HEOECHBIX MPOCTPAHCTBAX) —
910, B moHMMaHun llerpa MBaHbr4a, y)ke MaJeHBKWH IIar HaBCTpeuy (QoOpTyHE
[Tonuapos, 1997, c. 324, 335]. ['HeTyIMM Ipy30M B JKHU3HHU AJIEKCaHIpa OKa3ajach
1 «0ObIKHOBeHHAs» UcTopust ¢ FOmmeit Tadaeoii, Kora Moo0i yenoBek, ToHAYaITy
YBIIEKIINCH €10 B COOTBETCTBHH CO CBOMMH TPEACTABICHUSIMUA 00 «HIeaTbHON
JOOBH, CaM ke pa304apoBaJICsl B CBOMX COBCEM HE «HEOECHBIX» UyBCTBAX.

B urore, ormMeuaeT moBECTBOBATENb, «YEro OH [AJleKCaHAp| XOTel, U caMm
HE 3HAJI; a KaK MHOIroro He xotena!» [3mech U Huxke: ToHuapos, 1997, c. 389,
391, 400, 401-402]. «/docaga» u «otyasiHue» — BOT COCTOSIHUE, B KOTOPOE BHAaJ
MOJIO/I0# uenoBek. BemomuHas cBoto xu3Hb B [ pauax, repoif MPUXOAUT K MBICIIH,
9T0 «OOKEeCTBEHHass UCKpa HEOECHOTO OTHS» B HEM — TEPBOM CpPEAH PaBHBIX
BO BCEi IPOBUHITMAIEHO-POOBOM OKPYTE — HE ITO3BOJIMIIA OBl €My HCITBITAaTh 00ITh
1 pa3zodyapoBanne. Bo BcrpeueHHOH nM JIn3e-AHTHUTOHE, IEBYIIIKE C «SICHBIM, KaK
neTHee He0O, JIMIOM», ¢ KOTOPOH AJeKcaHIp BeaeT cels yKe Kak 3ampaBCKH
00OJIECTUTEh, MOJIOJION YEIOBEK CTPEMHTCS TOCesATh HEYBEPEHHOCTh B cele:
«3adeM BaM yuTaTh baiipoHa? <...> MOXXeT ObITh, )KU3HP Ballla IPOTEUET TUXO, KaK
ATOT pydel: BUIUTE, KaK OH Mall, MEJIOK; OH HEe OTpa3uT HU IeJoro Hebda B cede,
HU Ty4; <...> OTpakaeT OH TOJBKO 3eJIeHb Oeperos, KJIOYOK Heba Jla MalleHbKHe
o0xaka <...> He CMOTPHUTE BJIaJlb, )KHBHUTE JACHD 32 JTHEM.

C HaCTyIUIEHHEM OYepeIHON OCEHU caMa IMPUPOJia CTAHOBHUTCS MILTIOCTpAIIuei
K OOJIMKY Teposi, PaCTEPSIBILIETO CBOU OBLIbIE BOCTOPTH M IIPH ATOM HE HAIIIEIIEro
HOBBIX OPHEHTHUPOB: «OKenThle IMCThS Majaid C JIEPEBHEB M ycCesun Oepera;
3eJieHb MOJMHSIIA; peKa MPHHSIIA CBUHIIOBBIN I[BET; HEOO OBIJIO MIOCTOSIHHO CEPO»
[Tonuapos, 1997, c. 409].

[Tonavany Bo3BparieHue AJekcanapa A0MOH, B I'padn, 61aroTBOpHO CKa3ajaoch
Ha HeM: «boxe Mmoi! kak 3aech xopouio <..> He Hajg 4yeMm 3ayMbIBaThCA.
be33aboTHO, 6€3 TATOCTHOH MBICIH, <..> C IPEMITIONINM CepaleM H ymMoM <..>
CKOJIB3UIIb B3IJISZIOM OT POIIH K TAIIHE, OT MAIIHU K X0JIMY U TIOTOM HOTpY’Kaelh
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ero B 0e3IOHHYIO cHHEBY HeOa» [3mech u Hibke: [oadapos, 1997, c. 446, 447, 448,
440]. Anekcauap «Hadaj IIOCTUTATh ITO33HUI0 CEPEHbKO2O Hebd, CIOMAHHO20 3a00pa,
KAMUmKu, 2ps3Ho2o npyoa u mpenaxay. OJTHAKO TI0 UCTEUEHHUH IOy TOPa JIET OH «CTall
OIIAATh 3alyMBIBaTbCS», M «EMY MAJIO-TIOMATy HAJ0EN TECHBIA JOMAIIHUN KpPyT»,
C HEM3MEHHBIM cOCeIoM AHTOHOM VBaHBIYEM 1 ero O0pMOTaHHEM «Omaromapro Teos,
Boxke Moii <...> 5IKO HACBITHII MsI €CH HEOECHBIX OJiar... 9To si! 3aMOJIONCS S3BIK-TO:
3eMHBIX OJ1ar, — ¥ He JIUIIH MeHs1 HebecHoro TBoero napctsus». B pesynbrare repoit
IIOMHPHIICS. C TIPOIIEAIINM: OHO CTaNo eMy Muio». CMepTh Marepu MO3BOJHIIA
Anekcanipy yexats u3 I'padeir, cHoBa B IletepOypr, 0e3 MydeHuii coBecTu
10 OCTaBJIEHHOH B OJTMHOYECTBE POAUTENHHHUIIE, CTOIb CHIIBHO €T0 JIIOOMBIIIEH.

B snunore nocrapeBumii Ilerp MBaHbl4 NpUIIOMHUHAET IUIEMSIHHUKY, KakK TOT
«OecHOBaJICSI B KOHBYJIbCHSIX» [371ech M HIbKe: ['oHuapoB, 1997, c. 464, 465, 468].
o Bo3Bpamennu B [letepOypr «OemieHast peBHOCTH [ AJlekcaHpa|, TOPHIBBI, HeOeCHOe
OTaXKEHCTBOY» — «Kyza BCE ATO JIEBaIOCh?..». HecrmocoOHOCTD TuIeMsIHHHKA B TIEPBBIi
€r0 TPHe3/] B CTOJIHITY CTABUTh PEATHCTUYHBIE TN U JOCTUTaTh X AyeB-CTapIInit
OOBSCHSAET, KaK eMy KakeTcsi, 04eBHAHOCTBIO: «Thl BcE 3a0mpan ceGe B TOJIOBY
3aMOTHIIbHBIE BOIIPOCHI, yIIeTan B Hebeca... HO BCE MpOoIio — U ciiaBa bory!y.

OnHako poMaHHas aBTOPCKas TEJEOJIOTHS Kyla CIIOKHee, YeM TO, KaK OHa
HETIOCPEACTBEHHO pa3zpadoraHa [oH4YapoBBIM B MOHOIOrax W perumkax llerpa
WBanpraa. Cyry0o mparMarndeckoe MUPOTIOHIMaHue AJTyeBa-CTapIiero JOCTaBUIO0
€My paJioCcThb TpyJa W CO3UIAHWS, HO JIMIIMIO €T0 OJHON W3 TIIABHBIX «BEUHBIX)»
LIEHHOCTEN — CYACThs B JIFOOBU U ceMEHHOM coro3e. ITeMsIHHUK ke, H30aBUBIIUCH
OT KHW)KHO-POMAaHTHYECKOTO MHUPOBH[CHHS, 3a0[HO yTparwin u oOparieHne
K MCTOPHKO-KYJIBTYPHBIM 3HaKaM He0a, KOTOpble HEM3MEHHO JKHBBHI B CO3HAHHUU
U peun AnyeBa-crapmiero. JTa HMpOHHs, TOpbkas B pomaHe «OOBIKHOBEHHAs
WCTOpWS» B OTHONICHWM KaK JSIIM, TaK W TUIEMSHHWKA (TIpUYeM TOpbKas
M0-Pa3HOMY ), ABJISIETCS SIPKOM OCOOEHHOCTRIO TajaHTa [ OHYapoBa-poMaHHUCTA.

5. Aeémopckas uponus ¢ pomane «OObIKHOBEHHAA UCMOPUAY U €€ OMMEHKU
(na mamepuane «eewyecmeeHnoll mooenuy Heoa)

«BemectBennoit mozpenbto H<eba>» mccnenosarenn MH(OIOIMH HA3bIBAIOT
nokpeiBasio [bparmackas, 1994, c. 208]. B pomane «OObIKHOBEHHAsT UCTOPHSDY
aBTOp MPEACTABIISET 3TOT 3HAK JIBOSKO: C OTHON CTOPOHBI, KaK IPEIOCTEPEKCHNE
OT CIOEPIUBaHMS «IIOKpbIBaja C CBAIICHHBIX TaliH» U, C IPyrol, Kak KOMHYECKOE
YKa3aHUE Ha CPEACTBO OT «IIPOKIATBIX MyX» [37ech W Huxe: [onuapos, 1997,
c. 240, 199]. B oboux cmyyasix aBTOpPCKasi MBICIh MPOHHUYECKH OKpalieHa, HO
IIPY 3TOM pa3HOHAINPAaBJICHHA.

Tak, nmepexoas B NEPBOM YaCTH pOMaHa OT IKCIO3UIMOHHON TNEPBOM TJIaBbl
K TJIaBe BTOpPOH, B KOTOpPOH HaduHAeTCs (DOPMHPOBAHUE CIOKCTHOU 3aBS3KH
1 KoH(pIUKTOC(hEpHl, aBTOP BBOJWT TEKCT MHcbMa AHHBEI llaBinoBHBI AmyeBoit
(rro0steld, 3a00TIMBON MaTtepu M, K MPUCKOPOHIO, OYCHb HETAICKOW OCOOBI)
K cBoemy neBepro Ilerpy MBanbray. B HEM 3BydnT MCKpeHHsS U TayOokas 00Ib

110



Pycckas mreparypa XIX Beka: aKCHOTIOTITYeCKIe aCTIEKThI KOMIIAPATUBHOTO aHA/IN3a
Russian Literature of the XIX-th Century: Axiological Aspects of Comparative Analysis

HEMOJIOJIOM KEHIIIWHBIL, BIOBHI: «bOT 0/11H 3HAET, 4TO BBITEPIENIO MOE MATEPHHCKOE
cepare, OTIYCKaloUu €ro [ChlHAa]| Ha 4yXylo CTOpoHY. OTHpaBisiio €ro, MOEro
Ipyra, mpsAMO K BaM: HE Bejella HHIJIE TIpUCTaBaTh, OKPOME Bac...» [31ech
u Hwke: ['orgapos, 1997, c. 198, 199]. [locnenHsss CCHTEHIIUS COMPOBOXKIACTCS
KOMMEHTapreM TIIOBECTBOBATENS: «IIymas crapyxal» — «mpoBopuam» llerp
HBanbiu. B pazButum cBoei, Kak ed mpeacTaBisieTcs, €IMHCTBEHHO MPaBUIbHON
Mmbiciu, AHHa [TaBnoBHa 3amedaet: «OH [Aekcanap |, mokamyi, o HEONBITHOCTH,
OCTaHOBWJICS OBl Ha TOCTOSUIOM JIBOpE, HO S 3HAI0, KaK ATO MOXKET OTOPYUTH
POIHOTO JSI/II0, W BHYIIMJIA B3bEXaTh MPSMO K BaM. To-To OyIer y Bac paaocTh
npu cBufaHud!». HakoHen 3BYYHT KOHKPETHKa HAIOPHCTO-TpeOOBaTEeIhHON
pockObl: «Houblo, — BeJIb BEI, 5 4aif, B OIHOM KOMHATe OyieTe cnath, — CameHpka
MIPUBBIK JIEXKATh HA CIHMHE: OT 3TOTO, CEPJIEYHbIH, OOJBHO CTOHET U MEYETCs;
BBl THXOHBKO pPa30yAWTE €ro jJa MepeKpecTHTe: celdac W TpOoimeT, a JeTOM
NOKpbI8Alime emy pom Niamo4yKom: OH €T0 pPa3eBaeT BO CHE, a IMPOKIIATHIE MYXH TaK
Tyaa u ne3yT nox yrpo» (Kypcus moii. — M.JL.). Takum 00pa3oM, BETUKOIETTHBIH
KOMH3M, BBIPQKEHHBIH B MPOHMYECKOW CTHIIM3AlMU PEYH MPOBHHIIMAIKU KaK ee
HACTOWYHMBO-HAI0CTMBOTO YBEIIEBaHNUs, YBEHYaH 3HAKOM TIOKpHIBAJIA.

B coBepmieHHO WHOM CBeTE€ IIOKa3aHa «BEUIECTBEHHAs MOJENb MHUPa»
B OTHOIICHHWHW TPETIETHOTO MOJIOZOTO YyBCTBAa €CIIM He JIFOOBH, TO, HECOMHEHHO,
BIIOOJICHHOCTH, HaJ YeM (COMHIapU3UPYsCh C AJIEKCaHIPOM AJTyeBBIM, OUEBUIHO
MPU3HAET aBTOP) HENb3S «IIYTUTH» U «UTPATh UM XOJIOTHO» [37eCh M HIDKE!
Iongapos, 1997, c. 240]. B a10if cBsI3u BHOBH 00paTUMCs K TPEICTABICHUSAM
MOJIOJIOTO YeJIoBeKa, MeduTatomiero o nouerye Haguapku JIroberkoii 1 yBepeHHOTO
B Ty TIOPY B TOM, YTO HEIB3S «COepeusamv NOKPbIBANA C CEAUCHHbIX MALH...»
(Kypcus moii. — MLJL.). Iletp VBaHbIY ke IETOBUTO HACTaWBaeT, YTO AJIEKCAHIP
Oyner «JToOuTh, Kak W ApPyrue, HU TIyOKe, HH CHIIbHEe» — U OyleT «Takke
CIEPruBaTh U MOKPHIBAJIO € TalH...». [Ipu 3TOM AnyeB-cTapiinii Mypo MpU3HAET,
YTO B MTOCIIEHEM YEIIOBEK «caM ce0e» TOTOBUT «Topsi Ooliee, HEKENN CKOJIBKO OBl
€ro TOJKHO OBITEHY (XOTs BocoMuHaHUE 0 Maphe [opOaToBoif M JKENTHIX MBETaX
Be3biBaeT y llerpa MBanbua He ropeus, a mocany). Ho HemoHsTHas AnyeBy-
ctapuieMy 0oJie3Hb JkeHbI JIn3aBeThl AJIeKCaHIPOBHBI JEHCTBUTEHHO 3aCTaBHIIA
€ro CTpazaTh, pe3yJIbTaTOM YETO CTAJIO IPOLIAHUE C TOM BBICOKOM LIENbIO, K KOTOPOU
OH IIIeJI BCIO CBOIO XHM3Hb. B 3TOM mocienHeM 3akirodeHa TpareniiHas UpOHUS
aBTOpA.

B 3axmrouenwe TmipuBeneM JIaHHBIE JIMHTBUCTHYECKOTO aHanmu3a. Tak,
JereHapHas roHyapoBckass uponus [[pogenxasi, 2013; JlockyTHukoBa, 2013]
HaxXOMUT TIOATBEPKIEHHE B COBPEMEHHOM JUCTPUOYTHBHO-CTATHCTUIECKOM
WCCIIEIOBAHNN S3BbIKa pycckor mpo3bl 1850—1870-x romoB: crioBoynorpedieHne
«MpOHUS» B Tpomu3BeneHUsx ['oHYapoBa M3 pacueTa OTHOCHUTENHHOW YacTOTHI
Ha | MJIH cioBOynmoTpeOJeHHH TMPEBBINIACT JaHHYI MPAKTHKY HE TOIBKO B
tBOopuecTBe M.E. CanteikoBa-Il{eapuna (4T0 ObITO OBI OKHIAEMO), HO HAMHOTO
MPEBBIIIAET €€ B MPOU3BEIEHUAX coBpeMeHHUKOB nucarens — W.C. TypreHena,
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®.M. Jlocroesckoro, A.®. ITucemckoro, A.H. Ocrtporckoro, JI.H. Tomcroro,
H.C. Jleckona [lllaiikeBud u ap., 2016, c. 496].

3akiaouenmne

Takum 00pa3zoM, B MPOBENEHHOM HCCIIEIOBAHUH, OCYIIESCTBICHHOM C OMOPOI
Ha3HaK «He00» B UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX TPAJHIINSX (IIPEK/IE BCETO B IIPON3BEICHUIX
PYCCKO# TUTEpaTypHOH KIIACCHKH), BHISIBIIEHBI HEKOTOPBIE 0COOEHHOCTH aBTOPCKOM
tesneonoruu B pomane M. A. ['orgapoBa « OOBIKHOBEHHAS HCTOPHS». B cCBETE pa3zBUTHS
B MPOM3BEICHUH HJICHHO-CHMBOJIMYECKON CEMaHTHKH B 3HaKe «HE00» MPOCIIEKEHO
CIOKETHOE [IBWKEHHE B IIOATAITHO-TIOCIIEIOBATEIHHOM JIOCTHIKEHUH aBTOPCKHUX
meneid. Ha mpuMepe «BemecTBeHHONW MoAeiy Heba pacCMOTpPEeHa Pa3HOOTTEHOTHAS
WPOHHMS TIHCATEIIS.

B pesymsratre [oHuUapoB, OCBOMB B TIEpBOM CBOEM pPOMaHE IIPHUHITUITHI
CPaBHHUTEIBHO-COTIOCTABUTEILHOTO H300paKEHUsI XapaKTEepOB, BBIBEN Ui ceOs
«popmyiry» aBTOpCcKOrO ycrexa: Jr000i XapakTep MOXHO HamOoiee ITOJTHO
PacKpBITh TIPH B3MIAIE «CO CTOPOHBI» — CKBO3b IPH3MY HW300paKEHUS WHBIX
repOEB M MEPCOHAXKEH. DTO XYIOKHUUECKOE OTKPBITHE MOIYYMJIO JalbHEHIIee
pa3BuTHe BO BTOpoM pomaHe [oHuapoBa — «OOJIOMOBY», B KOTOPOM IIHCATENb
aKTUBHO WCIIONIb3yeT Kak OwmHapHble ommosunuu (O6momo — IllTomem, Ombra
Wnpunckas — Aradps [lmenunpraa, O610M0OB — 3axap u JIp.), TaK 1 MHOTO(DUTYpHBIS
coroctariieHus. IlocmenHuii TPUHINATT W300pakeHUST B ITOJTHOM Mepe TBOPUECKH
pean30BaH B 3aKIIOYUTEIHFHOM POMaHe aBTOPCKOH TpHIIorud — «OOPBIBY.
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Abstract. The article considers the regularities of the epic plot structure, which are found
in Tolstoy’s works: doubling of the plot situation, conventionality of the borders of the epic
plot, open ending, “concluding” child image. The semantics of the image of the child is often

associated with diminishment, weakness, kenosis. But the image of the child is often the archetype
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of the hero. The images of children symbolize future development in the novel “Resurrection”,
Christ’s words about children are quoted in the finale of the novel. In “War and Peace”
the concluding image of the child (the finale of the first part of the “Epilogue”) turns out to be
a meta-image, that is, not only a doubling of the heroic situation of Nikolenka Bolkonsky’s father,
but also Tolstoy’s autopsychological reference to his childhood experiences, which later gave rise
to the idea of a religious-didactic epic, built on the model of a sacred text. The narrative part
of War and Peace ends according to the model of the ouroboros — depicting the initial impulse
to the whole “scripture”.
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Beenenne

B TepMuHax uccie0BaHuiA 110 CI0XKETHKE BBISIBIICHAE MHBAPUAHTHBIX JUISI OOJIBIION
AMUYECKON (POPMBI CHIKETHBIX CTPYKTYP IMOKA3bIBAET, YTO OAYMHEHHBIE CTPYKTYPBI
JETEPMUHUPYIOTCS. «OCHOBHOM CIO’KETHOM cutyarmei» [Tamapuenxo, 2004, c. 314]
npousBeneHus. [lo onpeaenenuto C.I. bouaposa, B «Boitne u mupe» JI.H. Toncroro
«KOpeHHast <...> CUTyallusi, KOTOpasi MOXKET PaCKPBIThCS TaK K€ TIIyOOKO B COOBITUU
OBITOBOM M CEMEWHOM, KaK M B COOBITHH, KOTOPOE HA3bIBACTCSI MCTOPUYCCKUM), —
«cB0o0O/Ia, COeTMHEeHHAs C KaracTpo(oi, BeMMKUM Kpr3ucom» [Bbouapos, 1971, c. 11,
12]. Nonnepxusas B3risia C.I. bouapoBa Ha «OCHOBHYIO» CIOKETHYIO CHUTYalUIO
Kak Ha OIPEEIISIONIYIO IpyTHE CIOKETHBIE 4epThl npousseneHus, H.Jl. Tamapuenko
BBISIBIISIET HEKOTOPBbIE OCOOCHHOCTH JITHMYECKOTO CIOKETa: JYTUTMKAIMs (yIBOSHHE,
MOBTOP CUTYyalluH, MapHbIe COOBITHS), 3EPKAJbHOCTb, JIMYECKasl peTapHarysl,
«paBHOBECHE M PABHOIMpPABHUE CIy4as M HEOOXOAUMOCTHU», «YCIOBHOCTH TpaHMII
crokera» (OTKpbIThIN (uHai) [ Tamapuenko, 2004, c. 317, 318]. Dtu 3akOHOMEPHOCTH
SIUYECKON CHKETHOM CTPYKTYphl YUEHBIM WLIIOCTPUPYET IIPUMEPAMHU TOJICTOBCKOU
SMUKH, NPHYEM OTKPBITOCTH (HHATA, OCOOCHHO Takash CHUTyalHsi, «IJC KOHELl
paccka3aHHOM HCTOPHH OJHOBPEMEHHO SBIISIETCS HayajloM HOBOI» [TamapdeHko,
2004, c. 319], 110 MBICIIH YUCHOTO, CBSI3aHBI C HJIcel OCCKOHEUHOCTH BPEMEHH, KOTOpas,
B CBOIO OYEPE/Ib, YACTO BBIPAYKACTCSI B ICTCKUX 00pa3ax, XapaKTePHBIX ISl CIO’KETHO-
00pa3Hoil CTPYKTYpbl POMAaHHBIX (PMHAIOB. PacCMOTPHM C 3TOH TOYKH 3pESHUSI SIHKY
JLH. Toncroro — pomansl 1 ioBecTb «CmepTh MBana Ubrvay — nonpoOHee.

OcHoBHas1 YacTh
B wmudonosTHyecKkoM acnekTe OCHOBHOM, WM «KOPEHHOI», CIOKETHOU
cutyanueii «Boiinbl 1 Mupay ToncToro siBnsieTcs «0CHOBHOM Mu(D». B aToM cityuae
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«3aBepIIAOIIMY 00pa3 pebeHKa NPHOOPETaeT CEMAHTHKY HEMOOSAMMOCTH,
HEYHHYTOXKUMOCTH, (DEHUKCOMOJO0HON cynHOCTH. HO ceMaHTHKa BO3POXKICHUS
TECHO CBsI3aHa C KOMIUIEKCOM >K€PTBBI U KOMILIEKCOM CITacuTeltst. Torma « IeTCKOCTh
— Ka4eCcTBO OOTOYTOIHOE, JKEIaTeIbHOE, aCIIeKT CMUPEHMs, KeHo3nuca. B ckaske u
Mu(e He TOIBKO JIeTH, HO U BOJIIEOHbIE MaJleHbKHE CYIIECTBA: KapIIuKU, KaOUPHI,
LIBEPTH, THOMBI, IUKCH U T. II. — MOTYT OBITh MPEICTABUTEISIMI HOBBIX IEHHOCTEH
WM CHIACUTEIBHBIX YHEPTHid, TIPU 3TOM OHU YacTO PEOSUIHBHI, JIETKOMBICIIEHHBI,
HEOCMOTPHUTENBHBI, & €CITN T0-IeTCKH STOUCTHYHBI, TO JUII KOMIIEHCAIIHA CBOETO
MaJIeHBKOTO POCTa.

Kenoruueckuili cMmbICi JETCKOCTU-CBATOCTH packpeiBaeT T.M. Topuuera,
OTMeYasi, 4TO «BBICIIAS MYAPOCTB», HIECHHBIA HTOT TIPOHW3BENCHUS 3a4acTyIO
BOIUIOIIAETCS B «3aBEPIIAIOIIEM JAETCKOM 00pasze»: «B MUpOBoii KyIbType HEMaIo
“3apepmIaronux’’ IETCKUX 00pa3oB — ACTSH U MOIPOCTKOB, SBJISIONIUXCS B KOHIIEH
[Topuuesa, 1994, c. 75]. Onupasich Ha MICUXOAHATUTHYECKYIO KOHIICTIIINIO MH(]a,
B ocHOBHOM Ha Tpyasl K.I. FOHra, ['opuueBa nomnuepkuBaeT mapagoKcalbHOCTb
KeHo3uca JeTcKocTu: « CHiThl peOeHKa MPEBOCXOIAT BCAKYIO BOSMOKHYIO MEpY, OH
HHAYTO, ¥ OH JK€ OTHOBPEMEHHO 00kecTBO. CamMmoe MajieHbKOE (CMUPEHHOE, KPOTKOE)
CTaHOBHUTCS caMbIM BeukuM» [[opudesa, 1994, c. 74-75]. (Ho TakoBa KOHIIEMIIS
keHo3uca U B HoBoM 3aBeTe, He roBOps yke 0 Jaocckoi punmocoduu u Oyaanickon
JOKTPUHE, XOTSI KEHO3WC — TOHSTHE XpUCTHaHCTBA.) HamomanM, 9to B paboTax
K.I'. IOnra apxetnn pebeHka paccMaTpuBaeTCs HE TOIBKO KaK CUMBOJ OYIyIIETo,
HO M KaK MaTpulia reposi-criacutens. «CracuTtend Jiu00 TOXAECTBEH CO CTUXHEH
HEB3payHoTrO, J100 mosBisieTcs u3 Hee. OH poXKAaeTcs BHOBb M BHOBB, <...> KaK
OBl TMpenTeda WM TIEPBEHEI] HOBOTO ITOKOJEHHS YEJIOBEYECKOTO M MOSBISETCS
HEOXXU/IaHHO Ha HETpaBAoNofo0HOM MecTe <...>. DTOT apXeTHIl ‘‘MIIajieHIia-
Oora” o4eHb pacIpOCTPAHEH U HAXOAUTCS B TECHEHIIIEM MePeTIeTeHHH C APYyTUMHU
MH(DOIOTHIECKUMH aclieKTaMu MOTHBa MianeHa» [FOHT, 1991, c. 124].

Takum 00pa3oM, yCIOBHOCTh TPAHUI] SMUYECKOTO CIKETA, KOTOpas MOXKET
BBIPQXAThCA KaK «COYETaHWE MOTHBOB CMEPTH M POXKICHHS, a TakXke o0pasbl
neTeil B (MHaANax pasiu4HbIX pomaHoB» [Tamapuenko, 2004, c. 320] roBopsr
0 pa3BePTHIBAHUH B TPOU3BEICHUN MU(OIIOITUIECKON KApTHHBI MUpa. J|Ba BEITMKHAX
TOJICTOBCKMX pomaHa — «BoiHa m mup» m «BockpeceHme» — 3akaHUYMBAIOTCS
PENUTHO3HBIME  (PUHAJIAMH, OPUEHTHPOBAHHBIMH HMMEHHO Ha 3aBEPIIAIOIIHIA
neTckuil 00pa3 («BoliHa 1 MHp») U 3aBepIIAIONIHNNA TeTCKA-KEHOTHIECKIIA MOTHB
(«Kmo ymanumcs, xkax smo oums, mom u 60avlie 8 yapcmee HeOeCHoOM», — IATAET
repoii «Bockpecenns» Heximonos B EBanrenuu ot Mardes [ Tonctoit, 1983, 1. 13,
c. 453]). Urenuto EBanrenust Hexmromos mpenaercst B 3HAMEHATEIBHBIN IS ce0st
JIeHb, KOT/Ia OH TTOJTy4aeT u3BecTHe 00 0cBOOOXIeHnu Kartomm u BMecTe ¢ TeM ee
oTKa3 oT Opaka ¢ HuM. «Havanacs s HexurrofoBa coBceM HOBast )kU3HbBY [ TosicToi,
1983, T. 13, c. 458], u aTOMy OTKpBITOMY (hHHAITY «BOCKpeceHus» MpeIecTByeT
B ST IPYTHX STIH30/1, KOTOPBIH MOXKET IIOKa3aThCs HE3HAYNTEIBHBIM Ha ()OHE TAKIX
coObITHH, Kak oOBsicHeHne HexmomoBa ¢ Karromeli u ero TsoKenble OCTPOXKHBIE
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BIIEUATJIEHUs. DTO 3MM30/ [IOCELICHHUs ISTCKON B JOME reHepalia, korna Hexmronos
BUMT €0 BHYKOB M Pa3sroBapUBacT C 10YEPbI0 IeHepalla, MaTephio MaJIbILICH.

B pomane ouenr MHOTO 00pa3oB aerei, n, kak mumer O.H. Bunorpamosa,
«o0Opa3bl zeTell ciykar MapKepaMH TOrO, HAacKOJIbKO CHJIBHO B 0OIIecTBE
B3POCIBIX MPOSBISETCS O0Kbe IapcTBo» [BuHOTpamosa, 2024, c. 114]. Dnuzon
B nerckoii (mmaBa XXIV TpeTheill dWacTH), TOCIeTHEE H300paKCHUE ACTEH
B «Bockpecenun», npuodperaer 1 AONOJIHUTEIbHBIE CMBICIOBbIE 00EPTOHBI, KaK
Obl HaKJIabIBAIOIMECS Ha «HEe3aBepLIeHHOCThY (puHana. Korna Hexironos cMorpen
Ha JIeTel, eMy «CTaJl0 3aBUAHO U 3aX0TEJIOCh ce0e TAKOIOo e U3ALIHOIO, YUCTOTO,
KaK €My Ka3aJloch Tenepp, cuactbsi» [Toncroi, 1983, 1. 13, c. 443]. Ho, Haxonsch
B CUJIbHOM HO3UIIMY TEKCTA IPOU3BEICHHUS, CTPYKTYPUPOBAHHOIO KaK CaKpaIbHBIN
TEKCT, 3TO BBIPAKEHHWE MEUTAaHWH Teposi mpuoOperaeT ropaszno Oosee MMPOKUN
CMBICJI, YeM TOJIBKO HAaMEK aBTOpa Ha cuyacTiuBoe Oynymiee HexmromoBa, kak Obl
IIPEAnoIaraeMoe yxe 3a paMKaMH POMaHHOTO 1oBecTBOBaHus. OOpaTUMCsl BHOBb
k xormernuu K.I. FOHra: «Pebenox — 3to morennmanpHoe Oymymee. [lorTomy
BO3HMKHOBEHHE MOTHBA PEOCHKA B ICUXOJIOTUHM MHIUBH/IA 03HAYAET, KaK IIPaBUJIO,
MpeBOCXUIIeHne rpsaymero passutus» [FOHT (b), 2009, c. 95]. 3aBepmarommii
Bce mpousBe/ieHne (B «BockpeceHum» — CO3MaHHbIN B OJHON U3 MOCIIEAHNX TIIaB)
0o0pa3 MJaJieHYeCTBa JOJDKEH NPEABOCXHUINATH «IPSAyLIee Pa3BUTHE», MPUUEM
HE TOJIbKO IJIABHOTO Iepos, HO M o0liee JBIKCHHUE JIIOACH OT TyXOBHOW CMEpTH
K Bockpecenuto. (Iloxoxxas 3aBepiaroiias poMaH CTPYKTypa ONpeaesisieT KOHLOBKY
ctoxeTHol nuHUU KoHncrantuna JleBuna B «AHHe Kapenunoit» Toncroro: Kutu
3aHsATa MBIThEM peOeHKa, JICBUH ke 3aHAT CBOMMH YMCTBEHHBIMU (PHI0COPCKUMU
MTOCTPOCHHSIMA M pa3MbIluisieT o OyaymeMm. Ho B «Anue Kapenuwnoi» MoTHB
«TPSAOYIIETO Pa3BUTHs» OKpalleH HE TO 4YTOObl HMPOHHEH, a COBEPIICHHO
CIpaBeUIMBBIM HEJOBEPHEM aBTOPa K JyXOBHOMY HOTCHLHUANTY Ie€posi, IOITOMY
JICBUHCKUE PA3MBIIIJICHNSI HPEPHIBAIOTCSI €r0 JKEHOH, KOTOpasi, B COOTBETCTBHU
co cBouM umeHeM («Karepuna» — «aucras»), TpeOyeT OT Cynpyra TO CO3EepLaHus
MBIThS] MJIQJICHIIA, TO COYYBCTBHS K YCTAHOBKE HOBOT'O YMbIBAJIbHHKA. )

WNutepecHblil paMouHblil WITpUX, Ha KoTOopbld ykazana O.H. Bunorpanosa,
CEeMaHTHUYECKH YCHJIMBACT OTKPBITHIN (huHanm «BockpeceHus» M MOTYEpPKUBAET
KaK CMBICII Ha3BaHUs, TaK 1 MOTUB Oymayuiero. ToJcTol 3aBepiiaeT TEKCT AaTOoM:
«16 nexabps 1899 roma. Konemny [Toxcroit, 1983, 1. 13, c. 458]. «16 nexabps
1899 roma 6puT0 cy00OO0TOM. Ha TOM, 4TO yKazaHHBINA rox — “TOAxon” K TpaHUIe
CTOJICTHS, AaKLEHTUPOBAJIM BHMMAHHE MHOTHE MHCCIICOBATENIM TBOPUYECTBA
Toncroro; oqHAaKo HA TO, YTO 3TOT ACHD ObLIT CyOOOTOM, HUKTO, OXKAIYH, He 00paran
BHUMAaHUS, — MHUIIET HccienoBarenbHuna. — Bpsn sm Tosctoit 3aBepimn cBoe
TBOpeHHE (KOTOPOE OH CaM CTaBHMJI BBILIE MPEKHUX POMAHOB) IPOCTON HaToi
(aKTUYECKOr0 OKOHYAHMS HANHMCAaHUS TEKCTa. A BOT BEPOSTHOCTb TOTO, YTO
yKa3aHHOW B pOMaHe JaToi MucaTesb XOTeN [0Ka3aTh rpayliee, 10 ero 3aMbICIy,
BOCKpeceHHe He ToIbKo Hexironosa, HO 1 BCeX APYTHX JIOAEH, — OUCHb BEJTUKa»
[Bunorpamosa, 2024, c. 163—164]. Takum 00pa3omM, ABe YIBTPANO3UIIMNA TEKCTA —
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Ha3BaHWE U MOCJIEeTHII PAaMOYHBIHN 2JIEMEHT — MEePEKIINKAIOTCS KaK Hadajo U UTOT,
MMOMEHsBIITNECs MecTaMu. B ckoOkax 3amernM, uto BeiBox [[k. [ MBeHca o 3amtaBun
«Bockpecenns» («3armaBue poMaHa HeceT B ce0e YMBIIIEHHYIO HPOHHIO <...> ...
Bockpecenus tena HET HU B poMaHe TOJICTOTO, HM B €T0 XpUCTHAHCTBE» [ MBEHC,
2021, c. 178-179]) cxopee mpUHAICKAT OOTOCIOBHIO, YeM (uionorun. To, 9To
«HOBas JKU3HBY», N0 MBICIH TOJCTOTO, MOXKET HA4aThCS JUIIb C BOCKPECEHUS
Y1, a He TeJla, 0CO3HAETCs IPH YTEHHUH TEPBBIX XKe CTpaHuIl pomaHa. HapouuToe
ke (XOTSI ¥ AeTTUKATHOE) BhIpaKEHNE COXKAJIEHHs TI0 TIOBOJY arocTacuu ToicToro
B HAIlIA JHU TT0 MEHBIIIEH Mepe CTPaHHO.

B nepBom pomane Toscroro — «CeMeiiHOM cuacTHM» — IMOBECTBOBATEIbHAS
cXema He JaeT pa3BepHYThCcS MU(OIOTHIECKOMY CMbICTy ¢uHana. B mocnenneit
criere Cepreit Muxaiinosuy u Marma mo0yroTcsi cBouM MaibiioM. [loBecTBoBaHMIO
OTJIMIIATEPOVHH ¥ €€ OTPaHIMYEHHOMY B3IIISATy IOCTYITHBI CAMBbI€ HETIO CPE/ICTBEHHBIE
mapatend: boropomumia ¢ wmimamentieM, [lokpoB boropomwmpl. («S1 OwICTpO
3aKpbUIa JUI0 peOCHKa M OISTh OTKphUIa ero. <...> S| omsaTh OBICTPO 3aKpbLIa
Wpana Ceprenua. Hukro, KpoMe MEHs, HE TOJDKEH OBLT JOJITO CMOTPETH Ha HETO)
[Tonctoit, 1979, 1. 3, c. 151].) U Bce ke HaMeK Ha «TpAIyIIee pa3BUTHEY JTAETCS B
nocieHeM a03aie poMaHa, XOTs 9TO pPa3BUTHE OTPaHHYEHO paMKaMHU CeMEHHOTro
cdacThs repoes. Jlms Mamm, oOHMMaroe cBoero MIaieHIla U OKOHYATeIhHO
MPUMHUPEHHONH C MYXXEeM, HauWHAaeTCs «Ipyras, HO YK€ COBEpIICHHO HHaue
cuacTiuBas ku3Hb» [Toncroi, 1979, T. 3, c¢. 151]. MoTuB 3a1UThI, YKPbIBAHUS
pebenka mareppro, kak Obl mpoenmpytommiics Ha [lokpoB boxwueit Marepu,
3BYYHT U B «BockpeceHnn», B anm3o/ie nocenieans HexmromoBeiM 1eTCKOH B ToMe
reHepasia 1 B (PEHOIIOTUYECKOHN JIeTalld Ha MOCIeTHUX cTpaHuiax pomana: «lllen
KIIOYBSIMH CIIOPBIM CHET W YK€ 3aChIlall JIOpOTY, W KPBIILY, U JACPEBbs Cajia...»
[Toncroit, 1983, T. 13, c. 443].

3aBepmiaromuii 00pa3 pedeHKa KaK CHUMBOJ OOHOBICHHS, «HHOH KU3IHW,
«HOBOH U3HW» MPUCYTCTBYET B oBecTu «CMepth MBana Nnbsuuay. [lo MHEeHUIO
3. XailHaau, B MOBECTU «CMEPTh peajU3yeTcsl Kak BO3POXKIACHUE» [XalHaau,
2009, c. 327], u iId NOHMMAHMSI HTOrO TOJICTOBCKOTO IIEAEBpa CIEIyeT
«PACKpBITh B ITYOMHE CTPYKTYpPhI KOHKPETHOTO TEKCTAa MOTUBAIMOHHYIO CUCTEMY
APXCTUMTMYECKUX MHUQOIOTeM — (peHuxc, aecmHuyd, uepHas Owipd, ceem —
Y TIPOBECTH OOpATHO JI0 WX MEPBUYHON (POPMBI M M3HAYAIHHOTO MH]a, KOTOpPHIS
JUIS  BOCIIPHHHMAIOIIETO YHUTATEeN YHHBEPCATH3UPYIOT MHCTEPUI0 CMEPTH
1 BO3poxkaeHus» [ XakiHaau, 2009, c. 332]. BeHrepckuii ucciieoBareinb CPaBHUBAECT
npo3penue Mpana Unbnua mepes cMepThio C BO3pOXKACHHEM (DeHUKCa U3 Teruia
Y TIOJIYEpKUBAeT, uyTo ¢ MiBaHOM Mnb4oM B TEKCTE MOBECTH CBSI3aH (hpaHITy3CKUN
(pazeonormsm «le phenix de la famille» [Toncroit, 1982, 1. 12, c. 62].

«Phenix», AelcTBUTENBHO, SBISETCS WMILUIMKATYpOH TEMBI BO3POXKICHUS,
Beb st MiBaHa Mnmbn4a B MOMEHT CMEPTH CTAHOBHTCS SICHO, YTO CMEPTH «HET
oompme» [Tomcroit, 1982, 1. 12, ¢. 107]. Ho ¢unan moBectu naer Oonee Beckue
OCHOBaHUS ISl COTOCTaBICHHSA «C W3HadajdbHBIM Mudom» [Xaitramu, 2009,
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c. 332]. Ilocie cMepTH BoJIIEOHAS MITHIIA BO3POXKIACTCS B CBIHE, HOBOM (DeHHUKCE,
KOTOpHBIA, cormacHo OBumuio u [epomory, «oTmpaBisercs w3 ApaBuUU B Xpam
I'enmnoca u HeceT Tyna MOJIOKEHHOTO B OJATOBOHHYIO CMOJY CBOETO OTIAa M TaM
xopoHHT eroy» [['eponot, 2014, c. 225]. K ymuparomemy WBany Wnbenay npobpaiics
€ro ChIH, «TMMHA3UCTHUK», CTaJl, TUIada, [IeJI0BaTh pyKy OTHa. TyT-To U HacTymaeT
MPOCBETIIEHUE, CTpax CMepTH cMeHseTcs B nayme Banma Wipmua mo00BBIO
K OJIM3KKM, KOTOpasi OCBEMIAeT IPYTUM CBETOM BCIO €0 3aBEPINMBIIYIOCS JKU3Hb.
Tema Bo3poauBIIerocs: peHnKca MoIAepKIUBACTCSA U B OIIMCAHNN «TUMHA3UCTHKAY,
KOTOPBII TOpakaeT CBOWM CXOACTBOM C OTIIOM IIPHEXABINEro Ha MaHUXUIY
Ilerpa MBanoBuua, crapuHHoro npustens lBana Mipnua eme no y4uindngy
npaBoBeacHus. «IT0 ObuT MajeHpknui MBan WMmbnu, kakum Ilerp MBanoBud
nomMHui ero B IIpaBoBenenumn» [Toncroit, 1982, T. 12, c. 61].

Hrak, ob6pa3 pebenka B punaie moBectu «CMepTts MBana Mnbpuda» sBiaseTCs
U CHMBOJIOM «TPSAYIIETO Pa3BUTHs», U CUMBOJOM TpaHchopmaruu. KoneuHo,
ceiH MBana Wnenya He MeTadopusmpyercs Kak BOcKpecmnii otem. OTChIIKa
K MUPUYECKON MaMvHreHecurd (eHUKCca HYXKHA MOTOMY, YTO TOBOPUT O CMEPTH
KaK 0 Hadaje MHOTO CYyIIECTBOBAHHSA, 3HAHWE O KOTOPOM HEJOCTYITHO U MOXKET
OBITh JHITHF 0003HAYEHO C TTOMOIIBI0 OpHUTOMETAQOpPH! (MTHIA — ayma). [yma
Wpana Unprua BockpecaeT B TOT MOMEHT, KOT/a ChIH MPUXOAMT IIaKaTh 00 OTIe
(xax mreHenr pernkca). CpaBHEHHE MIPECMEPTHOTO y)Kaca ¢ HEYMOJIUMBIM TTyTEM
YKEIJIe3HOH JOpOord (3HAMEHUTHIN JIEUTMOTHB TBOpYECTBa TOICTOT0, MAPKUPYIOTIHAN
€T0 TAHATOJIOTHIO ¥ €T0 TAHATOOOPUYECTBO) CMEHIETCS N300pakeHueM MTHOBEHHOM
METaHOWH, KOTOpasi HACTYIIaeT B MOMEHT MTPHUX0/Ia KTHIMHA3UCTHKaY: «B 310 camoe
Bpems VBan Wnbpwmu mpoBamiuiics, yBUIal CBET, U €My OTKPBIIOCH, YTO KU3HB €r0
ObLTa HE TO, YTO HAJI0, HO YTO 3TO MOXKHO elie TorpaBuThy [ Tomncroid, 1982, 1. 12,
c. 106]. CmepTs mobexaaeTcst 0CO3HAHNEM HPaBCTBEHHOM MCTHUHBI 1aXKe B CaMbIe
MOCJIEIHAE Yachl KU3HU, W OTO TMOMYEPKHYTO PAMOYHBIM 3JIEMEHTOM ITOBECTH.
Hara, noctaBienHas B koHue noectu «Cmeprb MBana Unbuua», — «25 mapra
1886 roma» — oTChUTAaET K Mpa3aHUKY biaroBemieHus, T. €. CEeMaHTH3UpPYyeT (PprHAT
B TOM JK€ KJIF0U€e, YTO ¥ HMILIMKATypa, 3aBepIIaroias TeKkcT «BockpeceHus».

Haubonee pa3BepHYThIM, OOBEMHBIM W MOMU(PYHKIMOHAIBHBIM SBISETCS
3aBepiIamuil 00pa3 pedenka B «BoiiHe u mupe». CIOKETHOE IMOBECTBOBAHUE
B PEIUTHO3HO-IUIAKTHIECKOM d1oce ToJCTOro 3akaH4YMBaeTcs B TEPBOM YacTh
«Onmoray cHoM Huxkonenbkn bonkoHckoro u ero obGemanuem otiyy. ChiH
KH39 AHApes — TOT EOUHCTBEHHBIM mHepcoHax «BoHHBI M MuUpay, KOTOPBIHA
MIPUCYTCTBYET M B TIEPBO, M B TIOCIIEHEH CIIEHE dTOTO YHUKAIBHOTO B MHPOBOM
JUTEeparype SBJICHUS, CPABHUMOTO JIaX€ HE CTOJIKO C TOMEPOBCKHM AIIOCOM,
CKOJIBKO ¢ buOmueilt mimm ¢ TakuM <«JIUTepaTypHBIM YyIOBHIIEM» (BBIpaKEHUE
BBIJIAIOIIETOCS aBCTPUHCKOTO M YEMICKOTo caHCKpuTosnora M. BuHtepHuia), kak
«Maxa0xapara», pelMrHO3HO-TUIaKTHYeCKuil smoc npeBHeir Mumuu. M3 Bcero
qucia nepcoHaxkeil «BoiHbl 1 Mupay, OJM3KOTO K MIECTH COTHSM, TOIBKO OJIWH
Huxonenbka BOJKOHCKHI — «OTKpBIBAIOUIUI» U «3aBEpLIAIOLIUID MEPCOHAK,
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MIprYeM OH HE3PHMO IIPUCYTCTBYET IPH pa3roBope o BoiHe 1 Mupe B canone Lllepep
(o mpuesne JIuzpr bonkonckoit k Arne Illepep aBrop coodmaer cpasy ke mocie
Iraora Xo3sUku cajoHa ¢ Bacmimem KyparuueiM) u He 3amMedaeM B3POCIBIMH,
KOTJIa OHU CIIOPSIT O BOitHe 1 Mupe (OyHTEe ¥ HOBOW MyradeBIIUHE) B « DTTHIIOTE).

[Ipexme Bcero oOpatiM BHUMAaHHE Ha CBS3aHHBIM ¢ 0Opazamu KHA3SI AHIpes
1 HuKoeHbK1 OpHUTOCEMaHTHYeCKHif MOTHB. OpHUTOCHMBOIINKA, Oa3UpYOIIascs
Ha Oecco3HATeNbHOM, PACKPBIBACTCS C TOYKHA 3pEHHS TICHXOAHAIMTUKH MHu(da
crenyromuM obpazom: «Korja 4emoBeKk yMHUpPAeT, MBI KeJlaeM, YTOOBI OH KHII,
— 9TO HEHWCIIOJHUMOE, HOCAIIeecs B BO3/AyXe JKeJIaHWe; MOATOMY W AYIIN CYMb
nmuyery [HOHT, 1998, c. 353]. Pempe3eHTaHTHl MOTHBAa «IITHIBI HEOESCHOM
(obmemudomornvyeckass meradopa aymu) B «BoitHE W Mupe» TOIy4arOT
€BAHTEJIILCKYI0 TIOJICBETKY B TPEICMEPTHHIX Pa3MBIIUICHUAX KHS3S AHapes:
«IItnier HEeOecHbIe HU ceroT, HU XHYT, HO Ortery Bam mwmrtaeT ux» [ToscToi,
T. 7, ¢. 65]. MeicmeHHo moBTOpsieMass boiakoHCKMM (pa3a 0 NTHIAX COBIATACT
C IIEPKOBHOCTIABIHCKUM CTHXOM W3 EBaHTenus ot Matdest 3a BEIY€TOM HECKOJIBKAX
CIIOB («SKOY, «HH COOMPAIOTH Bb KUTHHIIBIY, «HEOCCHBIN») U ¢ TIEpEMEHOH Coro3a
«» Ha «HOY. («Bo033pHTe Ha ITUIIBI HEOECHBIS, SIKO HU CEIOT, HH JKHYT, HU COOMPAIOT
B XHUTHHILEL, 1 OTerr Bamr HeOecHbIH uTaeT ux» (Md.: 6, 26).)

C o0pazom chiHA KHSI351 AHApEs CBSA3aH METOHUMHUYECKUI MOTHB IITHITHI — TIEPO.
B «Bnmtore» BayKHBI yIIOMHUHAHUS O «TIEPHSIX U Cyprydax» Ha MUCHMEHHOM CTOJIe
Hukomas PoctoBa, KOTOpbIe B BOJTHEHHH BEPTUT B PyKaX YBICYEHHO CIYIIAOIIAN
IIbepa Huxonenbka bonkoHckuil. B3pociabiM He 10 HEro, B IbUTY OKHUBJICHHBIX
CIIOPOB B TOCTHHOW M B KabwHere Hwukonmas oHM, Kak OOBIYHO, 3a0BIBAIOT
0 MaJbyuKe, U OH «CHJENl HUKEM HE 3aMeYaeMblii B YTOJKY» WM «B TEHID»
[Tonctoit, 1981, 1. 7, c. 294, 295]. D10 cuTyarus cka304HOT0 ¥ MUA(OIOTHUIECKOTO
reposi THUTA «30JYIIKW», CIOKETHAs MOJIENIb 00€3/I0JIEHHOTO peOeHKa, «OeTHOTo
cupotkn» [Menerunckuil, 2005], HaKIaABIBAIOMIASICS HA KEHO3ZHC «IETCKOCTH
3aBeplraImero obpasa (HemapoM maxke IoOsmIas TeTka, rpaduHs Mapbs,
3aMEHUBINAs MaTh OCHPOTEBIIEMY IUIEMSHHHUKY, oOecrmokoeHa: «S 3a0bIBaro
ero 3a cBouMH. <...> Y Hero HUKOro HeT. OH BEYHO OJMH C CBOUMH MBICIISIMIDY
[Tonctont, 1981, T. 7, c. 301]). [lomyTHO 3aMeTHM, YTO 3Ta CHUTyalusi OOBIYHO
HMHTEPIIPETUPYETCS KaK NPOsIBICHUE aBTOOHOrpadu3Ma: OCHPOTEBINUX JAeTel
ToncTeix — JIbBa 1 er0 OpaTheB U CECTPY — BOCIIUTHIBAIH TETYIIKH. OTHAKO B TAKOH
K€ CTENEeHW 5TO W peanu3aiysi MH(]OIOreMbl «4yIECHOTO POXKICHHS Tepos»,
00e3/T0JICHHOTO yTpaTOd POAMBIIEH €ro MaTrepw W BOCHHTAHHOTO HYMHHO3HOM
YKEHIIWHOW (2 MHOT]a — ¥ CaMKOH JKMBOTHOTO): JiereH 61 o Kupe, Pomyne u Peme,
Cunnxaprxe 'ayrame, npenanus o ['ailaBare u T. 1.

B Bomnmre6HBIX cka3kax o duHuUCTe, XKap-nTHile, yTouKe-/eBYyIIKe U T. /. IEPO
SIBIIIETCS OTIEPATOPOM TPAHC(UTYpAIIHH HITH 05KUBJICHHS, IIPOBOIHUKOM, Uy/I€CHBIM
TTOMOIITHAKOM, CPEJICTBOM 3aIUTHI WIIA BBICTYIIAET B POJIU MPEICKa3aTeNs CyAbOBI.
Nwmenno nepeimko GuHUCTA MPOCUT y OTIA MJaAmias [odb B cka3ke. lleprimrku
cOpaceIBatoT ¢ HeOa Xpomoii YTOoUKe ee MoApyru. B caMbIX IpeBHUX KyJIbTypax
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Iepo O03HAYaJ0 MbICIb, HWHTYHIIMIO, BJIOXHOBEHHE, IIOJTYYCHHE OTKPOBEHUS
WK MOJHUTBY. B34Th B pPyKH HEepo — MPOCHTH MOMOIIM Yy OOTOB W TOJYYHUTH
TBOPUYECKUH HMMITYIIC U3 TIyOWH Oecco3HaTeNbHOT0. MOJIUTBEHHOE OOpaIeHue
Hukonenpkn K oTIy B «OmWIOTe» TOATOTOBICHO YIOMHWHAHHEM O MEphIX
Y CBSI3BIBAET MAIbYUKA C MTUIEH-0TIIOM, KaK C TOTEMOM.

[leppst Ha MUCEMEHHOM CTOJIE TIPEBPAIAIOTCS B Tepbsi BO cHe HukoieHbKH,
3aTeM MaJbYUKy CHUTCSI OTell, Mpu4eM B BHAe OokecTBa. MOTHB BOJIBI B CHE
HukoneHnbku cBsi3aH C MOTHBOM 9YI€CHOTO POKISHHS (B MH(]E 3TO MOTUB UyIECHO
HaWJIEHHOTO B peKe WM OOEMIaHHOTO IyXy BOJBI peOeHKa, YeMy COOTBETCTBYET
HEOKMJIaHHOE BO3BpalleHue KHs3s AHapest B JIbicbie ['Opbl B METENIBHYIO HOYb,
korna pomwics Hukomenpka). B ckaske m Mude yTpadyeHHBId OTeI OCTaBIISET
WM TIOCHUTAET CBHIHY YYJIECHOTO TOMOIIHWKAa B BHJE BOJIIEOHOTO TpEaMeTa,
a B CHaX MMEHHO OT (DUTYpHI OTIA MCXOMST TPENCKA3aHUS W MYJpbIE COBETHI
(cm.: [Bemenikast, 2009]).

Ho eme BaxHee apyroe: «mmepps» HE TOIBKO MapKHPYIOT OPHHUTOMOTHUB,
cBs3bIBas 00Opa3 HwukoneHbKH ¢ 00pa3oM €ro OTIa, «ITHIBI HeOeCHOI,
HO W CITy’KaT MaHU(ECTaHTOM HOBOTO BaKHOTO YYEHHS, KOTOPOE IOJKHO OBITh
coznano repoeM. «lItnunre mepo o6o3HavaeT CiaoBoy [Keprot, 1994, c. 393]. Oty
CHUMBOJIUKY TIepa B Mu]e U cKa3ke packpriBaeT yuernna FOura M.-JI. don Opani:
«Tak kaK y CKa309HOTO reposi €CTh Iepo IS MIChMa, CO3/IaeTCs TAKOE BIIEYaTICHHE,
YTO B OJIMH MIPEKPACHBIN JIHh OH JIOJDKEH HaN¥caTh, HAPUMeEp, KaKhe-TO HOBBIS
TOJIKOBaHUs OeccozHaTensHoroy [@pani, 2010, c. 84]. Ilo MHeHHIO cienMaTicTa
B 00JIACTH TICUXOJIOTHYECKOW WHTEeprpeTannu Muda W CKa3Kkh, oOpasbl mepa
U «IHCaHUS» TMOPOXKICHBI TOTPEOHOCTHIO BBIPA3WTh TalHBIE epEeTHYECKHe
YYEHUs, KHOBBIC MMHCAHUS, MPEICTABISABIINE COO0M MOMBITKA WHBIX TOJKOBAHHH
XpUCTHAHCKOTO BepoyueHus» [@Dpann, 2010, c. 83] (mampumep, pyKommcu
apOUTOMIIEeB, KaTapoB, JIeTeHaa 0 cBAToM [ paase).

[lepBas gacTh «Dmmiora» W Bech ClOkeT «BOWHBI M MHpa» 3aKaHUYNBASTCS
MPEeTIyBCTBUEM JKEPTBHI U TOTOBHOCThI0O HukonmeHpkn Kk Hed. Hounas monmTBa
1 oOpalleHune K oty — aynro3us Ha ['epecumanckoe monenne Uncyca u oco3Hanne
npencrosieit [onrodsr. Tpu paza odpammancs Mucyc k OTILy, a y4€HUKH €T0 B 3TO
BpeMs HE MOIIIM MoOopoTh coH. HukomeHnbka Buaut crisimiero Jlecans, rurader,
oOpamaercst K OTIy, 00emaeT UCTIOHUTE ero Boito. ChIH KHA3ST AHIpEs TPUKIbI
MIPOM3ZHOCHUT CJIOBO «OTEI», IPUYEM MECTOMMEHHE «OH» B TIOCIEIHUX CIIOBaX
Hukonenpky, 3aBepliaomux paccka3z o reposx «BoiHBI W Mupay, BBIEICHO
KypCHBOM, T. €. MapKHPYeT CaKpallbHOE€ 3HaueHHe: «OTem» i HwukomeHbKn
— 9T0 W KHA3b AHupeir, u bor. AHamoroM roiaroQckoro JOKyca BBICTyHaeT
1 00pa3 cakpaJlbHOTO MPOCTpaHCTBa, MeHUs bonkoHckux «JIbickie [ope» (3TOT
TOTIOHUM COOTHOCHTCSI HE C HEYHCTOW CHIION M TUIACKaMHU BelbM, a ¢ ['onrodoii,
T. K. o-apeBHeeBpelicku Gulgoleth ects «depemn», «IOOHOE MECTO», «ITOXOXKAs
Ha d4epen ropa, rae Obur pacmar Mucyce» [Mak-Kum, 2004, c. 93], u BXomur,
TakuM 00pa3oM, B CHCTEMY amoKpu(uyecKod OHOMAcTHKH «BoWHBI M mmpa»
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(mogpobnee cm.: [[TonraBem, 2015, ¢. 58—62]). B pasMbimuienusx HukoneHbKH
TeMa BOJBHOH JKEPTBBI MOJACP)KUBACTCS TAK)KEe YIIOMHUHAHUEM O TLTyTapXOBCKOM
CueBosne (orHomenue Tomncroro k Ilmyrapxy OBIIO HE TaKHM OJXHO3HATHO
HENpPUA3HEHHBIM, KaK TPUHSATO AyMarb B CBETE aBTOPCKUX CPAaBHEHWUN CTHIISA
[TmyTapxa ¢ BEJIMKOCBETCKONH PUTOPHUKOH ).

«B nociienneit cuene “BoiiHbl 1 Mupa” “orelr”’, KHs3b AHJIpEH, MOCHIJIAET B MUP
CBOETO, ITOI0OHOTO cede ChIHA U TIPEATHCHIBAET EMY CAMOOTBEPIKEHHUE, CITaBy-T100pO
n mo60oBb» [bepman, 1992, c. 155], — mumet b.U. bepman, nocesituBmmii rirydokoe
WCCIIeZIOBaHUE CEMAaHTHUKE M (DYHKIIMOHAIBHOMY B3aWMOJIEHCTBHIO 00pa30B 0TI
u cbiHa — AHnpes 1 Hukonenskn bomkoHckux — B «Botine n Mupey. O0Opa3 KHS3S
AHpmpes 0b11 1 ToJICTOTO YeM-TO BpoJie BepOaTbHOW HMKOHBI, « ‘00pa3oM” B TOM
CMBICJIE, KOTOPBI MBI UIMEEM B BUJIY, TOBOps “o0paza”, a He oOpase» [bepman,
1992, c. 190].

JleficTBUTEIPHO, B KadecTBe BepOaTbHOM HMKOHBI 00pa3 KHs3s AHIpes —
9TO SIBIIEHHE, COINOCTABUMOE C «POMAHHBIMH HMKOHAMW» B MPOU3BEICHHIX
®.M. [locroesckoro (moapooHo n3ydeHHbIMU T.A. KacaTkuHOM), ¢ TOH, OHAKO,
pasHureit, ato y JloCTOEBCKOro «pOMaHHAas WKOHA» IPENCTaeT MMIDTHIIHTHBIM
PENUTHO3HBIM 3K(PPACUCOM M OTCHUIAET K OINPENEICHHOMY THITY MKOHOIHCHBIX
CIOXKETOB, THUITY TPABOCTIABHBIX MKOH. TOIICTOM )K€, BO-TIEPBBIX, CO3HATEIIEHO yXOIUT
HE TOJBKO OT KaKoro ObI TO HW OBUIO MKOHOMHCHOTO CIO’KETa, HO M OT HaMEKOB
Ha Busyanmzanuio («HukomeHpka HUKOTZa HE BOOOpaxkanm KHA3A AHApes
B YEIIOBEUECKOM 00paze», «oTell He uMmeln odpasza u Gpopmen» [Toncroit, 1981, T. 7,
c. 308]), Bo-BTOpBIX, aBTOpY «BOWHBI M MUpa» HE CTOIh Ba)KHA XPUCTHAHCKAs
AKCHOJIOTHS, CKOJIb DK3ere3a CaKpaJIbHOTO TEKCTAa M YSICHEHHWE €ro CIOXETHOMH
CTpyKTyphl: EBanremme, Kuuea, BBICTyNaeT KaK MOJENb IOCTPOCHHS HOBOTO
PENUTHO3HO-TUAAKTHIECKOTO ¥ COTEPUOIOTHIECKOTO TeKCTa — « BOWHBI U MHpay.
[ToTromy-TO TemMa «OTIa» W BOJBHOH >KEPTBBI «CHIHA» B «JMHIIOTEe)» BOWpaeT
B ce0sl He TOJIBKO XPHCTHAHCKHE CMBICIOBBIE OOEPTOHBI: 3TO ¥ TUTYTAPXOBCKUN
CueBouta, cnacutenb PrMa, 1 TaocCKUi «BEMKHIA 00pa3y», He MEIoNni «o0pas3a
u popmed» («Bermukuii o0paz He umeer Gopme» [[lao m3 L3uH, 1998, c. 45].)
Wrak, moMuMoO ayuIFO3MOHHOW HOBO3aBETHOM MparMaTHKH, SMU30]] TPOOYXKICHUS
HukoneHpKM W €ro MBICICHHOTO OOpamieHHs K OTIy MaHU(pECTHUPYyeT elle
Oonee BakHOE 171 TOJICTOTO 3HAYEHWE IMOCIECAHUX CTPAHUI] «DIMHIIOTa» — €ro,
ToncToro, coOCTBEHHOE pPENMTHO3HOE TBOPYECTBO M M300pakeHne HwukomeHbKH
Kak OyAyIIero co3aareis ¥ MPOBO3BECTHHKA ATOTO HOBOTO PEIMTHO3HOTO YUCHUS
(3KYyMEHHUYECKOTO B IIHPOKOM CMBICITE).

B.U. bepman yOenutenbHO OOOCHOBAN BBIBOJ, 4TO B oOpaze HukoneHbKH
ToncTolt mMmrmumuIpyeT camoro ceds. CMBICH MocieHel ciieHbl « BOWHbBI 1 MUpay
yTouHsiercs: uccinenonareneM: «Kus3p Anzapel, “oren”, mocbuiaeT B rpsayLiee,
B JKU3HB, CBOETO, TOJJOOHOTO cede ChIHa, TO €CTh, KaK MbI IIOHUMAaeM Temepb,
nyxoBHy0 unocrack Tonctoro — camoro Tomctoro» [bepman, 1992, c. 190].
OOpeTenHbIil BO Bpems nucanus «BoiHB u mupay ayxoBHbBIH ombIT Toictoit
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00001maer B «DMUIIOTe», PUCYS HE IMPOCTO «3aBEPIIAIOIIMHA ETCKHH 00pas»,
a 3aBepIIaronInii 00pa3 peOeHKa ¢ MepoMm, T. €. CHMBOJ CO3/IaHUs B OyayImiem
HOBOTO «CBSAIIICHHOTO MTHCAHUS.

brmuzkmii momxomy b.M. bepmana wMeTonm WHTEpIIpeTanuiy  «CyO-TEKCTa»
(«TexcTa B TEKCTE», IPEJCTABIAIONIETO COOOW COYMHEHHS Tepos, €ro CHBI,
BHJICHSI) IEMOHCTPUPYET Oonrapckuii ucciemonarens JI. JluMuTpoB, aHam3upys
ruMH Banscuarama («[lup Bo Bpems uymey A.C. IlymxunHa): «O1H CyO-
TEKCTHl (PYHKIIMOHUPYIOT Kak “JIOKychl” s TpaHcdepa oOmuUX s BCEro
[IMKJIa MOTHMBOB. MOXKHO CKa3aTh, YTO B “TBOPYECKOM aKTe” TMEPCOHaXKa aBTOP
AMIUTHIIAPYET ce0sl, MyOnmuMpyeT CBOIO KPEaTWBHYI0 MHCCHIO, IPEIOCTaBIIssA
BO3MOXHOCTH “ChIHy” ynonooutscs “Otmy”» [[Aumutpos, 1999, c. 177]. Hounoe
BIOXHOBeHHe BambcuHrama (TMMH — 3TO JXKaHp CakKpajbHBIA) HCCIEI0BaTelh
OTHOCHUT K «apXETUITHOM MOJENM TBOpUYecKoro akta» [umutposn, 1999, c. 177].
«OTHIIOT TOJICTOBCKOM KHU2u TIOCTPOEH MTOX0KUM 00pa30oM, OJTHAKO B CAKPATHHOM
MPOCTPAHCTBE «DIMWIIOTa» aBTOP OTOXIECTBISET Ce0s HMMEHHO C «CHIHOMY,
Hukonenpko#l, mpenamuceiBas caMoMy ce0Oe BBIIOJHEHHE W KPEaTUBHOM,
1 COTEPHOJIOTHICCKOU MUCCHH, KOTOPOH «maxke Oy, KHA3b AHIper, «OTem», ObuT
OBl JIOBOJIEH.

BpiBoABI

Wrak, «3aBepriaromuii 1eTckuii 00pas3» B OTKPHITOM (prHate « BOWHBI 1 MUpa»
OTBEYaeT 3MUYECKON Hjee OECKOHEUYHOCTH BPEMEHH, «BEYHOIO BO3BPAILCHMS»
U 3MUYECKOMY 3aKOHY MTEPAaTHMBHOCTH «OCHOBHOTO coObITHsA». Ho kpome Toro,
B (MHAJE BBIACHSETCS, YTO 3TO MarucTpajbHbIi 00pa3. PebeHok ¢ mepom ere
U CHUMBOJIN3UPYET HE MPOCTO Oyayliee pa3BUTHE, a HEOOXOIMMOCTH CO3JaHHUs
HOBOTO «CBSILIIEHHOT'O MMUCAHUS», HOBOT'O yUEHHS (110 MBICJIN aJIeTITOB FOHTHaHCKON
MICUXOJIOTHH, BEPOSTHBIN Mporpecc B OyAyIleM pa3pelieHUH KOH(IMKTOB MOXKET
OCHOBBIBATHCSl HAa CO3JAaHMM TAKOH 3THYECKON W/WIM PEIMTMO3HOM YCTaHOBKH,
KOTOpas nepeBoAuiaa Obl KOH(QIUKT B WHYIO, TPAHCLEHACHTHYIO IO OTHOLICHHUIO
K KOHQUKTYIOIIUM CTOpoHaM IuiockocTh). Pacckas Ilmyrapxa o Cuesore,
KaK HU CTPaHHO, BIIOJIHE OTBEYAET TAKOW MOJEIM: COBEPLICHHO HEOXXHUIaHHBIC
st [lopcenbl OTKpOBEHHOCTb M kepTBa CLEBOJBI IPUBEIM K TOMY, YTO BOWMHA
3TPYCcKOB ¢ PUMOM cMeHMIIach MUPOM U JIaXKe COTPYIHHUYECTBOM. TOUHO TaK xKe,
[0 JIOTUKE TOJCTOBCKOM HMCTOPHOCO(UH, MOJIKOBOACU-HenpoTusieHel Kyrtys3os
Y BECh PYCCKHH Hapoj noOexaet 3aBoeBaresi Bceir EBporbl Hanosneona. B cBsizu
C 9TUM HeJb3s He BcnioMHUTH Te3uc K. FOura: «@unocodust BHyTpeHHE — HE YTO
WHOE, KaK yTOHUYeHHas cyonmMupoBanHas mudonorus» [FOHT (a), 2009, c. 657].

CrnomaHHBIE, HE HPUIOAHBIC ISl MHCAHUS IEPbSd CHMBOJIM3UPYIOT TalHOE,
Oecco3HaTenbHOE, OHM Jaxe CHATCS HukoneHbke, HO U3 CHOBHIYECKOIO,
0ecco3HaTeNbHOTO MPUXOAUT U NPOCBETIeHHe, pemienue mnpodnemsl. (Kak u ero
orel, Hukonenbka HUKOIIA HE OCTaeTCsl B TEMHOTE: «Malbuuk OOsUICST TEMHOTHI,
W ero He MOINIM OTYYHTh OT 3Toro Hemoctarka» [Tomcroit, 1981, T. 7, c. 307].)
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KondmukT BoHHBEI 1 MHpa (BO BCEX 3HAYCHUSAX ITOTO CJIOBA) CHUMACTCS SIBJICHHEM
Ota u oco3HaHueM OyyIIero caMoIoKepPTBOBAHUS, TOPSIIAs JTaMIIa/1a BHICTYTIAET
CHTHAJIN3aTOPOM OY/TyIIIETO TBOPYECKOTO BIOXHOBEHUS. HUKONEHbKA PETIyBCTBYET,
a aBTOp, CO3/aBasi CTPOKH O MPOOYXKIEHHH FOHOTO BOIKOHCKOTO, TBOPHT HOBOE
CBsIlIEHHOE TIFicanue. Bemwii cor u mpoOyskaeHne HIKOIeHbKH — 3TO MeTacUTyaIus
OCO3HAHUS MPOITOBEIHUKOM CBOEH COTEPHOIOTHICCKON MUCCHH. B meTcTBe Oparhs
TosncTble UCKaNK 3elIeHy10 NalouKy, B 1855 rogy mononoii Tosnctoit B CeBacronone
MeuTasl 00 OOHOBJIEHWH MHpa M TIPHIIEN K Wiee CO3AaHus HOBOH, «ITPAKTHIECKON
pemurum». B 1863 rony Toncroit Hawa paboTars Ha/I BOIUIOIIEHHEM 3TOTO 3aMbICIIa
B «Boiine  mupey. [lerckuii 00pa3 B GuHANIE — 3TO PEKypCHsl K CaMOMy Havaiy
co3manus «BoiHbEI 1 Mupay, a 00pa3 HukoneHpkH — 310 00pa3 u camoro Tojctoro,
TaifHOE «s1» aBTOpa, €IIe B JIETCTBE MMOIYUHBIIETO T€ BIEYATICHHS, KOTOPHIE TIO3Ke
00EepHYIIUCH UMITYJILCOM K HAITMCAHUIO BETMKON KHUTH.

[Tomo6HO ypobopocy, «BoitHa 1 Mup» 3akanumnBaercs ((pUHAT TIEPBON YacTH
«Onmoray) Tol cuTyanmei, ¢ KOTOPOl ee CO31aHne HAYMHAIOCh.
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BBenenune

Slpkoe ormpeneneHue KpeaTWBHON MaHepbl mucbMa Bemmmmpa XieOHHMKOBa
U ee 3HAUYMMOCTH B JIUTEpaType ObLIO JAaHO JPYTHM IO3TOM-COBPEMEHHHUKOM:
«XJ1eOHUKOB BO3UTCS CO CIIOBaMH, KaK KpPOT, — M@Ky TeM OH MPOPBUI B 3eMJie
XOJbpl JUIsi Oyaymiero Ha 1enoe croietue» [Mannenpmram, 1999, c. 222].
TBopuecTBo XIICOHUKOBA, paCHIMPsIs TPAHUIIBI IIOATHYECKOTO S3BIKA, BOCXOJIUIIO
K JUTEPATYPHBIM TPAAUIUSM TMPONUIBIX CTOJCTHH — K (DOJIBKIOPY, PYCCKOMY
0apOKKO, MO3ITUYECKON «IIIKOJIE TapMOHWYECKOW TOYHOCTH». llpuBenéunoe
MIEPEUHCIICHUE CIEAYET JOMOJIHUTh YKa3aHUEM Ha «IUIETCHUE CIIOBEC» — CTUJIb,
AKTUBHO pCANM30BABIIMIICS B TMEPUOJ pACLBETa OPHAMCHTAILHOW MPO3BI
Ha pyoexe XIV-XV BekoB; B UCTOPUH APEBHEPYCCKON JTUTEPATYPHI OH MPOSBUIICS
B TBOpuecTBe aruorpada Enudanus [Ipemyaporo.

B Hay4HOM 110J1€ 3peHHSI 0COOCHHOCTH JAHHOTO CTHJIS — €T0 YEPThI U IPUEMBI —
ObUIH OTHCAaHKI B psizic MOHOTpaduil u crareit [Jluxaués, 1979; Konosanosa, 1966
u ap.]. OTnenpbHOro BHUMAaHUS 3aCITy’)KUBaeT pad0Ta COBPEMEHHOTO UCCIIE0BATEIS:
NPUMCHSS HETPAJULIUOHHBIA MOAXOJ K PACCMOTPEHHUIO XYIOKECTBEHHOMU
peun XIIeOHMKOBA, CJIOBECHO-3BYKOBOH OOpa3HOCTH B €ro IMPOM3BEICHUSX
(B wacTHOCTH, IIpU paccMoTpeHuun 1nosM «Jlagomup», 1920; «JlecHas Tockay,
1919, 1921; «Ycrpyr Pasuna», 1922; crtuxorBopenus «Jlacok...», 1916 u nup.),
aBTOpP OTMEUAeT IMPEEMCTBEHHBIM XapakTep MOA3THKU MHUCATENsl, B KOTOPOM
HAOJIOAETCS COOTHECEHUE C JIUTYPrUYeCKHUMH TEKCTaMH, LEPKOBHO-KHMKHOU
Tpanuiueit [Bacunses, 2015, c. 133—150]. OTBeuas Ha BOIpOC 0 MPaBOMEPHOCTH
ATOrO CYXJICHUs, aBTOP MOHOTpa(uM YKa3blBaeT HAa 3HAYUMYKO TCHJICHIIUIO
B uckycctBe CepeOpssHOTro Beka: «Pa3inyue KyJIbTypHBIX 310X CTHJS “TIIICTCHUS
cloBec” M CTHIIS MOATa-MOJAEpHHUCTA Hayana XX BeKa OTHIOAb HE MPEMSTCTBYET
ux conocraieHu0. OTMeueHHbIH CBOHCTBEHHBIH smoxe pyoOeka XIX—XX BexoB
JUTYPTrUYECKUN CHUHTE3 CHeNan APEBHEPYCCKYIO JHUTEPATypy AOMOJIHUTEIHHO
Y, BO3MOXKHO, HECKOJBKO HEOXKHUJIAHHO BOCTpeOoBaHHOW» [Bacwumbes, 2015,

C. 147] Taxxe B YKa3aHHOM HUCCICAOBaHUN 000CHOBBIBAETCS KOPPEKTHOCTDH
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COOTHECEHHS OPHAMEHTAILHOM MPO3bI U M0A3UM Havasia XX Beka.

Kpowme Toro, B Hay4HOH MpaKTHKe aHAJIN3a PAaHHETO TBOpUYecTBa XJIEOHUKOBA,
He 0e3 yImOMUHAHHWS CUMBOJUCTCKOW YCTAaHOBKH Ha CTHpAHHE TPAHUIIBI MEXKIY
MPO30H U CTHXOM, IomguepKuBanock: «IIpo3a XmeOHMKOBa OBLIA MPO30H MOATA.
Ja oH U caM OOBIYHO HE OTAENST €€ OT CBOMX MOITHYECKUX IPOU3BEICHHID
[Cremanos, 1975, c. 54].

HcuepnpiBaromee paccMOTpeHHE B JaHHOW paboTe BceX TNPOW3BEIEHUI
X7eOHUKOBa, CONlEPKAIINX B ceOe CTUIIM3AINIO 3asiBIEHHON TTIOATHKH, HE BXOIUT
B PaMKH Halllei 3aaadi, MOITOMY OSPAHUYUMCS PACCMOMPEHUeM JIUUb HCAHPa
«cmuxomeopenue 6 npose». AHaIN3 YKa3aHHOTO acleKTa OCYIIECTBISETCS
MTOCPEACTBOM  WCIIOJB30BAHUSA  MUDONOIMUYECKO20,  UHMEPHPEMAYUOHHO20
U CPABHUMENbHO-CONOCHABUMENbHO20 MEemOo008.

OcHoBHas1 4acTh

MHOTOIUTAaHOBOCTh TBOPYECKOTO Haclenus XJeOHWKOBa TOHKO OITpeesieHa
0.2. MangenpmitaMmoM, 4To 3acBujerenbctBoBaHo H.M.  XapmxueBbim
MpH BPYYEHHWH I[O3Ty IIEPBOTO TOMa COOpaHWS MPOU3BEIACHHN OyAeTISTHUHA!
«B Xneonukose ecthb Bcé!» [Xapmxkues, 2006, c. 336].

CruxoTBopeHneBIpo3e«brutaTeMa. .. »(1905), HaroMUHAIOIEE TI0 COEPIKAHUTO
MIPUTYY, CO3IaHO HAa OCHOBE KOHIICTITYAJIhHOTO MPUHITUIIA OMHAPHOW OMTO3HIINN
moma — ceem. llpowWsBeneHne OPHUEHTHPOBAHO HA TPHEMBI XyI0KECTBEHHOTO
nepedpazupoBaHusi, CBOMCTBEHHOTO €BaHTENhCKON oOpaszHocTH. M300paxeHue
CYIIECTB, TPEOBIBAIOIIIX BO ThME U K HEOTIIMYMMBIX OT 3eMJTHY (UTO B OTIPEICTIEHHOM
CTETIeHH HANlOMWHAET XTOHWYECKHH MHp), — 3TO alUIETOPUYECKOe OTpakeHUe
JyXOBHOMU JKM3HU UyJIeHiCKOro Hapoaa 1o npumiectBus CriacuTens [31ech U HIKeE:
Xnebuukos, 2004, c. 8]. MeccrnaHckyto (hyHKITHIO BO3JIaraeT Ha ce0sl «CBATIITIOKY,
KOTOPBIiA, OJarofapsi CakpaJIbHOMY CaMOITOKEPTBOBAHHUIO, HE TIPOCTO U3ITYyYCHUEM
«CBeTa» M30aBISET JONEH OT «CKYKH KHU3HW», HO CIIOCOOCTBYET WX MPO3PEHHUIO
M, HAKOHEIl, MO3HAaHWI0 3TOW cwibl'. B peaju3anuu ONIMO3MIUH, 3aJI0KESHHON
B CIIOBECHOW TKAaHW TPOM3BENEHUS, MPEICTABIIEH IMOCTETIEHHBIA TEPEXOH CIIOB
OT TPSIMOTO HX 3Ha4eHUS K MeTadopHIecKOMY, OT MaTepHajbHOTrO IUIaHa
M300pakeHUsT K JyXOBHOMY. JTa uUepra XapakTepHa JUIsi HEPKOBHBIX TEKCTOB.
(Cwm., HanmpuMep, COTIOCTaBJICHHWE MPSIMOTO M CHMBOJIUYECKOTO 3HAYCHHWU CIIOBA
«xed» B «Axaducre OIarofapCcTBEHHOM IO MPHYAIICHUN CBSTBHIX XPHCTOBBIX
TaH».)

B »TOoM cTHXOTBOpeHHMHM B Tpo3e, HapaBHE C MPEIOMIIEHHEM TPaaUIuu
JUTYPTUYECKON TT0A3WHU, aBTOP HCIIOJIB3YyeT IPHEM IPEBHEPYCCKOTO CTHIS —
«HM3BUTHE CJIOBEC». DTO CEMAHTUYECKUH TIOBTOP, BHIPAKEHHBIN B COBOKYITHOCTH
MTOBTOPSIEMBIX CIIOB, HAJETEHHBIX OJMHAKOBOW CEMOH, — TaK Ha3bIBaeMoe
«HaHW3bIBAaHHE CHHOHUMOBY (YTO HE TPEAIoNaraeT uX TECHOTO PacIOJIOKEHHs):

! 3pmech M HIDKe KypCHUB B LMTATaX M3 Mpou3BefieHMi XIeOHMKOBA, UCHOIb30BaHUe HOTYXMPHOTO

1pudTa, BhIETIeHIe YacTel CTIOB, OTAENbHBIX OYKB / 3BYKOB V1 MIHBIE aKLIeHThI — MOU. A.M. [MHUATY/I/INH.
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«H B 3TOM THME MON3AJIN YbU-TO HEE3pAUHble, JIUIKUE, HEOTIMUUMBIC OT 3eMJIU
CYILECTBA, UbH-TO He3aMemmuble, CKyUHble, TAXUE )KU3HW». B nanpHeimem B Tekcte
[IPOM3BEICHNUS aBTOPOM MCIIOJIb30BAaH IPUEM CTHWJIMCTHYECKOM OMHapHOCTH
«ogbéM — cmangy: «Yero-to MM HeZOCTaBajo, YEro-ro MM HE XBarajo,
K YeMY-TO OHHU IOPBIBAJMCh, HO OHH HE 3HAJIIU, YMO MO MHCU3Hb CKYYHA, YMO
9MO CKYKA — JICU3HBbIO HOOBIMAEMCsA B HUX IOPON U JKaJHO M JOJITO JBIIINT, KaK
YaXOTOYHBIH, U nadaem, CXBAaTUBIIKUCH 32 BIAIYIO rpyab». OTMEUEHHBIN Npuém
BBINOJHSET (PyHKLIHIO HE CTOJIBKO NMPOTHBOIOCTABIEHHS, CKOJIBKO BCEOXBAaTHOTO
OTPaXCHUSI [IBOWCTBEHHOW NPUPOABI B OILYLICHUH >KU3HEHHBIX IPOLECCOB.
Mo meicmm [1.C. JluxauéBa, «cTuimcTHYecKass OWHAPHOCTh HYXXHA HE TOJBKO
IU1s1 IPOTUBOIIOCTABJICHUS, HO U UL 00BbEIMHEHUS, U1l TOr0 YTOOBI TOAYEPKHYTh
BCEOOIHOCTD, IOJIHOE PACIPOCTPAHEHHE SIBICHUS MJIM MOHSATHS Ha BCIO 00JacTh
YyBCTB, €CTECTBA YEJIOBEKA, HA BCIO BCEJICHHYIO U T. A.» [JIuxaués, 1979, c. 127].

YacTtoTtHOE ynoTpeOieHne B CIOBOCOUETAHUSIX HECKOJIBKHUX JICKCEM, TaKHX Kak
«TBMa», «CKYKa» (1 OJHOKOPEHHBIX «CKYYHBII», «CKYyYHa», «CKYUHO»), «OKU3HbY,
«CBET», HE SBISAETCA CTWIMCTHYECKOW HMrpod. Ha 3Tolf OCHOBE BO3HHMKAeT TeMa
CaMOIIOKEPTBOBaHMUs BO UMs Onara obuiecTsa. B nmpon3BeneHny 3Ha4uM HE TOJIBKO
MOTHB 100ezpl cBeTa Hal ThMOH (B MarepHajbHOM M JIyXOBHOM TOJKOBAaHMH),
HO ¥ MOTHB CHMBOJMYECKUI, 3aKJIIOUCHHBIN B MOOE/E KU3HU HaJ CMEPTBIO — KaK
PafoCTH )KU3HH HaJl CKyKOW. Takoro poga oTpakeHHe IeHCTBUTEIbHOCTH OTIPABIISIET
K OpHaMEHTAJIbHOM mpo3e: «B M3I0KEeHHH MOXKET NMEepeKpeIIBaThCsl HECKOIBKO
MOBTOPSIOLIMXCS KIIFOYEBBIX CIIOB, CO3/1aBasi CIIOKHYIO “IUIETEHKY” <...> “IieTéHKa”
3Ta “‘CMBICIIOBAs”, @ HE IPOCTO OpHaMeHTanbHas» [Jluxaués, 1979, c. 122].

CruxotBopenue B mpose «Mckymenue rpemrauka (1908) Ob110 TUTEpaTYpPHBIM
nebroToM Xi1eOHUKOBA B )kypHalie «BecHay. Ero conepxanue cBsizaHo ¢ HCcTOpHEr
xm3Hu Ilpenogobnoro AmnTtoHusi Benukoro. TekcT mnpousBeaeHus, HadyuHas
C IEPBOTO MPEJIOKEHUS], BOCTIPHHUMAETCS KAK OT3BYK APEBHEPYCCKOTO MAMSITHHKA,
HallOMUHAIOILET0 WM JKUTHE, WM anokpud: «W Obum muocue u mmoeus:
1 OBUTA 8paHbl C TOJIOCOM “CMEpPTB!” M KPBUTBIMHU HOYEH, U Npasooy8emuKo8bolii
[ANlOPOTHUK, W BpeMaras M30yIlKa, W JHMLO CTAPYyLIOHKH B KHYKE BEUHOCTID)
[XneOHukoB, 2004, c. 35]. Jlanusbii a¢ddekt co3maéres 3a cC4ET MHOTOUNCIEHHOTO
HCIIOJIB30BAHUS COI03a «W», YTO AKTyalU3UPYyeT MEepeueHb BCETO, OKA3aBILIETOCs
B IOJIE 3PEHUs] JUpHUYEcKoro reposi. B manbHeiimem s¢dexr HapammBaercs
[IPY TOMOIIX NPUYACTHBIX 000poToB. OOpa3Has cucTeMa BOILIOMIEHA HACTOIBKO
BBIUYPHO, YTO II€PE] YUTATENIEM «OTKPHIBACTCS TUIUYHO XJICOHUKOBCKHH MHD,
KOTOPBIM CYyLIECTBYET TOJBKO B SI3BIKE, TOJIBKO B CJIOBE, MUD, KOTOPBIA HENb3s
n300pa3nTh, HeJb3s Hapucosathy [Crapkuna, 2005, c. 74].

X11e6HUKOBY OJIM3KO BBEJICHUE CTIOBOHOBIIECTB, NPEJCTABIEHHBIX B [IEPKOBHOM
TUMHOTpaduu, — HAIPUMED, «Pazym nedopaszymegaemviii pazymemu Jlesa MILyIIH,
BO3OIH K ciyxkauteMy» [Akapuct ITpecaToit BOropomuisl ¢ KOMMEHTapHSIMHE].
OTOT mNpHeM «HU3BUTUSL CJIOBEC» B HEMHOTOYHCIICHHBIX —IPOU3BEICHHAX
X71eOHUKOBA B KaHPE «CTUXOTBOPEHHUE B MPO3€» MPEACTABICH (hparMEeHTapHO: OH
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IPOSIBIISIETCS. B OTAEIBHBIX CTUIM3ATOPCKUX (PparMeHTax TEKCTOB. XapaKTepHOU
YEepTOi TAaKOH OpraHM3alUM TEKCTa OKa3bIBACTCS HaJMUME KOPHEBOIO IOBTOpa —
KaK pacIiojOKEHHBIX PsIIOM TaBTOJOIMUECKUX CIOBECHBIX 3JIeMEeHTOB. biaronaps
JAaHHOMY IIPUEMY OCYILECTBIISICTCSI HE TOJIBKO a0CTPAKTHO BBIPAYKEHHAs! yCTOWYIMBAs
XapaKTeprCcTHKa 00beKTa n300paskeHNs (KaK YCHIICHHE eTO 3HAYCHHS B TEKCTE), HO
MIPH ATOM CO3IaETCA M 9BPOHUIECKIH CIIOBECHO-3BYKOBOI 00pa3, chopMrUpoBaHHBIN
Ha OCHOBE aCCOHaHca M ayumuTepanun. O0paruMcs K mpuMepaM [Hmke: XIIeOHUKOB,
2004, c. 15, 40, 25, 17, 19-20]: «benvmo-benrouas-oenouas 6en1<6oi> denunvl
IUIBIBET J1efelb Ha CHHbME-CHHIOUEM-CHHIOUEM 03€pe, II1€ 3€JIEHIOUN TPOCTHUKID)
(«benmpmo-6emogas-6emodas. .. »; 1907-1908); «u epezunuwa epesneii n epe3ons
epesrouas 6 2pé3ax N rpe3el rpe3nIbHO I'PE3UT, IPE3BE HUKHET, IPE3ISIMU BEET;
«MUJISITBHO MHJICIOTCSI MAJIbHBIE MILTIOHBMY («benopykas, Tuxopyxas...»; 1908);
«Cnesamas cnesuus, OT He€ ynura HaBcerna Becénoctby («llecap Mupszsan; 1908,
1912) u np. CruxotBopenue B mpose «Cumdbonus “JIroos”» (1907-1908, 1912)
LIEJINKOM CO3JaHO CPEACTBAMH CJIOBOHOBIIECTB, IPOUCXOIAIINX U3 OIXHOI'O KOPHSI.

Taxkast My3bIKaTbHOCTB, 0J1ar03By4re HATOMUHAIOT APEBHEPYCCKUH CTHITH [ HIKE:
Xneonukos, 2004, c. 14, 16, 55, 51]: «BstMpaHHBIX GbITITHEH 60JICH HAPOI08 6eTKA
yepEéMyxu MoAaéTcs B OKHO y3Koe, y3koe!» («MOpHBIX TOIHH...», <1907-1908>);
«BonsiHble 00pOIbl OselllyT KanassMU U 01eCKaBULA TOyHas CTPY<UT> 6071bHOY
(«JIrobaBa», <1907-1908>) u ap. OTnenpbHOTO BHUMAHHS 3aCIy>KUBAET MPUMED,
WITIOCTPUPYIOLINI B KAYECTBE ACCOHAHCA HE OJINH 3BYK «C», a cJIor «cox»: «Ilorons
32 MUPOBOH COMCTUH<OII>, 32 COUYMHBIM TPYIOM, 33 COLEIIBIO U OOLIUM COYanoM
Bcex mieMEn» («HeroBombmpl...», <1921>). KoHTpacTHOW cUTyamnmen sBIseTCS
pemiiKa JUpUYEcKold TeporMHH Yao, OCHOBaHHAs HA CJIOBOOOPA30BaTEIbHON
IITUTEPALIIH CO 3BYKOM «3»: «36y400OHBI 36YKOTHbIC IaJ, 301, 301, 3HAPH: 306
36anH020 3upay («Yao. 13 tankay, <1915>).

Mopdonornyeckoit kBazuhukcaIbHONH pUPMOH (B psae crydaeB aCCOHAHCOM)
MOoMYEPKHYTO TApHOE COUeTaHue CIIOB [Hmke: XneOHukos, 2004, c. 50, 55, 56, 33,
57]: «M Ttorma s cnaun 2OcyoapemeOxOcwix 1 2OcydapemeOOkuxy» («UA Toraa
st cnaBwil...», 1914); «Beka eddnOxncH3nus n eoMnOcniOsus OTBOPWIHA BOPOTA:
MOKa3 KpOBaBBIX paH», «PéB HExoTseB ObITb HEpAmAamu v HErAmAamu»,
«Bonaku 1 Kpuuaku Ipo JIOCKYThs 3MHOTO 11apa yMOIKHYT» («HeroBonbIpl. .. »);
« myuunsr crpanaza u 6o oHa3a» («[lecar Mupsza»). [lomoOHyr0 (QyHKIHIO
BBINOJIHSET KOpHeBast pudma: «BeeycTslil s3bIK IpaBee, ONpaB/bl U CBEPXIIPABIBL,
Bceropuielii op pasBu» («HeroBombipl...»). EcTh peakue, Ho Opockue npumepsl
CBEPXCHUHTAKCHUECKUX MPEUIOKEHUH, B KOTOPBIX IIPECTABICH CIEKTP Pa3InUHbIX
BBIIICYTTOMSIHY THIX XY/I0’K€CTBEHHBIX IIPHEMOB [HInke: Xi1eOHnKoB, 2004, c. 23, 34]:
«1 60nvnea v 60nnea 6Onuucmoii v OnvrHoul Husvi 6 0nvy («U, BceHest, XOBYH. ..»,
1907-1908); «U 3emeéa w Hebecéa HETACIOUHH WENOMOM Nepeuénmoléaiuch;
Y MHOT036y20/1b€ U HHO38yuHIa 38y40060 0coOby («llecHp Mupszs»).

[IpotuBonocrasnenne y XneOHUKOBa NOAYEPKHYTO pa3HBIMH CHOCOOAMH.
OnuH OCyILECTBISETCS IPY ITOMOIIN IPUCTaBKH, 00bEIUHSAIOUICH pa3HOKOPHEBBIE
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AQHTOHUMBI, U TP 3TOM CJIOBA HAXOASTCA B TECHON OJIM30CTH C OJJHOKOPHEBBIMHU:
«ITOT TEMHBIH, YEPHBIN, 04eHb YEPHBIN <[lyTh> — OXBaTUTH HaMOOJNbIIIEE HEUTO,
HauboNbLUICE PABEHCINEO HAUMEHLUUM HepPABeHCME0M, B3IEPHYTH BCEICHHYIO
Ha ABIOBI» («OTO OBUT BemuKHWid ducCisap», 1922) [3mech m Hmke: XIICOHUKOB,
2004, c. 58, 59]. B mpyrom ciaydae — B CTUXOTBOpEHHH B mpo3e «SI ymep
n 3acMmesuics. ..» (1922) — cMBICT BRICKAa3BIBAHUS YCHITUBACTCS 32 CUET OJTMHAKOBOTO
IrpaMMaTHYECKOTO TIOCTPOSHHsSI O0EMX dYacTel CYXJCHHWS, OPTraHW30BAaHHOTO,
HECMOTpSI Ha JIUTUNTHYHOCTh TPEUIOKEHUs, 1Mo mpuHImMIy xuasma: «lIpocto
0OJIBIIIOE CTAJIO MAJIBIM, MAJIO€ OOJILIIAMY.

H.C. JluxauéB ormeuan, yto Haiuuue B XIV-XV Bekax B IepKOBHOMU
(B dYacTHOCTH — JKUTHHHOH) JIUTepaType HEOJIOTU3MOB HE OIPENesioch
TATOTEHUEM THCAaTeNlel K BBEICHUIO OPUTHHAIBHBIX S3BIKOBBIX BBIPAKEHUN: OHU
«BOCTIPHHUMAIOTCSI HE KaK HEYTO HOBOE B S3BIKE, & KaK BBIPAKEHHS yUEHBIC,
YCIOKHEHHBIE U “‘BO3BBIIEHHBbIE™» [JIuxaués, 1979, c. 109]. B cayuyae xe
¢ TekcTaMu XJIeOHWKOBA, YUHMTHIBasl KaK CHEIM(UKY €ro CIOBOTBOPYECTBA, TAK
1 XyIOKECTBEHHBIE HAMEPEHHs T03Ta 10 OTHOIICHHWIO K CIIOBY, HaOIltomaercs
oOparHasi TEHIEHIMS — CTpPEeMJICHHEe K OOHOBICHHI0O W OJHOBPEMEHHO
K OOOTaIeHHI0 MO3TUYECKOTO CJoBa. VICTOKOM ITaHHOTO HaMEpPEHUs SBISAETCS
MONIOIIEHHOCTh Ha4yMHAIOmEro XJeOHHKOBa Heel, BBICKA3aHHOH B CTaThe
Bsa. MBanoBa «O Becénom pemeciie u ymMHOM Becenum» (1907): «Upes tommry
COBpPEMEHHOM PeYH S3bIK TIOI3UH — HAIII SI3BIK — JIOJDKEH MPOPACTH U YXKE TPOpacTaeT
W3 TOATIOYBEHHBIX KOPHEW HApOJHOTO CJIOBA, YTOOBI 3aryAeTh T'OJOCHCTBHIM
JIECOM BCECNIaBsIHCKOro ciosa» [MBanos, 1979, c. 76]. Ha TBopueckyto nmpupony
HOBOBBEJIEHHBIX, HO TIPH 3TOM «JIOBPEMEHHBIX» CIIOB yKa3an b. JIusmmi, cpaBHUBas
noata ¢ B.W. [lanewm. [Ipumeuarenen ero KOMMEHTapHi K PyKOITUCSAM XJIeOHUKOBA,
B KOTOPOM HAIMCAaHHOE TT0ATOM OIIPENEICHO KaK Bs3b (MCTOPUYECKH OCOOBINA BHT
JEKOPATUBHOTO MTUChMa, TIOSIBUBIIHIACS Y BOCTOUHBIX CJIaBSH B KoHIle X1V — Havaie
XV BekoB, T71€ OYKBBI, TECHO COCTUHSACH JAPYT C JPYTOM, 00pa3yrOT KpacHBBIN
OpHAMEHT): «3Ta OucepHas Bsi3b HA KOHTOKOPPEHTHOH Oymare oOpariaia B HIYTO
BCE MOMW peueBble HAaBBIKH, OTOpachiBaia MeHs B 0€3IIaroibHOE MPOCTPAHCTBO,
oOpekaina Ha HeMoTy» [JIuBmm, 1989, c. 336].

X7neOHUKOBCKass pedeBasl Bs3b, MPEICTABIEHHAs B €r0 CTUXOTBOPEHUSAX
B TIpO3€, HAllOMHUHAET CIIOKHBIE CJIOBA B JAPEBHUX TEKCTaX, OQOpPMIICHHBIC
Ha OCHOBE CTapOCIaBSHCKUX CIOBOOOpa3zoBarelbHBIX Mojened. KomndecTBo
TaKuX MPUMEPOB BEIUKO: «HEO0300bIi ToIyOb», «OKHIAaHHMEBIAca JIEBYIIKaY,
«OKEJIaHUETPUBBIC KOMOHIY; «OCIOBBITYKIIasi TPY/Ib»; «A30THYTOTOPIIBIE MATLIN»;
«PYKO3BYUYCHHHIIA», «BEUEPOTEIIO», «UAMKOIIEPCTHAS pPYyKa»; «OTCYTCTBHEOKAs
MaTh», «3BOHOTPE3EKHBIE KAMEHBS», «JIEBOBIACHIA OHEID; «HAapOJOCTPYyHHBIS
BOJIBDY, «BEYHOCTEKA(D TAHHBIN MYK», «II0)KAPOKYIPbIE THUUKN; «CMEPTHOOPOBBIN
TETEPEeB», «MOpe3bIOelHasT YemIys»; «IPaBAOIBETHKOBBIH  MANOPOTHHUKY,
«MJIQJICHIIEKAMEHHOE  JIOKE»; «OCEHHEIIMKHHA MHIIEHBY», «HEMOIUCTBEHHOE
JIEPEBIIOY; «TOCYAAPCTBOPYKAS»; «UUCIIOKAMEHHBIE KalWIay U Jap. [ XIeOHUKOB,
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2004, c. 11, 14, 15, 16, 21, 23, 25, 29, 35, 39, 50, 56].

B oTHomeHMM HEManoro 4YWcia HEOJOTHM3MOB, MOAPOOHO HCCIEIOBAHHBIX
B psane TpynoB [['puropses, 2000; IleproBa, 1995], cipaBennmBo yTBEpKACHNUE:
«“TIpr0aBOYHBIN  3JIeMEHT’ OOpeTCs ¢ OTHEIBHBIM CIIOBOM, CTPEMHUTCS
MIPEOIONIETh CMBICTIOBYIO W SMOIHMOHAIBHYIO W30JIMPOBAHHOCTH CIIOBA, CO3MAET
“cBepx3HaYeHUS’, OOBEIUHSIONINE BCIO TMOATHYECKYIO PEdb, COCTABISIOMHNE &
XyJIokecTBeHHOe eanHCTBO» [Jluxaués, 1979, c. 113]. CtuxoTBOpeHHs B TIpo3e
XneOHUKOBAa TIPU TIEPBOM K HUM OOpalIeHUH BOCIPUHUMAIOTCS Kak Habop
BBIPQXCHUN C HESICHBIM CMBICIIOM, MEXaHHYECKH HApOYUTHIX. DTO BO MHOTOM
O0O0BSCHSACTCS CICHU(PUKON OpHAMEHTAIBHOW TTOSTHKH, B OCHOBE KOTOPOH JIeKar
MIPUHIINATIBI «ACCOLUMATHBHOCTH U CHHTETUYHOCTH» B OTPKEHUH H300pakaeMon
nectButenbHocTH [KoxkeBHUKOBa, 1976, c. 66], B cHily 4ero peKOHCTPYUpPOBATh
«CBEPXCMBICID) MPOU3BEACHUHN XIIeOHUKOBA HETIPOCTO.

3akiouenune

Xy[I0KeCTBEHHbBIN Marepuai, paCCMOTPEHHBIN B HACTOSIIEH CTAaThe, O3BOJISIET
cenarb BBIBOL O TOM, YTO PA3HOIUIAHOBBIE B THUIIOJIOTMYECKOM OTHOLICHUH
JpeBHEPYCCKasi OpHAMEHTAIbHAs TIOATHKA «IIETEHHS CII0BEC» U MHIUBHIyaIbHBIN
MO3THUYECKUI CTHIb MNPEACTaBUTEISI MOAEPHHM3MA XJIEOHHKOBA HMEIOT SIBHO
pa3iuuuMble  TOYKM  M300pa3nUTENIbHO-BBIPA3UTENBHOIO  CONPUKOCHOBEHUS,
HECMOTPs Ha ceun UKy KaKJOH OTACIBHO B3ATON 3IOXH.

OTMeueHHOE CXOXKICHHE OCYILECTBISICTCS B CTUXOTBOPEHMSAX B IPO3E
X1eOHUKOBAa HA MHOTHX YPOBHSX TEKCTa, MPEXKIEC BCETO KAHPOBOM (IIOCKOJIBKY
3T0 (paKT NOrPaHUYHON POAOBON (OPMBL: JUPHKH U HPO3bI) U 0OPa3HO-PEUEBOM
(kax  ¢oHeTHUECKOH, MOpP(HOIOTHIECKOM W CHHTAKCHYECKOH OOIIHOCTH).
CooTHeceHHe IBYX CTHJICH ONpaBAaHO MO TOW MPUYMHE, YTO B HACIECOUM I103Ta
XX Beka OHU PeajIn3yoT B [IEPBYIO OYepelb ICTETUYECKYIO (DYHKIUIO, BO3ACHCTBYS
orpenenéHHbIM 00pazoM Ha ciymiarens («M Oputa TeMa. .. », «CuMbonus “JIoos"»,
«Hckymenne rpemHMuKa» W Ap.). B OTHenpHBIX cilydasx IMO3THKA «IUICTEHUS
CJIOBECY», C TOUKH 3peHHs (POpMaIbHBIX IPU3HAKOB, CTUIIMCTHYECKH MapKUPOBaHa
51200 U BBIpa)KE€HA HEPETYIISIPHO, IIOATOMY OOHAPY>KUBAETCS JIUIIB BO ()parMeHTax
tekcta. Kak mpaBuio, oHa OrpaHMYMBACTCS PUTOPHUYECKUM €IUHOHAYATHEM
(«Ilecup mMpakoBy», «CypoBas TpenecTb rop...», «Hao», «3BepuHery, « 1o ObUIO
CTapoe 03€po...», «ITO ObLI BEITUKUHI YUCIIAD. .. », «5] yMep U 3acMesIcs. .. » U JIp.).
CruxoTBOpeHHs B mpo3e XJICOHMKOBA M30IIPEHHO BBICTPOEHBI, SKCIPECCHBHBI,
TKaHb 3THX TEKCTOB OTJIMYAETCS SMOLMOHAJIBHO-HACHILICHHBIM CMBICIIOM, YTO
COOTBETCTBYET CPEIHEBEKOBOMY JIUTEPATYPHOMY CTHIIIO.
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HCCIIEIOBATENLCKUI MHTEPEC K CTHXaM, Mpo3e, ApamaTypruu, myonunuctunke CHMOHOBa
Obu1 BhIcOKOakTHBeH B 1940-1980-x romax. Ha pybexe XX-XXI BEeKoB HE CTOIBKO
€r0 TBOPUYECKOE HACJIEANE, CTOJIBKO €ro JAEATEIbHOCTh B KAadeCTBE JMTEPATypHOTO
($yHKIMOHEpa TOABEPIINCH HempaBoMepHoU kputuke. Co 2-it momoBuHBEl 2000-X TOI0B
MHTEpEC K TBOPUYECTBY MHUCATEISI HAUMHACT BO3pOXkKAAThCsl. OHAKO TIIAaBHOE €TO CO3IaHue
— pomanHas Tpuiorus «JKussie m MepTBeie» («JKuBBIe T MepTBEIe», 1959; «Conmaramu
He poxmatoTcs», 1962; «[locmennee neto», 1971) — mo cux mop He BOIIIO B COBPEMEHHBII
KPYT HCCIETYEMbIX MaTepHaJIOB, XOTSI HMEHHO C 3TUM >KaHPOBBIM 00Pa30BaHUEM CBSI3aHO
OOHOBIICHHE SMIYECKON TPAIWIINU B PYCCKOHM ImTeparype. B crarhe mpoaHamm3mpoBaHa
aKCHOJIOTHYECKasl OCHOBA TPWJIOTHH. BBISBIEHO, YTO MHCATENh Pa3BHBACT BOCHHYIO
TEMy B €IMHCTBE C COIMAJIbHO-HPABCTBEHHBIMH M (MIOCO(PCKUMH BOMPOCAMH OBITHS.
Ha niepBbIii i1aH B poMaHax BBIXOMSAT TE€ BEUHBIE IEHHOCTH, KOTOPBIE HCIOBEIYIOT B HAIICH
CTpaHe: HEOCHoprUMast 3HAUUMOCTD YEJIOBEUECKON KU3HN U TOHUMaHNE OTBETCTBEHHOCTH
3a Cynp0y Ka)XI0TO 4eJIOBeKa.

Kniouegvie cnoga: axcuoinorusi, JWTEpaTypHAs XapaKTEPOJOTHs, HPABCTBEHHO-
¢unocodekas mpodremMaTika B XyZI0)KECTBCHHOM TTPON3BEICHIUH.

Jna  yumupoeanusn: Xnebmoa A.B. Tpumorms K.M. Cumonosa «Kubie
1 MEpTBBIC» U €€ OCMBICICHHE B JINTEpaTypHO-00IIECTBEHHOM mporecce // Pycuctika
1 KoMITapaTuBucTHKa: c0. Hayd. cT. / ['n. pen. M.B. JlockyTrukoBa. Bem. XVIII. M.: UK]]
«3epuano-M»; MI'TIY, 2024. C. 142-156. DOI 10.24412/2619-0656-2024-18-142-156.
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K.M. SIMONOV’S TRILOGY “THE LIVING AND THE DEAD”
AND ITS COMPREHENSION
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Abstract. As a war correspondent during the Great Patriotic War, K.M. Simonov, in all
his wartime and post-war work, remained faithful to the tragic and heroic days he lived
through with his contemporaries and compatriots in 1941-1945. Reader and research
interest in Simonov’s poetry, prose, drama, and journalism was intense from the 1940s
to the 1980s. At the turn of the 20th and 21st centuries, it was not so much his creative
legacy as his activities as a literary functionary that were subjected to unfair criticism. Since
the second half of the 2000s, interest in the writer’s work has begun to revive. However, his
main creation — the novel trilogy “The Living and the Dead” (“The Living and the Dead”,
1959; “People Are Not Born as Soldiers”, 1962; “The Last Summer”, 1971) — has not yet
been included in the modern circle of studied materials, although it is precisely with this
genre formation that the renewal of the epic tradition in Russian literature is associated.
The axiological basis of the trilogy is analyzed in the article. It reveals that the author
develops the military theme in conjunction with social, moral, and philosophical questions
of existence. The novels highlight the eternal values professed in our country: the undeniable
significance of human life and the understanding of responsibility for the fate of each person.

Keywords: axiology, literary characterology, moral and philosophical issues in a work
of art.
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BBenenue
K.M. CumonoB (1915-1979) Bcerna cTpeMUTENBHO OTKIIMKAJCS Ha 3arpOCh
BpeMeHH. B ero crmxax, mpose, JApamMaTryprud OOHapy>XUBaeTcs Hepas/esibHas
Kpemnkasi CB3b C COBPEMEHHBIMH €My ITOKOJIEHUSIMH, 3aCTHTHYTHIMH OJHUM
13 CaMbIX CTPALLHBIX UCOBITAHUNA B UCTOPUU cTpaHbl — Benukoil OTeuecTBEeHHOU
BOMHOH. DTH COOBITHS W BCTPEYH C JIFOABMH, IPEKIE BCETO Ha TIEPEIOBOM,

OornpeaeIniin OCHOBHYIO TEMY BCECI'O TBOPUCCTBA MMUCATEIIA, O UEM CBUACTCIILCTBYET
143



2024 | XVIII | PycucTuka 1 KOMIapaTHBHCTHKA A.B. Xnebyosa
Russian Philology and Comparative Studies Tpunozuss K.M. Cumonosa «Kuevie u mepmenien...

ero amroowmorpadms: «lloutm Bech wMaTtepman <...> WMHe ngajga padora
KoppecrnoHaeHToM Ha pporTe» [CrumoHOB, 1979, ¢. 34]. MI3BeCTHBIHM IIPEKIe BCETO
KaK aBTOp CTUXOTBOpeHus « K mensd...» (1941), CHMOHOB MOTy4YHJI BCEMUPHOE
MpU3HaHWE KakK Cco3/aTellb POMAaHHOTO >AHPOBOTO OOpa3oBaHUs — TPHIOTHUU
«Kussie 1 MepTBBIE» (1959-1971).

AxmyanvHocms CTaTbU OMPENENSETCS TeM, YTO €CIIM TP KU3HU THCcaTems
n B 1980-e ros1bl ero TBOPUECTBO AKTUBHO N3Y4aJIOCh, TO Ha pyOeske X X—XXI BekoB,
HaumHasA ¢ 1990-x romoB u B 2000-2010-x romax, oOpalieHHEe HCCIIeIOBaTEICH
K TPOM3BENCHUSM MHcaTeNs OBUIO CBEJEHO K MHUHHUMYMY, YTO CTajO OJHUM
W3 pPe3yJNbTaTOB HETATHUBHBIX IOCIEACTBUN SIOXH «IIEPECTPOUKI» B 00IacTh
JTUTEPATYPHl U INTEPaTypOBeneHus. [[enb NTaHHOW paOOTHl COCTOUT B TOM, YTOOBI
CIOCOOCTBOBAaTh ITOJHOMACIITA0HOMY BO3BPAIIEHUIO TBOPYECKOTO HACIEIUS
mucarensi B KyJNBTYPHO-UCTOPUYECKHH, JINTEpaTypHO-00IIECTBEHHBIN, TyXOBHO-
HPAaBCTBEHHBIH W XYIOXKECTBEHHO-ICTETHUECKUN TPOIeCChl. KoHKpemuKka 3a0ay
B JIOCTIDKEHWH IIENTH TpeAroNaraeT KpaTKui 0030p JUTepaTypHO-KPUTHIECKIX
OIleHOK TBOpYecTBa CHMOHOBA, BKIIIOYAS CYXKICHHUS KOJUIET W3 JUTEPaTypHBIX
KpyTOB, TIpeXKIE BCEro mucareneii-ppoOHTOBMKOB, a TaKXe OCBEIICHHe
AKCHOJIOTHYECKUX OCHOB TIIaBHOTO co3maHusi CMMOHOBa — Tpujoruu <« KuBbie
1 MepTBBIeY. VccnenoBarenbekas mMemodonocus OMAPaeTCs Ha XPOHOJIOTHIECKH-
WHTEPIIPETalMOHHBI TPUHIUI aHalu3a Kak JINTepaTypHO-00IIEeCTBEHHOTO
poriecca, Tak U XyJI0KeCTBEHHOTO TIeJI0TO.

OcHoBHas1 YacTh
1. Jlumepamypnoe nacneoue K.M. Cumonosa
6 OyeHKe IUmepamypoGeoeHus u KpUmuKu

Jluteparypupiii nyTh CHMOHOBa Hayajics He3anouro a0  Benukoi
OteuecTBeHHOH BOWHEL: B cepequHe 1930-x To0B ObUTH HameyaTaHbl €ro TepBhIe
CTHUXH, K KOHILy 3TOT0 JECSITUIECTHs HamMCcaHbl nepBble nbeckl («lcropust oqHoi
mo0Bu», 1940; «Ilapenr w3 nHamero ropoma», 1941). boeBoe e kpemieHHe
CumonoB noyunn Ha XanxuH-I oe, kyna B 1939 rogy Obi1 HanrpaBiieH B Ka4eCTBE
BOCHHOTO KOPPECTIOHICHTA Tra3eThl «I epondeckast KpacHoapMencKasy.

C nHauanom Benukoit OteuecTBeHHOM BOMHBI CHMOHOB CTAHOBUTCSI BOGHKOPOM
raszetsl «l3BecTus», a 3aTeM BCKope ObLI IIepeBeIeH CIIELKOPOM ra3eThl «KpacHas
3Be3na». [Ipu 3ToM ero nureparypHasi AesTEIbHOCTh HE IPUOCTAHABIMBAJIACD, 4,
HalpOTHB, AKTUBHO Pa3BUBaJIach: B ro/ibl BOMHbI CUMOHOB ULIET Ibeckl («Pycckue
monm», 1942; «Tak u 6yner», 1944 u np.), moBecth «/Iuu u HOum» (1943-1944),
MHOTOUYHMCIICHHBIE o4epKHu (Bowenmue B cOopHuk «Ot Yepnoro no bapenuesa
MOps1. 3alMCKN BOEHHOTO KoppeconaeHTa», 1944) u np. Jlronu nepenasanu apyr
npyry cruxorBopeHusi Cumonosa B crnuckax («Tbl momHumsb, Asnema, JOporu
CMOJICHIIMHEL. ..», «Maliop MpHuBe3 MaJBIULIKY Ha Jadere...» U Ip.), a CTPOUKH
«OKnm meHs, 1 s BepHYCh. ..» TBEPIWIN U Ha IIEPELOBOM, U B THLTY.

Ha py6exe 1940-1950-x romoB HaYrMHAET POPMHUPOBATHCS HAYYHO-KPUTHIECKUI
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HHTEpEC K U3ydeHuto TBopuectBa CuMoHoBa. MccaenoBarensiMu OblIM 3aIIUIIEHBI
repBhie Kagaumarckue quccepranun (A.A. Hosukoa, 1950; A.M. Cab6aToBckas,
1954; E.I. Konmmakosa, 1954; JL.W. unnens (Jlazapes), 1954). C BBIXOAOM B CBET
nepBoro pomana — «ToBapumu mo opyxuto» (1952), marepuan koToporo ObLT
coopan CHMOHOBEIM emie Ha XanxuH-1 o1e, 3ToT nHTepec erie OONbIIe YCUITHICS.

Opnako CumoHOBa He ormyckana Bemmkas OreuecTBeHHas BOHHA.
Ee Tparmueckue u reponyeckue rpaHd OOLICHALMOHAIBHOIO U JINYHOTO OBITHSA,
JIIOICKUE CyAbObl B TOPHWJIE CTPAIIHOTO HCHBITAHHUSA — TO, YTO OIPEHEIIHIIO
JaIbHEHIINNA )KU3HEHHBIN U InTeparypHbld yTh CUMOHOBA. I TaBHBIM €10 TPYIOM
CTaJI0 TPEXYacCTHOE XAHPOBOE oOpa3oBaHuME — poMmaHbl «JKHBble U MEpTBBIE»
(1959), «Commatamu He poxkmatorcs» (1962) m «Ilocaemnee mero» (1971),
o0beqMHEHHbIE MO OOIKMM Ha3BaHWEM IIEPBOrO M3 mpousBeneHuil: «Kusbie
Y MEpPTBBIe». B 3TOI CBS3M MOSBISAIOTCS, O/THA 32 PYTOid, MOHOTpa(HH, B KOTOPHIX
TBOPUYECTBO IHUCATENS, BKIIOYast MI033HI0, IPO3Y, IpaMaTypruio, paccMaTpuBaeTcs
rxomrutekcHo (M.JI. BummaeBckast, 1966; C.5. ®pankuna, 1968; JILA. ®unk, 1979
u ap.). «bokoBeIM» acnekToM u3yuaemoro Hacienusi CHMOHOBA CTalM MOBECTH
1957-1963 rtomoB, mMarepuan KOTOPHIX OBLI OTCEYECH aBTOPOM OT TPWJIOTHH, —
«ITanTeneery, «Jlepamony, «MHo3emieB U PeiHaun», « KeHa npuexanay.

K cepeaune 1980-X Tr0OmOB COBOKYIHBIM CBOJOM CHUMOHOBEIYECKHX
myOnuKanuii ctan nepedeHs u3 4259 crareld ¥ KHUT, MOCBSIIEHHBIX PACCMOTPEHHUIO
MIPOM3BEICHUN IHCATENs], a TAKXKE COAEPIKAIUil BOCHOMHHAHHUS COBPEMEHHUKOB
o Cumonose [bepman u np., 1985].

Ho xonua 1980-x rogoB uHTepec K TBOpuYecTBY CHMOHOBA NPOAOIKAET
coxpausThcs. B wactHOCTH, BhiXomuT MoHorpadus B.C. Cunenko «Tpumorus
K. Cumonosa “YKubie n MepTBbIe”» (1986), B KOTOPOH pacCMOTPEHO JIBUKEHHE
aBTOPCKOTO CO3HAHUSI B 3aMbICJIC POMAHOB, MX KOHIEHIUH U XyIOKECTBEHHOMH
OpraHu3alry, MPOCIECKEHO CTAHOBICHHE LEHTPAIbHBIX XapakTepoB. OnHaKo
MIPUOPUTETHON TEHJEHLUMEeH BO BHUMaHUM K CHMOHOBY CTAaHOBUTCSI MHTEpPEC
K ero myONUIMCTHKE M MEMYapHCTHKE, YTO PACLIMPSIET TPaHULbI B H3yYCHUU
TBOpYECTBA ITUCATES: C psiioM crateid BeicTymnaeT JILA. @unk (1983; 1988), ananus
BocriomuHaHuii CumoHoBa o Benukoid OTeuecTBEHHOM BOWHE NpPEANPUHUMAET
N.A. buck (1985).

Ha pybexxe XX-XXI BeKkoB wHcclenoBarelbCKOe BHHMaHHE K TBOPYECTBY
CuMOHOBa CYIIECTBEHHO CHHU3WIOCH (HCKJIIOUEHHEM SIBISETCS OOBbEMHas
OemterpusupoBanHas Ouorpadust «Yervipe “S” KoncrantnHa CuMOHOBa»
[[MarkuH, 1999]). bonee Toro: B 3TOT mepuox padoTa KIACCHKA OTEYeCTBEHHOM
JUTEpaTypbl IOABEprajach >KECTKOM W HecnpaBemanBodl kputuke [[lonb,
2015, c. 21]. Ilpuuem peub LUIa HE O MACTEPCTBE M 3HAUYCHUU TBOPUYECTBA:
HEIOBOJILCTBO BBICTYIIABIIMX YCTHO M B Ie4aTH ObUIO CBS3aHO C 3aTaCHHBIMU
obumgamu Ha CuMoHOBa Kak (pyHKIOHEepa B Corose nmucareneit CCCP, cexperapem
KOTOpOro oH sBisics B 1946—1959 u 3arem B 1967-1979 ronax. 1 sto HEcMOTpA
Ha Maccy KOHCTPYKTUBHO NPOBeNeHHBIX CHMOHOBBIM PELICHUH M OOLIECTBEHHO
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BXHBIX JIEHCTBUN W IOCTYIIKOB, TPEOYIOIIUX TOTHOTHI TPaKIaHCKOH COBECTH.
Tak, ciemyer BCIIOMHHTH KiIO4eBYIO posib CHMOHOBa B BBIXOZIE B CBET pOMaHa
M.A. byarakoBa «Mactep u Maprapura», nosectu B.JI. KonaparseBa «Canikay
W Jp.; €ro IOMOIIb KHWHemarorpaducrtaM W XydO)KHHKaM; MHOTOYHCIICHHBIC
XJIOTIOTHI B TOMOTIIH ()POHTOBUKAM H ITPOU. Takoro poja He/loCTOMHBIE BRICTYIUICHUS
ObUTH BBI3BaHBI T€M, 4TO Ha pyOeske XX—XXI BekoB Hameyalscs CIIOM TPaHIIHiA,
CONPOBOXKIABUIMICS O CYTH OTKa30M OT MHOIOBEKOBOM CHCTEMBI LIECHHOCTEU
U OPHEHTHUPOB: C HAYaJIOM «IEePEeCTPOHKN» HEKOTOPBIE OKOJOJIUTEpaTypHBIS
JESITeNTN TBITAINCH TIEPEOCMBICIIUTE U JJa)ke BO MHOTOM HCKa3UTh TO, YTO WMENO
Heocnopumoe 3HadeHue Juisi CHMOHOBA M IOKOJIEHHUH, 3aCTUTHYTHIX Benukoit
OredecTBEHHOW BOWHOW. TBOpPUECTBO K€ TMHcaTens, OCOOSCHHO pOMaHHOE,
0Ka3aJI0Ch y opora 3a0BeHHsI.

Tonbko ¢ cepenunbl 2000-X TOI0B B UCCIENOBATENBCKUE KPYTH BO3BPAIIACTCS
WHTEpecC K TBopuecTBy nucarens. OxHako paboThl, BEIXOISIINE C TEX JIET, CBSI3aHBI
B OCHOBHOM ¢ oOpamieHHeM K IMod3uu u ImyOmunuctiuke CHMOHOBA, a TaKke
K BompocaMm ero Omorpadun Kak OOCTOSTENBCTB JUYHOW Xu3HH. K KpymHBIM
WCCIIEZIOBAHUSM OTHOCSITCS JIBE JINTEPATYPOBEIIECKIE IUCCEPTAIMOHHBIE pa0OTHI,
n ob0e OoHM TO Bompocam modTudeckoro Haciemuss CumonoBa [['epacmumosa,
2008; Kopxosa, 2023], a Takke KHUra C OCBELICHHMEM BOECHHO-HUCTOPHYECKUX
acnekToB B TBopuecTBe nucarensd [['apees, 2006]. B nmocnenHue roapl HAMETHIIACh
aKTUBU3aIUs (PUIIOJOTMYECKOTO HMHTEpeca K poMaHaM M TIOBECTSIM THcaTems
[AnexceeBa, 2022; XmebmoBa, 2022; JlockytHukoBa, 2024], a Takke BHOBb
HUCTOPUYECKOro — K ouepkam U nHeBHHKaM CuMoHoBa [CensiBekast, 2010].

2. Cyscoenusn nucameneui-@poHmoeuKo8 U 60CHHBIX HCYPHATUCHOB
o quunocmu u meopuecmee K.M. Cumonosa

OcoObIM BHUMaHHMEM >KU3HEHHBI IyThb M TBOPYECTBO IHCATEIS ONAPCHO
CO CTOPOHBI IPEJICTABUTEINIECH OHOTO ¢ HUM IOKOJICHHS: 3TO BHUMAHHE TeX JIIOICH,
9TO OBUTM BOCIIUTAHBI B CUCTEME HEACINMO-IIOHUMAEMbIX MPHUHIMIIOB M HICAJIOB,
Tex, 4ro npouuty Benukyio OTeuecTBEHHYIO BOWHHY B OJHOM CTPOI0 ¢ CHMOHOBBIM.
[Ipexxae Bcero MOKHO TOBOPHUTH O PETIPE3EHTAHTAX LEXa «ITHIIYIINX) — MHCATEeIsX,
JpaMaryprax 1 CLieHapucTax, 03Tax, JIUTEPaTypPHBIX KPUTHKAX, ITyOIULUCTaX U JIp.

B cBoem TBopuecTtBe CHMOHOB BCErza pPYKOBOACTBOBAJICS HPUHIMIIOM
ucropusma. llo cmoBam mmcarenss m BoeHkopa JIL.M. CmaBuHa, oH «oOmaman
CBOMCTBOM [yl IUCATeNsl AParoleHHBIM: OCTPBIM OLIYLIEHHEM MOJIUTHYECKOTO
1 UCTOPUYECKOTO CMbICIIa COOBITHH, COBEPIIAIOLINXCS B KaXKAbIM JTaHHBIH MOMEHT»
[CrnaBun, 1984, c. 82]. UnTtepec k TBopuecTBY CHMOHOBA MOKHO BO MHOI'OM
OOBSCHUTH M MPHUCYLIUM €MY HHIUBHIYaJbHO-aBTOPCKUM M TPaKIaHCKU-
YEJIOBEUYECKUM YOEXKIEHHEM, YTO HY)KHO MHCAaTh O COOBITHSX, CYLIECTBEHHBIX
1 B&KHBIX JUIS1 JTIOAEH, — AJIs1 CBOMX COOTEUECTBEHHUKOB U [UIS €INHOMBIIIJICHHUKOB
BO BceM mupe. [Ipu sTom O1m3kuii apyr CHMOHOBA — IIIABHBIH PEaKTOpP Ia3eThl
«Kpacnas 3se3ga» [I.11. Oprendepr —noguepkuBait: « CHMOHOB CTPEMUIICS H30eraTh
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BCSIKOM HapaJiHOCTH, BBICIPEHHOCTH, Ia3eTHBIX TamMrnoB. OH nucan o BOWHE Kak
O TSDKEJIOM M OITAaCHOM TPYZ€E Hapo/a, OKa3bIBasl, KAKUX YCUIIUH U )KEPTB CTOMUI HAaM
KaKIbIi 1eHb. [Incan ¢ cypoBoii 6ecronaHOCThI0 U OTKPOBEHHOCTHIO YeJI0BEKa,
BHJIEBIIETO BOIHY Kak oHa ecTh» [Oprenbepr, 1984, c. 101-102]. Ilo cioBam
3TOTO MEMYapHCTa, U30 JHS B ACHb, U3 MecALa B Mecsl Habmogasmero CuMoHoBa
B KaueCTBE BOEHHOT0 KoppecnoHaeHTa B 1941-1945 ronax, Moio/10i Toraa aBTop
HHUKOTZA HE IHCAJT O TOM, YTO HE BHJEJI CBOUMH INIa3aMH, YTO HE ObIJIO NEPEXUTO
UM camMuM. B 3TOM mposBIISIETCS TVIaBHBINA JKM3HEHHBIM W TBOPUYECKUNA MPUHIMUII
CHUMOHOBA: TOBOPUTDH O BOMHE HAJI0 TOJIBKO MPABLY.

Beinenmas B cser Tpuiorus «JKuBble 1 MEpTBbIE» ObUIA OLIEHEHA COJIMIAPHO
(B paBHOM Mepe uYMTaTeIsIMH, M HPEKAE BCEro (POHTOBUKAMH, a TaKKe
JUTEpaTypPHBIMU KPUTHKAMH M JINTEPATyPOBEIaMH1 ) KaK BbIAAOLIEHCs aKT KyJIbTyphl
n ucropudeckod mnamATH. CoBpeMeHHMKM CHMOHOBAa €JUHOLYIIHO OTMEYalld
MOPAXKAIOLIYI0 ITyOMHY M HPaBIMBOCTb B PACKPBITHH 00pa30B BOCHHBIX, a TAKXKE
MOAYEPKUBAIN, YTO NMCATEb CMOI OOHAXHUTh CaMylO CyTb, NCHXOJOTHYECKYIO
OCHOBY UX I1peObiBaHus Ha ppoHTe. CUMOHOBY YIaJI0Ch IPOYYBCTBOBATH M OCO3HATh
MBICJIb O HE3aMETHOM, HO HE3aMEHHUMOM EXEIHEBHOM BKJIa[€ IPOCTHIX COJJAT
1 oHIIepoB B TIOOEY Ha MOJISX CpaXKeHUH ¢ Bparom. Ty TeMy CHMOHOB BIIEpPBBIS
3aTparuBaer emie B moBectd «Jlau u HOum» (1944), a, mo npu3HaHMIO TIHICATENeH-
(pOHTOBHMKOB, OHA ChII'pajla B UX TBOpUYECTBE OOJNbIIYIO0 ponb. Kak cnpaBeannBo
oTMeyall yYaCTHUK BOWHBI, JInTeparypHbli kputuk JI.W. JIazapes, «rema, pa3paboTky
kotopoit CHMOHOB Hauajl OHUM M3 NEPBBIX, 3aTeM Aana “B oxonax Cranunrpaga”
Bukropa Hekpacosa, “baransonsl npocst orus” FOpust bonaapesa, “Tlsap 3eminy
I'puropust baknanoBay» [3nech u Hike: Jlazapes, 1974, c. 74]. Ilo MHEHHIO KpUTHKA,
K JJAaHHOH TeMe nucaresiel BeJl Pesk/ie BCEro, KOHEUHO, UX COOCTBEHHBIH KM3HEHHBIN
OIIBIT, OIHAKO «HEJIb351 HE BUJIETD, YTO Y MCTOKOB ATOM, CTAaBILICH B ITOCICBOCHHBIC
rOJIbl CTOJIb MOLITHOW TeHAEHINH CTOTT CHMOHOBY.

st mucarenei-ppoHTOBUKOB TBOpUYecTBO CHMOHOBa OBUIO HEOOXOAUMBIM MM
BBICOKUM HAEWHO-XY/I0’KECTBEHHBIM opueHTHpoM. Hampumep, E.3. BopoObes,
Onmn3ko 3HaBmMKA CHMOHOBA, OTMEYaJl €ro HEYyTOMHMOCTb M BEJIMYANIIyIO
PpaboTOCIOCOOHOCTh — KaK YMEHUE «BKUBATHCS» B KHUTY, HaJl KOTOPOM padorai:
«YeM niryOxe OH HOTpysKajicst B OyAyLIylO0 KHUT'Y, YeM MHTHUMHEE 3HAKOMUJICS C €€
MEPCOHAXKAMH, TEM PELIMTENIbHEE OTPEIIANCsl OT OKOJOJIUTEPATypHOH CYTOJNOKH,
OT OYIHMYHBIX XJIONOT U 3a00T, TeM OoJjblie ObUI OAEPKMM CBOMMHM 3aMbICIIAMHU,
3aMUCSIMH, PYKOIIHCKIO, IPEIYYBCTBHEM poMaHay [Bopobbes, 1984, c. 476]. Takoit
camo03a0BeHHbIN Tpy CMMOHOBA HaJl MO3HAHHEM IICHXOJIOIMH YeJIOBEKa Ha BOMHE
U Xy/I0’KECTBEHHO-00Pa3HBIM €€ OCBEILIEHUEM CTal 00pa3LIoM JUIsi MHOTHX IIMCATEIIeH,
NPUILEIINX B JIUTepaTypy nozxe CHMOHOBA.

B.II. AcradbeB, mpomreqmuii BOWHY pPSAOBBIM, B CBOMX BOCIIOMHHAHUSIX

oTMeyas, 4YTO OombIT padoTel CHUMOHOBAa «B JIUTEparype, B TOM YHCIIE

1 IOKyMEHTaJIbHON, HEM3MEPHUMO OOJIBIIIE) €r0 COOCTBEHHOTO, TO3TOMY «HaJesIThCS
MOXHO OBIJIO M Ha I0OpbIe COBETH» €O CTOpOHbI CHMOHOBA, «M Ha IONPABKU
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KaKuX-Tu00 HeTowHocTel» [ActadbeB, 1984, c. 583]. B mocieBOoCHHBIE TOIBI
MIPH CO3/IaHUU CBOWX IMPOW3BENEHUH AcCTa(bheB 4acTo MOBTOPSUT (hpazy, KOTOPYIO
BHepBble ycubluan oT CuMoHoBa: «Bcro mpaBay o0 BOiHE 3HAET TOJBKO HAPOI».
B xonrme 1990-x ronoB B KOMMEHTapHAX K cBoeMy poMany «IIpoKisaTer u yOUTHDY
ActadneB GUIOCOPCKH YTOYHHUI ATY MBICTB: TEMEPh sl 3HAIO, YTO BCIO TPABIY
0 BOHHE 3HaeT Toibko bor» [Actadbes, 1997, c. 747].

C BOCXHWIIIEHHBIM yBakeHHEM BocHpuHHMan CHMOHOBA KIIACCHK OANTKHUPCKOM
muteparypbl Mycrait Kapum (M.C. Kapumos): «KoncrantnH CHUMOHOB OIUH
13 peIYalIUX HAIIMX MMUCcaTese, KOTOPBIA 3a BCE YEThIPE C JIUIITHUM JI€CATHIICTHS
CBOMM CJIOBOM H CYIIHOCTBIO CBOEW IIMYHOCTH HMENI HEOIEHUMOE BIIMSIHUE
Ha HPABCTBEHHOE YCOBEPIICHCTBOBAaHHWE, HAa POCT TPAKIAHCKOTO CaMOCO3HAHUS
COOTCUECTBEHHUKOB HECKOJIbKMX mokojieHui. KoncrantuHn CHMOHOB, Kak
Henpexopsiee aocrosane OTedecTBa, MPUHAMISKUT HE TOJBKO JuTeparype. OH
MPUHAJIEKUT dI0XE, NPUHAIICKUT Bcem» [Kapum Mycraid, 1984, c. 365]. Mycraii
KapuM B caMoM IpOHWKHOBEHHOM JIyXe paccKa3biBaeT U 0 CHMOHOBE-YEIIOBEKE —
pacckasbIBaeT O TOM, KaK TOT CITac €ro OT HEW3JIEYNMOTo TOT/a elle TyOepKysesa,
Pa3BUBIIIETOCS MTOCIIE TSHKEIOTO PaHeHHs, JOOUBIIHCH TomerieHus: Mycras Kapuma
B CIIEIMAIM3UPOBAHHOE METUIIMHCKOE YUPEXKICHNE, TIe TOTPeOOBAIOCH OKOJIO TOAA,
9TOOBI OH TONYYHJI PEabHYI0 BO3MOXKHOCTB ISl JaibHeimel xu3Hu. [lomumo
MEPeKUTOTO WM CaMHM, OAaIlKMPCKUM IHCaTeNlb yKa3bIBaeT M Ha MHOXKECTBO
W3BECTHBIX €MY ITOI0OOHBIX UCTOPHA.

[IpuBeneHHbBIE CBUICTENHCTBA IHCATENEH-PPOHTOBUKOB H  (PPOHTOBBIX
KYPHAIIMCTOB OE3YCIIOBHO SBISIFOTCSI 00BEKTHBHO-I0CTOBEPHOH XapaKTEPUCTUKON
CuMoHOBa W Kak mucareis (B T. 4. ¢pyHKIHoHepa B cucteme Coroza mucareneit
CCCP), u xak JejoBeKa.

3. O6vekmugHno-cydveKmugHnovie mpyoHocmu
npu cozoanuu K.M. Cumonosvim mpunozuu «Kuevie u mepmevie»

[locne Bemmkoit OTteuecTBEeHHONW BOWHBI B 00IIecTBE CHOPMHPOBAIOCH
MIOHUMAaHUE TOT'0, YTO JJI5 CO3JaHMs MAaCIITAOHOTO POM3BEACHNUS O COOBITHAX 194 1—
1945 romoB OMKHO PONTH BpeMsi, YTOOBI JTFOT MOTIIH OCMBICIIATE CITYYHBIIIEECS,
MOHATH X0 UCTOPUH. BBIII0 HEOOX0AMMO ITYOOKO MPOaHAIN3UPOBATh U3MEHEHMS,
KOTOpbIe BOHHA BHECJA B TOCYAAPCTBEHHO-MICOJIOTHYECKHUE MPOLECCHl, & TAKXKe
0CO3HATh TO, KaK ATH HEPEMEHbI HOBIMSIM Ha COLMAIBHO-KYIBTYPHOE Pa3BUTHE
crpanbl. [lucarenn CKIOHAIMCH K TOMY, YTO HEOOXOIMMO BIVISIACTHCS B HOBBIC
TEHJICHIIMU B Pa3BUTUM OOLIECTBA U CO BPEMEHEM OTPa3HTh UX B JUTEPATyPHO-
XyZ0’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUSX.

Ha py6exe 1940-1950-x romoB CUMOHOB 3a,{lyMBIBaeT IIMKJI POMaHOB 0 Bemnkoit
OrteuectBeHHOW BoiiHe. CoOIIACHO IEPBOHAYAIBHOMY 3aMbICIY, CTapTOBBIM
[IPOM3BEICHUEM JOJDKEH ObLI CTaTh POMaH « TOBapHUILH 110 OPY>KUI0» (KOTOPBIN 1 ObLT
HarmcaH ¥ u3nad B 1952 romy). Dto mpousBeneHne ObLIO 0OpaIieHo K IMpearede
Benmkoit OTedecTBEHHOI BOHHBI — BOOPYKEHHOMY COBETCKO-SITIOHCKOMY KOH(IIUKTY
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Ha XanxuH-l'one. OmHako B Xome qaybHekeld padotsl CHMOHOB BBIBOTUT JTaHHBIH
pOMaH 3a paMKH 3aJyMaHHOTO IIMKJIA, TOCKOJIBKY COOBITHS Ha XauxwuH-loie
OKa3aJIiCh 3a TPAHBIO CAMOTO CTPAIITHOTO UCTIBITAHUS B MUPOBOH HCTOPHH.

AHanm3upys, yXKe I0Cie BbIXOAa B CBET poMaHa «KuBbIe U MEpPTBBIE», CBOIO
paboTy HaJ HUM Ha IEPBO# CTa Y HAITUCAHUSI IPON3BeieHN s, CHMOHOB HE CKPBIBAI
CBOMX XYJIOKHUYECKUX IPOCYETOB. bOJBIE TOr0 — BCECTOPOHHE OCBEIal HX.
Tak, MCXOmMHOM OMMOKON, KOTOPYIO Ha3bIBAET MHUCATENh, CTANl «IIEPBOHAYATHHBIN
1aH kHUTHY: «[loHagamy s B3ayMan mucaTth ee Kak MpsMoe MPOA0DKEHHE MOETo
mpensiIymero pomana “ToBapumuy 1o OpyXuio™» [31ech W Hibke: CHMOHOB,
1961]. Bropo#i mpocuer, 1o clIoBaM POMaHUCTA, BBITEKAJI «U3 CIUIIKOM HIHPOKO
3alyMaHHOHW reorpadum» TMPOU3BENCHUS, IOCKOJIBKY H300pakeHHE MEeTajoch
B pa3HBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX HampasiieHusAx: «MypmaHck, benopyccus, Kpbim,
Opnecca». C naHHOM paccoriiacoBaHHOCThI0 CHMOHOB CBsi3all U TPETHIO CBOIO
ommOKy: «5l B Hayayse BOWHBI JOBOJBHO MHOTO BHJEN W MHOTOE 3arucal, HO
KOT[1a 51 TOCTPOWII IIEPBOHAYANIFHBIN TUTAH POMaHa TOJBKO HA JIMYHOM MaTepuae,
TO ATOT MaTepHa OKa3aJICs BCE JKE€ CIHIIKOM O€IHBIM JIJIsl TOBECTBOBAHUS O TAKOM
TPOMATHOM IePONIECKOM M TPAarudeckoM COOBITHH, Kak 1941 romy.

[Ipuctymas, B pe3symprare, K paboTe HajJ TPWIOTHEH B COOTBETCTBUU
C TPUHIUIHAIFHO PACIIMPEHHBIM 32 CUET Pa3IMYHBIX MCTOYHHUKOB (MaTepHaIOB
TOCY/IapCTBEHHBIX AapXHWBOB, HCTOPUYECKUX JOKYMEHTOB, MEMyapoB U [Ip.)
mupoBuiearneM, CHUMOHOB TeM HE MEHee COXpaHWJI HMeHa H «Omorpaduro»
HECKOJIbKMX TepoeB u3 pomaHa «ToBapumu mo opyxuto». OmHako s sapa
XapakTepoloruu B Tpuwiiorun «)KuWBbIe WU MEPTBBIE» BBHIOPAHBI HOBBIE (DUTYPHI.
Oto mpexne Bcero aBa repost — rerepan @empop CeprnuiuH, B JIHIE KOTOPOTO
nUcarenhb 3aledatTiies, B TEPMHUHOJOTHH TOTO BPEMEHH, TMpaBAy «KapThI-
o0yca» — Kak BO3MOXHOCTh M HEOOXOAMMOCTH CTpPATerHuecKoil pa3padOoTKh
3amad Ui JOCTHKEHHs 1MoOeibl, W MOJIooi emne uenoBek — lBan CuHIIOB,
0O BOWHBI CEKpeTapb pemakiiiu apMEeHCKOM Ta3eTbl, IOIUTPYK, CTaBIIAN
coJ/IaToM, T. €. PPOHTOBUK ¢ O€3yCIOBHBIM 3HAHMEM OKOITHOM TPaBIbl U «KapThI-
IBYXBepCTKM». CHMOHOB HE MOT O0OOWTH M CyabObI JKEHIIWHBI HA BOWHE, B CHJY
Yero TPEThHM IJIABHBIM T'epOeM TPWIOTHUA cTaHOBHTCA TaHs OBCSHHHKOBA —
«MaJIeHbKas JIOKTOPIAY, 3yOHO! Bpad IO CIICIUATBHOCTH.

4. AxcuonozuuecKkue 0CHOGbL AGMOPCKO20 MUPOCUOCHUS
¢ mpunocuu K.M. Cumonoea «;Kuevie u mepmeuvie»

B obpa3ze renepana Cepnunrna CUMOHOB 00bEJUHACT 0000LIEHHO-TUITNYECKHE
KauecTBa COBETCKOIO BOCHAYAJIbHUKA C WHAWBUAYAJIbHBIMH YE€PTaMH JIMYHOCTH.
CeprnnuH n300pakeH B pOMaHe Kak CTparer ¥ TaKTHK, HO IIPU 3TOM B HEM CHJIBHO
HpPaBCTBEHHOE Hauyayno. VMiMeHHO eMy CHMOHOB NOBEpSIET PACCYKICHUS O TOM,
YTO LIEHHOCTh KU3HM Ha BOWHE IEepBOCTeNeHHa. PackpbiBas MHUpOBOCHpUSTHE
CeprnnrHa, pOMaHUCT TPAHCIUPYET MBICIB O TOM, YTO «BOCHHOE HMCKYCCTBO»
COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH «CAETATh TAK, YTOO JOOUTHCS T0OE/IbI U JEHCTBUTEILHO
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coepeun momei» [Cumonos, 1989, ku. 3, ¢. 305]. CepnminH OCO3HAECT CBOIO
OTBETCTBEHHOCTH HE TOJIBKO 32 TEX, KTO HAXOIUTCS Y HETO B MPSMOM TTOTYHHEHHH,
HO W 32 CEeMbH JTHX JIIONIEH: «HE 3a JIEBATh THICSY YEIOBEK OTBETCTBEHHOCTb,
a, cuuTas JeTeH, U JKEH, U MaTepel, <...> MOoXkalyi, 3a BCE COPOK ThICAY YEJIOBEK,
eciu He 6opmiey [CuMmoHOB, 1989, kH. 2, c. 45].

Ha BoiiHE 0COOEHHO J>KECTKO TPOSBIAETCS TO, YTO COCTABISIET CYITHOCTh
YEJIOBEKA, MOCKOJIbKY BOMHA 3aKaJsieT JIIOEH, SIBISSCh TPAHULEH MEXIY JKU3HBIO
1 cMmepTbio. CHMOHOB ITOKA3bIBAET, YTO B TOJABI BOWHBI HApYIIAETCs MPUBBIYHAS
Lenb cyumecTBoBaHus. HO HEM3MEHHO OJHO: IIIABHOM B CUCTEME LIEHHOCTEU
SIBIISIETCSL YeJIOBEYEeCKasi )KU3Hb — YTO W CTAJI0 CMBICIOBBIM (POKYCOM B TPHIIOTHH
«KuBbie u MepTBBIe». B wacTHOCTH, TTHCaTeNh pacCKPBIBAE€T OOBIIEHHOCTh BOMHBI:
Ha (hpOHTE KU3HB YEITOBEKA 3aBHCUT HE TOJIBKO OT €r0 TIOBEIEHHS, HO M OT TIPUKA30B,
KOTOPBIX CONJAaT He BIIpaBe ociymaThcsa. CHMOHOB (DMKCHPYET CHTYaIlUuH, KOTja
HEeBepHbIE, TOPOTUTUBEIE U HEOOTyMaHHEIE JISHCTBUS BOGHAYAILHIKOB ¥ KOMaH/INPOB
MOTYT Pa3[eNUTh JIIOMeH Ha <(OKUBBIX» M «MEpPTBBIX». TaK, MPOTHBOPEYMBHIC
Y OIIPOMETUYMBBIE TIPUKA3bl TeHepall-eliTeHanTa Ko3bipeBa cTOWIH )KU3HH MHOTAM
JIETYNKaM, a Oe3paccylqHOe B YCIOBHUSIX BOWHBI pacropsbkeHue maiiopa Jlanmmosa
B OTHOIICHWU JIIONIEH, BBIMIEIIINX W3 OKPYXEHHUsS, 0 caade TPOopeHHOro opyXus
MIPUBEJIO K TPATHYECKUM MOCIISICTBHSM.

CHHIIOB, CTaB KOMaHIMPOM CBOETO IONIPA3/IEICHUs, TaKXKe OCO3HAeT CBOM
JIOJIT TIepe]l BBEPEHHBIMHU €My JIIOIbMHU: OH B MTOJTHOW Mepe TIOHUMAET, YTO HeJb3s
0e3lyMHO pHCKOBaTh UYXHMH >KH3HAMH. Mcmomp3ys mpuem HecoOCTBEHHO-
npsiMoit peurt, CAMOHOB TiepeaeT pa3mblinuieHuss CHHIIOBA O 3HAUNMOCTH KasKI0TO
YenoBeKa: «9TO —IyBCTBO OOITHOCTH CO BCEMH, KOTO yOUBAIOT Y HAC, 5TO — UyBCTBO
BHHBI, U CTHIJIA, ¥ OOJIH, 1 OCTIIEHCTBA 32 BCE, YTO Y HAC HE TIOTy9aeTCs, M paJoCTH 3a
BCE, UTO y HAaC BBIXOAMT. <...> U mo0mto ceOs 3a Xopoliee ¥ HEHaBUXKY U yTIPEKaro
3a Bce, 4TO JIeNar0 He TaK, — He TOJNBKO s caM, HO U Bce Apyrue mond. OHO y MeHs
W B JyIIe, W 3a JIyIIOH, u B TomoBe <...>. W KTO ero 3HaeT, MOXeT, 3TO U ecTh
4yBCTBO PONMHBI, MOXKET, €T0 M UMEEM B BUY, KOT/A, KaXIbIi TIpo cels, JymaeM,
4YTO Mbl — coBeTCcKue Jiroau?» [CumonoB, 1989, kH. 2, c. 300]. Ecnu 151 mokosieHus
CBEPCTHUKOB W €IMHOMBINLIICHHUKOB CHMOHOBa 3HaueHne OredecTBa B KU3HU
K2)XJ0r0 OBLJIO HECOMHEHHO, TO B TONBI BOMHBI BENUKAas POJb CBOEH CTpaHbI
cTayla 0COOEGHHO CHIILHO OIIYIIAThCs COBETCKMM HapoaoM. HeciydaiiHa B 3TOM
OTHOIIICHUH W KOIIbIIEBasi KOMITO3UITUSI BCETO KaHPOBOTO 00Opa3oBaHusi: CHMOHOB
3aBepIIaeT TPHIOTHIO coObITHsIMH JieTa 1944 roga — ocBobokaeHreM benopyccnn,
koraa Kpacnas Apmus Beiwia Kk rpanutaM LentpansHoit EBpomnbl.

B o6paze Tanu OBcssHHMKOBOM CHMOHOBY 0COOEHHO JTIOPOTA €€ COBECTINBOCTb.
Tak, oka3aBuInCch O€CIIOMOIIIHON B CAMOM Hayajie BOMHEL, B uiojiie 1941 roxa, korja,
HaXOJISICh B OKPYKSHHH, KMAJIEHbKasl IOKTOPIIIA» BHIBUXHYJIA HOTY U CHHIIOB BMECTe
C KpacHoapMeHIieM 305I0TapeBbIM, CIIyYallHO BBIINISNIINM K HEMY, IO Odepenu
HecyT TaHO, B3BAIMB ee «cebe Ha CIIMHY», MOJIONas JKEHIIWHA, YXKe TpeObIBas
B JKapy ® moiyopeny, TeM He MeHee BcE moBTopsieT: «bpockre mens!.. Chpimure,
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Opocsre... MHe XyXe, 9To BbI U3-32 MEHA My4aerech!.. MHe jerde, eciu s onHa
OCTaHyCh...» [31ech U HIke: CuMoHOB, 1989, kH. 1, ¢. 198]. IloBecTBOBaTEND, KaK
OBl BCIIYIIMBAsCh B CIIOBA TEPOMHH, B CBOEM KOMMEHTApUH TOTYEPKHUBACT: «OHA
TOBOpWIIA TIPABIY U JIaXKe ceiddac aymana o IpyTrux OoJbIie, 9eM O cedey.

CHMOHOB OTpeAeNseT IEHHOCTh YEeIOBEYECKOW IMYHOCTH B KAaTETOPUIX
HPAaBCTBEHHOW OTBETCTBEHHOCTH, KOTOPYIO B TPHJIOTHH PACKPHIBAET HA Pa3HBIX
ypoBHsX: obmierocynapctBeHHOM (CranuH), pporToBoM (CepruIvH) U CONIATCKOM
(Cunnos) [Cunenko, 1986, c. 26]. AKIIEHTHPYEMbIM Ha4aJloOM B POMaHE SBIISIETCS
pacTyl1iee B CO3HaHHH T'€pOEB YyBCTBO NPSMOI COMPUYACTHOCTH K CYJIb0€ KaX10TO,
K CyZb0€e CTpaHBbl, IIOCKOJIBKY « ‘yMEHHE BOEBAThH ™’ CTAJIO B XOJI€ BOWHBI CBSA3BIBATHCS
co Bce OoJiee BEICOKMMU TPeOOBaHUAMHE K cede U Apyrum monsm» [bodapos, 1978,
c. 131]. BeiHecs B Ha3BaHUE TPUIIOTHHU 3HAKU KU3HU U CMEPTH, MUCATENIb HAJISIINI
UX «3K3UCTEHIMAIBHO-CaKpaIbHbIM cMbIcioM» [JlockyTHuKOBa, 2024, c. 105].

Coznanue Ttpuioruu <«OKuBble W MEpTBbIE», IOCBSIIEHHOH MOBOPOTHBIM
coOpiTHsM  Benukoir OTeuecTBEHHOM BOMHBI, OKa3ajoCh 3HAYMMBIM IIarOM
B OOHOBJICHHHM STIHYECKON TPAJWIMH PYCCKOHM JUTEPaTyphl, MOCKOIbKY CHMOHOB,
no muenuto H.JI. Jlelizepmana, cTan OCHOBOIIOJIO)KHHUKOM SIHUYECKOTO pOMaHa-
xponuku [Jleiinepman, 2010]. XynoxxHr4deckas MACCHS mrcarens copmMupoBaiach
B TIOAXOJIe K MCTOPHU KaK HEYKJIIOHHOMY JBIDKEHHUIO, YTO TPeOOBAJO0 OCMBICTICHUS
9THX TporieccoB. Bo B3mrine CHMOHOBa Ha BOMHY MOKHO OTMETHTH TIIOOAFHOE
ncropruocodckoe K Heil orHomenue. Kak cmpaBemmBo otmewana [.A. benas,
Onaromapsi THCaTelN0 «TeMa BOWHBI BO MHOTHX ITPOU3BEIEHHUSX COBETCKOM
JUTEPATypbl CTajla pPemarbCsi HEOTPHIBHO OT (PHUIOCO(PCKUX Pa3MBIILICHUHA
0 IIEHHOCTH YeJioBeuecKo nuHoctu» [benas, 1987, c. 151].

Takum  00pa3oM, aKCHONOTHYECKOE  HAMOJHEHHWE  pPOMAHHOTO  MUpA,
BBICBEUHBAIOIIET0 COOBITHS Bemnrkoit OTedecTBEHHOM BOMHBI M CyIbOBI OKa3aBIIIHXCS
B OTOM TParudeckoM W TEPOMYECKOM BOJOBOPOTE COBETCKHX JIFOJCH, OCHOBAaHO
Ha MIPHUHIUITAX Tpe/iebHON BepHOCTH CHMOHOBa HCTOPHYECKON TpaBlie — BO BCEX
JETepMUHAHTAaX CI’KETHOTO TTOCTPOSHHS TPUIIOTHHN B €€ TOKyMEHTAIIbHO-peaTbHON
XxpoHonorud. HpaBCTBEHHBIN CIIEKTP MOTHBHOM OpraHU3alld XyJ0KECTBEHHOTO
LIEJIOTO  TIOJIHOMACIITa0HO TIPE/ICTABIIeH B CHCTEMHOM pPAacCTaHOBKE TIe€pOeB
Y TIEPCOHAXKEH, OTpaKkaroIeld TBOPYECKUH PUTM B POMaHHOM XapaKTEPOJIOTHH.

BpiBoABI

AKTHBHOE H3yueHue TBopuyecTBa CHUMOHOBa ocylecTBIsUIOCh B 1950-1980-¢
TO/IbI MCCIIE0BATEISIMHU, JKU3Hb KOTOPBIX omperenita Bemnkas OtedecTBeHHAs
BOIfHa M KOTOpBIC Pa3JeNsLTH JKU3HEHHBIC B3TISAIBI TMHCATENS, MTOCKOJIBKY OBLIN
BOCIIMTAHBI B OJHOM C HUM CHUCTEME IIEHHOCTEM.

HenpaBomepHbie omenkn nesrtenpHOCcTH CHMOHOBa Kak cekperaps Coro3a
rucareneit CCCP u nocnenytromiee 3a0Berne nmeHn CumoHoBa B 1990-e — Hauae
2000-x To0B, BRI3BAHHOE BOJIHAMH TEPEMEH B OOIIECTBEHHOM MHPOBOCIPUSATHH,
VIIIJIH B TIPOIIIIOE, O YeM CBHJICTEIBCTBYET PsIJI NCCIIEIOBAHUH U CTaTel O TBOPUECTBE
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IHcaTeNsl, y)KE TOSBIIAIONINXCS B TOCICIHUE TOIbl. BO3poskmarommiicss WHTEpEC
K TBOpuecTBy CHMOHOBA CBSI3aH C TEM, YTO B COBPEMEHHOM MHUPE C €TO CIIOKHOCTSIMU
W MPOTHBOPEUNSAMH KpPEITHET TOTPEOHOCTh B COXPAHCHHWH TAMSITH O TParndecKUX
1 TePONIECKUX COOBITHAX HAIICH HCTOPHH.

Ocoboe BHUMaHHE 3acaykuBaeT Tpwiorus CuMmoHoBa «JKUBBIC M MEPTBBICY,
B KOTOPOM IMcaresib pa3BUBajl TEMY BOWHBI B TECHOW B3aMOCBSI3U ¢ COLUATbHBIMU
n GmIocopCKUMH BOTIPOCaMH BpeMeHH. B sToM pomanHOM mnukie CHMOHOB
MTOCJIEZIOBATENIFHO YTBEPK/Ial MBICIH O TOM, YTO TIEPBOCTENIEHHON IIEHHOCTHIO —
JTaKe B YCIIOBHSIX BOWHBI — SIBIIIETCS )KU3HB YEIOBEKa. ABTOP TPHIJIOTUH HACTANBAI
Ha HEYKJIIOHHOM Tpe0OBaHWU OTBETCTBEHHOTO OTHOIIEHHS HE TONBKO K CyahOam
JIONIed B THITY, HO Y K JKU3HU COJIJIaT B YCJIOBUAX (PPOHTA, B CHITY YETO BCE UIICHBI
KOMaHJIHOTO COCTaBa IPH OTAa4e MPHUKA30B JOKHBI IOMHHUTH, UTO MM BBEPEHBI
HE TOJIBKO IMMOAYNHEHHBIC, HO M KPOBHO CBSI3aHHBIE C HUIMH WX CeMbH. [l poMaHOB
CruMOHOBa XapaKTepHO He MPOCTO N300pakeHNe OTAETBHBIX Cyned B TOIBI BOWHBI,
a BOCCO3/IaHHEe OOITHOCTH JTFOJIEH, OTM3KHX O MyXY U MPEACTaBICHUIM O HOPMax
HpaBCTBEHHOCTH. CKBO3HOW B TPWJIOTHH CTaja TeMa €IWHCTBA (pOHTA M THIIA,
MOpPaJbHO-3TUYECKOHN CIIJIOUEHHOCTH BCEW CTpPaHBI.
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work, which also confirms the validity of the attempted comparison of the works of such
different authors. Duality as a sought-after “key” to the poetics of Russian and foreign
literature remains the subject of literary critics’ research, which reveals new facets
of the phenomenon. The potential of the theme of duality in fiction allows the authors
to introduce modern problems into its interpretation. Pamuk, relying on the version
of duality created by Dostoevsky, wonders about the need for identity and cultural identity
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on the interweaving of cultures and traditions. That is why his doppelgangers are not
opposed, but complement each other, becoming a single whole.
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Beenenue

TBopuectBo naypeara HoGenesckoii mpemun 3a 2006 rox Opxana [lamyka crano
CBOCOOpa3HbIM TIPOPBIBOM B COBPEMEHHOW TYpPELKOH JHTEeparype, OTKPHIBLINM
JUISL YATaTeNIed HEOBTOPUMBIA MU XY0KECTBEHHOU cioBecHocTr Typrumu. IIpoiins
JIOBOJILHO CJIOKHBIM M CTPEMHTEIBHBIN ITyTh Pa3BUTHSL, TypeLlKas IuTeparypa Boopana
B ce0sl TPaAUIMOHHBIC YEPThI EBPONEHCKON JUTEparyphl peanu3Ma U MOJACpHH3Ma,
CO3J1aB [P 3TOM 0COObIN HALMOHATIBHBIHN CTHIIb. Bo MHOTOM Typenkuii mmreparypHbIit
nporecc ObUT 00YCIIOBIEH HENPOCTON COLMATBHO-TIOIMTHIECKON JKM3HBIO CTPAHBL,
YTO HAIIJIO OTPa’KEHHE B TBOPUECTBE COBPEMEHHBIX nucarenel Typuuu.
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[Ipoussenenus Ilamyka cranu OOBEKTOM MPHUCTAIBHOIO  BHUMAaHHUS
JUTEPAaTyPOBEIOB, PACCMATPUBAIOIIMX €r0 TBOPYECTBO C CaMbIX pPa3HbIX
TOYEK 3PEHHs], HO BCE OHM OTMEUAalOT IOCTMOICPHHUCTCKYIO NPHUPOAY POMAHOB
mucarens [CyneitmanoBa, 2007; PemenkoBa, 2010; ITocoxoma, 2016]. Tax,
MOAYEPKUBACTCSA, YTO B Ipou3BeneHusIX [lamyka «Hanbonee moJHO U TalaHTIMBO
HAllUIM OTPa)KEHHE IMOCTMOJACPHHCTCKUE TEHICHLUH B COBPEMEHHOW TYypELKOH
muteparype» [CymerimanoBa, 2007, c. 3]. Anamm3 pomanuctuku [lamyka,
OCYILLIECTBJICHHBI B KOHTEKCTE IIOCTMOAEPHUCTCKON Jsureparypbl Typuuu,
IPUBOOUT K YTBEP)KICHHIO, YTO MMEHHO OH «BBEJI B TYPELKYIO JIUTEparypy
MMOCTMOJIEPHUCTCKOE MUPOITIOHUMaHKe» [371ech U Hibke: Penenkosa, 2010, c. 18].
VYka3pIBasi Ha OCOOCHHOCTH TBOpUYeckoil MmaHepwl Ilamyka, mccremoBareibHHIIA
0003HauaeT ee KaK «MEIAHXOIMUECKUI» TOCTMOACPHHU3M.

Cerogua mnpousBenenust I[lamyka wu3BecTHbl BceMy Mupy. Ero pomasbl
MEPEBOIATCSL HA PYCCKUH SI3bIK U CTAIM JJIS1 POCCUMCKOTO YMTaTelIsl CBOCOOPa3HbIM
«yteBoauTenem» mo CramOyiry B pomaHax «My3elt HeBHHHOCTHY, «PbpkeBoOCas
KEHILMHa» U 1p. MHTepecHbl aBTOPCKUE SKCKYPChI B HCTOPHIO M UCKyccTBO TypLuu,
Harpumep, B pomane «Vmsa mHe — kpacublit» (1998). B 2016 rogy mucarens cran
JlaypeatoM JuTeparypHoit npemun «ScHas IonsHa» B HomuHaumu «HOCTpaHHast
JUTEparypay 3a KHUTY «MOH CTpaHHbIE MBICIII.

20 c¢espans 2017 roma Opxan Ilamyk OBUT yIOCTOEH 3BaHHSA ITOYETHOTO
npodeccopa Cankr-IlerepOyprekoro rOCYAapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETA,
U Ha TOP)KECTBCHHOW LEPEMOHMH BpYYEHMs AWIUIOMA M MAHTHH OH IPOYMUTAI
nexkuuio o tBopuectBe [loctoeBckoro. «Typerkue pomaHucTsl, — ckazan [lamyk,
— MHOTOMY HAy4MJIUCh y BEJIMKOM pycckoil nuteparypsl. Toncroid, /ocToeBckui,
UexoB <...>. DTU TpU MUCATENS CTAIH sl TYPEUKON TUTEpaTypbl XX BeKa TAKUMU
e BaXHBIMU OPUEHTHpaMH, Kak M (paHiy3ckue nucarenu. Jns mens Toxcroit n
JocroeBckuil — Benuyailiime nucareau Ha Bce BpeMeHa <...>. M3 OByX pyccKux
nucareneil JloctoeBckuil oka3piBaeT Ha MeHsI HamOoJbIee Bo3naeiicTeue» [[lamyk,
2021, c. 437]. Do 3akmoueHue I[lamyka maer OoCHOBaHUE ISl CPABHUTEIBHOIO
aHaJIM3a €r0 POMAHOB C IPOM3BEACHUSIMH Jl0CTOEBCKOTO.

Mamepuanrom U1l TaHHOTO HCCIICNOBAHMS MOCIY)KWIN MOBECTh J[0CTOEBCKOIro
«/IBoitauK» (1846) u poman [lamyka «benas kpenocte» (1985). B nccnenoBarenbckoit
MPaKTUKE yXe OTMEYaslach MHTEpPTEKCTyalbHasi CBsi3b pomaHa «bemas kpemoctb»
¢ TBOpuecTBOM pycckoro mmcarenst [[locoxoBa, 2011, c. 220], omHako 3TO
YTBEP)KACHUE OCTAJIOCh O3 BHUMATEJIBHOIO PAcCMOTPEHHSI M CPaBHUTEIIBHOIO
aHaJIN3a npousBeneHui. OCHOBOI 0l conocmaseHys Ha3BaHHbIX IPOU3BEICHUN CTall
MpeCTaBICHHBIA B HUX OCOOBIN THIT ABOWHUYECTBA, IPH KOTOPOM B TEKCTE HOBECTU
U poOMaHa MOSIBIISIIOTCSI IBOMHUKH B OyKBaJIBHOM CMBICIIE CJIOBA, @ HE T€POU, CXOKHE
BHYTPEHHUM OOJIMKOM, MHPOBO33PEHUEM, CyIBOOH.

Lenv uccnedosanus — Goiee 4eTKO 0003HAUUTh, KAKME UMEHHO YEPThI IIO3THUKH
JloCTOEBCKOTO OBIIM TBOPYECKH BOCIPUHSTHI TYPELIKUM IHCATEIEM M Kak OHU
OBbUTH NEPEOCMBICIICHBI B KOHTEKCTE €0 XyI0KEeCTBEHHOTo MUpa. [Jisi TOCTHKEeHuUs
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MTOCTaBIEHHON IeJTH HEOOXOANMO pEealln30BaTh ciedyroujue 3a0aiu: PacCMOTPETD,
Kak TeMa JBOMHHMYECTBA BOIUIONIEHA B poMaHe Ilamyka; yCTaHOBHTH
WHTEPTEKCTyallbHbIE W 3CTeTUYeCKHe CBs3M ToBecTH JlocToeBckoro W pomana
TYPELKOTO TIHCaTeNs; OIPEAeNNTh, KaKhe 4YepThl mcuxosormsma JlocToeBckoro
MIPUBHECEHBI B M300pakeHHE BHYyTpeHHero Mmupa repoeB llamyka. OcHoBoM
MIPEANPUHATOTO HCCICAOBAHUS SIBISIETCS CPABHUMETbHbIL Memoo, TIO3BOISIONIAN
YCTaHOBHTH CBS3b MEXKAY TBOPYECTBOM ITHCATEINEH, MPUHAIJISKAIUM K Pa3HBIM
HCTOPUYECKHAM DIT0XaM M HAIIHOHAJBHBIM KYJIETYpaM.

OcHoBHas1 YacTh

IToBecth «J/IBOMHMK» — OAHO W3 paHHUX @pousBeacHU JlocToesckoro,
ormybnukoBaHHOe B (QeBpane 1846 roma. MHTepec k HeMy He ocnabeBaeT
1 B cCOBpeMeHHOM JuTeparypoBenenu [Kum, 2003; EBnamnues, 2010 u 1p.]. I naBsl,
MPOYHUTAHHBIE aBTOPOM PSAY JIMIl B XOJe pabOThl, BRI3BAIN OHOOpEHHUE Npy3ei
nucarens. Ho mocrie myOnukanuu OKOHYAaTeIhbHOTO BapHaHTa Ha J{ocToeBckoro
OOpyIIHIICS TIOTOK KPUTHKH, O YeM OH Tucan cBoeMy Opary M.M. JloctoeBckomy
1 anpens 1846 ropa: «Ho BOT 4TO rafko U My4YHMTEIbHO: CBOM, HAalIU, benuHckuii
1 BCe, MHOIO HeZIOBOJIbHEI 3a [ omsinkuaa. [lepBoe Brieuarinenne ObL1o 6€30TYeTHBIN
BOCTOPT, TOBOp, IIIyM, TOJKH. BTopoe — kputnka. iMeHHO: Bce, Bce ¢ oOImiero
TOBOPY, TO €CTh HAIIIX ¥ BCS MyOJIHKa, HAIIUTH, 9TO JI0 TOTO [ ONSIKWH CKyYeH U BT,
JI0 TOTO PACTSHYT, YTO YUTaThb HET BO3MOMKHOCTU» [[locToeBckuid, 1985, c. 119].
K pabote Hanm moBecThio mucareih BepHyJICs B 1866 romy, Torga ke MOSIBHIICS
no3arosioBok «lletepOyprckas mosmay.

Ucropust tutymnsipHoro coBetHuka fkosa IlerpoBuya lomsinkuna B «/{BoMHUKE»
JlocToeBckoro W3Ha4ajabHO cofepikana ammo3nn K «llerepOyprckum moBECTIM»
H.B. T'orosnsi, Ha 4TO yKa3bIBaeT U MOSBUBLIMKCS MO3KE MOA3arojJoBOK. COBEPILICHHO
odeBumHa OTchuika K moBecTsM «Hoce» (1832-1833), «Iloprper» (1833-1834),
«HeBckuit mpocnexkr» (1833—1834), B KOTOpPBIX MMO-pa3HOMY peai3yeTcs TeMa
nBoiHnuecTBa. C roroneBckoi nosecthio «llluHensy npousBeneHue J{oCToeBCKoro,
TTOMHMO JIBOWHHYECTBA, CBI3BIBACT M 00pa3 «MaJICHFKOTO» YEeIIOBEKa, YEPThI KOTOPOTO
npucymy [omsimkury. CrieHa 6ana B jome crarckoro coBetHuka Oncydus ViBanoBrnya
Bepenneena, xorma repoii OKa3pIBACTCS B OMIO3UIMN K OOIIECTBY, YaCTHIO KOTOPOTO
ceOst cumrtai, orchutaet K mosme H.B. Toroms «Meptsbie gy (1842).

Tema pABOMHHMYECTBA OpPraHWYHO CBSI3BIBACT TBOpYECTBO JlocToeBckoro
u ¢ HacnemueMm Hemerkoro pomantuka J.T.A. [odmaHa, KOTOpHI MpencTaBui ee
B moBectH «JIBoitHMKM» (1814) m B pomane «Omukcup caradby (1814-1816).
Tak, B IuTEepaTypoBEmMYECKOW IIPAKTUKE YTBEPXKIACTCSA, YTO «Hies IBOHHHKA
KaK XyJO>KECTBEHHOTO BOIUIOIICHUSI MPOTUBOPEYMBON CYIIHOCTH JIMYHOCTH, €e
B3aMMOHUCKITFOYAONINX UMITYIILCOB M YCTPEMIICHHH, BIIOJHE BO3MOYKHO, BO3HHUKIIA
y J10CTOEBCKOTro MOJI BIMSIHUEM HEMELIKOTO poMaHTHKa» [botHukosa, 1977, c. 158].
OmnpeneneHrie UCTOKOB TeMBI JBOMHHYECTBA B MOATHKE J|OCTOEBCKOTO IO3BOJISET
YBUJIETh 0COOCHHOCTH €€ aBTOPCKOM HHTEPIPETAIINH, TIOHSTh, KAKUE HOBBIE CMBICITBI
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BKJIQ/IBIBAET MHCATENh B 3TOT (peHOMeH. VMcciienoBanusi COBpEeMEHHBIX (DHIIOIOTOB
MTOKA3bIBAIOT, YTO MHTEPEC K TEME TBOWHMYECTBA B TBOPYECTBE PYCCKOTO MTUCATEIS
HE yracaert, 4TO OTKpPbIBalOTCS ee HOBBIe rpaHy [Muxanesa, 2006].

Baxuno ormeTuth, uTO caM JlOCTOEBCKUII HEOJHOKPATHO IMOAYEPKHUBAT CBOE
ocoboe OTHOIIeHHE K MoBeCTH «JIBOWHWK». B mruchMax M JHEBHHKAX IMHUCATEIh
MHOTO pa3 BO3BpaImaics K 3TOMY Mpom3BeneHuto. Tak, B m3maHnn «J/{HeBHHKa
nucarensy, narupyemoro 1877 romom (HostOps. I'maBa mepsas, maparpad II —
« cropus rnmarona “crymeBarbes’’»), JlocToeBCckmii MUIIET 00 «HaEe» TOBECTH
«JIBOMHUK», HAa3bIBAs €€ «CBETIION» U YTBEPKAASl: «CEPhE3HEE ITOM UEH 51 HUKOTIA
HUYETro B IUTEpaType He npoBoa» [JloctoeBckuid, 1984, c. 65], a panee, B nucbMe
Kk Opary M.M. JlocTtoeBckoMy, NaTHpOBaHHOMY siHBapeM-(heBpaiem 1847 ropa,
MMcaTesh BOCIIPOU3BOIUT OIIEHKY 3TOTO MPOU3BEICHHS ITyOIHKOH Yepes3 To1 Iociie
ee m3maHus: «VHBIE TIPSIMO TOBOPST, YTO ATO MPOU3BEACHNUE Y00 W HE TIOHATO»
U «4TO eMy [yroToBaHa] cTpamrHas pob B Oyayriem» [locToeBckwmii, 1985, c. 139].
OTo o3Ha4aeT, 4TO (DEHOMEH IBOWHWYECTBA B JAaHHOM IPOU3BEICHUN HMEET
cnoxHyro npupony [Crenansia, 2002], 1 ee TBOPYECKOMY OCMBICIICHUIO TUCATEIb
MTOCBSITHII LIEJBIH PSII CBOMX M3BECTHBIX POMAHOB. /[BOWHHYECTBO B PasITUYHBIX
urocTacax npezcraer B pomaHax «lIpectymienne n HakazaHue», «llompocTox»,
«bparps Kapama3oBe» u B Ipyrux Npow3BeneHHsX. VICTOpus WHTepmpeTanun
MOBEeCTH «J|BOMHMK» TMOKa3bIBaeT, KaK OT «COIMAJbHOTO» TOJKOBaHHWS oOpaza
lomsinknHa, paccMaTpuBaeMOrO B KOHTEKCTE TEMBI «MaJIEHBKOTO» YeJIOBEKa,
WCCIIEZIOBATEIH MPHUIILIH K ero (priiocohcko-CUMBOIMCTCKOM U JTaKe MUCTHYECKON
TpakToBKe. CIpaBeMBO YTBEPKICHUE O TOM, UTO « MpecMbIKaHue” [omsaKkuHa
MMeeT He COIMAalbHBIA, a KaKOH-TO MeTapU3NYeCKHi OTTEHOK, OH HE MPOCTO
OIyTIIaeT HU3MEHHOCTh CBOETO ITOJIOKEHHSI HA HePapXHUECKON JIECTHUIE YNHOB,
HO XOYeT CTaTh HUYEM, BOOOIE YHUUYTOKUTHCS, UCUE3HYTh KaK 3Ta KOHKPETHAs
nuuHocTh» [ EBnammnues, 2010, c. 6].

Tak, mpoesxkas B dkumaxe mo Hesckomy mpocriekty, [onsakuH BcTpedaeT
CBOETO HavdasibHWKa AHIpes DWINNMOBHYA, KOTOPBIA C YIUBICHHEM CMOTPHUT
Ha T[IOMYMHEHHOTO, TIO3BOJIUBIIETO Ce0e TaKyl pOCKONIb, KaK JKHIMaX.
«IToknonutecss unb Her? Oto3Barbes wib HeT? Ilpu3Harbes wuiab HET? — nymal
B HEONHCYeMOH TOCKE Halll TepOH, — WM NMPUKUHYTHCA, YTO HE 5, a YTO KTO-TO
JPYTOM, Pa3UTEIbHO MOXOKUH CO MHOIO, I CMOTPETh KaK HU B 4eM He ObIBajio?
HwmenHo He 4, HE 4, 1a ¥ TOIBKO! — rOBOpWII TocionnH [ ONsIIKUH, CHUMAsH ISy
npen AaapeeM OUIUNIIOBUYEM B HE CBOJIS C HETO TIa3. — S, 1 HUYero, — menTal
OH 4epe3 CHITy, — 5 COBCEM HHYEro, 3TO BOBCE He s, AHIpei DuinImmoBud, 3T0
BOBCE He $, He 4, J1a U ToJbko» [[loctoeBckuid, 1972, c. 113].

CrpacTHOE IKeTaHWe Teposi CIPATaTbCs, CTaTh HE3aMETHBIM, ITOCTaBUTh
BMECTO ce0sl KOTO-TO JPYTOro YIWBUTEIBHBIM 00pazoM Obwio ucronHeHo. [locie
CKaHJaya Ha O0amy B jome bepenyeena, rie [onsnkuHy rpy0o0 yKazand Ha €ro MecTo
Y BBIIBOPHJIM BOH, OH YyBCTBYeT ce0s yOMTHIM. ABTOpP yCTaMH IOBECTBOBATEIS
TaK ONMMUCHIBAI ero cocrosiHue: «CkaxkeM Oojee: TOCOnuH [ONAIKUH HE TOIBKO

161



2024 | XVIII | PycucTuka 1 KOMIapaTHBHCTHKA E.P. Usanosa
Russian Philology and Comparative Studies Tema dgotinuuecmea...

JKenaj Termepsb yoekaTh OT cedsh caMoro, HO Jayke COBCEM YHHUYTOKUTHCS, HE OBITH,
B mpax oOparuthcs» [JlocToeBckuii, 1972, ¢. 139]. JlocToeBckuii HE OOBSCHSET,
KaKye CHJIbI OTKJIMKHYIIVCH Ha JKETaHUE Teposi KyHUUITOKHUTHCSD M CO3/IAIN BTOPOTO
lonmsaxuaa, KOTOPBIN yCTPOWIICS Ha Ty K€ JIOJDKHOCTh M B TOM K€ JIeNIapTaMeHTe,
a TIaBHOE — ITOYeMYy HHUKOTO M3 OKPY)KAIOIIMX HE YIWBWIIO TOSBIECHHE JBOMHWKA
SxoBa [lerpoBrua. O4eBHIHO, YTO 3aMeHa OAHOTO [ ONISAKIMHA APYTHM TTPOUCXOIHT
MIPEX/Ie BCETO TIOTOMY, YTO TIEPBBIM OTKa3ajcs OT ceOsi caMoro, pactomran B cede
JIUYHOCTh, HHUBEIWPOBAI CBOIO HHIMBHIYAIBHOCTH, CTall «IIyCTOTOi». MMeHHO
MTO3TOMY €r0 PacTOPOIHBIN M XBATKWI BOWHUK HArJeeT W 3aHUMaeT Bce OOIbIle
JIUYHOTO MpocTpaHcTBa SkoBa [leTpoBrya 1mo Mepe Toro, Kak TOT pacTepsSHHO CaeT
cBom To3unuy. B dhmHanme moBectn oTHOMEHUS [ osiakiHA-cTapiero u L onsakuHa-
MJIaJIIIIero, KaK OMpeeNisieT UX aBTop, KaKyTcs O4eHb 3almyTaHHbIMA. JlocToeBCckuit
OKOHYATEITFHO MEPEHOCUT TEMY JIBOWHUYECTBA B Cpepy BHYTPEHHETO MUPA TITABHOTO
repost. CTaHOBHTCS SICHO, 9TO | OJISIIKUH-MIIAAIINN — 3TO TOT, KEM XOTeJ OBbI CTaTh
peanbHbIi TUTYISIpHBIA cOBETHUK k0B [leTpoBuy [onsiikKH, HO Tak ¥ HE CMOT 3TOTO
caenark. «l oNsIKUH-MIIaAIINNA — 3TO HE TOJILKO MaTepraiu3alus “TeMHON” CTOPOHbI
JIUYHOCTH TePOst, OJHOBPEMEHHO OH MPE/ICTAaBISET cOO0M HEKUH Miean HHTPUTaHa,
0e3 Tpyna moduBaromierocs ycnexa. 9To cBoero poxa Medta lossinkrHa 00 ycnexe,
KOTOPOTO OH HUKaK HE MOXET JJOOWUThCS B pEaIbHON KHM3HU B CHITy HEpa3pelmMon
MIPOTUBOPEUUBOCTU CBOEH HartypbD» [EBnamnues, 2010, c. 11].
& % %

HeiictBue pomana Ilamyka «bemas kpemocTe» pa3BopauuBacTcs B Typuuu
XVII Beka. B ocHOBY OBECTBOBaHMSI, KaK 3TO YAaCTO BCTPEUACTCS B MPOU3BEICHUSIX
MMOCTMOJICPHUCTCKOM JTUTEPATyphl, TOJI0KEHA WCTOPHS W3 SKOObI HaWAeHHOU
PYKOITUCH, B KOTOPOH TIOBECTBYETCS O JKM3HU BEHEIIMAHIIA, TIOMABIIETO B TYPEIKHHA
TUTEH ¥ TIPO’KUBIIIETO HA Yy)KOWHE OCTaBIYIOCS JKN3HB. [loBecTBOBaHME OT TIEPBOTO
JIUIIa TIPUAAeT MPOU3BEACHUIO arMocdepy 0co00ii JOCTOBEPHOCTH, BBOIS YHTATEIIS
B MHpP BOCTOYHOW KYJBTYPHI U UCTOPHH, YBHUCHHBIX eBporeieM. aTepecHo, 9To
MOTHUB JIBOMHWYECTBA M 3€PKAILHOCTH 3BYYUT €IIe B AKCIIO3UIMH K OCHOBHOMY
NECTBUIO poMaHa. ['epoil BCIIOMHWHAET CBOIO MPEKHIOK JKU3Hb W BHIUT ceOs
CO CTOpOHBI COBceM HHade: «B Te BpemeHa s ObLI JPYrMM YelOBEKOM, KOTOPOTO
Marb, HEBECTa U JIPy3bsl HA3bIBAIM JPYTHUM HMeHeM. MHe U ceifuac MHOTA CHUTCS
TOT, KTO OBIT MHOHM, — HJIM TOT, O KOM s ced4ac Tak JyMaro, — M s MPOCHIIAIOChH
B xosogHoM noTy» [[lamyk, 2022, c. 19]. B 3T0ii CTpyKTypHOI YacTH IPOU3BEACHUS
MOTHB JIBOHAYECTBA Pa3BUBAETCS B paMKaX BHYTPEHHETO MHUpa reposi, OTPaXKaeT ero
WM3MEHMBIIHIACS B3IV HA CAMOTO ce0s, MOAYEPKUBACT KapIUHAJIbHBIC ITePeMEHbBI
B JKU3HU U MUPOBOCIIPUSATHH €BPOIIEHIIa, HA/IONTO OKA3aBIIETOCs B TYPEIIKOM IIJICHY.

HeoxumaHHBI MMITYIBC CIOKET IONydaeT BO BTOPOH IVIaBe pOMaHa, Korja
B PETPOCHEKTUBHOM ITOBECTBOBAHWU T'€PON PACCKa3bIBAET O TOM, YTO TIPOU3OILIO
C HMUM MHOTO JieT Ha3zal. llmeHHWK, odyTHBIIMICS Bojero cyasObl B Typrum
Y UCTIBITABIIHMI MHOXKECTBO JIMIIIEHUH U Oell, TIOIyYaeT Ha/IeX 1y Ha BO3BpaIlleHHE
JIOMOW, HO HEOXKHMIaHHO OKa3bIBaeTCsl pPabOM YeIoBeKa, MPUOIMKEHHOTO KO JBOPY
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mamu. boiee TOro, pacCka3dyWK W €ro HOBBIH XO3SWH OKAa3bIBAIOTCS TTOXOKHMH
KaK JIBe KaIllUTH BOJBI. «Sl B3MISIHYJ €My B JIUIIO M BHE3AITHO ITOXOJI0/IEN OT cTpaxa!
UenoBek, BOIISAIINN B KOMHATY, OBLUT IOPa3UTENIbHO, HEBEPOSITHO TIOX0XK HA MEHS.
Ha oo s u 6pu1! Takas MbICITH TPOMENBKHYIJIA Y MEHS, €1Ba 5 ero yBuaen. CIoBHO
OBI HEKTO, KeJiasi ChITpaTh CO MHOM IITYTKY, CHOBA BBEJI MEHS B KOMHATY Yepe3 IBepPh
MIPSIMO HAIPOTHUB TOH, B KOTOPYIO sl HEJABHO BOIIEI, M CKa3all MHE: TIOCMOTpPH, BOT
KaKUM ThI IOJDKEH OBITH HAa CAMOM JIeJIe, BOT KaK ThI IOJKSH OBLIT BOWTH B IBEPH, BOT
Kakue y TeOs TOJKHBI OBITh KECTHI, BOT KaK JIOJDKEH CMOTPETh Ha TeOs CHISAIINN
B KoMHare gyenosex» [Ilamyk, 2022, c. 31].

C TakuM K€ CTPaxoM U y>KaCOM BOCIIPUHUMAET IMOSIBICHUS IBOMHUKA U Iepoil
Hocroesckoro. «I'ocrionus [0 IKMH X0TeN 3aKpUdaTh, HO HE MOT, — IPOTECTOBATH
KaKHM-HUOYIbh 00pa3oM, HO CHIT HE XBAaTHIIO. BOJIOCHI BCTaIM Ha TOJIOBE €T0 TLIOOM,
1 OH mprcen 0e3 4yBCTB Ha MeCTe OT ykaca. [la u Ob110 oT yero, BripoueM. ['ocionnx
lonsinkuH coBepIIeHHO y3HAI CBOETO HOYHOTO TpusaTeis. HouHoi npusTens Obut
HE KTO MHOM, KaKk OH caM, — caM rocnofuH lonsaakus, Apyroil rocnoaux [onsinkus,
HO COBEpIIEHHO TaKOW >XKe, Kak M OH caM, — OJHHM CIIOBOM, YTO Ha3bIBacTCH,
JIBOMHUK €ro BO Bcex oTHomeHusax» [[locroesckuid, 1972, c. 143]. imenHo
CTpax M yXac, a He YAUBIIEHUE UCTIBITHIBAIOT T€POU MTPOM3BeeHIH J[ocToeBCKOTO
n [lamyxka. [lucarenw ogMHAKOBO HHTEPHIPETHPYIOT (EHOMEH IBOWHWUYECTBA —
KaK TIOCSTaTebCTBO Ha JIMYHOCTHOE MPOCTPAHCTBO M pas3pylICHHE JTMIHOCTHON
nenoctHoctd. OmHako ecnu obOpa3 lonmsakuHA-MIIamIIero Tak W OCTaeTcs
MEePCOHaKEM MHUCTHYECKHM, BBITECHUBIIMM W3 JKU3HU [ OJSIKWHA-CTapIIero,
TO TBOMHHMK B pomaHe [laMyka BIIOJTHE peasieH: y Hero eCTb UM — XOJ[Ka; €CTh JIOM,
paboTa; OH CBS3aH C OKPYKAIOIIUM MHUPOM MHOKeCTBOM HHTEH. [Ipn 3TOM Tepoto
Ka)KEeTCsI, 9TO OKPYKAIOIIMX HUYYTh HE YAWBISET €r0 MOpa3UTEIIbHOE CXOICTBO
¢ XOKOM — WM OHW ATOTO MPOCTO He 3amedaroT. [Ipomcxomsiee GecrokouT
00pa30BaHHOTO PAIMOHAIUCTA, BIIEPBBIE B JKM3HW OKA3aBIIETOCS BBEPTHYTHIM
B COOBITHS, KOTOPHIE OH HE MOXKET TIOHATH U 00BsAcHUTH. [Ipu aTom [lamyk Taxke
HE JJaeT BO3MOXKHBIX BEPCHI BCTPEYH JIBOIHHUKOB, a IPUUYIIIMBO TEPETIETaeT X
CYIIBOBI.

Oco0oe BHMMaHHME 00OpaIaloT Ha ce0s CXOAHBIE SIU30bI B MPOU3BEACHUIX
HocroeBckoro u [lamyka, B KOTOPBIX aBTOPBI aKIIEHTHPYIOT BHUMAaHNE HAa TOM, YTO
repou-ABOMHUKHN OKA3bIBAIOTCS 32 OHUM pabounm ctosiom. OHH JIENISIT HE Tpanesy,
a Jena, BBIIOJHEHHEM KOTOPBIX 3aHATHL. [ ONSIKWH-CTApIIWiA, SBHUBIIUCH
B MPHUCYTCTBEHHOE MECTO, TJI€ CIYXKHI TUTYJSPHBIM COBETHUKOM, BIPYT YBHUIEI
CBOETO JIBOMHWKA, CHJSIIETO HAIPOTHB W TEepeOHparoiero Kakhe-To OyMmaru.
Xomxa B pomaHe «benas KpernocTe)» He 3HAeT, YTO TAKOE CTOM M C HEZOBOJIBCTBOM
HaOIIONAeT 3a TeM, KaKk BEeHeIMaHel| 00ycTpauBaeT cBoe pabodyee Mecto. OmHaKO
«IOTOM XOJDXKa MPHUBBIK U K CTONY, M K CTYJIBSIM H Jja’ke€ TOBOPUJ, YTO 32 CTOJIOM
eMy JydIlle TyMaeTcs W MUILIETCS», B pe3ysbraTe uero repoi 3akimodaer: «B Te
MepBbIE MECAIbl HAIIUX YYEHBIX TPYAOB MBI CHJEIH 3a CTOJIOM JPYT HAIPOTHUB
opyra» [3aech u Huxe: [lamyk, 2022, ¢. 55, 106]. B nanpuelimem Xoaka BEIABUTAET
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OeCIIPEKOCIOBHOE TPEeOOBAHUE «CAAMTHCS 3a CTOJI IPYT MPOTHUB JAPYra W IMHCATh
OTHOBPEMEHHO: TOJIBKO TaK MOXKHO <...> BCEIIUTHb APYT B Apyra CTPEMIICHHE
K YIOPSIIOYEHHON padoTey.

Bo3aukaeTMOTHB 3epKaIbHOTO OTPasKSHHUSI, KOTOPBIH eITie O0IbIIIe ITOTdePKUBACT
BHEIITHEE CXOJICTBO TEPOEB B POMAHE TYPEIIKOTO MHUCATENsI. DTOT MOTHB IPU3BaH
MTOCTaBUTH TIEPe]l TEPOM-EBpOTIeHIIEM TTPOOIeMy HACHTUIHOCTH U CAMOITO3HAHMS.
Ecnu T'onsiakuH-cTapiivii BUIIUT B CBOEM JBOMHHUKE TOTO, KEM BCET/a JKejal CTaTh,
¥ TI09TOMY OoJiee OCTPO OUIYIIAeTCS CBOIO HUKYEMHOCTH, TO TICHHHK-EBPOIIEeI
B pomane [lamyka, HanmpoTHB, MOHMMAET, HACKOJIBKO XOJPKa CTapaeTcs Ka3aTbCs
yMHee ¥ 00pa3oBaHHEE €ro, ¥ 3TO BHYIIAET BEHEIHMAHIly YyBCTBO MPEBOCXOACTBA
Y YBEPEHHOCTH B cebe. B pomane «bemnas kpenmocTb» MpOUCXOIUT U «00OpaTHOE»
BJIMSIHUE TE€POsi Ha CBOEro JIBOMHMKA. Tak, mocjie OJWHHAIATH JIET COBMECTHOU
KU3HU U paboThl XopKa 3amaeT Bompoc cBoeMy paldy: «llouemy s — aTo s?7»
[3rech u Huxke: [lamyk, 2022, c. 144]. IlneHHUK COBETYET €My MOYAIE CMOTPETh
B 3€pKaJIo, 4YTOOBI TIOHATH, KTO OH €CTh. DTOT COBET MPHUBEIET TypKa K TITyOOKHM
(UITO0COPCKUM pa3MBIIUICHHSIM O TOM, YTO 3€pPKaj0 OTPaKaeT «HApPy>KHOCTH)»
YeII0BeKa, a MBICIH — «CaMYI0 COKPOBEHHYIO CyThY.

Bonee Toro, B cpaBHUBAEMBIX TIPOU3BENECHUIX BAKHYIO POJIh UTPAFOT SITU30/IBI,
B KOTOPBIX OJIH U3 JIBOMHUKOB ITPUCBanNBaeT ceOe 3aCiyTr 1 paboTy CBOETO BU3aBH.
Hanpumep, [oasakuH-BTOpO OIHAaXAbl BBIPBAJI W3 PYK HOTpsiceHHOro SkoBa
[lerpoBrya Ba)KHBIN JOKYMEHT, HaJ KOTOPHIM TOT JIOJTO M YCEPIHO TPYIUIICS,
1 IIpeTioiHec Oymary ero mpeBOCXOAUTENHCTBY OT CBOETO MIMEHH — U JayKe TIOTY I
BBICOKYIO ITOXBaJTy Ha9aJhCTBa. XOKa B poMaHe [laMyka MmocTenneHHO CTaHOBUTCS
Bce Oolree 3aBUCHM OT 3HAHUI CBOETO pada, MoIyJuBIIero oOpasoBaHue B EBpore.
B KoHIIE KOHIIOB OH Jakeé HE CMOXKET TMPOJODKUTH H3JIararb CBOM MBICIH
B COOCTBEHHBIX HAyYHBIX TPY/ax, IOKa HE TIOTYYHUT OT00pEHIS BEHEIMaHIIa. 3/1eCh
lNomsinkue-Mmaqmmii 1 Xopka HarmoMuHAIOT rodMaHoBckoro llaxeca, KoTopwId
Onaromapst 4apam IoJTydriI BOSMOYKHOCTD TTPHCBAaNBaTh ce0e TOCTIKCHHS JPYTHX.

BaxHo, 4TO TBOMHHUK B MOBECTH JIOCTOEBCKOTO B UTOTC BHITCCHHUT W 3aMCHHUT
HecyacTHOrO [l onsiKMHA-cTapiiero, KOTOporo B (hWHANE WCTOPHHA YBE3YT
B Ka3€HHBI JIOM, B TO BpeMsl Kak B pomaHe [laMmyka repon-1BOWHUKH, TI0 3aMBICITY
TaIIH, JOJDKHBI OBUTH JIONIOTHHTE APYT npyra. Typerkuil mucarens pa3BopaynBaeT
TEMy ABOWHUYECTBA B TPAAUIUSAX MOCTMOJIEPHHUCTCKOW JINTEPATYPhl: OYCBUTHBI
JJIEMEHTBl «HTPB» C YHTaTeleM, JHUAJIOr pa3HBIX KYIBTYp H JHUTeparyp,
CUMYIIIIMOHHOCTh. [epon pomaHa «bemas KpemocTb», HCYEpIaB Hay4YHbBIE
TEMBbI, HAYMHAIOT MOJPOOHO OIMUCHIBATh CBOIO IMPEKHIOK XU3Hb, Y3HaBas IpPyT
IpyTa 3aHOBO. DTH 3alMCH CO BPEMEHEM IPEBPATHIIMCh B UCTIOBEIN BEHEIMAHIIA
n Xomku, chenaB ux eme Ommxke. B npamaTrideckrie MOMEHTHI JKM3HU TYPOK
IIPOCHUT ITOCMOTPETHCS B 3ePKaJIO BMecTe. B Takue MUHYTBI 3TOT repoii Bce OoJbIie
OCO3HAET, HACKOJIbKO BHEIITHEE CXOJICTBO M3MEHMJIO BHYTPEHHUH MHp UX 000OHX,
ux Bocmpusatue npyr apyra: «Torma s Bumen nepea co0oi 4ermoBeKa, KOTOPHIM
JOJDKEH OBLT CTaTh; TEMeph JKe MOyMal, YTO 3TO OH JIOJDKEH CTaTh TaKUM, KakK .
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Mp1 — emuHOe 11emoe!» [3mech u Hke: [lamyk, 2022, c. 142, 144]. Kaxxmoe HOBOE
coObITHE B Cynp0e repoeB TOKa3bIBaJIO ATO OTKphITHE. OHM HAUMHAIOT MOHUMATh
¥ YyBCTBOBATh JAPYT Jpyra Ha WHTYHTHBHOM YpPOBHE. DTO 3aCTaBISET XOIKY
3asiBUTH CBOeMy paly-eBporieiiity: «5l cran To6oii!», a BeHeIMaHIy CMHPEHHO
MIPU3HATH, YTO «OH M €CTh XO/[Kay.

Takum oOpasom, Ilamyk moO-cBOEMy pa3pabarTbiBaeT TeMy JBOHHHYECTBA!
W3HaYaIbHas BPAKIeOHOCTh TePOEB-IBOHUKOB M TPArH4eCcKOe NCYE3HOBEHHE OJJTHOTO
13 HUX, KaK 9To niporcxoanT B mpousseneHmsx J. T.A. [odmana, 3. Io, JlocToeBckoro,
«3€pKaJbHO» W3MEHSIOTCS, W TEpOW CTAHOBATCS €IUHBIM IIEJIBIM YMCTBEHHO
n ayxoBHO. CBoeoOpa3HbIM armodeo3oM Takoro (popmara JBOWHHYECTBA B POMaHe
«benast KperocTry SBIAETCS MPEACTABICHHUE JIUIIE/Ies BO ABOPIIE CYJITaHa, KOT/ia OWH
aKTep Wrpaj poib YeJOBeKa, KOTOPbIA ObLT HAMOJIOBHHY XODKOH, a HAIOJIOBHHY —
BeHerranIieM. OYeBHIHO, YTO MMEHHO TaK UX BUJIENH BCE OKPYIKAFOIIHE.

B mnoBectu JlocToeBCKOro BakHYXO ponib urpaer coH Sxosa IlerpoBuua
lomsinknHa, B KOTOPOM OH BHIIUT, Kak | O IKHH-BTOPOil OyKBaJIbHO 3aHMMAET BCE
MIPOCTPAHCTBO BOKPYT, CTPEMHUTEIBHO MHOXKACh. DTOT COH IAyONUpPYeT TIIaBHYIO
W0 TIPOU3BEACHNUS, MpeaBapseT €ro pas3BsA3Ky, pacKphIBa€T BHYTPEHHUH MHP
repos. B pomane [lamyxka reposim taxke cHATCS cHBL. OcoOyr0 pojibh HTpaeT COH
BEHEIMAHIIa, KOTOPHIA MPUBUACICS €My, KOT/a YK€ BCE€ BOCIIPHHHMAJH €0 Kak
HEYTO €IMHOE U HEPa3phIBHO CBsi3aHHOE ¢ Xo/koHi. bonee Toro, Xomxka, CIOBHO
yCTaB OT MHOTOJIETHHUX ITOMCKOB CaMOWJCHTH()HUKAIINK, YCTYIMaeT IHICPCTBO
cBOEMY paldy, KOTOPOTO OIlEHUBAET Kak paBHOTO. Bo cHe repoii-BeHennaHel] BUIUT
cebs Ha Oare-Mackapase, TJie BCTpedaeT CBOIO MaTh U HeBecTy. OH OIyCKaeT MackKy,
HaJIesICh, UYTO OHH Y3HAIOT €T0, HO 3TOTO HE MPOUCXOIUT. Torna oH 3aMedaeT cpenu
rocreil Xo/mKy 1 HarpaBIsieTcsl K Hemy. TOT CHUMaeT CBOIO MacKy — M BEHEI[HaHell
BHIUT C€0sI MOJIOZIBIM, KAKMM OBIJI, KOT/Ia pACCTAJICS C OMM3KUMU M OKa3aJICs B TUICHY.
DTOT COH TaK)Ke CTAaHOBUTCS OAHOBPEMEHHO MPOPOYECKAM U CHUMBOIHYECKUM.
[Tozxxe, BO BpeMs UCTIBITAHUA OPYXKUs, N300PETCHHOTO T'epOSIMHU-YUSHBIMHU, 00a
MTOHMMAIOT, YTO UX KJIET Hey/Ia4ya U Ka3Hb. Torna BeHeraHel] OTIaeT XO/IKe CBOIO
OJISKy W MEJAIIbOH, 0 KOTOPOMY €r0 MOTYT y3HaTh OJIM3KHE, U PaccKa3blBaeT
0 MOCJICIHUX 3HAYMMBIX ITOJPOOHOCTSIX CBOCH MpeKHEH KU3HU. XO0Ka YXO/IUT.

B snmmore pomana [lamyk BHOBB BO3BpaIaeTcs K «PYKOIHUCH», OOHAPYKEHHON
Ha JHE cTaporo cyHayka B 1982 rogy, u x ee «cosnarento». Yurarenb y3HaeT
0 TIOCTIe Ty FOTIIeH JKU3HU Teposi-BeHEIMaHIIa, KOTOPhIA acCHMUIIIpoBaics B Typriuu
Y BCTIOMHHAET 0 XOJ[)K€ C TEIUIOTOM: « 51 TFo0uII ero, Tr0mII, CJIOBHO COOCTBEHHBIN
HECYACTHBIN, JKaJIKUH 00pa3, SBUBIIUHCS MHE BO CHE» [31ech m Hinke: llamyk,
2022, c.274,279]. Ilo 3ambicay nucaress, 3Ta «KKHUTa» U 0Ka3alach y paccKa3zuMka.
CTpaHHUIIBI PYKOIIHCH TTOBECTBYOT O TOM, KaK OJHAXKIBI B €T0 JIOM SIBUJICS CTPAHHUK,
KOTOpOTO SIKOOBI mpucnan Xomka. OH pacckaszall 0 TOM, 9To Xo/pka Jo0paics 10
Benenuu, Hairex 10M U CEMBIO CBOETO JTBOMHHUKA-XPUCTHAHWHA U JTAXKe JKEHUIICS
Ha ero ObIBIIel HeBecTe. «EBpomerickuii XOmKay CTal 3HAMEHUTHIM YUYEHBIM,
W3BECTHBIM IMHCaTeNeM, a ero KHura « Typok, ¢ KOTOPhIM s OBbLT OIIM3KO 3HAKOM)
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OTKpBLTa eBpoteiam mup BocToka. [0cTh BocXHIIaeTcs TeM, HACKOJIBKO OAPOOHO
repoit korma-To pacckasain o cebe: «Kak MHOTO BBI eMy [ Xomke] o cebe moBeganmm!».
Bcé 10 co3naeT BHoTHE OKMAAEMYI0 Pa3BI3Ky UCTOPUHU ABOWHUKOB: OJTMH 3aMEHIT
JPyTOTO, TEPOU MMOMEHSITUCh MeCTaMH M cyAbOaMu. Xo/Ka, 3HaBIIUH BCE O JKU3HU
eBpOIeiiIia, BOCIIONB30BAJICS ATUM B yCTpouJics B BeHernn, Havyas IpyTyo )KU3Hb.
Opnnako (pasza rocts «Camoe yIUBHATEIBHOE — 3TO TO, YTO OH HHUCKOJBKO Ha Bac
He nosiusin!» [Ilamyk, 2022, c. 281] ycnoxHseT pUHAIT pOMaHa.

[lamyk wncmonp3yeT MpHeM CMemeHHs Cyned TrepoeB-IBOMHUKOB, CO3aaBast
a¢ ekt Hepacmo3HaBaHHUS OJHOTO M JIPYTOTO, BBOAS IIENYIO CHCTEMY BOIIPOCOB:
KTO 3TOT rocTh? KeM OH BHAWT CBOEro 3HAKOMOTO WTAJbSHIIA M XO3iWHA JIOMa
B Typuun? Ilouemy OH 3aMupaeT, YBUAEB MOJHOC C MEPCUKAMH M YEpELIHEH,
KOTOpBIE COOTHOCSITCSI C KapTHHAMM MPONUION KW3HU BeHenuaHua? He cam nu
Xomxka BepHYICS, YTOOBI BHOBb 00PECTH CBOE BTOPOE «s1»?

Bompockl, kak W AOMKHO OBITH B TOCTMOJEPHUCTCKOM POMaHE, OCTAIOTCS
0e3 orBeTa. Takke OKOHYATEIHHO HE PEIICHHOW — OTKPBITOH — OcTaeTcs W TeMa
JIBOMHHMYECTBA B poMaHe «bemnas KpernocThby.

BpiBOABI

CpaBHuTtenbHblld aHanu3 npousBeneHuil ®.M. JloctoeBckoro u O. Ilamyxka
MoKasaJl, 4ro ()EHOMEH [ABOWHHMYECTBA BOCIPUHHMMAETCSI TYPELKMM IHCaTeIeM
B COBEPLICHHO MHOM KYyJIBTYPHOM M HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, HEXelIn
®.M. JlocToeBCKUM, KOTOPBII OMUpAJICSs Ha MOTHUB JIBOMHUYECTBA, CIIOKUBLIMICA
B €BPOIICHCKOM JIUTEpaATypE.

[TpunnunuansHbe MIPOTHUBOPEYHS repoeB-/IBOMHHUKOB, OCHOBaHHBIC
Ha PEIMIMO3HBIX B3DIAJAX, KYJIBTYpHBIX TpaJullMAX, KOTOpbIE BCerna
BOCIPHHUMAINCH Kak Hempeoponumble, O. Ilamyk oleHuBaeT Kak BecbMa
ycioBHbIe. Ero repon pa3peiaroT 3TH IPOTUBOPEU s : BEHEL[MaHel] 0TKa3aJICs CTaTh
MYCYIbMaHUHOM, U X0Ka OCTAaBWJI 3TY UJICI0, IPUHUMAs! CBOETO IJICHHUKA TaKHM,
KakoB OH €CTb. B CBOI0O ouepenp TypeLKHil repol-MbICIUTENb U H300peTareiib
MHOTOMY YYHUTCA Yy Teposi-eBponeiina, a o0a OHM HaXOAAT WHTEPECHBIMU
U TpPUBJIEKATEIbHBIMM MHOTHE UEpPTHl KYyJIbTYp, KOTOpbIE TPaAWIMOHHO
[IPOTHUBOIOCTABIUINCH ApYr aApyry. Takum oOpazom O. Ilamyk, uHTEpIIpEeTUPYS
TEeMy JABOMHMYECTBA, MOAYEPKHUBACT OTHOCHUTEJIHOCThH JIIOOOH HICHTUYHOCTU
B COBPEMEHHOM MHpE.

HUcrounnku
Xyooorcecmeennan numepamypa
HocroeBckuit @.M. JIpoiinuk: IletepOyprckas moama // JloctoeBckuii @.M.
[omH. coOp. cod. u mucem: B 30 tT. JI.: Hayka. Jleaunrp. ota-aume, 1972. T. 1.
C. 109-229.
[Tamyx O. benas kperocts. CII0.: A30yka, A3Oyka-Artukyc, 2022. 288 c.
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MakapalBanoBuua JlonropykoroBpomane @.M. J[loctoeBckoro «IloapocTok» uaeoaoruu
OEryHOB U, CJIEZIOBAaTEIBHO, MOKHO JI TOBOPUTH O MIPHHAICKHOCTH TePOst K 3TOH CEKTe.
ABTOp TPUXOIUT K BBIBOAY O TOM, YTO HMMEIOIIEECS B JINTEPATYpOBEAUECKON HayKe
MHEHHE O TAKOM COOTHOIICHUH OMHO0YHO. BeryHsl, cTpeMsch «000COOUTHCS», Oexamn
oT o01IecTBa, B TO BpeMs KaK HTOT CTpaHCTBUIT Makapa VIBaHOBHYa CO3MIAaTEIBHBIN — OH
HeceT B cebe MUp ¥ TapMOHHIO JTIOIM. B cl1oBax repost HET HUUETO, YTO MPOTHBOPEUHIIO
OBl mpaBOCIIaBHOMY OorocioBuio. BoOpaB B ce®s MBICTN W3 COUMHEHHUH CBT. TmxoHa
3a/I0HCKOTO, a TaK)Ke YEPTHI, IPUCYIINE U IPYTHM PYCCKUM CBATHIM, Makap MBaHOBHY
CTOUT B XapakTeposorn JJoCTOEBCKOTO B OTHOM PSIAY CO CTapIieM 30CHMOM, EITHCKOTIOM
Tuxonom B «becax», HO HUKaK He ¢ MUKOIKOH (TTepCOHaXeM, 10 CBOEMY MEHTAJIUTETY
Hambosee OnMM3KUM K OeryHam). A pasMbinmieHus Makapa VBanoBuya o camoyomiinax
U CcaMOyOMHCTBE, O CIIO)KHOCTH YEJIOBEUECKOW MPHUPOJBI, O MHOTOOOpA3Wu TNPHUYHUH,
MOTYIIHUX TOBJIEYS 3a COOOH POKOBOW IIar, MPEIBOCXUIIAIOT OTKPHITHS COBPEMEHHOI
MEANIIUHCKON HAyKH M SIBIISTIOTCS YaCThIO XyA0KECTBEHHOM aHTPOMOJI0T MU Jl0OCTOEBCKOTO.

Knrouesvie cnoea: poman «Ilogpoctok», Makap Jlonropykuii, cexta OeryHOB.

Jna yumuposanusa: Kapmagesa T.C. Poman @®.M. JloctoeBckoro «IlompocToxy»:
oTpaxaet i 00pa3 Makapa Jlonropykoro mpuHaAIC)KHOCTh IEPCOHAKa K CEKTe OeTyHOB?
// Pycuctuka W KoMmapaTHBHCTHKA: cO. Hayd. cT. / ['m. pem. M.B. JlockyTHuKOBA.
Bem. XVIIL. M.: UK]] «3epuano-M»; MI'TIY, 2024. C. 170-189. DOI 10.24412/2619-
0656-2024-18-170-189.
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Original article

F.M. DOSTOEVSKY’S NOVEL “THE ADOLESCENT”:
DOES THE IMAGE OF MAKAR DOLGORUKY REFLECT
THE CHARACTER’S BELONGING TO THE SECT OF RUNNERS?

Tatiana S. Karpacheva
Moscow City University; Moscow, Russian Federation;
karpachevats@mgpu.ru, AuthorID: 338826, https://orcid.org/0009-0007-6227-4874

Abstract. The article examines whether the worldview of Makar Ivanovich Dolgoruky
in F.M. Dostoevsky’s novel «The Adolescent» corresponds to the ideology of the runners
and, consequently, whether it is possible to speak of the hero’s belonging to this sect.
The author comes to the conclusion that the opinion about such a relationship that exists
in literary criticism is erroneous. The runners fled from society, seeking to «isolate», while
the result of Makar Ivanovich’s wanderings was creative — he brings peace and harmony
to people. There is nothing in the words of the hero that would contradict Orthodox theology.
Having absorbed the thoughts from the works of St. Tikhon of Zadonsk, as well as features
inherent in other Russian saints, Makar Ivanovich stands in Dostoevsky’s characterology
in the same row with the elder Zosima, Bishop Tikhon in «Demons», but not with Mikolka
(the hero, in his mentality closest to the runners). And Makar Ivanovich’s reflections
on suicides and suicide, on the complexity of human nature, on the diversity of reasons
that can lead to a fatal step, anticipate the discoveries of modern medical science and are
part of Dostoevsky’s artistic anthropology.

Keywords: novel “The Adolescent”, Makar Dolgoruky, sect of runners.
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BBenenue

B HacTosmiee BpeMst kak B HAy9HOM COOOIIECTBE, TaK M CPEIH ITMPOKOTO Kpyra
OOIIIECTBEHHOCTH YCHIIMIICS WHTEPEC K OCMBICICHHUIO PEIMTHO3HO-(PHI0CO(CKIX
npo6nem B TBopuectBe d.M. JlocToeBckoro. Hemano paboT MocBAIeHo n3ydeHUIo
MPaBOCIABHOW TPAIWIIMA B XYIOXKECTBEHHOM MHUpE Mucareis — OuOIercKux
CIO’KETOB M aJTFO3MH HA HUX, IEPEKIINYEK CO CBATOOTEUECKUM HacieaueM. [ opa3no
MEHBIIIe BHUMAHUS B IOCTOCBCKOBEICHUH YIEIEHO TeME CEKT B TBOPUYECKOM OITBITE
nucarens. [Ipu sToM WHTEpec aBTOpa K JAAHHOW TeMe TOJTBEPIKAACTCS, B TOM

171



2024 | XVIII | PycucTuka 1 KOMIapaTHBHCTHKA T.C. Kapnauesa
Russian Philology and Comparative Studies Pomvan @.M. JJocmoesckoco «I100pocmoxy...

quCie, HaTu4IueM B ero ombiamoreke KkHUTH A.M. VBanmosa-IlnaTornoBa «Epecn
W pacKoibl TEepBBIX TpPeX BEKOB XpUCTHAHCTBa» |[bumbmmorexa JlocToeBckoro,
2005, c. 117]. K u3y4ueHHIo CeKT U 00pa30B CEKTAaHTOB B JINTEPATYPHOU MPAKTUKE
JocTroeBckoro oOparmancst meablid psii OTEUYECTBEHHBIX W 3apyOeKHBIX YYEHBIX
u uccnenosareneii [Mcromun, 1924; Bonrun, 1991, ¢. 262-265; Jlnmakropckas,
1995; Lo, 1995; Unarosa, 2001; xxoyHc, 2005; Tycunuuniunsiid, 2010; byaganosa,
2012, c. 195-203; u ap.].

B wactHOCTH, 00pa3sl MyprHa B TIOBECTH «XO3siKa», CTapuKa-cTapoBepa
B «3ammckax u3 MeptBoro noma», Mukonku JlementbeBa B «lIpectyruienun
Y Haka3aHWW», XPOMOHOXXKM B pomaHe «beckl» — Bce OHUM HE MOTYT OBITh
MOHATHl BHE PEJIIUTHO3HOM, a TOYHEE TMCEBIOPEIIMTMO3HON COCTaBISAIONIEH HX
MHpOBO33peHus. HekoTopsie nccieoBareny, BIIpoYeM, Ha Halll B3TJIS/1, OITMO0YHO
MIPUYUCIAIOT K oOpazaM cektaHToB Makapa VBanoBuua Jlonropykoro — repos
pomana «Iloxpoctok» [borpan, 2007, c. 162; benononsckuii, 2013, c. 289].
Bomee Toro, B mocroeBckoBeneHHH C(HOPMUPOBATACH CBOETO POJa TEHACHIIUS
PacCMOTpPEHHS 3TOTO XapaKTepa Kak «IIpOoJODKeHUs» o0pas3a crapuka-cTapoBepa
u3 «3anucok u3 Mepteoro noma» [Tynumanos, 1971, c. 3; Baackun, 1994, c. 51;
Mouynsckuid, 1995, c. 312; Mu Croiisin, 2017, c. 139 u ap.], BeIsIBICHUS B €ro0
MHPOBO33PEHUU «epeTHUecKoro snemeHTa» [CemeHoB, 1979, c. 93; MuxHiokeBuY,
1994, c. 183], mpuumncieHus ero K cexre 0eryHOB MO0 MOHUMaHHUs dTOro oOpasza
Kak «Omm3koro» k 0erynam [bemononsckuii, 2013, c. 289].

Ha naw 632150, 5ma aunus 60Cnpusimus nepcorHaxfca mpeoyem nepecmompa.

K npumepy, I'.JI. Borpax nenaer BbIBOI 0 TMpHWHAIIEKHOCTH 00pa3a Makapa
WBanoBuua k OeryHaM IIMIIHP HAa OCHOBAaHWHM €Tr0 CTPAaHHWUYECTBA, CUHTAs, UTO
«B XIX Beke moHsATHE “CTPAHHUK’ OTHOCUJIOCH IPEXKAE BCEr0 K CEKTAHTAM-
pacKoIbHUKAaM — CTpaHHHKaMm, wiu OeryHam» [borpam, 2007, c. 162]. Mexny
TEM CIIOBa «CTPaHHUK» («CTPAHCTBOBATHY, «CTPAHCTBHE» W T. JI.) IMEITH ¥ HUMEIOT
ropa3go Ooilee IIMPOKOE CEMaHTHYECKOe IIojie. 3HAYMTENBHO dYalle OHHU
yHoTpeOsIMCh U YyHOTPEOISIOTCS B 3HAUCHUH «ITaJOMHUK» («TAJIOMHHYATEY —
Ty TEeIIECTBOBATH IO CBATHIM MecTaM). Tax, B ciioBape B.. Jlans orpaskeHO BTIepBYIO
ouepeab HMMEHHO TaKoe, KJIACCHYeCKOe, TOHUMAaHHE JaHHOTO JIEKCHYEeCKOTO
rae3na: «Cmpancmeosams, cmpancmeue, CMpaHcmeo, CMpanHuyaube, NeMCTBrAe
no miar. CmpaunHuuanve OON<bBIIE™> TOBOP<AT> O IMaJOMHHUYECTBE, CKUTAHHE
[0 CBATBIM MECTaM, 10 MOHACTHIpsAM. <...> CmpaHHUK, -Huyd, TO *Ke, Ooiee
B 3Ha4. CTPaHHBIHN, 3aX0KUH, YEIOBEK C UYKOWHBI, IPOEIKUMA, TIPOXOKUH; TOCTh,
WIIYIIAA TJIe BPEMEHHOTO MpHIoTa <...> V Hac Ha cele cmpanHuyvl, no odenty,
6 Conosku udym...» [Hanb, 2007, 1. 4, c. 181]. JlaeTcs u 3HadeHue cioBa
«CTpPaHHHK» KaK «IIOCIIE0BATENb CEKTHl OETYHOBY, HO HE B Ka4eCTBE OCHOBHOTO:
«CmpaHHUuKU, CKUTAIIBIBI WIIH COTICTIKOBIIMHA, N3YBEPCKUH TOIK OECIIOMOBIIUHBL,
Y3 HOBEWINNX, YTBEPKIAIOMIMN BUIANMOE I[apeHbe aHTUXPHUCTA, MOYEMY BCSIKOE
ITOBUHOBEHBE BJACTH €CTh CMEPTHBIM TpexX W THOenbh BeYHas; JODKHO J>KHUTh
U YMEpPEeTh CIMpanHuKom, OpOIsToi M OBITH 3apBITHIM TallHO, THe-HUOYIb B JIECY»
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[dans, 2007, T. 4, ¢. 181]. UTOOBI cenaTh BBIBOA O BO3MOKHOW MPHUHAIIICIKHOCTH
WIA HENPHUHAIICKHOCTH Xapakrepa Makapa lBaHoBHYa K CekTe OCT'YHOB,
HEOOXOMMO OOpaTUThCS K HCCICAOBAHUSAM, IMOCBSIIEHHBIM HEMOCPEICTBEHHO
3TOMY COIMATBHOMY (DEHOMEHY.

Ocy1iiecTBiIeHHAS uccnedosamenbeKas Memooonocus ornupaercs
Ha KOHIICNITYaJIbHO-aHAJIUTUYCCKUE TPUHIMIIBI H3YYCHUS COIMOJIOTHYCCKH-
PEITUTHOBEIUECKUX ACTIEKTOB JINTEPATYPHBIX (PEHOMEHOB.

OcHoBHas1 YacTh

Cekra OeryHoB, ee yueHHe M 00pa3 >KU3HH IOCIIENOBATENCH HEOOHOKPATHO
CTaHOBWJIMCH IIPEAIMETOM PACCMOTPEHUS YK€ COBpEMEHHUKaMHU J{0CTOeBCKOrO.

OcHoBanue cextsl oTHOCAT K KoHIy X VIII Beka. Ee co3marenem Obin Oerbrit
conmar EBdpumuit (1743—-1792) [Tpedones, 1866, c. 610]. On Ha3bIBaI HAPCKYIO
BJIACTh «AMOKAIMNTHYECKUM 3BEpPEM», IPU3bIBAJ «IIOPBaTh BCSKYIO CBS3b
C 00IIIECTBOM U TOCYIAapCTBOM, HE OpaTh IMacropToOB, HE UITH Ha BOCHHYIO CITYkOy,
He 00paIarses B Cy/I, He TUIATHTh HAJIOTH, HO “JIOCTOUTH TAUTHCS U OeTaTh”’, TO €CTh
HE UMETh JOMa, CEMbH, a TOJIBKO IIOCTOSIHHO CKPBIBATLCS U M30€raTh BCSKOM CBA3U
C JIFOAbMH, HOCSILUMHU II€4aTh aHTUXPHUCTA, B TOM YHCJIE U CO CTApooOpsALaMmu»
[Bapanunos, 1863, c. 530-532; baxmycrtoB, 2008]. Torma ’xe mpeacTaBUTEIN
TaK{X IPYIII CTAIN HAa3bIBATHCSI «CTPAHHUKAMMY.

K XIX Beky mns OeryHOB 3HAuUTENFHO Ba)KHEE OKa3alicsi Tepexo]
Ha HeJerajibHOE MOJIOXKEHHUE, YeM CTPAaHHUYECTBO caMo 110 cede. [Ipu BeTymenun
B CEKTY HEOOXOAMMO OBIJIO YHHYTOXHUTH JOKYMEHTBI M KUTb CKPBITHO, XOTS OBl
U B cBoei aepeBHe [BapaauHos, 1863, c. 532-533; Manbues, 2003, c. 447]. Kak
OTMeYaeT UCCIEeI0BaTeNb PACKOJIa, COBPEMEHHUK J{0CTOEBCKOTO, FOPUCT, JOKTOP
mpaBa H.B. BapaguaoB (1817-1886), Takne «CTpaHHUKW» O4YEHb IMOYUTAINCH
B CTapooOpsI4eCKOl cpe/ie U BCerja MOIVIM PACCUUTHIBATH HA KPOB U ITHILY: «3BaHHUE
CTPaHHHKA HE OYCHb BBITOAHO, HO IOJOKEHHE UX YIydlIaad CTPaHHOIPHHUMIIB,
KHBILIME B MUPE B YassHUU Oy[yIIEro CTPaHHUUYECTBA U JIONYCKABLIMECS TOTOMY
B CEKTY. DTH CTPaHHONIPHHUMIIb CKPBIBAJIN CTPAHHUKOB, XPAaHWIM X UMYIIECTBO,
MPUHUMAIIH U1 HUX nofastHus. 1o KoHew KU3HU WU B CIIydae TSHKKOM Oone3Hn
CTPAaHHONPUMMLBI CAMH YXOAMJIM B CTPAHCTBO WJIM UX BBIHOCHIM M3 JIOMOB
JUIs1 TOTO, YTOOBI 3aUUCIIUTh B Oerax U JaTb BO3MO)KHOCTb YMEPETh B 3TOM 3BaHUU
U Ha 4y>KOi cTopoHe <...>. BplIn mpuMepbl, 4T0 MHOTHE CTPAaHHUKH, 3alIUCAHHBIC
OeXaBIIMMH, XXMM B POIHOM CeJlie, TOJIBKO HE B CBOEM JIOME, a y cocena
WM JaXe oMa, HO 1of “cokpbiTueM’. <...> JI1s yKphIBaTEIbCTBA CTPAHHUKOB
CTPaHHONIPUHMMLIBI YCTPAHBAJIHN B CBOUX JOMAaX TAHHUKH U MTOIIIOJIBHBIC CEKPETHBIE
KeJbU C NeYaMy M APYTMMH yAoOCTBaMM AJIsl ITOKOMHOTO >XKWibs» [BapaanHoB,
1863, c. 533].

U.C. AkcaxoB, TakKe U3y4aBLINN HCOIOTHIO M 00Pa3 )KU3HU OEI'yYHOB, IPUBOIUT
MIPUMEPBI COBEPIIEHHO a0CypAHBIX CIIydaeB, KOTHA JETH 3aKMUTOYHBIX KPECTbSH
MOAABAJINCh B PO3BICK, YUCIWINCH «B Oerax», OIHAKO NPH ITOM OCTaBaJIHCh
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JIOMa, «CKpPbIBAsICh @ MAUHUKAX PONUTEIbCKUX M30 M Haxoms i ceOs oTpany,
CKOJIBKO B MCKJIFOYCHUH ceOs1 U3 00ILECTBA aHTUXPUCTOBBIX IPAXKIAH, CTOIBKO JKE
B “CT€CHEHHHU, CKPBITUU U TOHEHUH , KOTJIa HUKTO €11I€ TOT/Ia UX He Mpeciienonai!»
[AkcakoB, 1866, cTii6. 639].

Hokrop  OorocmoBusi, mpodeccop Kazanckoil  AyxoBHOW — axameMuu
H.U. NBanosckuii (1840-1913) taxke kak Hanbosee XapakTepHYIO YepTy YIeHUs
OEryHOB BBIAEIISIET UMEHHO «COKPBITHE, B T. 4. OTKa3 OT JOKyMEHTOB, U 00paiiaer
BHUMAHUE HAa HAJIMYME B TOM WJIM MHOM CTENEHH OPTaHU30BAaHHBIX I'PYMII B UX
cpezne: «IepBUYHas uzaes OeryHCTBa HE MODIA OBITh M BbIIEpXKaHAa B CMBbICIIE
HEOOXOOMMOTO €€ OCYILIECTBICHUS KaKIbIM UWIEHOM CEKTbl. B mpoTuBHOM
cilyyae pacrnaigach Obl M camasi CEeKTa, Kak OOIIecTBO, U BCE CTPAHCTBYIOIINE
MIPEBPATIIIUCH ObI B HECTPOHHYIO OpOISUYIO TOJIMY, 0€3 BCAKOW CIUIOUEHHOCTH
u opranuzauum» [MIBanoBckuid, 1901, c. 2, 25]. VccnenoBarenb yKa3bIBaeT Ha PE3KO
AQHTHCOLMAJIBHYO HICOIOTHI0 OETYHOB: «IIPABOCIABHYIO LIEPKOBb OHU UCIIOBELYIOT
HaXOAALICHCS MOA BIACThIO AHTUXPHUCTA, HO U TOCYJapCTBO CO BCEMH €ro
YUPEKACHUSIMH CUUTAIOT AHTUXPUCTUAHCKUM, IIOUEMY C IOCJIEAHUM Pa3pbIBaioOT
BCSIKYIO CBSI3bY»; «HE IOAYMHSIOTCS HUKAaKUM CYLIECTBYIOLIMM BIACTSIM, CUMTas
X MKOHOI alOKaJIMNTUYECKOTO 3BEps — AHTUXpHUCTA <...> HE HECYT HUKaKUX
OOILECTBEHHBIX IOBMHHOCTEH, J>KUBYT CKPBITHO, B KakKOM-TO OCOOOM MHpeE,
TOYHO B ApyroMm mapcte» [MBanoBckuit, 1901, c. 2]. Takum obOpa3om, iro0ObIe
MPEACTABUTENN BJIACTH CUUTAINCh CpPeOu OETYHOB «CIyraMH AaHTHUXPHCTa,
U NOCTpajarh OT BJIACTEM 3HAYMIIO MOCTpaaarh 3a Xpucra [AxcakoB, 1866;
Tpedones, 1866; Kenncues, 1868, c. 35-37 u ap.].

Kpaesen n myomumuct JI.H. Tpedones (1839—-1905), nzyuaBmmii CeKTh OETYHOB
B poziHOH SIpocaBckoii ryOepHHH, yKa3bIBaeT Ha MX INIABHOE OTJIMYME OT MHBIX CEKT
0ecIIoIIOBILEB, COCTOSIIEE KaK pa3 B UX HEMPUMUPHUMOM PAJUKAIN3ME: «JDKEYyUCHNE
BceX OECITOTOBITMHCKUX TOJIKOB 00 aHTHUXpHUCTE (KOTOPHIA OynTo OBl HE TOJBKO
B LIEPKBH, HO M BO BCEM COCTaBe OOIIECTBA, B €r0 BJIACTIX M NOAYMHEHHBIX,
B MX MBICIISIX U JIeNax LApCTBYeT HEBHAMMO) CTPAaHHMKH IONOJHWINA TEM, YTO
AHTUXPHCT yXKe SIBUJICS U LAPCTBYET BUAUMO, co BpeMeH [letpa. Takum obpaszom,
KOTJIa TPOYME TOJIKHU, XOTS U OTBEPraloT BIACTh, HO CYUTAIOT HYKHBIM CKPBIBATh 3TO
U 10 HAPY>KHOCTU ITOBUHOBATHCS, CTPAHHUKH, HAIPOTUB, <...> HEIIOBUHOBCHHE
BJIACTH MOCTABJISIIOT B HENIPEJIOKHOE YCIIOBHE CHACEHUS»; «II0 UX YUEHHIO, “‘ICHb
XpuctoB” — nenb Opanu...» [Tpedones, 1866, c. 611-612].

I[Ipuy  BeTyluleHMM B CEKTY — IIPAKTUKOBAJIOCH  IIEPEKpEIIMBaHHE
(«mpenMy1iecTBeHHO B peke» [BapamuHoB, 1863, c¢. 532]); mpaBocinaBHas
LEPKOBb CUYMTANACh €PETUUYECKOH, MOBPEkKACHHOH HOBOBBEICHHMAMH, HNOITOMY
HE MPU3HABAICS LEPKOBHBIM Opak («UEpKOBHBIA Opak CTPaHHUKH CUUTAIOT
COCTOSSHMEM  OeclpepblBHOIO, HO  O€CCO3HATeIbHOro  Ipeiro0oaesHus,
0e3 nokastaus» [Tpedones, 1866, c. 611]). [axe cama cMepTh mociemoBaTeneit
CEeKThl OEryHOB perIaMEHTHPOBAJIACh CBOEOOpPa3HBIMU NpaBuiiaMu. CUHMTaIoCh,
4YTO JIMIA, NPUACPKUBAIOLIMECS WX YYEHHs, €CIM W JKWIM B MHUPY (Tak
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Ha3bIBaeMBbIE OKHJIOBBIE CTPAHHHKI, IABABIIHNE B YKPHITHUSX CBOMX JOMOB IIPHUIOT
TUTST O€CTIACTIOPTHBIX €AMHOBEPIIEB), TO XOTS ObI YMEPETh MOJIKHBI OBUTH «Ha TYyIKOU
CTOpOHE»; BIIPOYEM, dTa «Uy)kas CTOpPOHA» Moraa ObITh XOTh «3a 100 caxkeH
oT pomHoro moma» [Bapammuos, 1863, c. 533]; miaBHOe, YTOOBI HAXOXKICHHE
MOTHJIBI HUKOMY He OBLTO M3BECTHO — TSI COOITIOCHHUS IPUHITMTIA «O€3BECTHOCTH
rorpedenms» [MBanosckuit, 1901, c. 25]. ake camblii TOYNTAEMbIH HACTaBHUK
6erynoB Hukura CeMeHOB, KOTOPBIH TOJTHE TOIBI YIPABIISIT CEKTON, «BEPIINI CY»
HaJl TPOBUHUBIIMMHUCA U T. /., ObLT TIOTPeOEH B Jiecy «B 0€3BECTHOCTHY, H, XOTh
BCE TTOCIIEIOBATEIH JIONITOE BpeMsl HOCHIIH 110 HEMY Tpayp W CIIPaBIISUIA TOMUHKH,
Ha ITOXOPOHAaX €ro MPHUCYTCTBOBAIO HE Ooee maTh denoBek [MBanosckuit, 1901,
c. 21]. IlpakTHUecKku BCE HCCISAOBATEIIM MPOOIEMBI CEKT — COBPEMEHHUKH
JloCTOEBCKOTO — yKa3bIBAIOT TAKXKe M Ha MIMPOKOE PacIpoCTpaHEHNE KpUMHUHAIIA
B OTOW HHKAaK HE KOHTPOJMPYEMOU Cpeie: YKpPBIBATEIbCTBO OCIVIBIX, TPadexkH,
pazbowu, ciaydyan MomeHHIYeCTBa [BapamuHos, 1863, c. 529, 534; Tpedones, 1866,
c. 626].

U3 repoeB [locroeBckoro Hambonee ONM30K K OeryHaM KPaCHIIBIIHK
Muxkonka B pomane «lIpecTyruieHne m HakazaHue», 10 mepee3na B [lerepOypr
MIPUHAICKABIINN K HEKOW 3aMKHYTOMH, CXOJHOH ¢ OeTYHAMU PEITUTHO3HOHN TpyTIIIe:
«OH M3 PACKOIBHUKOB, Ja U HE TO 4TOO W3 PACKOIBHUKOB, a MPOCTO CEKTaHT;
Yy HETO B poty OETYHBI OBIBAJIM, M CaM OH €IIle He/TaBHO, TIeIBIX J[Ba IO/, B IEPEBHE
Yy HEKOETO cTapIia IMoJl JyXOBHBIM HadalloM ObLI. <...> MPOCTO B IYCTHIHIO OEKaTh
xoten! PBeHue umen, no Houam bory Mosuscsi, KHUTH cTapble, “UCTUHHBIE” YUTAI
u 3aunThiBajcs» [JloctoeBckuid, T. VI, c. 347]. [lopdupuii [lerpoBud o4eHbh TOYHO
MTOHUMAET U0 OCTYHOB O «IPHUHSATHH CTPATaHHs» «OT BIACTEH»: «ITO HE TO
YTOOBI 3a KOTO-HHOYb, & TaK MPOCTO “TIOCTpaiaTh HANO’; CTpagaHHUe, 3HAYUT,
MPUHSATE, a OT BIacTel — Tak TeM nadye» [JlocroeBckui, T. VI, c. 348].

B cyneOnoit mpakThke OBUTH W3BECTHBI CaMOOTOBOPHI OETYHOB, CXOIHBIE
¢ MukonkuabsiM. A.®D. KoHM npUBOAUT Ciy4yail M3 NpPaKTHKH, KOIZa CTAPHK,
(TPUHAUICKABIINA K CeKTe OEryHOB WM CTPaHHUKOB TaK Ha3bIBAEMOTO
COTICJIKOBCKOTO cornacus, <...> Oymyuu 3anepkaH B Kazanu, Bo3BoIuII Ha ceOs
pa3HbIE MMPECTYIUICHUS, C YTPIOMBIM YIIOPCTBOM OTBEPTasi TBEPJO YCTAHOBJICHHBIC
JAHHBIE, YKa3bIBAIOIIME Ha €r0 HEBHHOBHOCTBY;, «BHH3Y IPOTOKOJIOB CBOHX
MTOKa3aHUI OH MUCAJT TIOIYYCTaBOM: ‘32 HICTHHHYIO ITPABOCIABHYIO XPUCTHAHCKYIO
Bepy pad boxkuit Mona BopoObeB pyky mpwioxuia™» [3mech u Hmke: KoHw,
1922, c. 320]. YueHslii OoTMeUad, YTO TaKHE CIy4YaW OBUIM HEPEIKH «MEXITY
MOCJIC0OBATEISIMU KPAHHUX 1 MPAYHBIX CEKTAHTCKHUX YYSHUH, BPOJIE MOPENBITUKOB,
camockurarenel, 0eryHoB», cunTaBmmx, 4ro «llapcrBo HebecHoe mMoxeT OBITh
JOCTUTHYTO TONBKO TSKKUMH W HE3aCIy)KEeHHBIMH 3EMHBIMH HCIIBITAHUSIMH,
U TOTOMY HIIYII<UX> “TIPUSATh CTpanaHue”’, BO3BOAS Ha cels HeObIBabie
MPECTYIUIEHUSI WK OOBUHSSA ce0S B COBEPIICHWHU IMPECTYIUICHUS, HECOMHEHHO
COJICSTHHOTO JIPYTHMI.

OpHako axke 0 MPUHAICKHOCTH MUKOIIKH K CeKTe OETYHOB HEIb3s TOBOPUTH
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OykBaJIbHO: OeryHBI ObIBanmu, mo Habmomenuto Ilopdupus IlerpoBnua, B ero
«pOIy», a caM OH JIMIIH KU HEKOTOPOEe BpeMsi B KAaKOW-TO OOIIMHE CEKTaHTCKOTO
tonka. Ho Takas aHTHOOIIECTBEHHAS UEOIOTHS, BO3BOISIIAS B KYJIBT CTpalaHue,
HE BCTyIaeT B JMCCOHAHC C ero 00pa3oM.

Uto ke kacaercs oOpa3a Maxkapa lBaHOBHWYA, OTHOTO W3 «XPHUCTOIHKUX)
[[TormoBuu, 2002, c. 179] repoeB JlocTOeBCKOTO, TO TPHU3HAKH, XapaKTCPHBIC
JUTST MUPOBO33PEHHSI W OCOOCHHOCTEW KH3HM OETyHOB, BCTYHAlOT B MpsIMOe
MPOTHBOpeyHre ¢ 3TUM oOpa3zom. Tak, paccka3wpiBas O CBOUX CTPAaHCTBUAX, Makap
VBaHOBHY TOCTOSSHHO YIOMHHAET TIIOCEIICHNWEe MPAaBOCIaBHBIX MOHACTBIPEH,
YTO Ui TIpPEJCTaBUTENe OJTOM CEeKThl OBUIO COBEPIIEHHO HEMPHUEMIIEMO.
[To MHEHUIO OEryHOB, IIEPKOBB «ITOTHOIa» TIOCTIE MTePENcH KpecThsH B 1742 rony
Y COXpPaHWIIACh TOJIBKO Cpen OeKaBIINX OT PEeBU3UM, 0 4eM Jl0CTOeBCKHIT HE MOT
He 3Hath [[Ilamos, 1906, c. 505-579].

B noaroroBurenpHBIX MaTepranax kK pomany «llompocTok» comepKuTcs 3amuch
0 pacckazax Maxkapa VBaHOBMYA W O MOHACTHIPCKHX CITyk0ax: «Makap lBaHOB
pacckasbIBaeT O BEUEPHSIX U CTOSHUAX, B3ATh U3 [Tapdenus»' [[Jocroesckuit, T. X VI,
c. 150]. Pacckazumk 3amedaet, uyro Makap MBaHOBHY «Tr0OMT <...> TOBOPHUTH
O TIyCTBIHHOXKUTEITLCTBE U CTABHJI “ITyCTHIHIO [TO €CTh MOHACTBIPCKOE KUTEIHCTRO |
HECPAaBHEHHO BBIIEC “‘CTpaHCTBHM » [3mech u HWke: JlocroeBckmid, T. XIII,
c. 310, 312]. MaTepecHo, uTo OyKBaJIBHO Cpa3y K€ JaeTcsl «OTKIMK» Bepcuiosa
Ha ATOT MHPOBO33pEHUYECKHI acmekT. BepcuioB Oynro Okl «3a0BIBaeT» O TOM,
yTo Makap VIBaHOBHY HE MOKET MPUHATH MOHAIIECKUI TOCTPUT, IOTOMY YTO OH
JKEHAT, a He 0 PUYHHE CBOCH «CTPACTH» K «CTPAHCTBHSIMY»: « XBAJIUT ITyCTHIHIO
C BOCTOPTOM, HO HY B ITyCTBIHIO, HU B MOHACTBIPh HU 32 YTO HE TOM/IET, TOTOMY YTO
B BBICITIEH cTerneHu “Opomsara’». Bech pacckas Bepcuinoa o Makape VMBanoude
(«Maxap MBaHOBHUY ITpesK/Ie BCETO — HE MYKHK, & TBOPOBBIN YETOBEK <...> IO CUX
TIOp Bcero 0OJIbIlle HHTEPECYeTCsl COOBITUAMU U3 TOCTIONCKOW W BBICIICH KU3HW)
MIPOHU3aH HECKPHIBAEMBIM BEICOKOMEPHBIM TOHOM: OH FIMEHHO TaK PacCKa3bIBaeT
0 Maxkape BaHoBHYE, Kak TOBOPHI OBl «OapHH» O «JIBOPOBOM UeioBeke». U Tem
He MeHee paccka3y BepcuiioBa uccnenoBareis, Ka3anoch Obl, 0ogepsrom OOmbIIIe,
4eM paccka3y ApKaaus, OT JUIa KOTOPOTO BEAETCS BCE TTOBECTBOBAHME.

Tak, IMEHHO Ha BIeyaTIeHWe BepcuiioBa OpPHUEHTHPYIOTCS HCCIIEAOBATEIH
JUIsT  WUTIOCTpaluu  «HeuepkoBHocTW» Makapa HMBanoBuua:  «lIlucarens
MTOTYEPKUBALT, YTO HAPOTHBIA HM/I€a] CBATOCTH UYXJ BH3aHTHHCKON CTPOTOCTH
Y MOHAIIIECKOTO acKeTh3Ma. Makap MaJOMHHUYaeT 10 MOHACTBIPSM, BOCXBAJSIET
MyCTBIHIO, HO, TpuOaBiseT aBTop [ycTamm Bepcuiosa], “HM B MYCTBIHIO,
HU B MOHACTBIPb HH 32 4TO He nouaetr » [Mouynbsckuii, 1995, c. 488]. Ha camom
Ke Jene, U3 pacckaza Makapa MBanomua (a He BepcmioBa o HeM) Kak pa3
CJIEIyeT, 4TO OH, B OTIIMYHE OT OETYHOB, HE BO3BOJIUT B IIPUHIIAID) CBOU CKUTAHUS,

! Peus mper o kHure cxumrymena Ilappennst AreeBa «CkasaHue O CTPAHCTBUM M ITyTELIECTBUM
1o Poccuu, Monpasun, Typryn u CBATOI 3eMyIe MOCTpYDKeHHNKa CBATHIA TOpbl AQOHCKIA MHOKA
[Mapdennsa» (B 4 u. M.: B tun. Anexcanzipa CemeHa, 1855). JJocToeBckumii ObI 3HAKOM € 3TOI KHUTOI
u gaxe 6pai ee ¢ co6oit 3a rpanuny [Iky6osny, 1978, c. 136-143].
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a BbIOMpaeT 3ToT 00pa3 KU3HHU, TOCKOIBKY HE MOXKET YHTH B MOHACTHIPb, K YeEMY
0OJIBITIC BCETO JIKUT €ro IyIla, BO-TIEPBBIX, MO MpUINHE XEeHUTHOBI Ha Codbe
AHJIpeeBHe; BO-BTOPBIX, N3-32 HEBO3MOXKHOCTH 3aTTYIINTh OO OT U3MEHBI JKEHBI;
1, HaKOHEII, B CHITy XpPUCTHAHCKOTO MOJMTBEHHOTO TIOABHUTA: B TE€X CBATHIX MECTaX,
I7ie OH OBIBAET, OH BE3/IE MOJIUTCS O CBOEH JKeHE, «HEIyTEeBOM» OapHuHe-COMEpPHUKE
1 O «JIETKax».

Ha Briosine TpaauIimoHHOE XpUCTHAHCKOE MUPOBO33peHne Makapa MBaHoBHuYa
YKa3bIBaeT TaKKe TO, YTO OH SBIIACTCS TOPAYUM 3AIIUTHUKOM M JIaXKe, MOYKHO
CKazaTh, IPOIOBEIHUKOM HAyKH: «ChI3MIIajla HAyKy MOYHTal, M XOTh caMm
HE CMBICIIEH, Ha TO HE POIIIy: HE MHE, TaK JAPYTOMY JIOCTAIOCHY [3/1€Ch M HIDKE!
Hoctoesckuit, T. XIII, c. 288]. IIpuTOM HUKAaKOTO MPOTUBOPEUMSI MEXIY HAyKOU
Y peNUTHe OH He BUJUT; 0OJiee TOTO, CUUTAET, YTO UMEHHO HAyYHOE MBIIUICHNE
ITIOMOXKET OTCTOSITh M COXPAaHHUTH Bepy: «Bce mo3Hali, 94ToObI, KOT/la BCTPETHIIH
0e300)KHUKA aTi 030pHHKA, YTOO THI MOT INPEX HUM OTBETHTH, a OH YTOO TeOs
HEUCTOBBIMH CJIOBaMHU He 3a0pocall U MBICTH TBOW He3pelble YTOO HE CMYTHID,
— Takoi coBeT gaeT Makap MBaHOBUY ApKajauio, «IIPO3peBas», BEPOATHO, B HEM
OyIyIIIero TOpsYero 3alUTHUKA MTPaBOCTIaBHs.

Makap HMBaHOBHY TOJB3yEeTCS MEIULMHCKONM TOMOIIBIO, YTO HE TOJIBKO
UIs OeTyHOB, HO U /I WHBIX, 3HAYUTENBHO MEHEE pPAaJUKAIbHBIX CEKT
Y PaCKOJIHHUYECKHUX OOUIMH OBLIO MPAKTHYECKH HEMPHEeMIIEMBIM. XapaKTepHOU
4epToi Bcel pacKOJIBHUYBEH CPEJIbI SIBISIICS TUOO0 MOTHBIA OTKa3 OT MEAUIIMHCKON
MTOMOIIIH, MO0 OYEeHb HACTOPOKEHHOE K Hel oTHomeHue. boiee Toro, Takoe
OTHOLICHHE K MEIUUMHCKOM mnomouu yxe B Hauvajge XIX Beka BBI3BIBAJIO
00eCrOKOCHHOCTh TIpaBuTenbeTBa: B 1820 rogy Anekcanapom | Obut yTBEepkIeH
VYka3, comepKalnii pacropsHKeHHEe MECTHBIM BIACTSAM «OOpaTUTh BHUMAaHWE
Ha OOJBHBIX, OCTABISIEMBIX PACKOJIEHUKaMHU 0€3 BCSKOW ITOMOIIH, W JIOCTaBIIAThH
UM HYXXHOE IOCOOME TIOCPEICTBOM IIOMEIIeHHs WX B OonpHHIBI [IpnkazoB
OobmectBenHoro llpuspenust wnm ymorpeOleHMeM Ha MecTax J>KHUTEIbCTBA
Bpaueii», a «Io UCIeJICHUH JKe TAKOBBIX 00paIaTh UX B MECTa, TJIe OHU 0 3aKOHAM
HaxoAuTbesl AOKHBDY [Xantynapu, 1903, c. 59—60]. Makap MBaHoBUY, B CBOIO
o4epesib, XBaJUT Ma3b, BBIMHCAHHYIO JOKTOPOM JIMXTEHOM, M COCTOHT C HUM
«B TECHEUIIMX NPUATENbCKUX oTHOWEHUsAX» [locroeBckuit, T. XIII, c. 286, 298].

Maxkap Jonropykuii cyuTaer HE3bIONEMBIM TaWHCTBO Opaka, I03TOMY
3a00THTCS 00 U3MEHUBIIICH €My CyTIpyTe, IS 4ero U OepeT JeHBIH (KOTCTYITHBIE))
or BepcunoBa, 4to0bl coxparmuth ux mis Coden AnzapeeBHb. Ha 1O, uTO
Maxap MBanoBuu Oonbiie 3a06oturcst o Copre AHIpeeBHe, yeM Bepcuios, yxe
HEOJTHOKpATHO oOpaliany BHHMaHUe wuccienoBarenu [Pakutmna, 1986, c. 88].
Bomnee Toro, Maxkap MBanoBu4 oOpaimaercs B Cyn (C TOYKH 3peHHUS OETYHOB,
caMoe€ 4TO HU Ha €CTh aHTHXPHUCTOBOE» YUPEKICHHE) C TEM, YTOOBI BRITPEOOBaTh
00eIIaHHy 0 CYMMY C ITPOLIEHTaMH, €M O4eHb yauBisieT Bepcunosa: «He mornmaro,
3a4eM CTpPaHHHUKY CTOJIbKO COOCTBEHHBIX JI€HET... JIGHBI'M Takas CBETCKas
Beub» [[ocroesckuit, T. XIII, c¢. 108]. O4yeBUIHO, YTO BCE 3TO HECOBMECTHUMO
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C MJICOJIOTHECH OETYHOB.

[TokazarensHO, 4TO, KOTZIa JOKTOp Has3biBaeT Maxkapa «Opomsroi» («Hy, Tam
PEeTUTHO3HBIN OpozsTa, Hy, HAO0XKHBIH, a Bce-Taku Opoasra. B xopoieM, moaTeHHOM
CMBICIE, HO Opojsray), ApKaauil BOSMYIIIAETCS U BO3paXKaeT eMy: «YBEpsto Bac,
<...> 49T0 OpOIATH — CKOpee MBI C BAMH, U BCE, CKOJIFKO 3/1e6Ch HH €CTh, a HE 3TOT
CTapuK, y KOTOPOTO HAM C BaMH €III€ TIOyYUTHCs, TOTOMY YTO y HETO €CTh TBEPI0E
B )KH3HH, a Y HAaC, CKOJIbKO HAaC HU €CTh, HUYETO TBEPAOTO B )KU3HM» [JloCcTOEBCKHIA,
T. XIII, c. 300-301]. YnuBnsercst cioBy «Opojsra» 1o OTHOLIEHWIO K Makapy
WBanosuuy u Taresna [laBnoBHa, XOTs eil MPEKpacHO U3BECTEH €r0 00pa3 KU3HU:
«Tax Makap — Oponsra, mo-tBoemy?» [Jloctoesckuii, . XIII, c. 300].

WubiMu cioBaMu, cama 1o cede 1r000Bb K TATOMHIYECTBY ellle He AenaeT Makapa
WpanoBnua Opomsroii. «Jlopora» Makapa Jlonropykoro 3akoHYMIAch B KPYTy
ceMeicTBa, MyCcTh U «ciry4aiiHoro». OH yMHpaeT He B JIeCy, a B Kpyry OJNM3KHX,
Mepes; CMEPThIO0 JTaeT BCEM HACTaBIEHHsS, W €r0 OTIIEBAIOT IO TPaBOCIABHOMY
o0psiy.

OcoOyro ponms B TOHMMaHWHM 3TOTO O0pa3a WrpaerT HamyTcTBHe Makapa
WBanoBuua, JaHHOE MM IEpell CMepPThio Apkaauio, o ciayxkeHuu [IpaBocnaBHoOM
uepkBH: «Thbl, MUJIBIM, CBITON LIEPKBU PEBHYMH, U alle MO30BET BPEMS — U yMpPHU
3a Hee; Na IMOMOXIW, He IyTraics, He ceifuac <...> Temepb THI, MOXET OBITH,
0 CeM W He JyMaelllb, TOTOM, MOJXET, ITofyMaellb. Pa3Be 4To MOJIUTBY mpuydaiics
TBOPUTH €KEAHEBHO U HEYKIOHHO» [ [locToeBckuid, T. X111, c. 330]. ccnenoBarenu,
CKJIOHHBIC BUAETH B 00pa3e Makapa MiBaHOBHYA «PaCcXOXKACHNE)» C KAHOHUIECKUM
MpaBOCTIaBUEM, CTapaloOTCs OOpallarh UMb HE3HAYNTEIbHOE BHUMaHUE Ha JTH
cioBa (Beib Makap roBOpHT HE 0 «CTapOi Bepey, a 0 TPaJUIIMOHHOMN, TPaBOCIaBHOM,
«HUKOHHMAHCKOW»). Tak, B aToM HamyTcTBum Maxkapa VBaHOBHYA BUIST TOJBKO
WJUTIOCTPAIAIO €T0 «HACTAaBHUYECKOW POJIM», B PSAY C JIPYTHMH «ITyXOBHBIMU
MTOYYEHUSIMI», «BBICKa3aHHBI<MI> B HMIEPAaTHBHONH (OpME CEHTCHIIU<SMI>)»
[Muxsatokepnd, 1994, c. 185] (mocne UWTHUPOBaHWS OSTHUX BBICOKUX CJIOB
00 WCTIOBEIaHWW BEpHl MCCIIEAOBATENIEM TPEHEOPEKUTENBHO CTaBUTCS «H T. II.
U T. .»). BripodeMm, Ha Hamr B3DIAl, HamyTcTBHEe Makapa MBaHoBH4ya Apkamuio
— 3TO BOBCe He mA0NOH W Jake HE «HACTaBHUYECTBO», a, MOXKHO CKa3aTb,
«IPO3PEHUE» WM «IPOPOUYECTBO» O TPIAYIINX OONBIIEBUCTCKUX TOHEHUIX
Ha IIepKOBb: HECTIPOCTA OHO BHICKAa3aHO Ha KParo IMepexojia B BEYHOCTh. (ApKaanui
)K€ BITOJIHE MOT OBbI AOKHTH 10 OKTSIOPHCKOH PEBOIIONMH W Havdalla COIUAITBHBIX
tparcdopmanuii 1918 roma, u naxe 1o 1937 roga — nuKa CTAIMHCKAX PETIPECCHIA. )

[maBHBI apryMeHT, K KOTOPOMY alleJUTMPYIOT HCCIIEAOBATENH, CUUTAIOIINE,
YTO MHPOBO33peHue Maxkapa VBaHoBu4a OyaTo OBl PACXOAUTCS C MPABOCIABHEM,
— 9TO ero MPHU3BIB MOJIUTHCS 32 caMOoyOuWiil. B dWacTHOCTH, 3BYYHT CYXICHHE
0 «HEKAaHOHHYHOCTH» W «HEIEPKOBOCTH» BepbI 3TOoro repos: «lIpm3HaBas, yTto
“camMOyOHMIICTBO €CTh CaMblii BEIMKHI Ipex 4eloBedeckuii”’, Makap TeM He MeHee
coBeTyeT ApKagui0 MOJHTHCA 3a CaMOYyOWHIl, YTO IIEPKOBBIO OE3yCIIOBHO
3anpemanock» [MuxHaiokeBud, 1994, c. 183]. Ha neme Huyero «0e3yciIOBHOTO»
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B ATOM BOTIPOCE, KaK U B IPYT'HX IUCKYCCHOHHBIX IEPKOBHO-CONNATBHBIX BOIIPOCAX,
HeT, TeM 6ostee uto Makap MIBaHOBHY TOBOPHT Jjake HE O IIEPKOBHOM ITOMUHOBEHHH,
a o kenetinom: «Kaxxaplil pa3, Kak yCIbIIIMIIb O TAKOBOM IPEXE, TO, OTXOS KO CHY,
TTOMOJIMCH 3a CEro IPelrHuKa YMUJICHHO; XOTs ObI TOJIEKO BO3JIOXHU O HEM K bory;
Jake XOTs OBl THI HE 3HAI O HEM BOBCE, — TEM JOXOIHEEe TBOS MOJHUTBA OymeT
o Hem» [JlocToeBckuid, T. XIII, ¢. 310]. Eciu Bommpoc OTHOIIEHHUS K TOMUHOBEHHUIO
caMOyOMHII B TIEpKBH TIPOIIIET OTPeIeTICHHBIN My Th cBoero pasutus [[locensauH,
1913'; boumau, 2008], To KenmeiiHas (JOMAIIHsA) MOIUTBA 38 KOTO ObI TO HH OBLIO
HUKOT/Ia HE 3aIpeniaiach.

HHuTtepecHo, uto cioBa Makapa lMBaHoBHYa MMOYTH OyKBajgbHO ITOBTOPSET
Y cTaper] 30CuMa: «rope caMiM UCTPeOUBIINM cedst Ha 3eMIle, rope camoyOuitam!
Meichto, 9TO yKe HecdacTHee CMX W HEe MOXKET ObITh HHKOTO. ['pex, pexyT Ham,
o cux bora MonnTh, 1 TIepKOBb HAPYKHO WX KaK ObI M OTBEPIaeT, HO MBICIIO B TalfHE
YT MOEH, 9TO MOYKHO OBI M 32 HUX ITOMOJIUTHCS. 3a JIFOOOBH HE OCEPIUTCS BEIlb
Xpucroc. O TakoBbIX s BHYTPEHHO BO BCIO JKM3Hb MOJIMJICS, MCIIOBEIYIOCH BaM
B TOM, OTIIB ¥ YUHUTEJIH, J]a ¥ HBIHE Ha BCAK JIeHb MOIIOCH» [JlocToeBckuid, T. XIV,
c. 293]. Hukakas MonmTBa, eciii oHa oOpareHa K bory, He MOXeT «pacXoIuThCsD»
C TIPAaBOCIIAaBHBIM BEPOYUEHHEM.

Ha cozmanme JlocToeBCKUM 00pa3oB CBATHIX W TPAaBEAHUKOB TTOBIHSIN
nnen cBT. TuxoHa 3amoHckoro [fAxy6oswu, 1978; Tuxommpos, 2001; Ilnernes,
2007; Kapnauesa, 2015; Caucy, 2020 u np.]. OHU HEOIHOKPATHO OTPa’KEHBI
B €r0 MOJHUTBEHHBIX MojaBHrax: «OOHMMasi BCeX C JOOOBBIO, CBATHTENh THXOH
roBapuBain: ‘XKemanm Obl 5, 9TOOBI HE TOJBKO PACKOIBLHUKH, HO U TYpKH U BCE
npoTuBsimuecs bory momydmnn Be4HOe crmaceHne W OnmakeHCTBO » [JKurtus
ceatureneii Murpodana Boponexckoro u Tuxona 3amonckoro, 2007, c. 166];
«<Omaromath boxwus> BocrurameHsieT <...> cepiie Takoil Jro00BRI0 K bory,
YTO HU Ha HeOe, HU Ha 3eMJle, HM K 4eMy OH <4eJIOBEK> He CTPEMHTCS, HUYETO
He JKeJaeT, KpoMe enHoro bora, — BocmiaMeHsieT U Takoi JIF000BBIO K ONMKHUAM,
YTO XOTEJN OBl BCEX 0€3 M3BATHS BMECTUTH B OOBATHS JTFOOBU CBOCH M BCEX BUICTH
criaceHHbIMUY [TuxoH 3agonckuii, 2003, T. 1, c. 221-222]. B cBoem «Kenelinom
MOJICHUI» CBT. TWXOH HECKOJIBKO MOJHMTBEHHBIX OOpamieHnii Kk bory mu3 mcanMoB
o3araBmI Kak «MosuTBEI 00 obmiem criaceHum» [ Tuxon 3amonckuid, 2004, c. 30].

Henp3s HE oTMeTHTh, 4TO paccyxneHus Makapa VBaHoBHYa 0 camoyOmitiax
HOCST HE CTOJILKO PEIUTHO3HBIH, CKOIIBKO COITMAIEHO-TICUXOJIOTHYECKHI XapaKTep.
Ero mpu3pIB K MONUTBE 3a HUX — IJIOA JOJNTHX Pa3MBIIUICHUH O YelOBEYECKON
npupone. M crioBa o TOM, YTO «Cyapsi TyT — €auH Juimb locmoab, nbo emy

! Bompoc 0 MOMMHOBeHUM camoy6miin; B Havame XX Beka OyfeT OCMBICTMBATBHCS, B YaCTHOCTH,
B kuure E. [TocensinnHa (niceBgonnm E.A. IToroxxesa, 1870-1931) «Vearpl XpUCTUAHCKOI XKXI3HI»,
O4yeHb IOMIOOMBIIEIICA YMTATEeNAM ¥ CHMCKABIIEH HOIYIAPHOCTb. B Hell copepurca pacckas-
IIpUTYa O CBSLIEHHNKE, CTPAZiaBlleM IIbSHCTBOM, HO He 3a0bIBaBIleM, OJJHAKO, YCEPAHO MOMUTHCS
000 BCeX YMepIIINX, B TOM 4MCTIe U O CaMoyOmitiiax. B COHHOM BUieHNI OHM «IIPUIUIN» K apX1epero
3aCTYIIMTHCA 32 CBOETO MOJNMTBEHHMKA, KOTJA TOT XOT€/l OTCTPAHMUTDH CBALIEHHUKA OT CIy>KEHUs

[[Mocensnun, 1913, c. 175-177].
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W3BECTHO BCE, BCAKWH mpenen W Bcskas mepa» [Jlocroerckuid, T. XIII, c. 310],
— 3TO HE TONBKO YIOBaHWE Ha Muiocepaue boxne, HO ¥ TOHUMaHHE TOTO, YTO
B TICHIXOJIOTHY CaMOYOHIACTBA elrle He Bce OTKphITo. CaMOoyOmiflia Janeko He Bcerna
0e300KHUK, a CIIy4an JOBEICHHs /IO CaMOyOHMIICTBa WJIM CKIIOHEHHS K HEMY
HE BCeTna CTAHOBSTCS W3BECTHBI, MOITOMY «BCSKHW Tpened W BCSKas Mepay,
[0 CTIPaBeIJIMBOMY 3aMEUaHHUIO CTapla, ACHCTBUTEIBHO MU3BECTHBI TONBKO bory,
a venmoBeka Makap lBaHOBWY TpHU3BIBAECT JHUINb K MPOSBICHHIO MHIIOCEPIHUS
— x monuTBe. HecmpocTa B ero pacckaszax (pUTypupyroT JBa SIBHO HEOOBIYHBIX
CYWIIUCHTA: COJAT, TOBECHUBIIHUICS OTTOTO, YTO €r0 HECTPaBEIIINBO OIMPABIAIIH,
TO €CTh JINIIMIN BO3MOXXHOCTH MOHECTH HaKa3aHWE, U BOCHBMIIETHHH peOeHOK,
COBEPIIMBINUI caMOyOMICTBO M3 CTpaxa Tmiepes; HakazaHuem [JlocToeBckwid,
T. XIII, c. 309-310, 318]. OueBngHO, YTO 00€ ATH Tparequy HILTIOCTPHUPYIOT
He «0e300Kre» CyHIHUISHTOB, a HEUTO HHOE.

Pasmbiniienuss Makapa MBaHOBHYA O CIIOKHOCTHU YEJIOBEYECKOH MPHUPOIBI,
0 MHOT000pa3Wy TPUYNH, MOTYIIUX IIOBJIIEYb 3a COOOI 3TOT POKOBOW mIar,
(bakTHYeCKH, KaK ¥ MHOTOE€ MHOE B TBOpUYECTBE J[O0CTOEBCKOTO, TPEABOCXHIIAIOT
OTKPBITUSI COBPEMEHHOM MENUIMHCKON Hayku. Tak, U3BECTHBIN Bpau U YUYEHBI,
OCHOBATeIb POCCHICKOM (coBeTcKkoi) cymnmaonorun A.l. AMOpyMoBa BBIZEITSET
B CBOMX HCCIIEJIOBAaHUSAX OJIWH W3 MOTHBOB CaMOyOMICTBa — «CaMOHaKa3aHHE»
[AMOpymoBa, 1994, c. 17]. DTUM MOTHBOM W PYKOBOJCTBOBAJICS, MO BCEH
BHIUMOCTH, COJJIaT W3 pacckaza Maxkapa IBaHOBWYA, pacCUUTHIBABIINAN
Ha CITpaBeUINBOE HaKa3aHUe Cy/a, KOTOPOTo ero Juimid. [leTckoe camoyOniCTBO,
o xotopom Maxkap Jlonropykunii roBopuT kak o HeObBasoMm siBineHuu («M BOT
Ha TIAMSTH JIIOJCKOH He OBUIO eme B TeX MecTax, YTOObl Takod Maiblid
poOeHOYeK Ha CBOK XWM3Hb mocsarHym» [[loctoeBckuit, T. XIII, c. 318]), Toxe
SIBIISIETCSI OTIPENIEICHHBIM HOBBIM 3HAHHWEM O YEIIOBEKE, KOTOpOE YXKacaeT, HO
3HaTh 0 KOTOpOM HeoOxomammo. Takoil (heHOMEH NEeTCKOTO CYHWITHIa BCETo depe3
HECKOJIBKO JIeT OyJieT oTpaxkeH JlocToeBckuM B «/lHeBHHKeE micarensh» 3a 1877 ron
B crarbe «MIMEHMHHUK» — O MoBecuBIemMcs TuMHazucte [JloctoeBckuii, T. XXV,
c. 34-35]. C atum «HEOBIBAJIIBIMY» SIBJICHHEM BCKOPE CTOJKHETCS BCE OOIIECTBO,
korma Ha pyoexe XIX—XX BEKoB BCIIBIXHET, KaK Ha3bIBAIH €€ COBPEMEHHUKH,
«AMUIEMUSD» TOAPOCTKOBBIX U IOHOIIECKUX cyuuuaoB [Jlspckuit, 2017].

Henp3s, Takum o00pa3oM, COIIacUThCS M C MOHMMaHWeM oOpa3za Makapa
MBaHoBHUa KaK FOPOIUBOTO, JIEPEBEHCKOTO «Uy[aKay, pamyromerocs «boxbemy
MHUpPY» JHUIIb TOTOMY, YTO OH MajO YTO B HEM CMBICIUT. Takas TOYKa 3peHus,
nmoapasymeBaromas B3N Ha Makapa Jlonropykoro CBeICOKa —  B3IVISII
«BEPCUIIOBCKUI», «Oapckuid» (Kak Ha «JIBOPOBOTO YEJIOBEKa»), — MPUCYTCTBYET
BHayKe C cepeIMHbI X X BeKa, KOT1a MUPOBO33PEHUE ATOTO repost JJoCTOeBCKOTro ObLIO
OTIPENIEICHO KaK «HAUBHBIN MMAHTEH3M», & OH CaM OBLI IIPEJICTaBICH «IIPOCTOBATHIM
YylakoM»: 3TO «OIIarOTOBEHHBIM BOCTOPI» «B PACTPOTAaHHBIX BOCKIUIAHHSIX
crapua <...> Tmepel TapMOHHEW MHUPO3AaHUSA, KOTOPYI0 OH YCMarphBaeT B
TOKIECTBE MIPEIMETa C NPUCYIIUM eMY MO Ipupoae AeiictBuem» [Cemenos, 1979,
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c. 93]. Hemenkwii sxe uccienoBarens P. Omurr Buaut B Makape MiBaHoBHYE JTHIIIB
«TporaTeibHBI 00pa3 B JyXe PyCCKOTO HAPOTHOTO XPUCTHAHCTBA», Ubi «CHIIA
3aKIII0YAeTCsA B JIETKOM OTHOIIEHUH K OKPYKAaIOILIeMY, B naccuéHom COOWpaHUN
BIIEYATIICHUH, B YMEHUH PaioBaThCs Uyay boxbero mupa...» [Omur, 2003, c. 31]
(Kypcus moii. — T.K.). X0oTs yueHbIH B IETIOM U ITOJIOKUTEITEHO OTHOCUTCS K TE€POIO,
HO BC€ € TaKoe MOHUMaHHUe 3TOT0 00pasa MPeICTaBIACTCs HeJIOCTATOYHBIM.

ITapanokcanbHO, HO UMEHHO cmpanHuk Makap VIBaHOBUY CBOMM TOSIBJIEHUEM
IapuUT 00M «CIy4aifHOMY ceMeicTBy». Tak, Ha TPOTSHKEHWH BCEro pOMaHa
Apkanuit, eCITM TOBOPHT O KBAPTHPE, TIIE OH KUBET C MATEPHIO M CECTPOM, TO OOJIBIIICH
Y4acThIO HE UACHTU(DUIIMPYET €€ KaK «CBOW JJOM»: OH TOBOPHUT «K MaMey WJTH «Iall
agpec mambl» [[ocroesckui, T. XIII, ¢. 278]. A xorma B UX KBapTUPE MOCENIECTCS
Makap [lonaropykuii, KBapTupa CTaHOBUTCA yXke «IoMoM». Tak, B perunke «Hy
MOT JIY sl BCTaTh U YUTH AOMOML... K Makapy MBaHOBHUYy?» mucaresb ¢ MOMOILIBIO
MHOTOTOYHSI 0003HAYHJI ITay3y B PEUM MOJIOJIOTO YEIIOBEKA, CBUAETEIHCTBYIOIIYIO
0 HoBu3He B ero mupoBocnpusituu [JoctoeBckuii, 1. XIII, c. 338]. Coum
npucyTcTBeM Makap ViBaHOBHY TpeBpariaeT «0ecrmopsaok», «0e3qoMbe» B oM
[KapmageBa, 2013]. Apkaauii oOpeTaeT CBOETO «IyXOBHOTO OTIIa», KOTJa TOT yXKe
Ha TIOpoTe CMEPTH: UM HY>KHO YBHJIEThCS 3/1€Ch, Ha 3eMJIe, 4ToOb Maxkap ViBaHoBHY
0IarocIOBMII €r0 B HOBBIW ITyTh M HE OCTABIISLT CBOSH MOJHUTBEHHOW MOIACPIKKOM
MoCJIe CMepTH, NO0 «H TIo cMepTH JIto0oBH» [ locToesckuii, T. XIII, c. 290]. CmepTh
Maxkapa Jlonropykoro CTAaHOBUTCS Kak Obl HA9aJIoM «HOBOW KHU3HI» ApKaus.

Ha  «mpeoOpaxaroniyro», «BOCCTAaHABIMBAIOIIYIO»,  «COOMPATEIHHYIOY,
«co3uparenbHyo» ponb Maxkapa VBaHoBHUa B «cilydallHOM ceMeHCTBe»
HEOJHOKpaTHO oOpamani BHUMaHWE MHOTHE y4YeHble. Tak, IJIaBHOH
OTIIMYUTENFHON YePTOH ATOT0 00pa3a OBIJI0 Ha3BAHO «HETIOCPEICTBEHHOE 1 )KHBOE
YYBCTBO CBOEH HEPACTOPKUMOM CBS3H C MUPOM», TIOCKOIIBKY B CBOEH «COOOPHOI,
«coOMpareipbHON» PONM  OH  TIPEIMSATCTBYET  «Pa3apoOJICHHOCTH»,  €1Ba
He moryOuBmIeld m Apkamusi, 1 BepcunoBa, m AxmakoBy: «BceoObenuHsromen
U 1moToMy “mpekpacHoi” TaiiHe Maxkapa mnpotuBocToAT B “TlogpocTtke”
BCepas3IpoOIISIONIIe, YACTHBIE TAHBI M CEKPEThI IPYTHX repoeBy [PakuTuna, 1986,
c. 57, 99]. Beio Takke OTMEYEHO, UYTO «KATETOPHs PEIUTHO3HOTO MPeodpakeHus
JUYHOCTH [B TIOHMMaHWM TMpeoOpakeHuss ApKajausi| OmpenenseT >XaHPOBYIO
MPUPOJy W XPOHOTON pOMaHa», a B co3maHuM oOpaza Maxkapa lBaHoBuua
pa3IMYaOTCs YepThl JPEBHEPYCCKOW CBSATOCTH WM TPAIUIUHN JKAaHPA XOXKCHHS
(xoxnenus): «llamoMHHK HIIET KPECTHBIM IyTeM XpHCTa, *kenas crTsokarbh Jlyx
Caarbiit» [['apuuesa, 2011, c. 201, 204-205].

BpiBoABI
Wrak, obpaz Maxkapa HWBanomua Jlomropykoro B pomane «llompocToky,
BOCXOISIIIMH K HIEally CBATOCTH, BOOpaBIIMM B ceOsl MBICIM W3 COYMHEHMH
cBT. TuxoHa 3a0HCKOTO, a TAK)KE YEPThI, IPUCYLIHNE U JPYTHM PYCCKUM CBSITHIM,
CTOUT B OJHOM psiny ¢ oOpa3aMu crapua 30CHMBbI, ernuckona TUXoHa B poMaHe
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«becb», HO HUKaK He ¢ purypoii MUKOIKH (ITEpCOHaXKa, TI0 CBOEMY MCHTAJTUTETY
Hambosee OIM3KOTO K CeKTe OeryHOB). beryHsl yxomamuiau oT o0miecTBa, CTpeMsCh
«obocobutecss». Hrtor ke crpaHcTBUH Makapa lBaHOBHYA, HaIPOTHUB,
cosunmarenbHbid. OH HE OTpeKaeTcs OT MHpPA, KaK OeTyHbBI, CTPEMHUBIIHECS
«3aKPBITHCS, «CTIPATATHCS, YTOOBI HE yU4aCTBOBATH B )KU3HH O0IIECTBA, T, TI0 UX
MHEHUIO, BOIIAPUJICS aHTUXPHUCT; HAIIPOTHB, B CBOMX PEYax M IMOCTYMKaX OH HECET
JIIOoIsIM rapMonuio. B ciioBax Makapa MBaHoBUYa HET HUYETO, YTO MTPOTHUBOPEUHUIIO
OBl JOrMaTHYeCKOMY OOTOCIIOBHIO TPaIUIIMOHHOTO IPAaBOCIABHUSA: OH HafelieH
YepTaMu He TOJIBKO BEJIIMKOTO MOJIMTBEHHHWKA M HACTaBHHWKA, HO M Quiocoda-
Oorociosa.
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